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PRIPOMENAK. 



U 



novije doba propada narodno blago strasnom brzinom kao da ga 
odnosi vihar moderne kulture. Sto je jo§ prije pedeset godina zivilo 
i cvalo, to je danas vec mrtvo. Naslo se je krasnih sabiraca narod- 
noga blaga, koji mnogo zlatno zrnce spasi§e. Za narodnu pjesmii i pri- 
povijest natjecali se najbolji sinovi nasega naroda, da nas pred svijetom 
prikazu kao narod odli^ne pjesmotvorne snage. Ima i odlicnih sabi- 
raca narodnih obicaja. Ova je akademija prva dala svijetu i zbornik 
pravnih obicaja, koji je danas najbolje vidjen u ucenom svijetu. Saino 
nije bilo joste easopisa, koji bi gojio sve ove struke i jos druge po- 
trebne za rasvjetljenje narodnoga zivota. 

Napokon se odluSila akademija jugoslavenska, da zapocme takav 
godisnjak, koji bi imao donositi rasprave folklorske, pa gradivo zivuce 
joste u narodu, i pratiti razvitak ove nauke kod svih svojih suple- 
menika slavenskih. Nas „zbornik za zivot i obi6aje juznih Slavena" 
ima po svom naslovu odgovarati samomu naslovu akademije, koja 
jednakom Ijubavju goji jezik, povjest, prirodu i sve druge prilike svih 
ju^no-slavenskih zemalja. Prije svega ce nas zbornik obradjivati na- 
rodni ^ivot Hrvata i Srba — na cijelom prostoru ovoga jednoga 
dvoimenoga naroda. I kao sto je dr. Bogisic mogao izreci pred zbor- 
nikom pravnih obicaja, da je „jedan pravni obicaj od Bednje do 
Sare planine", tako ce jos jasnije izlaziti na§e narodno jedinstvo iz 
ovoga zbomika. Na sjeveru i zapadu slijevaju se od vjekova i dano- 
mice Slovenci s Hrvatima, a na istoku Bugari sa Srbima. To ce se 
jamacno u mnogim prilozima svakomu ocevidno prikazivati. A cim 
dalje, bolje i svestranije budemo ogledali dusu narodnu, sve ce se 
vi§e pred na§im o6ima raskrivati davno jedinstvo svega jugoslavenstva. 
To ce biti, ako nas svi na§i suplemenici pomognu. 

Vec u ovom prvom godiSnjaku nastojasmo, da podademo prinosa 
sa svih strana naSega naroda. Ima u njem i rasprava i gradiva. U 
raspravama vidja se tek poSetak, koji jos nije zasegnuo na prispo- 
dabljajuce polje ove nauke, kako od novijega vremena cvate u Europi. 
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VIII 

Mi cemo i u buduce u torn pogledu biti sto oprezniji, da u raspra- 
vama dademo cast pravoj i cistqj nauci. Za iimnozanje gradlva izdat 
ce akademija do skom potanki upitnik, koji ce razaslati sviraa, 
koji bi ju voljni bili pomagati. Nadamo se, da ce nam se rado oda- 
zvati svi plemeniti sinovi nasega naroda, koji imadu prilike, da svojira 
ocima prate narodni zivot, ziviici u srcu samoga naroda. Nadamo se 
gradivu i od Slovenaca, koji su samostalno poceli raditi u svora 
„Letopisu Matice slovenske". Dapace nadamo se dobiti stalnoga izvje- 
stitelja od Biigara, koji vec imadu svoj krasni „Zbornik". 

U svakom godisnjaku pratit cemo rad nasih suplemenika slavenskili 
sto opsirnije, kako smo vec zapoceli u ovoj prvoj godini. Sto vec sada 
ne donesosmo izvjestaja o radnji na polju folklore kod Hrvata, Srba i 
Slovenaca, to je zato, sto mislimo sabrati do najmanje sitnice sve sto se 
do sada mwlilo na tom polju kod Hrvata, Srba i Slovenaca. Mislimo 
da je to potrebno i za napredak nasega naroda. a da dademo i za 
strani, osobito slavenski, uceni svijet najpouzdanije i najpotpunije ka- 
zalo svemu, sto je do sada na sto strana rastreseno. 

Gradivo za ovaj prvi godisnjak uredio je nas sudrug gosp. Ivan 
Milcetic, profesor u Yarazdinu, kako je najbolje znao i mogao, odaljen 
od nasega narodnoga knjizevnoga sredista. Buduci godisnjaci uredjivat 
ce se ovdje u samom sijelu i u srijedi same akademije. 

Sto se tice ostataka cakavstine u Stupnickom kraju, o kojih je 
govor u prilogu g. Stjep. Korenica, to se je uprava akademije Za- 
jedno s gospodinom piscem uvjerila u Stupniku i u Remetincih' da 
je u tom kraju trag cakavstini posve osamljen pojav; ali kazii oni. 
koji to mogu znati, da su ceSci tragovi cakavstini u okolici Samo- 
borskoj i Brdovackoj. 

U ZAGREBU dne 11. veljace 1897. 

Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. 
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Sto prica na§ narod o nekim zivotinjama. 

NapISAO DrAGUTIN HlRC. 

Si sari. 

Za lasicu, koju oko Bakra zovu gospica, kazuje na§ narod, da 
je otrovna (PloCa, Vukovar, Otodani kod Dakova), da moze otro- 
vati i dovjeka. 

Bilo na livadi Sest kosaca i presjekli lasici gnijezdo. Stara lasica 
ode do staklena vr6a (u kom su kosci imali vodu), ispljuje u nj 
svoj jed od kojega je voda kao trava pozelenjela (Otodani kod 
Dakova). 

Ako se tko lasici zamjeri, prodi 6e preko vode i naSiniti zlate- 
nicu (zutenicu; Brod na Kupi). I u KovaCevcu kod GradiSke vje- 
ruju, da je lasica otrovna. Proletjela je nekom prilikom izmedu 
pataka i §est ostalo mrtvih, jer ih je pootrovala. U Metku sam 
6uo ovu : imali zeteoci mlijeko, lasica doSla i u nj se nagledala. To 
vidjela jedna zena i zeteocima rekla, da mlijeka ne piju; dali ga 
psu i on krepao. 

Ako je u kudi mnogo miSeva, onda na mladu nedjelju bilo 
musko ili zensko, koje disti ku6u, svu6e se prvo sunca golo i vi6e 
tri puta: 

O lajo, lasica 
po Bogu sestrica! 
evo meni mi§i 
odgrizoSe uSi, 

ona dode i koji mi§ stane na njezin korak, pogine (Oblaj u Banovini). 
Narod pozna i bijelu lasicu i misli, da od starosti posijedi. (Bedenik.) 
Puha zove na§ narod i puS6^ a rupe u kojima se podzemno drzi 
piiSine. U Lici idu u lov na puhove po dvojica: jedan nosi vredu, 
drugi konop ili Ijestve. Kad dodu pred Suplju bukvu, onda onaj 
koji nosi vre6u, progovara: ^meni puh, bratu puh, Majci bozjoj 
puh i sjekiri puh". Ako je bukva s dola Suplja, pokrije jedan tu 

POLKLOR. 8B0RNIK I. 1 
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Z D. HIRC, 

sLipljinu vredom. docim drugi na bukvi zapali slamu. Pusi se pro- 
bude, bjeze i omamljeni dimom, padaju u vrecu. Kod kuce izvade 
im drob, ofure im dlaku, nakladajii ih u badvice, dobro ih osole 
i preko zime trose. 

medjedu. Kad je Bog stvarao bilje, re6e medjedu: stvorit (5u 
ti bilinu, koja ce slatkim plodom roditi, ali kasno dozreti. I stvori 
Bog medjedu drijenak. Medjed gladan dekao pod drijenkom, da 
se najede drenulja, ali ih nije do6ekao. To ga tako razljuti, te se 
popeo na stablo i od jada grane mu svinuo. Zato ima i danas dri- 
jenak onako svite i grbave grane. (Lukov dol kod Severina.) 

P t i c e. 

Medu pticama na prvome je mjestu JcuJcavica^ Jcukovaca ili sMa- 
palica, jer o njoj naS narod pri<$a najviSe. Ona mu je zakleta sestra, 
koja kuka nad grobom jedinca si brata. 

U Celidu (P(^elicu kod Terezovca, u Slavoniji) pridaju, da je 
sestra imala dva brata, nu jedan joj brat umro. Ona je iSla svaki 
dan na groblje i na njegovu je grobu plakala, dok joj se od za- 
losti srce raspuklo. Brat ju je toga radi prokleo, postala je kuka- 
vica i podela kukati od Lazarove subote do Petrova dana. 

U Plo6i, u Lici, pripovijedaju ovo : Bilo je devet sestara i jedan 
brat, koji je umro. Sestre su ga jako voljele, osobito Marta i Ma- 
rija i uvijek bi za njime plakale i jadikovale. Molile su Boga ne- 
prestano, da im brata vrati i iSle bi svaki dan na njegov grob, 
pa su plakale i kukale. To se njemu teSko pri6inilo, onda ih pro- 
kune, da kukaju od Durdeva do Petrova. Ako se tko kukavici 
ruga kukanjem, onda ga kune: 

kukala ti majka 

do Petrova danka, 

ne imala lijeka 

do pti6jega mlijeka (Lijepa Vina). 

U SehStu kod Slunja, PaSijanu, Zdenc^acu vele, kad tko kuka- 
vicu na taSte duje, ne smije joj se narugati, jer onda kune djecu 
ovako : 

kukala ti majka 

do Petrova danka, 

ne imala lijeka 

bez ptifijega mUjeka; 

kad Petrovo nastalo, 

tvoje majke nestalo. 



Digitized by VjOOQIC 



StO PRI6A NA§ NARODT O liBKIM ilVOTlNJAMA. 3 

U SuSnjevcima, kad joj se tko ruga, prokune ga ovako: 

kukala ti majka 

do Petrova danka, 

od Petrova i otac i majka. 

Oko Pozege proklinje djecu, koja joj se podruguju : 

knkala vam majka 
do Petrova danka, 
ne naSla si lijeka 
do labudova mlijeka.* 
Kad to bilje skupila, 
onda vam se skudila, 
i vas k sebi primila, 
i zeljno vas Ijubila. 

Osobitu vaznost polaze naS narod na to, 6uje li kukavicu na 
tasce i kad je 6uje prvi put. 

Tko je (5uje na taSte, nesretan je (SeliSte kod Slunja). Kad rano 
u jutro zakuka, a ti si na taSde, cijelu deS godinu biti nesretan 
(Zdendac). Kad je pak gospodarica na taSde 6uje, onda joj se sir 
kvari (Strmec kod Pregrade.) U isto vjeruju i oko Bjelovara i 
vele, da se sir crva. U Vojnom Krizu vjeruju, da 6e, tko je 6uje na 
taSte, biti ne§to kvaran, a oko Pozege, da 6e biti lahak cijelu godinu. 

Oko Zagreba, u Srijemu i druguda, paze, koliko je puta kuka- 
vica zakukala, kad je 6uju prvi put. Pozomo se to sluSa i broji, 
jer koliko ti je puta zakukala, toliko deS zivjeti godina. Tko je 
prvi put (5uje, treba da tri puta podvikne i one godine ne 6e pro- 
muknuti. 

Ako kukavica sijada prevari na taSde, onda nema srede u sijanju 
(Bozjakovina). Tko je prvi put (5uje, a ima novca u 2epu, bit de 
sretan (Rokovci kod Vinkovaca). 

Za Oblaj u Banovini zabiljezio sam ovu : kad ju 6uje§ prvi put, 
onda joj treba tri puta viknuti: viSe ptica, nego zmija plazarica!, 
i one cijele godine ne vidi zmije. 

Kad kukavicu prvi put fiujes, dobro je zemlju tri puta poljubiti. 
Ako je sit, onda sluti na dobro, ako li ju 6uje na tasde, onda de 
gladovati (Lukov dol kod Severina). 

^ Kakova je bilina labudovo mlijeko, nije mi poznato, nu drzim, 
da ce biti mlijecna, otrovna bilina. Sulek (Jugosl. imenik bilja, 188) 
biljezi nam po Sabljaru labudovu travu i dodaje, da je to Clematis, 
all ne veil koja vrsta. Clematideae imadu jetkih sokova, od kojih se 
koza podmjehuri, ali ne maju mlijeJca, 
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4 D. HIRC, 

Kukavica kuka od Durdeva do Petrova, pa otuda ona narodna: 
zakukala sinja kukavica od Durdeva do Petrova danka. Kuka li 
prije Durdeva, bit 6e lijepo vrijeme (Valpovo) ; 6uje§ li je u goloj 
§umi, bit de§ te godine gladan (Oblaj, Lapovci kod Dakova). 
Kuka li, kad je §uma prolistala, onda de biti dobra godina. (U 
istim mjestima.) 

Kad kukavica prestane kukati, onda postane kopcic (KupSina). 
U Babinoj gredi vele: do Petrova kukavica, od Petrova do Dur- 
deva koio. Oko Slunja 6uje§ ovu: u Ijetu kuka, u zimi koke puka. 

Kukavidin glas oponaSa narod sa kupuj, kupuj !, a to je opona- 
Sanje postalo, otkada se sastali kukavica i futavac. Ovaj je htio 
premamiti i govorio kukavici : ja 6u tebi kupiti jedne cipele, i zato 
kukavica vi6e : kupuj ! a futavac odgovara : bud, bud! (bude, bude; 
Crkveni bok). 

Narod na& pozna i hukavicje suze (OtoSani, Valpovo) ili huko- 
vacine suze. Kada kukavica pjeva, suze joj — kazu — padaju 
na gran6icu, do6im u Oblaju vele, da joj suze padaju na grane, 
kada kukajudi plaSe. 

Te suze su srebmasto prelijevajuca se jajasca od nekog lepira, 
koji ih poreda poput prstena okolo grandice. 

Ako dijete hvata groznica, treba da se kroz suzu napije vode 
(Otodani, Valpovo, Toran, Lijepa vina, Gradac kod Pozege). 

Kad cure nadu kukavidje suze, metnu ih na riblju kost i nadine 
ukoSnjak (Haarnadel), da kosa bolje raste (Oblaj). Kukavidinu suzu 
dobro je nositi oko vrata kao lijek "od groznice (Cigod kod Siska). 

NaSemu rataru najmilija je ptica Seva^ Sevrljuga, Skrlac, krunka 
(Alauda arvensis), koja mu od rana proljeca u polju pjeva i pri- 
pijeva treptedi u bozjem zraku i dizuci se u obladne visine. U So- 
&icama joj oponaSaju proljetno pjevanje ovako : 

Sij, sij, 
ori, ori, 
vrzi, vrzi! 

Seva opominje time, da siju, da je vrijeme nastalo za sjetvu ; zato 
je zovu oracec i sijacec. Kad razmede balegu, onda pjeva prolaze- 
demu: gdi si bio, pa mi nisi niSta donio!, i odleti (Lapovci), dodim 
u Bozjakovini, kad se dize, pjeva 

Ako si junak, 
skodi gore, 
ako si cura, 
sjedi dole! 
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Oko Slunja, Crkvenog boka i druguda pripovijedaju, da Sevi 
malo smrdi iz ustiju, ima duSak. To je srdi, i kad se dize, da ide 
— to je o^evidno predaja jo§ iz poganskoga doba — boga tuc, nosi 
travku, a kad joj izmedu prsta ispane, vi^e: ispade mi klip, klip!; 
a u P^elicu, kad se dize: daj mi sjekirku, da posjedem bogu! 

U Cigodu kod Siska oponaSaju Sevu : 

Tise, tise, tise, 
6a, 6a, 6a, 
vrn, vrn, vrn! 

U Borovu kod Vukovara (o6evidno po predaji iz poganske 
davnine) : 

Idem bogi, 

idem bogi, 

da ubijem bogu (kad se uzdize); 

sikirieu, sikirieu, 

da ubijem bogi (kad se spuSta). 

Proljetno joj pjevanje oponaSaju oko Kup6ine: 

Sij, sij svako seme, 
samo repe naj ! 

A u Slunju sam 6uo ovu: 

Sevrljuga boga moli, 

da jaiij6ara (pastira) kuga mori, 

da ne pase, da ne javi, 

da joj gnijezda ne razvali. 

Oko Dakova ima §eva ovu proSnju: 

Cavrljuga boga moli, 
da 6obane kuga mori, 
da u polje ne zalaze, 
da joj gnijezda ne nalaze, 
da joj tida ne raznose, 
da pod krov ih ne donose. 

O miloj i lakokriloj lastavici nisam puno pribiljezio. Njezino je 
gnijezdo, kazu, Ijekovito. Kad imadu djeca guSe^ uzme se gnijezdo, 
rasije6e, mece u mlijeko i raskuha, onda priyije oko vrata, i bol 
prode (Valpovo, Lipik). Gnijezdo pare i u vodi i medu na rane 
(Stupova6a, GareSnica). 

Kad bi lastavici metnuo oko vrata dukat, dok se seli, a na po- 
vratku metnuo ga u zito, ne de biti snijeti (Stupova6a.) 

Crna zuna pozna osobitu travu, Sto se zove „zemalj8ki kljuc^. Kad 
izleti, valja duplje za6epiti i poda nj staviti erven rubac. Kad zuna 
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dode i vidi da je duplje zatvoreno, odleti po travu ^zemaljski 
kljud", prinese klinu, i klin iskodi. Travu spusti poslije na rubac, 
jer misli da je vatra i da de izgorjeti. Tko bi tu travu naSao, 
mogao bi njom otvoriti svaku bravu (Bruvno, Staza, Pakrac, Li- 
povdani). * 

Kada crna Suna „fidka", bit de kiSe (Lapovci). Jer kljunom 
po drvetu kuje, zovu je na Vrbovskom i u Kosinju gornjem kovac, 

Glas zune oponaSaju u Bozjakovini : 

Kurila bi oganj 
nemam drrrv! 

i onda si ih kljunom cijepa. 

SurJca (jer je sura perja ; Schleiereule) bila je gola i trazila od 
svake ptice po jedno pero i svaka joj ga dala. Tih pera ona nije 
poslije vratila i zato ne smije preko dana u polje, jer svaka ptica 
trazi svoje pero (KeSinci). 

CujeS li prepelicu prvi put na taSte, one se godine tudeS na nozni 
palac, kudgod iSao (Odra, i oko Bjelovara). 

Ako kosovica pjeva u visini, bit ce lijepo vrijeme; ako pjeva 
nisko, bit ce ruzno (Lipovdani). 

HariS, recelj ili kosac (Rallus crex; Wachtelkonig) zove se i 
rezovac, jer kad se glasa, kao da re^e, a kad se on duje, onda je 
trava zrela (Borei gornji). 

Kada cuk (Todtenvogel) pod krov dode, tad u Lukovu dolu 
slute na zlo vrijeme. 

Dobro je naSemu narodu poznata ptica futavac ili futac (Upupa 
epops). Oko Lijepih Vina prida narod, da onomu te ga 6uje prvi 
put na taSte, cijelu godinu smrdi iz ustiju. U Brihovu vjeruju, ako 
ga tko na taSte zatede, da ga cijelu godinu boli nos. U Lapovcima, 
koliko ga puta zena duje i vikne, toliko de snopova lana imati. 

Futavac zove se tu vodak^ jer pjeva: vod, vod, vod!; oko Bo- 
zjakovine hupac po glasu : hup, hup, hup ! ; u Zumberku vukvanac^ 
jer pjeva : vuk, vuk, vuk ! Jer ima na glavi greben od perja, vele 
mu u Babinoj Gredi grebeded, u Strizivojnoj kreboded^ u Rokov- 
cima krebededa^ oko Siska boiji kokotid, a jer greben prispoda- 
bljaju i kruni, zovu ga u Tordincima i krunicar. To je ptica pu- 
zavica, zato je u SuSnjevcima, Lapovcima poznat kao puzavac, u 
Sotinu jo§ kao smrdljiva ptica, oko Pozege kao smrdulj i smrdelj. 



^ Nije mi poznato, kakova je to trava. 
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Vuga zove se i zlatica (Slunj), zlatara (Sotin), zlatoperha (Ra- 
dinovci), ali i gljivar (Strmec kod Pregrade) i gljivarka (Lijepa 
Vina). Koga prevari prvi put, taj ne nade one godine gljiva. Vuga 
fucka: ajd Ivo po gljivo! (Lijepa Vina); ili: crvljiv gljiv, crvljiv 
gljiv! Tako oko Borova kod Vukovara, gdje je zovu gljivarica. 

U Budin§6ini (Zagorje) zovu vugu sofija^ P^ je oponaSaju ovako: 

Vuga: Hodi, idemo na glive! 
Djevojka: Ja nemam sekire. 
Vuga : Ja imam dve. 
Djevojka: Meni se ne ce iti. 
Vuga: PoSli kcer. 
Djevojka: Ne 6e iti. 
Vuga: Udri ju. 
Djevojka: Boli ju. 

Kao sto je poljodjelcu mila ptica poljska Seva, tako je pastiru 
opet mila pastirica^ koja se zato zove i pastorcica^ pastiricka^ pa- 
stiricica, pastarinka, pastiricicka, a jer je uz dobanina i cohanica. 
Govedari je zovu govedarica, volarica, kravarica i govedarka; ko- 
njari konjarica i konjusarka; svinjari svinjarica i svinjaruSa^ a 
dostala se i odli^na imena hoSja pastirica, 

Kako je poznato, pastirica repom ma§e (ma§irep); ona repom 
drma, zato drmalica, ona repom imi^a, zsito Smigalica ; ona repom 
miSe (migorep), drnda (drndalica). Nu zaSto maSe, zaSto Smiga? 

Na ovu odgovorio mi sudrug I. M. u Delnicama, da je pastirica 
naletjela na koljevku, u kojoj se Isus zibao, i ovu prevrnula, a majka 
ju bozja kaznila, da za vjec^na vremena mize repom. A zaSto je 
ona pastirima toli mila ptica ? Zato, jer im je obecala, da 6e sama 
goveda duvati, i da nje nije, svaki bi pastir morao imati konja 
(SoSice). Kada pastirica bjezi od goveda, bit 6e naskoro ki§e (Ba- 
bina Greda). U Velikom TrgoviStu (Zagorje) pripoyijedaju, da ona 
paSu Sisti od otrova, narodito od gebine, velike, dlakave gusjenice 
od koje bi blago na paSi nastradalo; kad je nade, odnese je kljunom 
u vodu. 

Za kreStelicu^ §oju^ Sojku govore u Mlaki kod Jasenovca: 

KreStelica kreSti 

Na popovoj breSti (brijestu). 

Hvataj, pope, volove, 

da oremo dolove. 

KreStelica pjeva u 12 jezika: dredi kaojare, bleji ko janje, 6i6i 
ko prase itd. (Bastaj.) 
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Divlji goluhovi zivu u nas po Sumama, u poljima, u dupljima, 
Spiljama i pedinama. Najveda je u nas vrsta gnvnja§ (Columba 
palumbus; Ringeltaube) (jer ima oko vrata grivnu), rinJcdc (jer 
ima bijelu „rincicu^ oko vrata) ili grlac (jer ima bijelu ogrlicu). 
Zovu ga i granaS^ jer se gnijezdi po granama medu regama, re^- 
Ijama ili raSljama, Prije se gnijezdio u vinjagama, na glogovima, 
nu do§la koza pa mu poru§ila gnijezdo. On ju je onda kleo : 

Prokleta kozo, 
blazena ovco. 
Bog dao, da ti rep 
tako ost5, 

i po tome otiSao na visoke bukve, zato i bukvicki golub, a jer pro- 
klinje kozu, zovu ga proJcletac (Mlaka, Jasenovac). On nosi po dva 
jaja, nu prije ih legao viSe, dok mu koza nije nOruSila"^ gnijezdo, 
koju kune u KeSincima: 

Pusta kozo, 
u tude njive, 
u moju medu, 
gut! 

Druga je vrsta goluba poljshi golub (C. oenas ; Hohltaube) ili 
duplja§, jer se gnijezdi u dupljima (Supljem drvecu). Oko Staze, 
Jasenovca, Dubice zovu ga i sijlukac, jer pjeva s proljeca: sij 
luk, sij luk!; u Kupdini dolnjoj kaze: plij luk, plij luk! 

OponaSanje ptidjega pijeva. Vrebac^ kad je sam, onda 
pjeva: ,,ziv, ziv, ^iv"; kad ih je mnogo u skupu, onda vi6u: „Dik 
sterentete, vrede je, zita ni". (Kupdina dolnja.) 

Zunu oponaSaju u istome mjestu sa: jug, jug, jug!, i kad ona 
zimi „0ajuglja^, mora jug popuhnuti. 

Za lastavicu vele, da znade „dija6ki" (latinski), pa je ovako opo- 
naSaju: ficeri faceri, seknnda seside, tasnic, pajac, tajico! 

Skanjac kaze: „pil bi, pil bi** i „zenil bi se ja, zenil bi se ja!" 
Vuga im pjeva: ivu drvivu, ivu na gljivu! 

Kad je toplo, kaze sjenica: „cici gunj'^, a kad je zima: „vleci 
gunj !" 

Jarebicu ili orebicu (Steinhuhn) oponaSaju oko Grobnidkoga polja: 
Anton Skrgatid Matijev, 6etiri skopit, pet pustit, Skrgatic, Skrgatid, 
Skrgatid! (Skrgatid je prezime). Kod Bakra glasi se jarebica: detir, 
detir; detir, detir! 
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Mali vrzulin ili vrzulinica (Serinus hortulanus) pjeva ovako : sit, 
sit, cera drisanj bil (Soboli na Grob. polju). 

Slavulju pjevaju u Zagorju posebnu pjesmu, koju zovu j^pticja 
pjesma". 

Ozenil se tidek, droben moj slaviceh; 
doSla gospa srna, gusle je potrla, 
doSel gospon jelen, gusle je sklenel, 
doSla gospa vrana, donesla dva purana, 
dosel gospon vu^ee, donesel jeden kucee/ 
doSla gospa lisica, donesla je sirca, 
doSel gospon zajec, donesel kozel^ j^j^c. 

Kad ovu pjesmu pjevaju, nadodavaju za svakim stihom : sum 
dil, dil, dil! bum, bum, bum! 

Bijele zmije. 

Poznato je, da se osnovna boja u zivotinja premetne katkad u 
bijelu boju i da tako nastaju bijelci. Bjelaca ima lijep broj i medu 
biljkama naSe flore, a od boja naginje k albinizmu ponajvise modra 
boja, rjede crvena. Medu c^etveronoScima poznati su bijelci od ku- 
nica ili kunelida (Kaninchen), a naSlo se i bijelih vukova, srna, 
krtica; medu pticama bijelih lastavica, svraka, futa^a, vrebaca, 
kreStelica; medu korepnjacima bijelih rakova potocara; medu me- 
kuScima bijelih puzeva, a ne manjkaju bijelci ni medu zmijama. 
Od domacih zmija javlja se albinizam u bjelou§Jce i gu§a ili ticarke 
(Callopeltis Aesculapii), a nije nam do sada u nas poznat i za smu- 
kulju (Coronella laevis). 

zmijama bjelicama, koje su dakako rijetke, pri($a nas narod 
koje^ega, §to po mjestima pribiljezismo. 

^ Komad mesa od „hiJca^, 

^ Kozel ili kuzel je torbica, koja se pravi od kostanjeve, jalsine, 
Ijeskove ili truslikovo kore. Seljacka djeca nose obicno u kuzlu na pro- 
daju jagode. Vijoglavku (Yunx torquilla, Weudehals) opoiuisaju u Se- 
listu (Moslavina) ovako: 

ticice vijoglavo, 
ne zoblji mi vinograde, 
sto je meni moj a teta dala, 
cim so ja budem udala. 
Svi svatovi komarovi, 
komar kapu nakrivio, 
a muvice pletu nakitile. 
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Gdje se nade od bijele zmije „Jco§iiljica"' (lilina, lilak, olelak, 
svlak, kozica), nek ju uzme koga zimnica ulovi, neka je modi u 
vodi i ovu popije; za 24 sata ce ozdraviti (Lijepa Vina). 

Koja kuca ima bijelu zmiju, sretna je i ne treba se je bojati, 
jer je hucarica (Stari Banovci). Bjelica dobra je kod kuce, ima je 
svaka kuca, i ta je sretna (oko Broda na Savi) ; gdje je ona, tamo 
je dobro blago. Ima na glavi ruzu kao kokot i brkove (Lukov dol 
kod Severina). Zmija kucarica ne smije se ubiti, jer bi onda netko 
u kuci umro ili bi kod marve bilo kvara (Daruvar). 

Bijela zmija je zmijslci hnes^ vladar zmija (Vukovje kod Ku- 
tine); u Bruvnu (u Krbavi) vele, da je to 0mijski kralj, ima na 
glavi ruzu kao kokot i brkove. I tu tvrde, da bijelu zmiju ima 
svaka kuca, i gdje je ona, tamo je dobro blago. 

Osobitu vaznost podaje na§ narod onim zmijama bjelicama, koje 
se nastaniSe pod lijeskom. Kad bi takovu zmiju ispekao i komadid 
metnuo u usta, znao bi i razumio, sto govori koja zivotinja (Odra 
kod Siska). U Rumi tvrde za Ijeskovu zmiju: kad bi joj srce iz- 
vadio, pojeo i po§ao na livadu, svaka bi trava kazivala od kakova 
je lijeka. 

Ako je imela (mela, imelica bijela, kolovina, zelenjak; Viscum 
album ; die Mistel) na lijeski, tamo ima hijela zmija gnijezdo, u 
kojem spava. Tamo bi trebalo doci i imelu lagano potrgati, da se 
ne probudi. Onda bi je ($ovjek mogao skuhati, vodu popiti, i svaka 
bi trava rekla od kakova je lijeka (Brod na Kupi). Oko BudinScine 
u Zagorju 6uo sam ovu : ako je na lijeski imela, onda je pod njom 
bijela zmija i zlata jabuka; u Ijetu se sunda na imeli. 

U bosanskoj Dubici zovu bijelu zmiju „vracarna zmija^, 

I o olilku zmijinu prida narod kojeSta. 

Ako djevojka nade koSulju od zmije i mjeri njom kite (pramove), 
onda joj kosa bolje raste (Vidovec kod Varazdina). Kosuljicom 
valja protrti ruke, i ne ce se vi§e znojiti, komu se odviSe znoje 
(Nustar). Kod Broda na Savi rabe kozicu proti vrbancu, u Bozja- 
kovini mecu je zene oko sebe, da laglje radaju. KoSuljica je dobar 
lijek, kad se komu gule ruke, njome ih valja natrti (Bedenik, Ke- 
Sinci, Popovci kod sv. Kriza). 

Veliku ulogu igra u narodu i glava od zmije. 

Ako glava otrovne zmije dode pod papke gove6eta, onda blago 
nastrada (Sv. Kuzam kod Bakra). Tko s proljeca zagleda prvu 
zmiju, treba joj odsjeci glavu, metnuti u nju tri konoplje, zakopati 
je gdje moze niknuti, okrenuv usta prama gore. Kad konoplja nikne 
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i poraste, oplete se od nje bi^, pa njim goni marva na vasar kupci 
navale (Daruvar, Suhopolje). 

Ako tko pred Jurjevom vidi zmiju i cvancikom joj odreze glavn, 
dode ova opet k njemu (Vidovec kod Varazdina, Gregurevci u 
Srijemu). Oko Bjelovara pridaju: ako se takova glava umijesi u 
kruh i dade nerastu, da je na mladu nedjelju prije sunca pojede, 
Ijut je kao zmija i nitko ne bi bio ja6i od njega. 

U Lijepim Vinima nose takovu glavu uza se, i kamo ^ovjek pode, 
bit 6e sretan. Ako mu zmija ute6e, ujede njegovu srecu, i one je 
godine nesretan. Ako se kroz takovu glavu grozni^av dovjek napije 
vode, prode groznica (NuStar). Ako je tko zakopa i metne u nju 
desnjak, pa kad potjera, uza se nosi, imat ce ga zene rade (Gre- 
gurevci). 

U Slatiniku, Podvinju kod Broda, tko boluje od velike boli (pa- 
davice), „vodi^ najprije zivu zmiju oko vrata, onda joj odsije^e 
glavu, objesi u odzak, i ostavit ce ga bol. JoS tu pridaju, da valja 
sjemenom, koje je poraslo iz odrezane glave, takova c^ovjeka po- 
kaditi. Medu glavu i u puSku, koja tada pravi tesku ranu. 

Za Bozjakovinu biljezimo ovo: ako glavu, odrezanu prije Jurjeva, 
zavrtag pred blago u jasle, ono se dobro hrani. 

Kad tko zmiju ulovi, onda joj no vim bi^em odreze glavu. Ovim 
bidem, kad dode trgovac, udari blago, ono mu se dopane i on ga 
kupi. Ako se zmiji, koja se vidi prije blagovjesti, odreze glava, 
metne u sjeme i vrecica sveze, ono je zdravo od magle (Stupo- 
vada, Vukovje kod Kutine). 

Cudotvornu mo6 ima oko Bozjakovine i stap, kojim se zmija 
ubije prije Jurjeva. Kad navale vrepci na zito, obide gospodar s tim 
§tapom 3 put polje ili njivu, zatakne ga u zito, i vrepci vise ne 
dolaze. U Zaistovcu kod Krizevaca medu glavu u torbu, kada siju 
sitno zito, koje onda obilno rodi. 

I zmijski jezik ima svoju moc. Ako se metne u Stap i ovim 
Stapom dotjera na vasar blago, imat ce mnogo kupaca (Lijepa Vina). 
Tko nosi u zepu jezik od bijele zmije, ima uvijek novaca. (Ko- 
privnica), 

1 zmiju samu, i mast i srce rabi narod za Ijekarske svrhe i c^a- 
rolije. Ako bi tko zmiju skuhao i one dorbe srknuo, kazala bi mu 
svaka trava, od kojega je lijeka. Ima li tko guSu pod vratom, 
valja zivo] zmiji konac provuci kroz o6i, tim koncem ovezati vrat, 
i gu§a prode (Mlaka kod Jasenovca). Mast od zutidje (Zamenis 
caspius) rabe u Suhom polju za rane. 
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Kad bi zivoj zmiji iglu sa koncem prepeljao kroz o($i i djevojka 
tim koncem na muSkarcu udinila tri ^va, taj bi se u nju strastveno 
zaljubio (Hrvatsko primorje). 

Kost od otrovne pepeljuie (vipera) dobro je spraviti i posu§iti. 
Ako se takova kost u prah stu^e, dobar je lijek za groznicu. Kad 
^ovjeka y^srh^ od grozDice popade, treba da u jednoj uri tri doze 
toga praha uzme (Bakar). 

Kada paneS u veliku bolju, uhvati zmiju, raspori je, izvadi joj 
srce, a kad se osuSi, sitno ga satri, saspi u rakiju i popij (Stari 
Banovci). 

Mala Sarena zmija metne se u lonac i pusti jed za 24 sata, od 
kojega je voda pozelenjela. Takova je voda dobar lijek za o6ne 
bolesti i oko bude kao u ribe (Ruma). 

Tko prvu zmiju s proljeca vidi, taj ce cijelu godinu biti ziv i 
zdrav ; kad naide na mrtvu, bit de loman cijelu godinu (St. Banovci). 

Lijek od zmijina ujeda. 

Razni su i u nas lijekovi, kojima lijede takova nesretnika, koga 
je ujela zmija. 

Oko Voloskoga, Opatije, Ike i Lovrana u Istriji ima i otrovnih 
Icacica, pa kad koga „tyi", treba poci u Lovran, gdje neki dovjek 
lijec^i dragim kamenom. 

U okolici grada Osora (na otoku Cresu) ima pecina (Spilja), u 
'^^^j^^j j^ ^ivio sv. Gaudencije. Djetetom vidio je prof. Milcetic 
prodavati na sajmovima po otoku Krku kamendide, izbite iz one 
Spilje, koji imadu dudotvornu mod. Tko nosi oko vrata onakav ka- 
mendid, ne 6e ga ujesti zmija, a tko njime napravi oko zmije okrug, 
zmija se ne de vi§e maknuti. (Vienac. 1885., p. 459.) 

Osobitu dudotvornu mod pripisuju u nekim krajevima domovine 
zmijskom Jcamenu, kojega ima u Lici i u Pokuplju. Ovdje du istadi, 
^to sam o njemu duo i zabiljezio, ali osvjeziti i opis §to ga o njemu 
Stampao u Danici ilirskoj g. 1843., br. 6, str. 22—23. Ilija Euka- 
vina Ljubadki, da nam sludajno ne izgine. On pise ovo: „Bija§e 
na dan sv. Josipa, to jest 19. ozujka 1797., kada je granidar 
Milo§ Matijevic iz Tomingaja (selo u lidkom regimentu) na brdu 
Vodena glava zvanom svoje koze pasao. Idud za kozama, najde 
on jednu zmiju, koja se na suncu grijala, pak ju motikom pritude 
i kao mrtvu na istom mjestu ostavi. Nakon toga sjedne on na 
jednu liticu, dodim su njegove koze oko njega grm brstile. Sad 
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opazi sa svoga pastirskoga prestolja, kako je neka druga k onoj 
le^edoj doplazila, oko nje njuSkala i za 6as opet odpuzala. „Tko 
zna, rede Matijevi6, mozebit da 6e ona opet dodi, da i nju ubijem". 
— Ali nije ni p6 sata trajalo, kad se evo jedna velika zmija po- 
kaze neSto u ustih nosedi. DoSavSi ona k toj lezedoj zmiji, podme 
ju onim, 6to je u ustih nosila, simo tamo trti, za dim opet ova 
ozivi i micat podme. Matijevic kada je to opazio, ustane s litice i 
polagano se k zmiji priSulja, da ju motikom ubije i da vidi, §to 
ona u ustih ima. AH kad ga ona blizo sebe opazila, odmah to pro- 
gutne. No Matijevic ju dostigne i ubije i onu drugu na novo pri- 
tude. Zatim nadini dva Siljka, zabode onoj vedoj jedan u glavu, 
a drugi u rep, razreze ju uzduz po trbuhu i najde u njoj jedan 
kamen, vehk kao dobar IjeSnjak, koji je krupidast bio i skoro u 
svakom zrnu drugu mast imao, od koje bijase najviSe blatno-zute, 
nekoliko zelene, nekoliko blijedo-crljene, a nekoliko modraste. — 
Kada je za ovaj zmijski Jcamen nadlekar lidkog regimenta David 
Vencina, koji tad u Sv. Petru bhzu Tomingaja stanovaSe, potlje 
pako kao kontumac-direktor u Brod premjeSten bijaSe, doznao, kupi 
ga od Matijevica i podme njim ujedene od zmija Ijude na ovaj 
nadin lijediti, da je taj kamen u toplo mlijeko namakao i potlije 
na ranu privijao. Ovo je postupanje on od ure do ure samo tri put 
ponavljao, i svakoga od zmije ujedenoga sigurno izlijedio, §to moze 
svaki stanar u Sv. Petru posvjedoditi, a osobito jos zivudi desetnik 
Gligoria Kovacevic, koji je tad u kancelariji pisao i s ' Vencinom 
svaki dan bio. 

Medju izHjedenimi bio je i pokojni desetnik Mandic^ koji je medju 
svimi od zmija ujedenimi, koje je redeni Ijekar izlijedio, u najvecoj 
pogibelji bio. On bija§e od zute jedan fat dugadke zmije tako ujeden, 
da mu je sav zivot otekao i da mu se ved modre mastnice na kozi 
pokazale bile. Nitko se nije nadao, da de ovaj dovjek ziv ostati, 
ali ipak bijaSe on, kao i svi ostali upotrebom toga dudnovatoga ka- 
mena sretno izlijeden. 

Ja sam taj kamen vi§e puta u ruci drzao i svjedodanstvo iz 
usta izlijedenoga Boze Mandica toliko puta duo, budud da sam 
godiSta 1801. kao oberlajtsmant s nadljekarom Vencinom u Sv. 
Petru u jednoj kudi stanovao i vi§e od §est mjeseci s njim zajedno 
se hranio. — Ovo mi je on sam s tim dodatkom potvrdio, da de 
taj zmijski Teamen poslije svoje smrti Ijekarskoj vlasti u Bedu da- 
rovati. Je li pako g. Vencina jo§ ziv i je li se taj kamen nakon 
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njegove smrti, ako li je iimro, iznaSao i u Bee odpravio, ili mozebit 
u koje druge ruke dospio, nije mi nikad vise na znanje doSlo". 

U istom godiSnjaku Danice br. 40. pi§e Janko Hadvig, kapelan 
u Crkvini 14. velja^e : takav kamen da se nalazio u zupi Kupinec, 
a dobio ga zupnik Josip Lovrencic i mnoge izlijeSio, a po smrti 
predao kamen svomu kapelanu Miki Radencictt^ koji da je njim 
jednoga dje6aka od 18 godina izlije6io, po§to je kamen u mlijeko 
namo6io bio. 

„Kamen ovaj, kojega sam ja u rukuh imao, piSe dalje Hadvig^ 
cm je, ploscast, velikode od starinskih 5 kr. srebra — u toplo 
mlijeko namocen i na mjesto iijedeno pritisnut prihvata se vrlo — 
dakle snagu izvla^nu imade, a kada odpusti, mora se opet u mlijeko 
namo6iti i na prvaSnje mjesto pritisnuti, Sto se ponavlja tako dugo, 
dokle otok iz(5ezne, i ujedeni — smrti vec predani — nesretnik 
ozdravi". 

Meni je o tom zmijskom kamenu seljak Pavao Matas iz Pokuplja 
pripovijedao ovo: U selu Kupincu, u crkvi Majke bozje ima jedan 
kamen za lijek, kad koga otrovna zmija ujede. Onim se kamenom 
nesretnik izlije^i, pa da ga je ujela najotrovnija Ijutica, i puno se 
puta dogodilo, da su takvog nesretnog 6ovjeka dopeljali svega ote- 
^ena, od teSke boli kao mrtva. Taj kamen daje zupnik drage volje, 
i ne de se uhvatiti na tijelu 6ovje6jem nigdje, ved na onoj rani, 
gdje je zmija pustila svoj otrov. 

Kad se kamen napije otrova, mora se metnuti u svjeze mlijeko, 
koje od njega pozeleni ; mlijeko je otrov izvuklo. Onda se opet 
metne na ranu, a kad se napije, opet u mlijeko, i tako se radi, 
dok se hvata rane. Kad se ne hvata, znak je, da je dovjek izlijeden. 

tome sam se osvjedodio sam. vSina moje tetke Lovru Matasa 
ujela je zmija po prilici g. 1882., kad je s kravama bio na paSi 
i na zmiju stao. Zmija ga ujede za nogu, krv mu se skazivala 
kao da ga tko iglom ubo. Lovro plade, moci prst jezikom i briSe 
krv s rane. Ovako briSudi, otrovao si zube i jezik mu otekao, te 
ga jedva drzao u ustima. 

Na mjestu gdje je Lovru zmija ujela, desio se Mirko Grbini^ek 
sa svojim konjima i kolima, i duje Lovru gdje plade. On odreze 
sa opanka remenac, preveze nogu vise rane, metne ga u kola i 
odveze njegovoj majci. 

Podu u Kupinec, i kad su Ijudi Lovru zagledali, svi su rekli, 
da ne ce ziv ostati, jer je bio sav oteden te je i bljuvao. Kamen 
ga je izlijedio, i on ostao ziv i zdrav, kao sto je bio i prije". 
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Zagorci pripovijedaju, da svaka zraija, kad ide da prezimi, neki 
kamen oblize. Kad bi ga 6ovjek obliznuo, tako bi dugo spavao, 
dok se zmije ne bi probudile. 

Kakav je to kamen, nisam mogao saznati. 

Svaka zmija, koja se moze po Svih Svetih vani nadi, Zagorcu 
je prokleta. 

U nekojim krajevima Hrvatske takovog nesretnika ^rasgovore" 
ili y^pregovore^ od zmije otrovnice. 

Ujede li koga zmija otrovnica u opdini Klostra Ivanida, prevezu 
mu ranu, da otok ne ide po svem tijelu, nabave kola i voze se u 
Cazmu do opan^ara M. S., koji pregovara. Rana kod njega splasne 
i bolesnik ozdravi. Kako pregovara, to ne zna nitko, ne ce da kaze, 
a nauSio je od svoga oca. 

U Primorju znadem za dvojicu seljaka, koji nesretnika rasgo- 
V07^e: jedan je u Kraljevici, drugi u Bribiru. Ovaj mi re6e, da 60- 
vjek ne treba da je blizu, dosta je, da njegovo ime znade i on 
ozdravi. Neka zena bila ved cma, i on je izlije^io. Kako radi, ne 
htjede mi redi, nu povjerio mi, da treba izmoliti tri odenaSa. 

U BudinS6ini dvije su zene i dva muskarca, koji pregovaraju, 
a tako i u Preseki kod Krizevaca. U Gregurevcima, u Srijemu, 
pregovori jedna zena, pa bila kakva zmija. 

Na mnogim mjestima obic^avaju, da otrovano mjesto sa ranom 
zakopaju u zemlju na 24 sata. Ta zemlja mora biti ilovasta, a ima 
tu osobitu mod, da otrov utegne. 

Tako rade na Grobnidkom polju, oko Lijepih Vina, oko NuStra, 
Suhog polja, u Lici oko Plo6e, Lovinca, nu u Gracu kod Po- 
iege zakapaju ranu i u gnoj. Takav nesretnik ne smije zaspati, 
jer da se to dogodi, on bi umro, a rana mu se mora vazda 
podvezati. Oko Bribira vode ga 24 sata u kolu, i jede stramontanu. 
U Plo($i bila jedna zena, koja je imala travu, kojom je pomogla, 
ako se takav nesretnik javio prije, nego sunce podine. 

U Klenovniku zmiju, koja je ujela, ubiju, zapale i ranu nad 
dimom drze. Oko Dakova mazu ranu zmijinom maSdu, do($im kod 
Daruvara rabe mast za bolne noge. U Zumberku raspore takovu 
zmiju, izvade salo, rastope ga i njime mazu takoder ranu. 

Dogada se, da zmija otrovnica ujede i pasude blago. Oko Bakra 
mazu ranu tudenim deSnjem (bijelim lukom), §to da pomaze, dodim 
na susjednom Hreljinu, ako ]e zmija blaSde ujela u gubicu, trnom 
izbodu. Tako rade i u Plodi (Lika), a moraju da budu tri trna. 
Onda uzmu kamen kao plodicu i njime ranu nataru. 
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U Lukovu dolu kod Severina mazu gubicu domademu blagu na 
uskrs onim lukom kozjakom, §to su ga u crkvi dali blagosloviti 
te vele, da takovu ovcu, kozu, vola, kravu, konja ne 6e ujesti 
pepelnjada (Vipera). 

Proti zmijinu ujedu rabe za lijek i razno bilje, u hrvatskom 
Primorju, Istriji, na otocima, po Dalmaciji i Gorskom kotaru astro- 
montanu ili tramontanu, 

Ne upuStajudi se u potanje opisivanje ove biline, istadi cemo samo 
da spada u veliku familiju Composita, kamo brojimo od poznatijih 
sundanicu, articok, lodiku, ^idoku, ivan6icu (voluje oko) i mnoge 
druge korisne biline. 

Latinski se zove astromontana Inula squarrosa, koju je prvi kao 
takovu opisao botanidar Koch, a nije to istoimena biljka od Linn6a, 
kako to gdjekoji navadaju. I. squarrosa, koju u Dalmaciji zovu 
grmiJca ili ovjan cvate u Primorju mjeseca lipnja i srpnja zutim 
cvijetom. NaSao sam je na Sikarastim mjestima oko Kukuljanova, 
kod Bakra na pedinama vrha Oiste, na Bakarcu, Hreljinu i druguda. 

U onim krajevima, gdje grmika raste, nema djeteta, koje ne bi 
poznalo dudotvornu astromontanu, o kojoj su razni muzevi pisali, 
pa joj i biskupi, vitezovi posvetili svoje pero. Velika je cijena astro- 
montani iz Vrbnika na otoku Krku, gdje sam g. 1882. naSao se- 
Ijaka Antuna Hrijca, koji je po cijelom Primorju prodaje. U ko- 
Sari pletenoj od vrbovih §iba nosi po dvije boce, a mjeri na main 
bo^icu po 20 novdica. Da te osvjedoci, da je vrsna, natrt de koju 
kaplju na dlan, pa ti je podaje, da miriSeS. Osim astromontane ima 
u svojoj kosarici i centaureje (kitice ; Tausendguldenkraut) za lijek 
od groznice, do6im ti astromontanu preporuda i za madron, gliste, 
rane, a redi ce ti ujedno, da je valja kuhati 8 dana. Ovako uku- 
hanom mazu platnene krpe i oblazu ranu. 

U Dubici lijec^e ujed haptovinom ili haptiJcom (vrst bazga, Sam- 
bucus Ebulus), koja se upari u vrudoj vodi, obloze njome ranu i 
ne da oticati. Istu bilinu preporu6uju i u Lidu (Gorski kotar), a 
nije to Scopolia atropoides, kako sam prvobitno mislio, do6im u 
Brodu na Kupi goje u vrtovima Jcacnik (Scrophularia nodosa), i 
tu sam 6uo, da se na mladom liscu vidi slika zmije (kade). 

U Tounju lijede se zmijinom travom (Sylibum marianum), koju 
goje u vrtovima, do6im je samonikla oko Zadra, Sibenika, Splita 
i Dubrovnika. Oko Gline raste zmijeca trava, nu kojoj vrsti ta 
bilina pripada, nije mi do sada poznato. 
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Oko Dubrovnika rabe proti ujedu Dentaria pentaphylla^ vrst 
biline krstasice, u Splitu stitarku Peucedanum officinale^ koju je 
vec Plinij preporu^ao. Kod Zadra krste astromontanom Compositu 
Buphtalmum salicifolium^ a tako i u Cirknici (u Kranjskojj, o ^em 
sam se na svoje o6i osvjedodio. Zmije imaju i svoju florulu! Simo 
spada zmicalc, vrst mlje^era (Euphorbia), koji je pun bijela, mli- 
je6na soka (mlijeka). Ovo mlijeko piju zmije oko Sotina, a piju 
ga, da i one dobiju svoje mlijeko. Nu zmije imaju i svoje grozdice, 
a to je Physalis AlJcekengi (Judenkirsche, Teufelspuppe), koja ima 
u velikoj nadutoj 6aski ovecu ervenu bobulju. Kacje zelje vrst je 
kozlaca (Arum italicum) u naSem Primorju, za koji pridaju, da se 
oko njega najradije drze zmije, do6im im je kacja preslica lijerov- 
nica Muscari botryoides, za koju tvrde, da je nije dobro u ruke 
primiti. NaSao sam i prekrasnu divlju ruzu u zmijinu cvjetnjaku, 
a po vrsti je to Bosa pimpinellifolia^ koju Hrvati u Maloj i Veloj 
Udki (u Istriji) zovu kacMn Mr, kojim da se zmije rado hrane. 

Zasto se u Lukovu dolu Achillea Millefolium (Scbafgarbe) zove 
kacak, nije mi poznato. 

Zmije oriJaSice, zmijske nakaze, zmijska kraljica, 

kacji pastir. 

Nasemu su narodu osobito dobro poznate zmije: kravosac^ siso- 
kravac, posikrava, mljekara ili mljecarica i drvolaS. Ovo su u nas 
najvece zmije, pa ih se narod i najvi§e boji. Da kravosac si§e kravu, 
u to se vjeruje sirom Hrvatske. Tako smo culi kod Vukovara, da 
je sisao nekog Sumara kravu i zadnje joj noge omotao, da ga ne 
odbije, pak da je na ono mjesto krava dolazila svaki dan i tako 
bi dugo y^hlejala^y dok zmija ne bi doSla. Mlijeko takove krave 
nije cisto, a katkad je krvavo. 

U Pokuplju zovu kravosca gus (na otoku Krku govore guz^ §to 
je pravi izgovor^), pa i ondje tvrde, da krava za njime jeci, kad 
se namrsi. U Memiskoj u Moslavini, opazila neka seljakinja, da 
krava na jednu sisu daje mlijeko kao sukrvicu, i poslala sina, da na 
kravu pazi. Po§ao u sumu, tu bilo jezero, uza nj panj, ispod ko- 
jega je zmija izlazila, kravi omotala noge i onda je sisala. 

Jedan mi opet seljak iz Dakovstine pripovijedao, da mu je majka 
vidjela, kako zmija kravu u vezi si§e, do^im je drugi iz Zaistovca 

^ Korijen je dng^ (isporedi latinski ang-uis), odakle je postalo onz, 
onda guS, kajkavski goz^ voz ; poljski mi, ruski wis. Bjelostjencev, 
Jambresicev i Voltigjijin rjecnik pisu gui, pa tako i akademijski rjecnik. 

L 31. 

FOLKLOR. SBORNIK I. 2 
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kod Krizevaca sjedio na panju od jalSe, u kojem bijaSe zmija na- 
moiana. Ona je izaSla, poSla kravi. splela joj se pod vime i kravu 
sisala. Bilo je opet u Sumi Gubaljevici kod GrubiSnog polja, gdje 
je pastir naSao kravu, koju je zmija sisala. Htio je uhvatiti, all 
mu utekla, nu drugi je dan opec doSla, i kad je pala na tie, ubio 
ju. Kako je udario, ^Sprihnulo" je iz nje mlijeko. 

U Marincima kod Nustra vjeruje puk isto, i zove kravosca si- 
savhom, a u Smiljanu (u Lici) prida opet, da kravosac omota i 
zenu, te je posiSe. I u Brodu na Kupi zivi kravosac, a zovu ga 
voS, koji kravu katkada tako navuce^ da joj krv ide na sisTce. 

Kravosac je ona zmija, koju latinski zovemo Callopeltis Aescu- 
lapii, jer bijaSe u starih Grka posvecena Aesculapu. Zivi po svoj 
domovini, i bude do 2 metra dug. Narod tvrdi za njega, da vadi 
ptice iz gnijezda i da pije jaja te ga zove zato i ticar, ticarica, 
ticarha i jajara. No on je vele koristan time, §to disti polja od mi- 
Seva, i zovu ga zato misolovka, a, jer ga ima po Sumama, Sumarica, 
a JciSnjaca opet toga radi, jer poslije tople kiSe rado izlazi. 

Oko Bjelovara i Daruvara, poznat je kravosac kao blagara, jer 
da lezi ondje, gdje ima u zemlji blaga^ do^im ga u Lici oko Plo6e 
zovu jegulja, 

U Dalmaciji vjeruju takoder, da zmije sisu krave, ali im taj 
grjeSnik nije naSa Eskulapovka, ved 5 — 7 stopa duga zmija Ela- 
phis cervone (Coluber quaterradiatus), koju zovu kravosac i kra- 
varica Za njega prida puk (po Vodopicu)^ da kad stede 9 prutova 
(a ima samo cetiri), onda se pretvori zmajem, dobije krila i poleti 
preko neba u daleke pustinje i jezera.^ 

U Primorju, po otocima i Istriji zamjenjuje spomenute zmije 
crni gad, crnec ili crncina (Zamenis carbonarius), obidna vrsta zi- 
vuda u vinogradima medu gromaSama, po umejcima medu peci- 
nama i naruSenim kamenjem, i uz morski zal medu grmljem. 

Crnoga gada ne drze Primorci za kacku (zmiju), i zato ga ne 
proganjaju u vinogradima, jer gdje on prebiva, onamo ne dolaze 
zmije. Ina6e se crndine veoma boje, jer da se baca za 6ovjekom, 
i kad bi ga dostigao, izjeo bi mu mozag. Vinodolci pridaju, da se 
gad omata oko stabla i kad je Ijut, repom tako udara, da se kora 
lupi. Oko Bakra i Grizana pripovijedaju, da ima devet repova, i 

' Elaphis cervone zivi i u nasem Primorju, otkuda je poznamo 
vec od g. 1878., ali nismo culi, da je zovu bilo kravosac^ bilo kra- 
varica. 
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kad ga 6ovjek razdrazi, noge mu njima omota i sveze, i tako ga 
dugo drzi, dok ne pocmi. Ovdje ondje vjeruju, da i kravu si§e 
(oko Bakra i kozu), koja na onaj sasah doji krvavo ili joj mlijeko 
usahne, ali ga ne zovu nigdje kravosac ili kravarica. Oko Pozege, 
Broda, Dakova i po Srijemu pozna na§ narod zmiju, koju zove 
drvolaz ili drvolaS, po pripovijedanju ogromnu zmiju, koje se 
boji kao 2ive vatre i ditav kraj zastrepi, u kojem se pqjavi ova 
zmijurina. Ime mu. otuda, §to lazi na drvo, vadi ptice iz gnijezda, 
ispija jaja, napada dapade vece ptice, te bi po tome drvolaz bio 
hrvatski udav. 

Neki seljak iz Levanjske varoSi kod Dakova pripovijedao mi 
je ovo : „I§li smo ja, otac i brat iz mekote da salaS pred nod i 
spazili u §umi kanjuga, kako se oUmlje. Mislili smo, da je ptica 
ranjena; moj ju baja uzeo za peruSku i podigao, ali zagleda drvo- 
laza, kako se oko ptice u klupko smotao. Nije je grizao, ved 
stiskao i gu§io. Kad nas drvolaz zagledao, pusti pticu, a otac zgrabi 
nekakav grabrid i udri po drvolazu, da su mu jaja izaSla, sva 
ovako svezana. Ptica se oporavi i odleti i opet doleti k nama; bilo 
joj je drago, sto smo je oteli". 

Od istoga sam seljaka duo, da de, ako se drvolaz ne ubije, tedi za 
dovjekom i fidkati, kao da se na prst fidka. Ako ga udaris po le- 
Stine onda ne moze za dovjekom, digne se i fida od velike prokle- 
dima, i krvava mu pjena dode na usta, jer isi§e samoga sebe. Ako 
drvolaza pripeknemo k vatri uzduz, nastavi isti seljak, onda pusti 
blize repa noge poput zabe ili krtice. 

Oko Pozege stavljaju drvolaza u puSku i tuku nabijatkom tako 
dugo, dok ne pusti jed (otrov) iz sebe, a onda ga izbace sa na- 
bojem skupa. Takova puska zadaje teSke rane, dodim je mast od 
drvolaza zdrava i rabi za lijek. 

Otrovnu Viperu zovu na otoku Korduli 0maja. I tamo misle, da 
svaka zmija moze puSku otrovati, kad ju metneS u puSdanu cijey 
i ispaliS. Za takovu puSku vele, da je otrovana, pak da se lako 
njom pogodi Sto mu drago. Ptica da od jednog zrnca padne i da 
joj meso na ovom mjestu pocmi. S toga lovac gleda da otruje 
puSku i misli, da de biti dobra. (S. Castrapelli u j^Slovincu"' g. 
1880., br. 5.) 

Velidinu drvolaza narod precjenjuje, i kad o njemu pripovijeda, 
dovjeku srsi prolaze tijelom. Takova su ubili 7. lipnja 1896. u §umi 
Sodni u Srijemu, koji bijaSe 2 metra dug i 6 palaca debeo. Zinuo 
je toliko, da bi mogao lako kokoSje jaje prozdrijeti ; zalca ( jezika) 
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nije imao kao druge zmije, ve6 zube od p6 palca kao stuke, ko- 
jima bi livatao, kao klijeStima! (?) 

zmijama orijasicama prica narod i u krSnom na§em Primorju. 
Ogromna takova zmijurina da je prebivala u vinogradu Budinu kod 
Bakra, i kad bi se protegnula, pun je bijase vinograd, a kad bi 
zazvizdala, dovjek bi oglusio. Na glavi je nosila dijamant, 

U seocu sv. Kuzme, a kod istoga grada, ima jedna pecina (spilja) 
zarasla brSljanom. U njoj da zivi zmija, koje bi bio pun kabao. 
Zmija je do 300 godina stara i ukleta djevojka. Kad je trgatba 
(branje), mora gospodarica pred pecinom stajati, da zmija ne izade. 

1 u Liei smo 6uli i slu§ali o zmijama orija§icama. Tako ima kod 
Kosinja Katalinska pecina pokraj rijeke Like. Otvor joj je osovan, 
ali se unidi ne moze. Na dnu je kaca puna novaca, koju 6uva 
vrag. On se pretvara u ogromnu zmiju, koja, kad bi izlazila, legla 
bi na kamenu plo6u i tu se sundala, a kad bi tko doSao, spustila 
bi se u jamu. 

Prava je postojbina zmija orijaSica na Velebitu. Ogromna je pla- 
nina, treba dakako da su joj i ogromne zmije! 

Neki lugar poSao u Velebit i nasao je ogromnu zmiju, koju je 
ubio iz puSke. Poslije joj glavu, koja bijaSe velika kao najveda 
repa, ponio u kumpaniju i dobio nagradu. Glavu su rasjekli i tra- 
zili u njoj dragi kamen. 

Drugi neki seljak krenuo u Velebit, da sije^e drva, i tu nade 
ogromnu zmiju, koja se na nj digla. Seljak pode bjezati, a zmija 
za njime. Sjekira, koju je nosio na ramenu, bijaSe tako oStra, da 
je njome bukvu sijekao kao repu, i na srecu se zmija na njoj 
„rasjeJcla^, Druge dvije ogromne zmije, koje su se „ljubile"' (valjda 
parile), nade opet seljak, koji je od straha pobjegao, ostaviv na 
planini svoje odijelo. 

Na rusevinama grada Mrsinja (u Krbavi) ima velika zmija, koja 
duva silno blago te se svake 50. godine kupa u potoku, do6im je 
kod PlaSkoga ubio seljak Mile VuJcelic iz Vukelideva varoSa zmi- 
jurinu, koja je imala, kad je istrunula, rebra kao ovca, a glavu ko 
govede. 

Drugi opet seljak Mile Kurte§ vidio je jednom zgodom u uzanom 
prodolu Sumskom, kad je pasao koze, u Jcrugu do 100 zmija. Jedna 
da je bila za cijelo mati, poSto je velidinom svojom bila nad sve 
druge i imala glavu ko pa§ce. Manje zmije bile su jednake i kao 
Stap debele. 
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Isti seljak rekao mi i ovo: Moj je otac u Sumi bukve sijekao. 
Kad pade bukva, a ono u deblu zmija ko stozina^ jedno 6 m. 
duga. On bjez, a ona za njime, pa zvizdi. 

Drugi je opet vidio na svoje „zdrave oci*^ zmijurinu, kako ide 
od Kladnice u Janja-gorii. Glavu je drzala metar u vis, bijaSe ko 
greda duga, kao stozina dehela, i zvizdala je. 

Oko Racinovaca zivi vrsta zmije, koju zovu cohanica. Kad za- 
gleda 6ovjeka, uzme rep i pisti na njega, da se zmije oko nje 
sjate. Po opisu mogla bi to biti tic^arka ili gu§. (Zamenis Aesculapii.) 

Narod na§ ne prida samo o zmijama orijaSicama, vec on pozna 
i druge zmijske strahote i nakaze. Takav mu je mulavar^ o kojem 
mi pripovijedahu u Novom u Vinodolu. 

Bilo je godine 1877., kad se neki seljak s dvocjevkom zaputio 
od Novoga u planinu. Idudi, zagleda drugoga seljaka, koji je za- 
sopljen iz gore bjezao, doviknuv mu, da se mulavar za njime valja. 
U istinu se dovalja, ovaj skine pu§ku, ispali je i svu glavu mula- 
varu raskaSi. 

Mulavar da ima glavu kao bucu, u§i kao madak^ u oci bi mu 
prsti mogli, pu5e kao mijeh, debeo je kao stegno, a do 30 funti 
tezak. 

Prava je opet strahota u Zagorju gad ili gajd, Za njeg mi re6e 
seljak B., da sveze Ijeskov grm od 2, 3 godine, kao da bi ga hvoj- 
kama svezao. Ne puSta k sebi, jer Svikne daleko repom, i dovjeka 
bi prevalio, pak zato se moze samo iz puSke ubiti. Gad ima noge 
kao patka, bijele uSi i bijele zube kao pas. 

Zmije imadu i svoga pastira, a to je u Zagorju modros. Dug je 
kao lakat, glavu ima kao madak, na glavi greben, a o6i kao kokot. 
Tijelo mu je golo, crno, bijelo, ^uto. Noge ima kao kokot, sapaste 
kao patka, repa nema. Zivi u ^smrecju'' i ^horovecju'' , vidi se 
mjeseca ivanjSdaka, fu6ka kao lovac, i po fudkanju moze ga ^ovjek 
opaziti. 

Oko Lepoglave zovu modrosa kacec, ima ruzu kao kokotid, nade 
se pri pe6inama, s prijeda je debeo, a fudka kao zeljezniea. 

Kod Varazdina ga zovu ^^acji pastir^^ i rijetko ga tko mofe 
vidjeti, nu tko ga vidi, taj je svagdje i u svakom poslu sretan. 
Kad ka^ec sikne, a to biva obidno oko Durdeva, tad se sve zmije 
probude od zimskoga sna i oko njega sakupe (Vienac, 1894, br. 8). 

Zmije imadu i svoju kraljicu. Pri6u o takovoj zmijskoj ili kadjoj 
kraljiei pripovijedao je pokojnomu Senoi neki seljak blizu Remeta 
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u gori zagrebadkoj te mu pokazivao i brdo, gdje se na Ivanje sve 
zmije svijeta sjate. Ovu pridu prenio je Senoa u pjesmu.^ 

U zagrebadkoj okolici nije kadji pastir zmija, ved vrst mrezo- 
krilca (Libellula depressa), i pamtim ko dijete, da smo izbjega'viali 
grm, na koji bi se on posio. Isto smo se tako bojali „Jcacje pjene*^ 
po livadama i od straha nismo u nju zalazib*. po gotovo pak onda 
ne, ako bijaSe te pjene mnogo, a ona potjede od strigavca ili cikade 
Aphrophora spumaria. Na onome mjestu, gdje je smjestio svoje 
jaiaSce, bilina se pjeni, i ii toj cemo pjeni poslije naci lidinku. 

Oko KloStra Ivanida i Volodera zovu kadjega pastira y^kacji 
Jconj^, oko Dakova ^vilenjski konj"^ u Srijemu „mlin konj^^ oko 
SuSnjevaca ^smijshi honj'^^ koji rado pada na zmije.' 

Na§ narod kojeSta prida o zmijama, koje imadu na glavi ruSu 
(rozu) ili greben ili krunu, dapade i dijamant. 

Zivi li kod nas zmija, koja ima §to takova na glavi, §to narod 
prispodablja grebenu ili ruzi kokotica, kruni ili dijamantu? 

Ima, a takova je zmija naSa najzesda otrovnica poskok^ hrzoskok^ 
pepeljuSa^ pepeljuha, pepelnjaca^ Sarulja ( Vipera Ammodytes ; Sand- 
viper). 

Na prednjoj strani glave, izmedu nosnica, ima vrst bradavice, 
koja nalikuje nosicu, roScicu ili cunjicu, a od njega je nas narod 
izmastao ruzu (rozu), po kojoj pepeljuSu zove u Sv. Ivanu-Zabno 
„roMrica^, Tko bi „roM"' uzeo i kuci ponio, bio bi sretan. 

Oko Tounja vele za poskoka, da je to pogana zmija, da. je pi- 
sasta (garena), da ima siroku glavu i ^cunj kd svinja". Od toga 
6unja izmaStao je ovdje narod krunu^ i zove poskoka ^krunaSica^. 

U bosanskoj Dubici tvrde takoder, da poskok ima sprijeda krunu, 
da mu je rep erven, i da se 5, 6 puta baca za dovjekom. Zivi 
i^edu stijenama, i iestoka je zmija. Od bosanskoga Hrvata Stanu- 
Sica 6x10 sam, da poskoka zovu u Bosni i §arac (jer je Sarena tijela) 
i da mu se glava svijetli kao zvijezda. U Plo6i (u Lici) ima mu 
kruna „tri co§ka^. No osim u nosicu, trazi na§ narod i krunu sa 
dijamantima i vidi onda zmijsku kraljicu ili zmijskoga kralja. A od 
6ega je tu krunu izmaStao? Mislim ob ovome slijedede: 

^ Ono mjesto na kome se zmije sastaju, da so biju ili prstenuju 
(pare), zove nas narod ^^mijisce^, Takovo su mi pokazivali u Gorskom 
^otaru na Visevici u Ljesnjakovoj dragi u tamosnjem ^gruhu^, i kod 
Ozaljske pecine, nedaleko Ozlja. Bit ce zmijisce i „Zmijini dvori"*, 
pecina (spilja) kod Janjca u otockoj imovnoj opcini. 

2 zmijskom knezu i kralju gledaj j^Bijele zmije^. 
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Kao Sto je poznato, zmije se preko godine olile, t. j. svuku staru, 
istroSenu kozu , puzedi i probijajudi se medu kamenjem , korije- 
njem, grmljem. Cesto se nade takav olilak, po kojem mozemo pre- 
poznati i vrstu dotidne zmije, koja ga svukla. 

Prije no se zmija olili, oljuSti se tanahna kozica na rubu gornje 
i dolnje usnice, a malo poslije toga odlupi se koza sa gornje i dolnje 
strane glave, a odljusti se i ona kozica, Sto zmiji poput stakalca 
na uri pokriva o6i. 

Gornja se strana koze nadigne, narahli i time uveda : u toj kozi 
vidi narod krunu, a u o6noj kozici, koja se sja, izmaStao je sva- 
kako i dijamante. 

O sljepitu i guSterima. 

Sljepid je u nas dobro poznata zivotinja te ga narod zove i 
slijepak i sljelopou§, a kako je krhka tijela, prida o njemu, da 
nema kosti i da je Supalj. 

Bezazlena ta zivotinja u na§ega je naroda veoma omrazena i 
toga radi ju nemilice proganja. A §to je sljepid jadan skrivio? 
Ugrizao je Majku bozju za nogu, pa je toga radi oslijepio te ne 
(5e viSe nikada ugristi. (Strmec kod Pregrade.) 

Ako sljepic ujede dovjeka, ne moze se izlijediti (NuStar). On 
skade s drveta, hode na dovjeka skoditi; od ujeda se ne moze iz- 
lijediti. Kazu, da ne vidi (Gregurevci u Srijemu). 

Da sljepid vidi, koSto ne vidi, devet bi majka rascvilio i devet 
jarmova opustio (Bedenik). Da vidi, zaklao bi svaku nod devet 
Ijudi, i koga bi ujeo, nikada se ne bi izlijedio. 

U Zlataru ne tvrde, da je slijep, jer da vidi dovjeka samo do 
polovice tijela ; kad bi cijela vidio, ujeo bi ga. U Lukovu dolu kod 
Severina pripovijedali mi, da devet puta jade ugrize, nego ikoja 
zmija; ako se zagrize, treba deveterog mlijeka, t. j. mora§ mu 
dati devet Salica, a kad dode do devete, tek onda pusti svoj plien. 

Zelenoga guStera, zelenca ili zelenbada (Lacerta viridis) narod 
se jako boji. U raznim krajevima domovine duo sam, da bi skodio 
na dovjeka i mozak mu izio, toga cadi i njega nemilice proganjaju. 

Bo2ja ±abica (Hylla arborea) 

najpoznatija je u nas vrst zabe, §to svjedodi i obilje imena. Zovu 
je i bogina, krdljica, Jcraljevcica^ kraljeva zabica, kraljeva iabicka, 
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zelenjara, hiSnjara, Jcisovica, gatalinka, gafalbicica, katolicanka, re- 
glica, hrekavica, Helena zdbica^ a i vracara, jer njome vradaju. 

Oko Velikog Trgovista u Zagorju, kad je prvi put ulove, mazu 
njom ruke, da ne pucaju. U Nasicama je suSe, mecu u rubac i 
svezu oko vrata kao debar lijek od groznice. 

U ZaistovcQ kod Krizevaca ulove kraljev^ieu, kako bozju zabicu 
tamo zovu, na mladu nedjelju pred Durdevom, metnu je u novu 
posudicQ i stave u mravinjak, gdje mravi meso izjedu. Kosti se 
tad uzmu i metnu pred konje ili rogatu marvu, pa pred kojom marva 
zabekne, ona se spravi, a druge bace. Ako tu kost momak sveze 
u rubac i ovim rupcem takne bilo koju djevojku, poci ce za 14 
dana za njega. Radi toga je puno grijeha u obitelji 

U posudici mora zabica ostati tri tjedna. Ako se krpica, kojom 
bijaSe 6ep omotan spali i pepeo zena popije, ona ce zanositi. I oko 
Daruvara mein bozju zabicu u posudicu, koju su kupili kod lon- 
6ara i za nju platili, Uo je za nju trazio. Tko kroz kosti na mladu 
nedjelju pogleda djevojku ili obratno, zavole se. Jedna je kost u 
bozje zabice kao vilica, druga kao grabljica. Ako se ovom takne 
djevojke, za godinu dana mora biti njegova ili umrijeti. 

U hrastaci nazire narod vje§ticu ili coprnicu, tamanec je bez 
milosrda. Da pogine, valja je nataknuti na Siljast kolac, stap ili 
vrljiku. Ako se u kucu dovude zaba ili krastada, bit de kiSe (Lukov 
dol kod Severina). 

R i b e. 

ribama prida na§ narod malo. Za stuku veli, da ima na tje- 
menu hriz ili krst od kosti ^ t. j. kost u prilici kriza, pa da je toga 
radi Zidovi ne jedu. 

U poklopcu ili zaklopcu Parana, Sto pokriva skrge, vidi se Majka 
bozja s djetetom. Od (^ikova, 6ika ili piskora (Cobitis fossilis) na§i 
Ijudi zaziru, dapade ih tu i tamo i ne jednu, jer da je „guja de- 
vetog koljena^. 

Niie ±ivotinje. 

Nekoji su lepiri prothodnici proljeca, i tko prvoga vidi, to ima 
nesto da zna^i. U Humu vqle: tko prvoga vidi, sretan je u 
„6melju" (peelama), u Brodu kraj Kupe, da ce naci p6ele, dodim 
u Bastaju tvrde, kakove je boje lepir, da ce takav biti i 6ovjek 
ono Ijeto. 
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Ima lepira, koji postaju od gusjenica, koje u sredini tijela ne- 
maju nogu, pa kada plaze, onda se zgudure kao gudalo u gusala. 
Narod zove takove gusjenice zgudarace (Otocani kod Dakova), a 
zovu takovu gusjenicu i mernica (KloStar Ivanic), ali i mjerac ili 
smrtnjaca, „Izmjerio te mjerad" sad ces iimrijeti. (Gradac kod Po- 
zege, GradiSka, Slatinik, Babina greda). 

Ima jedna gusjenica, koju zovu rozac a ima po sebi piknjice 
kao glavice od ziidke (gumbaSnice.) Gusjenica je bijela, pa da ju 
konj ili krava pojede, poginula bi za 24 sata. 

Dobro je poznat naSemu seljaku cvrcaJc^ poljshi popaJc, pojnc, 
stricak ili cucak, koji se u polju nastanjuje po rupicama, pred ko- 
jima ga desto vidimo, gdje se sun^a. Kada utede u rupicu, vabe 
ga u Memiskoj : 

Izlazi, popo, van, 

da ti kuce ne prodam ! 

U Zdendacu kod Gra(!^anice: 

Pastir: Dobar dan, kume Pavle! 

Tvoji su volovi 

Moju provu pojeli. 
Cvrdak : Nisu. 
Pastir: Jesu, ajdmo cijenit. Onda izade van. 

U Ploci mu govore: 

Izlaz, pole, 
pred bijele dvore; 
tvoje sive kobile 
moje zito potrle. 
Tvoja zena vidila, 
nije tela kazati, 
a kamo li isterati, 
to se mora Stimovati. 

Sada izade pred rupu i djeca ga uhvate. 

Obljubljen je u nas kornjaS ho0Ji volahj bo^ja ovcica, penicica, 
pavencica, kravica. U Zagorju uzimlju ga djeca medu prste, po- 
loze na dlan, pa mu onda, da poleti, govore ove rije^i: „Prelet', 
prelet', bozi volek, na onu stran', gdje je Jezus spal". 

Kod Bakra medu na dlan penicu, pa joj govore : Pen, peni- 
cica, kadi moja Ijubica? Djeca joj govore: frdi, fr6i i na vojsku tr6i. 

HruSt, Jcebar ili Solbaba giblje se na zemlji sporo i toga radi mu 
se rugaju djeca u Primorju: 
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Kebar, bebar, 

ki ne more v Eebar (neki vrh), 

zlatnu Maru prosi, 

da ga neka nosi. 

Mila je naSemu narodu i ivanjsJca krijesnica^ koju u Kupdini 
dohijoj zovu isJcrica od sjetve^ jer kad ona leti, onda se moze svaka 
vrst zita sijati. Dok se vida, dobro je hajdu sijati (Vidovec kod 
Vara^dina). Ako ne ce biti krava steona, umijese se tri krijesnice 
u kruh i dadu kravi pojesti, i to na mladu nedjelju do sunca (Oto- 
dani, Dakovo). 

Vodenoga konjica zovu u Senju, jer je dug i tanahan, iglenjak, 
i tvrde, kad je mnogo iglenjaka, da ce biti suha godina. 

Od rakova zivu u naSim slatkim vodama dvije vrste: rak po- 
todnjak (Astacus fluviatilis) i rakac (A. saxatilis). Ona vapnena 
zrnea, §to Nijemac zove ^Krebsaiige^ ^ zovu naSi Ijudi „Srvice^. 
Dobro ih je u prah studi i dobar su lijek od tifusa. (Brod kraj 
Kupe.) 
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Narodna ku(^a ili dom s pokui^styom u Dalma- 
ciji, u Hercegovini i u Bosni. 

NaPISAO ViD VULETI6 VuKAS0Vl6. 

I. 

U stara su doba po svoj Dalmaciji u gornjoseljana bile ba§ prvo- 
bitne kn6e, a samo u dubrovadkom kotaru i u Boki kotorskoj bilo 
je boljijeh kuda, jer je tu bilo po svijetu pomoraca. Prvobitne su 
kuce u gornjoseljana bile kao kudarice, biva zgragjene u megju 
te zalijepljene klakom ili samo u suSici^ a pokrivene plodama, sla- 
mom od je6ma, od razi, Sevarikom itd. 

Osim spomenutijeb ku6arica, joS je i koliba^^ a to ti je prvobitna 
vrsta kudarice, te je ovako sastu^.ena: zabita su u zemlju (Setiri 
debela koca (grede ili lijenke), i to je glavni oslon kolibe, a. plije- 
tver (duvar) je spleten od pruda, pa zalijepljen gnjilom ili gove- 
gjom balegom. Po tlima je zbijena zemlja i to ti je tavan. Na ko- 
libi nema prozora niti dimnjaka, nego ti ulazi svjetlost i izlazi dim 
kroz vrata, koja su obidno. od dubovine. Sve je to kuciSte obidno 
jedno ciglo mjesto, pa ti tu divane i blaguju, tu spavaju, tu im 
je kuhinja, sprema, hambar ili ko§, a katkada i svinjac. Ako je 
porodica razdijeljena te su u kolibi dvije obitelji, onda je preko 
kolibe plijetrer ili pretin. Pleter je opleten prucem i uvitima, te 
je ulijepljen gnjilom. U kolibama, §to su bolje uregjene, jo§ je na 
isti nadin razdijeljen baSkaluk i mlijecar, a to je sprema za ruho, 
a druga za hranu. Uz kolibu je pokraj gumna^ gdje se vrSe 
zito itd., pojata, no nije utvrgjena kako koliba. U pojatu se sprema 
slama i sijeno, tu zimuje blago, pa se gdjekada jo§ i spava. 

Kako im je siromaSan stan, jo§ je siromaSnije pokudstvo i po- 
sugje, te je to sve gotovo na jedno sbrpano. Jo§ su ti detiri daske 
prebijene na detiri koca, te su zabijeni u zemlju, a to je odar ili 

1 La Dalmacia descritta dal professore dr. Francesco Carrara con 
48 tavole miniate — cap. IV abitazioni pag. 147. 



Digitized by VjOOQIC 



28 VID VULKTI6 VUKAS0VJ(5, 

krevet. Odar je namjesten u cosku kolibe, gdje je loznica. Na odar 
je pometnuto njekoliko rudica jeeinene slame, a na slami je pro- 
strta imbulja. Imbulja je vrsta pokriva^a od kostreti. Dva su 
bjelca resaca ili dva gunja na postelji^ jedan je kao plahta (po- 
njava), a drugi kao poJcrivac ili kao pernica. Mje§te blazine ili 
jastuka svuku zubun ili koret^ pa ti ga metnu pod glavu. Zimi 
napola obudeni obicno spavaju uz oganj prama pupretu, te okrenu 
legja k vatri. Jo§ ce leci i po tlima, te ce se onda pokriti gunjem, 
strukom ili kabanicom. Ljeti spavaju na dvoru, i to na gumnu ili 
u pojati, U kuci lezi gjuveglija s nevjestom, zene, djeca i starci, 
a ostali na dvoru ili u pojati. Gjuveglija ti slegne uz nevjestu, kako 
gdje, do poroda, pa onda rodilja ostane s t^edom na babinama, a 
muz ce u pojatu na slamu. Za zenu je muz covjek^ a ona je za 
dcvjeka samo Sena, te 6e jo§ kazati: da prosti tvoj svijetli obraz, 
moja zena — ili — da prosti^, moja zena. — Cedo spava u beiici 
(zibci) ili u kolijevci, a kolijevka je obicno izdubena kao korito 
ili kao nacve, te je malahna, ba§ da je majka moze lako uprtiti. 
Osim postelje ili duseka jo§ imadu sanduk ili Skrinju, a tu se drzi 
svedano odijelo i kakva ponuda, pa trpezu ili sofru, a ta je obicno 
nizoka i okrugla kao dni na badvi. Tu je jo§ Mtnjak, zrvnji, tocilj, 
po koja tronozna sjedalica, njekoliko prostijeh ratila — i ognji§te. 
Sprema je za zito kao golem sanduk, a to je hambar^ pa se jo§ 
6e§6e upotrebljuju ko§i^ te su spleteni od vrbova pru(5a, od so- 
mine itd., i zalijepljeni gnjilom ili govegjom balegom. OgnjiSte je 
obidno posred kolibe ili gdjegod sa strane, a da bude u zavjetrini. 
Na ognjiStu je pupret zbijen gnjilom, a na pupretu je mjeSte opeke 
udarena dvrsta. OgnjiSte je nizoko, a okolo je ponizano skresana 
kamenja, da ne pada Serava i glavnje. Tu ti nema dimnjaka te 
dimi kroz vrata ili dim izlazi kroz rupu, koja je otvorena gdje 
u planima ili gdje mu drago na krovu. U kolibi se dimi, da je 
tesko gledati. Sve ti zaudara dimom, pa joS katkada pregori maslo 
i mlijeko, a pokudstvo je garavo i dagjavo. Najgore je zimi, jer 
vatra gori po vas bozji dan i svu nod, pa je ba§, da ti od dima 
o6i iskape, aF se je tezak gornjoseljanin svemu tomu naudio, te, 
ako otvori vrata, zau§i ga vjetar i smrzne se, pa bez vatre bi 
ostao i u mraku, jer na kolibi nema niti prozorka, do samijeh 
vrata. 

Tu ti je malo posugja, a obidno je svukuda jednako, biva peka 
je ili saksija za pedenje pogace ili braSenice, bakraca^ ili kotlaca 
Z8i mlijeko. Jo§ imaju po koji lonac, tendSeru, oSeg ili popedak za 
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podizanje saksije s ognja, tavUy njekoliko zdjela i taljerida, veliki 
talijer od drva, sahan, jednu varnjacu i njekoliko drvenijeh ozica, 
a rijetko viljusaka. Osim toga u svakoj je koHbi pehar ili nacve za 
mijeSenje hljeba, onda lopar^ te je okrugao i od tvrda drveta, a 
na njemu je rudica. Na loparu kisne kruh, pa s njega se i uprede 
suprazicom na vrucu opeku. JoS ti je tu katkada po jedna ploska 
ili cica za rakiju, njekoliko pehardida, buJclija^ cutura, dva tri fiU 
dmna itd. Drze vodu u vuciji, a to je splosteno bure, te ga zene 
uprte uzetom i tako dosta puta idu daleko po vodu. Vodu piju 
hahlicem, Kablic je okovana zbanjcica, te je kao otvoren siglic. 
Gdjegdje pomoli se i svije6a (u Dubrovadkomu lukjernica) s jednijem 
noScem i s dva, te je od lame. Nalije se svijeda maslom, pa se 
objesi na svjetnjak^ a svjetnjak je od drveta s kukom u vrhu. 
Ove su svijece od starina poznate, a to i u Rimljana od zemlje, 
biva vjecne svijece, 

Rijetko se u gornjoseljana^ u tako zvanijeh vlaha^ pije vino, a 
to samo o krsnom iinenu, na Bozi6, na pirn itd. Ako je vinograda, 
a to je rijetko, smedi se groMje u zetJcu. Zetak je vrsta Shanje, te 
se metne mast u badanj^ a da vre. I sada se kaze: 

„Sveti Kuzma i Damjan, goni vino u badanj^, krstnomu 
imenu ulijeva se vino iz mjeSine u bardah^ pa se tako redom pije, a 
bardak se izvrati s naopaka na trpezu. Jos se pije i iz burece, 
Bureca je njeka vrsta mjeSine s grlom sa strane kaono u narodnoj 
pjesmi tulumina. 

Ako se ne lozi u kolibi vatra, onda se niSta ne vidi, kako sam 
kazao, ni p6 danu, pa se s toga gori, gdje nema svije(5e, uzig^ a 
to su cjepanice od lu6a ili od smrekovine. Jo§ ti kogod mlagji 
drzi zublju, a u stara bi doba gorjeli na osobitoj plovki brestovo 
osuSeno pruce, 

Gornjoseljanin ti ili vlah zove domade pitome zivotinje blagom^ 
pa ih voli kao nu ti sto su mu to hrana, a volove zove hraniteljima. 
On trpi u kolibi ovdje i kozje brabonjke, konjsku i govegju krkalu 
ili balogu, a ponipoSto ne de, da se on sam pognusi u kolibi, pa 
je to zazorno i za bolestnike, te doklegod moze nemodnik duhopi- 
rati, i on de ti na polje, pa je velika sramota, da se kaze dovjeku : 
gracka kantorica. 

Ovako je prije bilo u gornjoseljana^ biva sve prvobitno, te je 
onda svak drzao vlaha glupanom i nesposobnijem, da se odgoji 
po svjecku, ar sada se dobro napredovalo i u gornjijem selima po 
Dalmaciji, a jo& bolje su se uputili u prosvjetu brgjani po Herce- 
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govini, po Bosni itd. Ovo in opisati u drugomu dijelu, te de se 
vigjeti razlika u zivljenju i u pokucstvu. 



n. 

Prva je briga novome domadinu u juznijeh Slavena, a osobito 
u Herceg-Bosni, da izabere srecno mjesto, gdje ce da metne kucni 
temelj, biva, da mu ne bude nesretna i nazadna, nego da mu sve 
ide u napredak i boljak. Ako dovjek, kaze se u narodu, udari 
kudni temelj na nesretno mjesto, a onda mu se sve onazadi, te 
mu se ne da u malu (imanju) i u evladu (porodu\ pa u kratko 
vrijeme izumre deljad u novomu domu, skapa mal i on se raskudi. 
Tad mu kuda postane hicerinom^ pa se pomalo i ona sruSi i eto 
ti lcuci§tine. Zgodno o tomu narod pjeva u Dubrovadkomu (u selu 
Brsedinama) : 

Kupile se male maslinice, 
U naSega bega gospodara, 
Kuda mu se hudUtinom zvala, 
U kudi mu crna drada rasla, 
A djeca mu meginje zobala itd. 

Gdje se deljad umetu, gdje udari morija, tu ti nestane kude, te 
se to mjesto zove raskuciste, Narod u Bosni misli, da, kada dovjek 
napravi ili ogradi novu kudu, da de te iste godine umrijeti domadin 
ili domadica. S toga ti i kurbane (zakolju kakovu zivotinju, kao 
ovna) kudu, a da zamijene glavu za glavu. — Ovako ti domadin 
bira mjesto, a da mu bude sretno, biva : uzet de dasku ili plocu, pa 
de je metnuti na ono mjesto, gdje je nakastio (naumio), da gradi 
kudu. Tu ti prenodi, pa pusti, da ona ploca ili daska ondje stoji 
za njekoliko dana. Drugi de je opeta metnuti jo§ jeseni, te tako 
deka do proljeda, kad namjerava, da gradi kudu. Kad podigne 
dasku ili plodu, ako je pod njom kakve gamadi, onda je dobro, 
a mravi su najsredniji. Tu de ti svakako, da se stani. Ako nema 
niSta pod plodom, onda ti trazi drugo mjesto, pa sve tako ku§a 
dokle ga iznagje. Jo§ de kogod izabrati tri dobra mjesta, pa de sa 
svakog iskruziti po grumdid zemlje i onako de sva tri grumendida 
ponijeti gataru ili gatari, a uz to i gatarinu. U svakoj je okolici 
po koji gatar ili gatarica, ali narod leti obidno k najduvenijem ili 
najduvenijoj. Gatar ti ili gatarica uzme grumak po grumak u ruku, 
pa u kojemu duje, da ne§to zivo kuca ko pile, savjetuje, da ongje 
gradi kudu. 
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Treci de ti, kad je sva japija (\ijes) gotova, zovnuti majstore, 
a domadica ukuva (ispe^e) poga6u. Kad je pedena, domadin je uzme 
pod desno pazuho, pa ode s majstorima na ono mjesto, gdje je 
ndkastio, da kudu gradi. On ti spusti ispod pazuha kosimice na 
zemlju pogadu, pa ako se okrene na lice, ongje 6e graditi kudu; 
a ako s naopaka, ne bi ti ovgje za zivu glavu gradio kude, jer 
je nesreda i nafaka, nego trazi zgodnije i srednije mjesto. Pogada 
je s lica iSarana, biva na njoj su starobosanske loze, a na prvom 
mjestu mudro slovo, biva Salamunovo, te valja, da ozgora ostanu 
Sare, kad pogada pane na tie. Kad se kolutne pogada, pa ako 
sretno pane, onda ti sjede domadin s naimarom, pa izlomi pogadu, 
te je pojedu zajedno. 

Jo§ ti kogod, ako i rijetko, ne gata, nego odvrne komSiluku : 
„Sta da gatam? Ako mi bude navake, bit de mi svega, te ne de mi 
gatanje dati; biva Bog sredu dijeli, a aicija corbu". Ovako ti se 
uputi po narodnu u Herceg'Bosni gragjenje kude, a kuda se zove 
na razlidite nadine: dom, kuSa, koliba^ stan, u gospode fcwZa, dvor, 
a u muhamedanaca konak, odzak, cardak, pa i binja ili bina itd. 
Najobidnije je u Herceg-Bosni dom i ku6a, te, kad se sretnu i za 
zdravlje upitaju, ovako de: „Kako si? Kako je na domu itd." — 
Na rastanku de: „pozdravi na domu itd." Kula, konak i odzak, 
to ti je u age ili u bega, pa se eto sve manje duje kula^ nego de 
to obidno kazati seljani u §ali. Dosta je kula po Herceg-Bosni, a 
neke su jos iz feudalne dobi. Kule su se gradile (ovo samo uz- 
grede) obidno na sprate (bojeve), pa se 6e^6e pjeva u narodnoj 
pjesmi : 

Na bojali okredenoj kuli. 

Bile su uske i visoke, a na detiri doSeta, pa i to je zgodno u 
narodnoj pjesmi : na tananoj kuli. Bile su od kamena, a tijeh je 
u svakoj okolici, a rek' bi po Bosni i od drva, jer de pj^vo: 

pa mu tanku zapalio kulu, 
a Hercegovac de i Primorac ragje: 

pa mu bijelu razorio kulu. 

Uz kulu je bio dvor^ aV je to plemenita gospodicida na pleme- 
nitoj zemlji, no o tomu na drugom mjestu. — Dan danaSnji je 
Tcoliba ili stan (u Slavoniji sala§) na strani izvan sela (kao pojata), 
a u Sumadiji su stanovi drugo selo, gdje zivu planinStaci i blago 
(marva), i to obidno po sve godiSte. U Herceg-Bosni je dobanin 
na planini na stanu ili u kolibi samo dio godine, a* zimuje u selu 
na paljaru, uz pojate itd. 
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Ne osvrcem se sada na Iconah^ odmh i binju, jer ti je to go- 
spocko kod Muhamedanaca, te je prostrano uz avliju^ baSdu itd. 
U obidaju je od pamtivijeka , da se izabiru za gragjenje kuce 
mjesta ocjedita i isprsita, biva na ^^ns^yw t. j. pri brdu prama 
jzhodu sunca ili u podne. Vrata se i duz kuce okrecu obi^no k iz- 
hodu sunca, a k sjeveru ili k zapadu rijetko ili nigda, te se kaze. 
da je to radi napretka, da je kuca od istoka prama zapadu, a da 
vrata budu na podnevu, pa se c^ovjek tako zna Bogu da pomoli, 
to jest, da se zna okrenuti k istoku. 

Ovo ti je dosada sve priprava za gragjenje, biva Sto insan esapi 
(dovjek misli) da mu budebolje, a to su svi narodi prije i sada 
imali omen, biva zeljeli su dobru srecw, al' neki su opeta drzali, 
da je sve nafdka (udes) po onoj narodnoj : 

nema dana bez sudnjega dana. 

Tako je mislio i misli na§ narod, a samo je odgoj donekle uta- 
lozio spomenuto sujevjerje. 

Japija se sijede za kudu, te nabavlja dosta puta i prije pet go- 
dina, a sijede se jeseni i zimi, kad je §uma zdrava i zrela, i to 
za napuna mjeseca, da je ne to6e crvi. Najbolja je japija od hra- 
stovine, a kad ove nema, sijede se bukovina, pa i jelovina. U ime 
bozje evo nas na temelj, a to u Bosni : meie se na 6etiri coSka po 
ovelik okresan kamen, da se kuca barem po metra podigne od zemlje, 
a da posjeci ne trunu. Gdje toga nema, tu se mecu cuci ili Icladici, a 
to su hrastovi valjci, pa se rijetko u zemlju ukapaju. Tako je isto i 
s temeljnijem kamenjem, a to ako se ku6a gradi od drveta. Kad se zi- 
daju diwarovi (miri) od kamena, onda se temelj u zemlju ukopa, a 
s njega se izvadi duvar. Sad, da se povratimo na prvu: na temelje, 
onako odignute, dogju posjeci uzduz i poprijeko, te su hrastovi, 
kao nu ti §to najdulje traju. Na coiJcovima se posjeci prekrste, te 
se urezu, da se uklopi jedan u drugi, a da se ne moze nikako 
vrdnuti ni tamo ni amo, to jedan bez drugoga. — Kad su posjeci 
srezani, dodje ti kucni domacin i baci majstorima na posjek pe§ke§ 
(dar), a to od dvije plete do dva cekina, biva po imanju. To je 
majstorima veselje, a uz to ce ti donijeti janje, ovna ili vola, to 
jest muSko, nipoSto zensko jali erne boje. To ti naimar zakolje na 
desnomu cosku temelja, pa ga i okrvavi, Meso pojedu majstori i 
uku6ani, a u Hercegovini se razdijeli i po komsiluku, a to radi 
dobre srece i nafake u novomu domu. Sad se ono kaze, da je do- 
madin zamijenio svoju glavu, jer narod misli, da se ne bi kuca 
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• 

kurbanila, a oiida bi domadin, domadica ili kogod drugi u onbnSu 
domu za godinu dana umro. 

Posjeci se na cetvrt oteSii, pa kad sn, kako se ono reklo, sre- 
zani, onda ti se ostala gragja po njima izmjeri i na zemlji sreze. 
Kad je sve gotovo, tad se ovako po redu dize : najprije detiri di- 
reka ili dirjeJca na 6etiri co§ka, te se u posjek ukopaju. Na direke 
dogju vjencanice te se zakopaju i nataknu na zasje^ene direke. Na 
ove de ti preke grede, koje se takogjer urezu u vjencanice i drze 
tavan u kudi. Po gredama dogju gornje vjencanice ^ biva poklop- 
nice, te se sv^dno kao i posjeci na detiri doSka, to jedna u drugu 
urezu, a na njima se usijede za rogove. Kad se dignu rogovi, oiida 
ti se ozgor metne na njih Sljeme, a najbolje je hrastovo. Sad ti se 
po rogovima preko Moke donose majstorom darovi, a to redom re- 
domice : domadin srcu vina jali plosku rakije, a, ako je od boljijeh, 
i harSin cohe; domadica boScaluk, to gade, koSulju, darape i tkanieu ; 
domadinova rodbina, jarani (prijatelji) i dostovi (znanci) po ko- 
Sulju, pe^kir, darape itd. Kako je ko zgodniji, tako bolje i dariva 
naimara, pa je sramota, da se sakrijeS, kako se kaze, za prst. 
Sve se to dodaje naimaru u ruke, a on de ti iza svega glasa, ki- 
tedi Sljenie: „hvala gazda, gazdarice, kume, prijatelju, doste i ja- 
rane ovoga doma; ti dar donio, veselja dodekao, sinove zenio, derke 
udavao, te §to od Boga zelio, to ti dobri Bog darivo". . . 

Na Sljemenu nakit stoji od detiri do pet dana, a u Dubrovad- 
komu samo metnu kitu nakidenu vrpcama, evijedem kozarom itd. 
Kad ti naimar nakani skinuti dar, onda ti dozove domadina, te sa 
Sljemena nazdravi gazdi onom srdom ili ploskom. On ti kiti kako 
bolje zna „za sretna pocetka^ rada, za dobre srede u novomu 
domu". . . 

Kad se kuda pokrije, onda se rade spoljasnji i unutraSnji du- 
varovi. Najprije se metnu makaze, a to su ona ukosita drveta, te 
se njima s obe strane utanade ili podboce direci, da ne bi vjetar 
kudu obalio. Po tomu se medu unaokolo direci, biva koliko ih 
treba. Megju direke se udaraju popreko dizmeta, pa tacke (taklje), 
a po tackama §eper. Kad se sve to uradilo, zamete se kala i §e- 
nidne pljeve, pa se seper umaze, onda obijeli klakom (kredom) ili 
bijelom zemljom (gnjilom). U sobi su samo duvarovi od sepera, a 
u kuhinji je sve udareno od brvana (v. lik 1). 

Ako u kudi nema podruma, onda se ne podi (ne popodi), nego se za- 
kuha kala i Senidne pljeve, pa se torn zamjesom kuda i soba ravno i 
dobro nabije. Kad se osuSi, to je dosta tvrdo i udobno. Ako je kuda 

FOLKLOR. SBORNIK I. 3 
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8 podrumom, onda se popodi debelijem hrastovijem brvnima, a 
ono se u podrumu nabije. — Kad* je ku6a sasvijem gotova, naimar 
6e domadinu: „e, gazda, ja kudu svrSih, je li ti sve po volji?" — 
Kad domadin kaze, da je sve u redu, tvoj ti naimar baci preda nj 
bradvu, pa de ovako: „evo ti sada bradve!" — Domadin valja 
da bradvu pozlati ili bar posrebrni, te izvadi talijer jali dukat i 
dade majstoru. — Ovo ti je nekako mito, a ne dar, jer narod 
misli, da ako majstor nehalali (blagoslovi), tu ti moze biti sto 
muka, biva moze kuda dimiti, moze postati neprilidna za stano- 
vanje; pa mogu 6eljad umirati, moze biti nazatka u malu i sijaset 
drugijeh jada i nevolja. 

U Bosni ti ne de domadin u novu kudu, a da ne udini Tcurban. 
Odma, kad je kuda svrSena, pa moze i prodi nekoliko dana i ne- 
gjelja, tvoj ti domadin ploskom u ruci pozove na veselje komSije, doste, 
jarane i sve majstore, koji su na kudi radili. Svi se sastanu poslije 
podne na uredeni dan, a naimar na pragu nove kude zakolje ovna 
jali vola. Koza je majstoru, a meso se kuha i na raznju pe6e. 
Dogje ti i pop, pa blagoslovi kudu ili sveti vodicu. Kad zasjednu 
za sofru, naimar dade aSciji (kuhara) jabuku, a aSdija je za si- 
nijom da drugu, pa tako ide od ruke do ruke i svak zadije u 
jabuku po koji bijeli novae, jer je sramota bakreni novae na dar 
baciti i djetetu. Kad se obrede, povrate naimaru jabuku. Tako ti 
se vesele, biva jede se i pije do mile volje, a uz to se nazdravlja 
za sretna namjeStaja. Mlagjarija se sastane te se uhvati u kolo. 
Tako ti igraju i pjevaju do po nodi, pa se onda razigju svak 
svojoj kudi, a svojad ostane na konaku te se sjutra dan oko podne 
rastaje. Kad je sve mirno, onda ti se domadin i majstor poJcusure 
(naplate), pa se izljube, halale i rastanu. 

U Hercegovaca, i u Muhamedanaca, nije sve to tako kako u 
Bo§njaka; oni ti na temelju nove kude zakolju vola jali ovna, a 
iznose dar samo onda, kad se Sljeme digne, pa eto tu im je sva slava. 

Kuda se razlikuje po krovu (pokrivadu), a tako jo§ i u gragjenju 
duvara, biva kuda, (kako se to kazalo), Sto je od Sepera i od br- 
vana, zove se ku6a u Seper. — Staroga su se zemana kude gra- 
dile „w slijepi 65rt^^ a to ti je bila tvrda gragja za obranu te je 
mogla stati donekle uz kamenu kudu. Na kadi „u slijepi dort" 
duvarovi su bili od detiri doSeta, te je udarano otesanijeh gredica 
i balvana, a to se srezavalo kao i posjeci na doSkovima jedno 
na drugomu i tu bi se krstile grediee, pa je urezivana jedna 
u drugu. Tu bi se na onomu krstu svrdlom provrtile.i zakovale 
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(atvrdile) drvenijem klinom te se tako izvodio duvar koliko je ko 
hotio, a izmegju toga, biva gdje bi se grede sastajale, zalijepilo bi 
se govegjom balogom, da je u ku6i toplije i da vjetar ne pro- 
puhuje. — Osim napomenutijeh kuda jo§ je i kamenijeh, a u Her- 
cegovini su gotovo sve kude od kamena, al ih je pogdjeSto i od 
plota, pa tako i u Bosni. Ovako se grade kuce od plota: Udari 
se debelo Icolje u zemlju, a po kolju se oplete debelijem granjem, pa 
se zalijepi kalom. Na kolje se nataknu vjendanice, a na vjendanice 
se dignu rogovi. Kude se ponajviSe pokrivaju hrastovom jali je- 
lovom Simlom, a rijetko bukovom. Ovako se jemce: Simla je de- 
bela na jednomu kraju od 5 — 6 cm., a na drugomu je kraju oStro 
stanjena. Debeli je kraj uz to prostrugan (kao SaSovka), te se moze 
tanki kraj one druge Simle u nj uklopiti, pa onda jemcenjakom 
(ovako u Lici, a u Hercegovini kaza Mincem jali cavlom) za 
zioku pribiti. Tako se pokriva i hrastovom jali jelovom daskom. 
Daske su ili &tice dugafike koliko je krov visok, pa se navrh daske 
provrti svrdlom i udari se drveni klin, te se tako daska do daske 
objesi za Sljeme. Jos se pokriva i razovom slamom, klasurom, si- 
jenom, papradi i saSom, a u novije doba i crijepom. U Hercegovini 
su kude pokrivene plodama, a to sve bolje, biva udare se na blizu 
zioke, te se poreda ploca na plodu. Ovako ti ne moze kuca pro- 
kisnuti ili kapiti, a kad je dovjek gleda zdvora, rekao bi, da je 
to nekakva gromaca. Jo§ je i to, te ce neki Ijudi pokriti kudu da- 
skama, a po daskama udarit ce plode, pa tako na isti nadin i §imlom. 
Rekao sam, da se pokrivaju razovom slamom, te i §asom (guSnjem 
ili SuSnjarom), a to se okredi ili zakladi. Ova ti posljednja rabota, 
kako kazuju, moze trajati od 50 — 100 godina Ovo ti je sve prosto 
i tradicijonalno, pa se eto kuce po pokrivacu tako i zovu, to, ako 
ako je pokrivena crijepom — crijepara^ ako je daskom — daskara, 
iimlom je Simlara, a na drugi nadin zovu kudu krovnjaca. 

U kuci su badSe (dimnjaci) povi§e ognjista te su napravljene od 
daske, a mogu se, kako to ustreba, otvoriti i zatvoriti hadzenjacom, 
Badzenjada je drvo kao klapac ili sunjak (zasunka), baS kao u 
Dubrovadkomu gvozdeni romazin, 

Niko se u stara doba nije mogao da provude kroz pend£ere^ a 
tako su bili tijesni, pa nije bilo govora ni o srci (caklu). I dan 
danaSnji rijetko je na pendzeru srce^ a gdje nije pristupio varoSki 
duh, no onako obidno drveni krst ili pritke, a na mjesto stakla, 
to je kod boljijeh udarena hartija, gdjegdje i s krmecega droba 
skinuta opna, pa, kad se rastegne i osuSi, dvrsta je i prozradna. 
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Vrata su na kudi od jakijeh hrastovijeh brvana te se zakljudaju 
iznutra hrastovijem mandalom (klju6anicom), a niandalo se ccra 
kroz clirck preko cijelijeh vrata u drugi direk. Pec se ili furuna 
u6ini obi6no s lon^icima (petnjacima), a neki ce je smijesiti samo 
od kala bez lon^ida, biva prvo ti udare pruce kao kos, pa ti po 
onomu prudu debelo nalijepe dobro zakilhanoga kala sa Senidnom 
pljevom. Kad se sve to osuSi i u pec vatra nalozi, onda ti pruce 
izgori, a ostane zemlja, pa kazu Ijudi, da sasvijem dobro grije i 
da moze trajati do deset godina. 

Obi^no je tavan u sobi od saSovaka, a tako i hiidmne (v. lik 4). 
U kuhinji se u coSku nadini dolaf (zabat), te je od prilike visok 
do jedan metar. Ozgora se pokrije daskama, a unutra se metnu 
police te se na police sprema posugje i hrana t. j. hljeb, mlijeko, 
maslo itd. Povrh dolafa se medu ozgora nacve, a to posvracene, 
biva, kad se u njima hljeb umijesi, a kogod kaze skuha, Sto nije 
svakako na mjestu. Za kucom ti njeki Ijudi nadine ciler (spreniu) 
(v. lik 5. Ill), biva iz kuhinje su vrata (1. 1) u ciler, te se u 
cileru drzi kuhinjsko posugje i ostalo. 

Rijetko je nadi u seljaka u kuci dvije sobe, a u Hercegovini 
malo i jednu, no je sve jedna prostorija* Ovamo dakako ne ubra- 
jamo Muhamedance, pa je u njih i nekoliko soba, a najmanje dvije. 

Na selu u sobi ja li u kuci nema kreveta, no 6eljad leze jedno 
do drugoga po tlima, a prostru malo sijena ili slame. Na sijeno 
bace ponjavu, imbulju, cilim itd., pa tako spavaju. U Posavini metnu 
pod glavu jastuk (blazinu), a a Hercegovini i u gornjoj Krajini 
nema jastiiJca ili ga je rijetko u koga. Domacice 6u jastuke od 
vune, te su pirlitani raznijem sarama. 

Gdje je soba, tu se niko ne pokriva nicijem nikada, a kad je 
zimi velika studen, i danju i nocu vatra gori neprestano u peci, 
a ba§ zestoko. Taka ti je u sobi vrucina, da bi nenau6an dovjek 
ba§ u kratko vrijeme pobjesnio ili se ugusio, a navlastito jer nema 
nikakva provjetrenja. I ne moze biti propuhe, kao nu ti sto su skoro 
svi prozori jali pendSeri papirom nalijepljeni ili opnom zastrti, te 
se nikako ne mogu otvoriti. U Hercegovini, gdje nema soba, a 
dakako ni peci, tu se stanuje u kuci i lezi oko vatre, a valja se 
pokrivati guberom jali cebetom (bijelcem), Sto ga domacice 6u od 
slabije vune, biva sve one urade, to opredu i izatkaju. Ljeti odrasli 
leze kod torova, po zgradama itd. Po gornjoj Krajini i Hercego- 
vini i na stanu. Gdje nijes bas dovoljne zgrade za blago (mal), tu 
ti leze pod istijem krovom, al je u istinu u jednomu kraju kuca 
zagragjena ili pregragjena. 
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Kod muhamedanaca je. kako sam kazao, i po kasahama (varo- 
§ima), to drukdije u ku6i i u sobama namjeSteno i prostrto, te se 
ide preko cilima, a lezi se na duSecima i na jastucima. Daseci su 
i jastuci obidno napunjeni vunom. 

Vid ili svijeca (svjetlost) obidno je od kakve hrbine (od dna 
lonca), te se u nju metne loja i stijenj (vitilj) od prtene krpe, pa 
se u ve^er polozi na pec ili na drugo kakvo mjesto, a kogod de 
jo§ napraviti od drveta svijetnjaJc. Prije se je svijetlilo i luckami, 
a to treskotinami od bakova drveta, pa na Primorju (na Mljetu) 
luceni. Dakako, ovdje nije kud kamo, da spominjem, da iole 
naobrazeniji seljani sada uzizu kameno ulje i lojene svijede. Ot- 
prije se je upotrebljavala, kako sam kazao, svijeca od gvozdja 
ili od trumca (tu6a), hwerna, a u Dubrovadkomu lukjerna ili 
Inkjernica. Sada mi je opeta kazati, da je imala sprijeda nosic, 
ozada uzgori izvit rep, pa na njemu kukicu, koja je sluzila, da se 
lucerna moze objesiti. U lucerni je gorio stijenj (vitilj) baS kao u 
hrbini, te bi se u nju metnulo loja, masti, masla i maslinova ulja, 
pa ih se joStera vigja u Lici, u Dalmaciji itd. 

U kudi sluze merdevine^ Ijestve ili ikale^ a to za penjanje na 
tavan. Za to se uzme raSljasto drvo, pa se izvrti u rasohi i ongje 
se umetnu trnuti (skalini) od obla i tvrda drveta, kao n. pr. od 
drenovine. Jo§ ima merdevina i od brkljasta drveta, biva one se 
grane' osijeku te ostanu paroSci, a kad su od ravna drveta, tu su 
zasjedeni §kalini. Kad je potreba, samo se onda metnu merdevine, 
pa se opeta s mjesta uklone. 

U Bosni se katkada kuca prenaSa, a to ovako : Najprije se po- 
custeci t. j. pribiju se zdvora na detiri doSka, a tako i iz nutra, 
za posjek i za vjencanicii po dva custaka (jaka drveta), te drze, 
da se kuda ne saspe. Ako se kuda ima maknuti do pedeset kora- 
caja ili §ezanja, to se sastane, prama veli6ini kuce, od petnaest do 
pedeset Ijudi iz komSiluka, te ti se najprije razdijele, biva na svaku 
cosu kude po jedan, a da upravlja, da se kuca goni upravo. Po- 
lovina druzine ostane unutra, a druga polovina zdvora uz kudu 
jedan do drugoga te svaki ima po jaku polugu i pothiti slozno 
pod posjek. Kad ti zapru, podvikne stareSina : Jiajde^ ili „sloSno''. 
Tako ojednom pomaknu za pedalj i bolje. Ako se kuda na dalje 
prena§a, onda ti naprave jake sane (dva debela drveta), pa ih raz- 
maknu malo manje no §to je kuda Siroka, a onda na sane navale 
kudu i utamce ti iza posjeka ona dva drveta, biva ukuju ih, da 
se ne mogu razmicati. Kad je ovo sve gotovo, udare na svako one 
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drvo procjep^ te se onda hvataju u dva reda volovi, to od deset do 
trideset jarmoTa. — Ovdje nije zbora o kolima, jer su drvena, te 
jim se trupine i osovine namazu masti. — I tako kudu daleko od- 
vuku za jedan dan koje p6 sata puta. 

ObiSno se i sada hljeb pe6e pod pekom ili sdksijom u Saru ili 
pod supraMcom, a ko je bolji, nafiini izvan ku6e od zemlje pec 
(furunu), te je dobro usije (zgrije) i vatru izvadi na dvor, pa onda 
metne hljeb. Kad ga je upredao, dobro je zatvori, pa se tako lijepo 
hljeb ispede, ba§ kako to rade naobrazeni narodi. Ovako se obidno 
radi, kad je kakva slava ili drugo veselje, kao o krsnom imenu, 
o Bozi6u itd. 

Podrum je u onijem kudama, te su nadinjene pri brdu. Ozdo je 
podzidan u tri kraja, a unutra, dokle soba zasjeca, zazidan je samo 
pod sobom, t. j. podrum je vazda pod sobom. Vrata su mu zdvora, 
te se u podrum spremaju bureta, a zimi kukus i kaca, vode, mast itd. 
Rijetko kogod drzi mal: konje, ovee, koze, janjce, i Mad itd. 

Otprije se nijesu nigda bojili (mastili ili farbali) direci ili pen- 
dSeri, vrata itd., no bi ti pred kakav sobet domadica zovnula cure, 
ako ih je u ku6i, a ono svoje drugarice ili komSinice, pa bi to 
sve krpom u mlakoj vodi oprale i nozem sastrugale, to vrata, pen- 
dzere, brvna, te iznutra i gornji tavan u sobi. 

Ovdje mi je po debelu spomenuti (a na ovo du se navratiti), da 
se u veder sastaju momci iz sela na sijelo, a bogme hode gdjekada 
i iz tredega sela, te tu cijelu nod sjede, Sale se, gonetaju, pje- 
vaju itd. 

U kudi je najodlidnije mjesto celo vatre^ pa se tu posagjuju glavni 
prijatelji i odlidni gosti, te se u narodu to dobro kaze: „nezvanu 
gostu u glavnjama mjesto". — U glavnjama je najzadnje mjesto; 
tu se dovjek ne moze vatre da nagrije, a desto dimi i bude sto 
drugijeh jada. 

Sad du gtogod napose napomenuti o posugju. Maslo se ponaj- 
bolje drzi u cupu (golemi zemljani lonac), te se tako malo siri 
masni sirac. Suhi se sir, t. j. basa ili skorup, drzi u kozjijem mje- 
Sinama ili u kadicama. Kuhinjsko je posugje sasvijem prosto. Lonci 
su i sada najprostije umijeSeni od zemlje. Bakarac je ili kotao od 
bakra (mjedi), a ^djele ili canci od drva, pa ih je jo§ prostijeh i 
od zemlje. Sanovi (taljeri) su od bakra. Tako i zemljene case^ sa 
zelenom ocaklinom (kalajem), unijele su se iz tugjega svijeta. Ka- 
Sike su drvene (v. lik 9), te ih napravljaju osobito Karavlasi, kao 
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i canke, od lipova, vrbova i od klenova drveta, jer manje puca. 
Stolac je na tri nozice, te je od prilike visok 20 cm. (lik 6), a 
kladic (lik 7) je za sjedanje kao i stolac. Stolac je i Madia nizok, 
pa kad kogod pobolji dogje, seljak 6e mu (ako ima) metnuti jastuk, 
a ako je to pred kudom, domadica 6e ragje prostrijeti na zemlju 
pokrovac^ te 6e ponuditi, da se na nj sjedne. Ako instranac ostaje u 
ku6i dalje vremena, onda 6e mu se jednako prostrijeti pokrovac na 
zemlju, a da po turskom adetu (obi^aju) podvije noge. — Sinija (lik 
8) je okrugla na tri jali na detiri noge, te je samo visoka do 
20 cm. Oko nje se naokolo posijeda podvitijeh (prekrStenijeh) nogu, 
a katkada na stoce i na kladife. Na siniju se iznose raznovrsna jela 
te je to vrsta trpeze, Ibrik (lik 10) je od bakra, te je zdvora 
bio, to jest kalaisan je kalajem ili kositerom. U njemu je voda za 
pi6e. Kondir se samo spominje u narodnijem pjesmama, al ga sada, 
u koliko mi je poznato, narod ne drzi. Testija (lik 18) je ili hardak 
zemljana posuda za vodu, a tako isto i tikva. Tikva se vodenjada 
dobro osuSi, pa se na drSku izvrti i izgrohoce te kazu, da je iz 
nje najzdravija voda, a najbolje vino. — Slanica (sandudid za s5) 
(lik 11) je od daske, te su joj ozgor vrataSca, a ona strainja je 
daska uzgori produljena i zaobljena pa provrdena, da se moze obje- 
siti o klin. Peka (lik 12) je obidno gvozdena, a ima ih i zemlja- 
nijeh. Masa, vatralj ili hoSeg (oSeg) (lik 19) je za predanje vatre, 
te se joStera maSom mede ugljen (zerava) na lulu itd. Lopar (lik 
20) je za medanje ili predanje hljeba na pupret^ te hljeb obidno 
na laporu kisne. Ploska je ili cutura, kao i buklija (lik 21), i 
sada najobidnji sud za rakiju, te se u njoj nosi i iz nje pije. 
Ploska je od Ijeskova ili od javorova drva, te je dosta puta krasno 
pirlitana (usjeckana). Moze se u gdjekoju plosku uliti do tri oke 
rakije, pa mi je poznato i drevnijeh plosaka. Ozdo su na ploski 
detiri nozice, a ozgor grlo. — Ploska je bosanska ovako jednom 
eglenisaia (Salila se): Sto je ovo podamnom? - Rakidzija: Cetri 
noge, a da Sto? — Ploska: A Sto je megju nogama? — R. : 
Bogme, dupe ! — P. : A Sta je ovo gori ? — R. : Grlo. — P. : 
Sad duj; ko meni prvo okrene u nebo dupe, ja 6u bre njemu po- 
slije. — Ova prida smjera na pijance. 

Ma^icama se (lik 14) mede vatra na lulu, pa se maSice zadiju 
u korice, te se nose za pojasom (za silajem u pasnjaci). 

Harbija (lik 16) sluzi, kao i Sipka, za nabijanje malijeh puSaka, 
te je dosta puta Suplja i u njoj su maSice. Glava joj je kositerom 
izlita, t. j. izvezena. 
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Sjehira ili sihira (lik 17) je prosta, al vazda od dobre mazije. 

BesiJca (lik 13) je sada obidno od dasaka kao sanduk. Ozdo 
je u krajevima malo podignuta, a nozice su joj (Ijuljke) svedene 
na pqlukrug, te se tako moze lako Ijuljati. Na krajevima su joj 
ozgQ savita dva obruda. Tu je niz duz sljeme prokopano, te je na- 
bito na obrude i tako se moze po volji spustiti i podignuti. Ovo 
sluzi, da se preko obruda prevjesi pokriva6, a da se dijete ne bi 
zadusilo. 

Lule su (po turskomu obidaju) zemljane, a po gomjoj Krajini, 
po Hercegovini itd. ima ih i drvenijeh, te ih sam narod gradi. 
Njekoje su lule ba§ krasno izvezene, a to zutom zicom, te su obidno 
od javorova, horova i od klenova drveta, pa i od loze, biva iskopa 
se iz zemlje ikra (hrek), pa se okuje limom, da ne puca. 
. Pale se lule hresivom, t. j. metne se trud na kremen te se kresne 
agnjilom o kremen i tako vrcne iskra. To se sve nosi za potrebu 
u tobocu za pojasom. — Ovo je muska dangubica ili po sadaSnju 
razbibriga. a sad cu o zenskoj lijepoj zabavici, pa to je stopanici 
liiuka i zabava: tara, stan, trlica^ razvod. Tara je sastavljena od 
vise komada: a) stative (lik 25), b) hrdo, brdila^ niti (lik 26); 
c) vratilo (lik 27), d) podlomici ili podnomici (lik 24), e) cunak 
(lik 23) (na cunak se metne cijev namotana pregjom), f) mosiir 
(lik 22); na mosur se namota pregja^ a to, kad se snuje. g) Pre- 
slica (lik 29), h) baSluk (lik 26), Kad se prede, na baSluk se na- 
mata vlaknoi i) Vreteno ili vrateno (lik 30), j) ra§ak (lik 31). Na 
ra^ak se mota pregja. Tka se ili t6e obidno u sobi. U Dubrovad- 
komu. se kaze (na o. Lopudu, gdje je najvi§e tkalja i stanova)^ 
da je tkalja vazda potrebita, te je prva tkalja bila mati svetoga 
Petra, koja je u dnu pakla radi oholosti. U Bosni (osobito u Rami) 
udate zene nose na glavi pocelicu^ a to je kao neka vrsta diadema 
nad 6elom. U Uboskomu t6u, te su vrle stopanice. Kad sam upitao 
domadicu (bila je za stanom): „Jesili, stopanice, sustala?", onademi: 
„Ej, braco, pocelica zenska mu6enica". Ovo ti je, da udatu zenu dera 
sto briga, a navlastito tkanje. — Oprede se potka^ pa osnova^ a onda 
je istom na podetku djelo, jer je daleko do natre^ pa — koja kuda 
ne izu6e natru (kaze se u Dubrova6komu), tu ti je i golotinje i 
bosotinje. tkanju in u opisu konoplje. 

Od gnjata (kosti) zaSilje se 6esto Siljci za opanke, t. j. za opu- 
cenje i zsl prijecanje, al o tomu u opancariji. 
. Od govBgjijeh i od ovnovijeh ili ovnedijeh rogova dine se korice 
za noze itd., al i to valja upisati u domadi obrt. . 
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Vez i sare su raznovrsne po gornjoj Krajini, u Hercegovini itd. 
Veze se svilom po rui, a riza je coha (svita) raznovrsne boje. 
Gragja se prisije na obudu, prega^e, tkanice itd. U Posavini pletu 
6arape od erna, ervena, zuta, modra i od mava pletiva, a koljeri 
na koSulji oko vrata vezu se raznom bojom, to koncem (pamukom). 
StriJcanje (utijavanje ili Slinganje) je malo poznato, kaonuti 5to je 
to uSlo sa strane, da se ko§ulje itd. usijanijem gvozgjem rastezu. 

I ovo spada na veeove, pa sam o tomu pisao na dnigomu mjestu 
(Srpski narodni vezovi — sa fietiri tablice — Srpska kraljevska 
akademija — 1891). 

Osobito u Hereeg-Bosni malo je bilo pismene deljadi, pa su eto 
ra^une u &tap urezivali, a to se urezivanje zvalo raboienje. 

Rabo&ilo se je u rabos ili rabuS, biva onaj je Stap bio za narod 
kao kakva knjiga, te je i dan danaSnji to narodna knjiga, Seoski 
bi Jcnejsiovi (kaznaci), t. j. glavari ili staresine, u rabo§ porabosili 
u svomu selu sve kude po redu, te kad bi kupili miriju^ harai, 
desetinju, tu bi urezali a taj Stap koliko bi im kogod dao para itd. 
Knez bi sve to prosto uraboSio, a tamo bi pred spahijom i pred 
ostalijem vlastima iz raboSa 6itao kao iz pisane knjige. Evo ovako 
je uregjen: odjeljan je raboS na detiri doseta, te n. pr. koliko je 
kuca u selu, onoliko je puta za tri prsta razmaknuto, obrezano 
oko Stapa, te izmegju one dvije obrezotine (kao dva prstena) mjesto 
je za jednu kudu i tu se urezuje koliko kogod ima dati ili koliko 
je predao itd. To su ti razlidite urezotine t. j. za marija^ (magjarski 
novae od 17 karantana s Bogorodidinom slikom) ubode se duga 
crta sa povratkom, za dvaesJcinju duga erta bez povratka, za groS 
ubode se vrhom od noza, za pet groSa zareze se zarezotina preko 
cijeloga drveta, za deset groSa udari se izrezana zarezotina, za pe- 
deset se zareze preko drveta, za stotinu se izreze preko, za pet 
stotina zareze se preko unakrst, a za tisudu je pravo izrezan krst. 
— RaboS dosta sluzi u narodu te su Ijudi raboSili preko godine 
sve dane i pojedine svece, pa im je to sluzilo sv6dno kao kalendar, 
Po raboSu bi znali kad je kakav god i svetac, pa ih se i danas 
vigja takijeh kalendara, ako i rjegje, a osobito u Bosni. — Ovo 
je samo natuknuto, a za raioS po sebi treba odulja narodoslovna 
Studija, a tako isto za terezije, za kantar, za kijac itd., to jest za 
mjere. 

U prosta seljaka nema sah'ta, pa o tomu nije ni zbora, nego 
mi je spomenuti po debelu, da mu je krasno razdijeljeno vrijeme, 
t, j. prvi kokoti, drugi i tredi, a tredi su, kad se svanjiva, to o 
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uranku. Dolazi rucanje doba, podne itd. Preko dan se gleda na 
sunce, a u no6i na hdbine Stapej na vlaside itd. Ovo sam samo 
spomenuo kao gradivo, te ce se dosta radnika uhvatiti za posao, 
jer je ovo sasvijem neobragjeno polje, pa ko bolje, Siroko mu polje. 



Prije no zaglavim, valja mi joStera dvije udariti o ku6i u opde, 
gdje valja napomenuti, da bolje kuce u Hercegovini imaju avliju^ 
njeke obor, prekuce, plot itd. Kude se, osobito u Bosni, u posjecima 
skoro u nifiemu ne razlikuju (v. lik 5), no su od prilike jednako 
nadinjene i namjeStene, t. j. I. kujina (kuhinja), 11. odaja, III. 6iler, 
a) ognjiSte, b) furuna, 

Pcelinjak ili uljanik obidno je pod strehom do izhoda sunca, a 
to uz samu ku6u. Kosnice (uliSta) su opletene od loze, a u Herce- 
govini su uliSta zbijena od dasaka kao sanduk ili su izdubena od 
dubovine, jelovine itd. 

Svinj se gradi odalje od kude, a to radi buha i zaudaranja. 
Gradi se sasvijem prosto, a to usijede se od brvana ili oplete od 
plota. Pokrije se obidno sjeninom ili slamom, a prostire se Su&nja 
(Ustopadin^) ili slame. U Hercegovini se zgradi tor ili torina (brlog), 
a to kao za brave (marvu), aV manje. Kada se u Bosni zimi (za 
posjek) hrane ili zire krmci, napravi se okolac blizu kude, te se 
u nj zatvori kolikogod se bode krmaka. Tu se na jednomu kraju 
natkrije, a to je mjesto gdje de krmci lezati. Unutra se metne ko- 
rito jali kamenica, te se siplje suha kukuruza, jer bolje tovi ili 
ziri, a u Hercegovini medu sijerka, kukuruza i hrastova zira, t. j. 
zeluda. Tominju dne se biju (prije Badnjega dne) te se kaze u 
Dubrovadkomu : 

sveti Toma goni prace doma. 

HudSara (lik 3) je, kao §to sam kazao, njeka vrsta spreme. U 
Posavini je ima gotovo svaki seljak pred kudom, jer mu sluzi, da 
u njoj drzi bolje ruho itd. HudSara je nadinjena od drveta, biva 
duvarovi su od brvana, a posjeci su na kamenju ili na kladidima 
te su podignuti za 50 cm. od zemlje, da ne bude u hudSari vlage. 
Donji joj je tavan od hrastovijeh brvana, a gornji (lik 4) od So- 
§ovaka. Naokolo su unutri namjeStene lijenke (lenke), pa privjes 
ili primet (u Dubrovadkomu vje§alo), a to su motke namjeStene 
uzduz i poprijeko, pa se preko njih privjesi odijelo i druge stvari. 
Na donjemu se tavanu prostre te tu cure nodu leze, pa tako i mla- 
djenci, ako ih je u tomu domu. — Na tavanu se drze sanduci i 
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druge sitnarije. — Seljak veli: ^Volim imati dobru hndSaru^ nego 
dobru ku6u". — Tu drzi, kako sam spomenuo, svedano odijelo, 
oruzje itd., a da mu ne zadagjavi i lica ne gubi. To je, a da kazem 
po evropejsku, soba za posjed ili za posijelo, 

JoS mi je uzgrede napomenuti kulu u Tutnjevcu, u Bosni (lik 2), 
a to kao primjer gragjenja kod BoSnjaka muhamedanaca, jer je 
toga izobilja. Kula je iznutra krasno ureSena, a na haremskoj odaji 
vrata su vrlo stara, te im je, kako Ijudi pridaju, do sto i pedeset 
godina. Izragjena su majstorski, to je narodna idclada (rimes), te 
je pribijeno na daske dosta sitnijeh komadida. Komadici su lijepo 
izrezani od lipova, Sljivova i orahova drveta, te nekako ukusno 
po vratima umetnuti kao kompozicija, i tu su tri boje u majstor- 
skome skladu, biva lipovina pokazuje bijelu boju, sljivovo drvo 
crvenu, a orahovina crnu. Ovako su isto krasno u nutriraa u sobi iz- 
ragjeni dolafi i rafe, Ljudi kazuju, da je naimar samo na vratima 
ostavio do sedamdeset nadnica, a tako je fina rabota. 

Tutnjevac je u Bjeljinskoj nahiji^ te se je u spomenutoj kuli, 
kako narod pri^a, sudilo svemu tomu vilajetu^ a sada eto kula 
pada i propada po onoj narodnoj: 

vr jeme ruSi po kotaru kule . . . 

Svukud je kula po Herceg-Bosni, Dalmaciji, Lici i Krbavi itd., 
aF tu je malo umjeca, no samo tvrde kule za obranu. 

* 

U „Glasniku Druztva za umjetnost i umjetni obrt" (Zagreb, 
god. III. sv. T.) napisao je g. dr. I. KrSnjavi raspravu „Gradjevni 
narodni styl", te je uz krasnu ragju dodao devetnaest slika, a u 
zaglavku zazelio, da bi se kogod odazvao u ovomu iztrazivanju, 
biva : „a mozda naSe priopdenje potakne koga i iz drugih krajeva 
domovine, da na§u publikaciju dopuni i nastavi". To sam eto ja 
skromno prihvatio, a to ne da dopunim, nego da nastavim samo 
s narodoslovne strane.^ 

U ovoj mi je ragjici dosta valjao to^nijem biljeSkama vrli prija- 
telj g. Toma Dragidevic, neumorni sabirad narodnoga blaga u Vla- 
senici. Hvala mu i pohvala! 

U Kor6uli, o Svisvetijem 1894. 



^ Usp. Bosanska kuca u „GIasiiiku Druztva za umjetnost itd," 
(Zagreb, god. III. sv. 11. str. 43—46) od Ferda Hefele, 
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Nesto megjumurskom narjecju. 

Napisao V. Oblak. 

1. Kad sam se ono Ijetos bavio u Ljutomeru radi d ijalekatskih 
studija, upotrebih zgodnu priliku, da sagjem u susjedno Megju- 
murje. Hotijah uzgred opredijeliti, koliko ima zajednidkih osobina 
ovaj dijalekat sa Ijutomerskim, i da li praslavenskorae dj odgovara 
samo jedna zamjena, ili njih vi§e. I ako su mqji zapisi, koje sa- 
stavih u Sv. Martinu u Megjumurja, neznatni — poSto sam se 
zadrzao u selu samo riekoliko sati, — to ipak karakterisu onaj 
dijalekat u svim glavnim potezima. Sv. Martin u Megjumurju 
lezi do dva sata jugoisto^no od Ljutomera, i jedan sat od §tajerske 
megje; skoro ne pola sata juzno od Mure, koja 6ini granicu izmegju 
Megjumurja i sjeverno od njega nastanjenih ugarskih Slovenaca — 
Prekmuraca. I ako ovaj dijalekat granidi neposredno sa onim juznih 
Prekmuraea, od kojih ga samo Mura rastavlja, ipak se razlikuje 
od njega jo§ znatnije, nego od udaljenijega Ijutomerskog dijalekta, 
jer ga od dijalekta Ijutomerskoga ne dijeli ni rijeka ni planina. 

Na ovom primjeru vidimo, kako djeluju zapreke pri saobradaju 
na samostalni i zasebni razvoj prvobitno bliskih dijalekata; izmegju 
ovoga dijela Megjumurja i ugarskih Slovenaca nema zaista znatna 
saobradaja. 

Napomena. Gdje govorim o Ijutomerskom narjedju, mislim 
jezik sela Cezanjevci, jedan sat zapadno od Ljutomera, poSto 
se ved i u samom trgoviStu Ljutomeru podinje opazati upliv §kole. 
Kao zastupnika prekmurStine uzimam jezik sela CrenSovci, po 
prilici jedan sat od sv. Martina, a gdje sam mislio sjeverni dijalekat 
Prekmuraca u planini, i to sela Pe6erovce, spomenuo sam iz- 
rijekom. 

Glasovi. 

Vokali. 

2, «, h. Karakteristidna je za ovaj dijalekat i njegov odnoSaj 
k ostalim susjednim dijalektima zamjena starih «, 6. Oni se razvi§e 
u e. U onim slogovima, gdje ima slovenski i najvedim dijelom 
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srpsko-hrvatski jezik duljine, dolazi zatvoreno e, a u slogovima, ko- 
jima odgovaraju u slovenskom i grpsko-lirvatskom jeziku kratkoce, 
dolazi Siroko otvoreno a, u nenaglaSenim i po tome kratkim slo- 
govima neSto redukovano e, 

a) den\ dUnes, piesja — ali pids — mSh. 

b) dd§Cj pids^ mdgla, Idhko, IdH, ddsJca, zdhro. 

c) vSnec^ vrdbec, 6gen, jtinec, Mlddec. 

d) U jednom sludaju takogje a: ld£em, lagdti, 

Te§ko da je ovo prodrlo iz Stokavskoga ili Sakavskoga ili iz 
hrvatskoga knjizevnog jezika, jer nalazimo i u susjednom Ijuto- 
merskom i u prekmurskom dijalektu, gdje se takogje «, h razviSe 
u Cy sasvijem osamljene primjere sa a i megju njima upravo Za^, 
IdSem (Cezanjevci kod Ljutomera) laSe, zldgau (Creniovci). Ali poSto 
se takih sporadidnih primjera nalazi i u zapadnoj Stajerskoj, n. pr. 
u Velenju lazem, cdst^ gdje se ina^e govori e za «, 6, to ovo a nije 
postalo vjerojatno uplivom kasnijih dolazaka i seoba u obliznje 
predjele sa srpsko-hrv. juga. 

Razlika izmegju e i a za «, 6 osniva se na tome, da se prvo 
mnogo prije razvilo i odmah a dugim slogovima nastupilo, dok je 
a mlagjega podrijetla, iznajprije kratko, istom poslije produljeno. 
e je proSlo s toga isti razvoj kao i etimoloSko e. 

U dienes naslonilo se e na den. Tako zatvoreno e dade se u kaj- 
kavStini ved iz XVI. stoljeda potvrditi, Vramec Postilla (1586) piSe 
pokraj deen i dien. 

Od susjednih dijalekata slaze se ljutomerski kao i prekmurski sa 
naSim, u oba postade od «, 6 glas e^ u oba se pokazuju e i a pod 
istim uslovima, samo §to imaju oba 6e§(5e staru kratkodu, n. pr. 
ddS, pas; CrenS. pas, ali i mdgla^ ddsc. 

3. EtimoloSko e ostaje nepromijenjeno, te nam se pokazuje kao 
usko zatvoreno e ili 6iroko otvoreno a i e«. 

a) Sest, veselja, S^ina, SUe. 

b) jdn (unus), sdlo, sdla^ Iddu^ rdieta, sdstrami, trdtji, mdja^ 
Mlddec^ ndsejo^ pdcejo, pijdjo, grozdjd, sS(^stra, ce<^lo. 

c) nenaglaSeno e: nevSsta^ ne^ nedSla. 

I razvoj etimoloSkoga e zavisan je o naglasu. 
U prvobitno dugo naglaSenim slogovima stoji zatvoreno e: §ht^ 
u prvobitno kratkim ili nenaglaSenim a, c«. U poSljednjoj tadki 

^ Ja oznacujem dugi naglas sa ', kratki sa \ posto ne mogu pouz- 
dano razlikovati razlicne kakvoce naglasa. 
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razlikuje se ovaj dijalekat donekle od vecine slovenskih (kranjskih ), 
gdje je takogjer ono dugo e, koje je prije naglas " imalo, postalo e, 
n. pr. sela. U veselja postade e vjerojatno usljed omekSanoga I; 
upada u o6i i S^ena. Slidna je razlika izmegju obadva nadina u 
dijalektu Ijutomerskom i u prekmurStini. 

4. A. Za staro e vidimo e. otvoreno i zatvoreno pod istim uslo- 
vima, kao etimoloSko e, u nenaglaSenim slogovima neSto reduko- 
vano. 

a) pSto, Uca, pUt^ pmSz, 

b) jdeik, Mt (sup.) Mti (inf.), prdja, gov&cko^ mi&so. 

c) dSjte, gledim. Osim toga miesec, 

NenaglaSeno e i§6eznu pred o part. : pHjo prema prijila, 
Iste reflekse e imaju dijalekti Ijutomerski i prekmurStina. 

5. '6. Zanimljive su razlidne zamjene staroga t. U nenaglafienim 
slogovima pokazuje nam se mjesto njega glas, koji se od i samo 
vrlo neznatno razlikuje, u kratko e, koje sasvim naginje na i; ovo 
ja oznadujem sa i Ali u dugim slogovima ima staro t tri za- 
mjene: ej, 6ije se j deSce samo slabo duje, ^e i zatvoreno e, 

a) cUviky mpovit, so'f^sU^ 6'^zdi (ovdje), 6n (orah), pmSis, leti (du.), 
povicte, 

b) diSlo, m^esec^ br^Sskva^ crieije, mUeko, dvH^ dnca uz dejte, 
Osobito nam se pokazuje H pred r: v^iro, miera. 

c) sUjPj dejte, klejt, kUj§ce^ Ujva^ mrSjti, crdjvo, nej^ Wp% brSjmd, 
vrSjmd, 

d) celi^ snek, leto^ gre (greh), nev^sta, Ulo, vSnec, leti (du.). 

e) Uz to gjdzdo, Sto opominje na nado nekojih 6akavskih dija- 
lekata, ipak a, a ne redovita zamjena * u nddra. 

U vidla i§6eznu zamjena nenaglaSenoga % uza §to je sudjelovala 
i analogija drugih participa. 

Ovo malo primjera, koji mi stoje na raspolaganje, pokazuje, da 
se ^e pojavljuje (do mlnko) u onim slogovima, koji jednom ima- 
gjahu kratak naglas. Ovo bi se *e po tome moglo protuma^iti kao 
u slovenskome sUla iz sela, — ie za ^ imao je kajkavski dijalekat 
ve6 u drugoj polovini XVI. stoljeca, jer Vramec Post. pi§e fiesto 
tielo^ diete^ griehe^ liep^ sdiepa itd., dakle i u takvim primjerima, 
gdje se u Sv. M. govori ej. PoSto on isto tako kao deen uz dien 
piSe i ee uz ie za *, n. pr. deete^ to nije u izgovoru bilo stalno 
dvoglasno ie, nego od prilike onaj glas, kao u Sv. M., ispor. d*en6S. 
Za nenaglaSeno ^ ima Vramec jo§ e. 



Digitized by VjOOQIC 



nbSto o mbgjumurskom narjbCju. 47 

U Ljutomeru govori se za is u dugim slogovima vrlo usko e, u 
nenaglaSenim skoro i; ali u juznoj prekmurStini ej, ako je dugo, 
i skoro i u kratkim slogovima. 

Razlidit postupak od ostalih sludajeva sa * pred r pokazuju 
mnogi slovenski dijalekti, n. pr. u Romerbadu (ju^no od Celja), 
gdje se zamjenjuje naglaSeno * sa dvoglasnim aj (majsto itd.), ipak 
miera, viera^ dakle ie pred r. 

6. 0. U kratkim i nenaglaSenim slogovima ostaje o, u dugim 
slogovima razvilo se u o^^ t. j. o sa slijededim kratkim m, ili rjegje 
u uo, ili je ostalo nepromijenjeno. 

a) boU^ crijvo, zamujeno^ m^dso^ vdda, sndp, 

b) molim, dci^ pdle^ stdlom. 

c) nd'^s, bd'^s, md'^st^ md^sta, hd'^s (Amsel), d^ljSy o^zdi, snd^a. 

d) stu(^U (1.) uz stdlom, ntiogom (instr.), ktio^j^. 

e) Pred r je nenaglaSeno o i§6ezlo: nSmrem. 

U prvobitno dugo naglaSenim slogovima razvilo se po tome o 
(= etim. i o^ u o^, gdje ima donjokranjski dijalekat u za etim. o. 
Ali mi nalazimo o^ i tamo, gdje se u donjokranjskom samo uo 
pokazuje, n. pr. o^lje, ili dapade Siroko (?«; sno'^pa. 

U Ljutomeru odgovara uo naSemu ow i uo^ naprotiv u juznoj 
prekmurStini samo o^. 

7. s.. Karakteristidan je za ovaj dijalekat razvitak dugoga a. 
Pod istim uslovima kao o razvi se i a u ow; po tome podudarilo 
se u jednom (6itavom) nizu primjera sa etimolo&kim o, gdje se 
donjokranjski dijalekat ne podudara te ide svojim putem. Ovdje 
postade pod istim uslovima od o w, kao od a glas uo. 

I Siroko javlja se u prvobitno nenaglaSenom slogu. 
NenaglaSeno o moze biti i zatvoren glas. 

a) poH, zo^p, zdf^bi, md'^lca, s6H (Gericht), obso^jeni, sd^sit^ ro'^ka, 
to^Sim i obMoki. 

b) gdsta, 

c) globoid, dostignola i cirkvo. 

I u oba susjedna dijalekta sastavilo se dugo a sa o u jedan glas : 
u Ljutom. u uo^ u juznoj prekmurStini u o^. 

Za dugo piSe Vramec Post. ve6 nekoliko puta uo, n. pr. szpuol, 
muoch, muorttj takuo, ali za a samo o ili u. Tadnije istrazivanje 
mora istom pokazati, da li se ovo kolebanje izmegju o i u osniva na 

^ Sa malim n oznacujem u posljednjem dijelu prednjega vokala vrlo 
neznatan nosni izgovor (nosnu resonancu). 
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uplivu hrvatskoga jezika, ili je to bio glas, koji je stajao od pri- 
like izmegju o i m i po tome se mogao ozna^ivati kako sa o tako 
sa u. Toliko se vidi iz Vramca, da u kajkavStini u XVI. stoljedu 
nijesu se izjednadili o i a u dugim slogovima, inade bi i on po 
gdjegdje no pisao i za a. 

8. a. Dugo a postade bez obzira na njegovo etimolosko podrijetlo 
vrlo otvoreno a, koje se ve6 o priblizuje: a n. pr. mlddi, vdpno^ 
gldva, vrdbec, hrdst, Serjdvi^ moMdni, jd^ roddk, pogdjati, mejd§^ 
fkrdli, grdde, vrdti (Thtir). Ovo se a pojavljuje ne samo u prvo- 
bitno dugim slogovima, nego i u tako vim, gdje se istom razmjerno 
kasno iz pregjaSnjih kratkih slogova razvilo, n. pr. krdvOy jdstrep, 
nddra; u Id^em duljina je starija, kao §to slovenski dijalekti po- 
tvrgjuju. U Jcrdj, brdtu, mraz^ mrdea ostaje a, U kraj, mrae, 
brat priblizuje se u slovenskim dijalektima a glasu e i u nekima 
postade upravo e: krej, mrez; u prvoj rijedi vrSilo je i j uza to 
svoj upliv, u poSljednjoj r. 

U sastavljenim rije^ima sa raei- postaje od kratkoga a glas e: 
rhstrgno. 

I Ijutomerski dijalekat i juzna prekmur§tina imaju skoro uz iste 
uvjete a, koje po Valjavcu dolazi i u predjelima oko Varazdina, 
naprotiv ne zna za to juzni kajkavski dijalekat (u Prigorju). 

9. NenaglaSeno i (i i u) isdeznu u slogu ri: vudro, ipak prijela; 
u tom se slu($aju mozda naslonilo na musk, prljo. Ina^e je ostalo 
nenaglageno i, n. pr. kupio, zgubio^ isto tako u infin. pogodUi, su- 
§Ui. Uz v4Uki (n. sngl) i velike (akuz. plur. fern.) takogje vSlka 
sdla, — Osim toga ali, a ne ili. 

Govori se vmila, bili (schlagen), ali u Ljutomeru mujvat, muja 
(partic), buja; u CrenSovcima mujvlen, bujla. 

Pred po^etnim i ne stoji j: iscem, i ostaje nepromijenjeno u 
pasUr, 

Stokavskome crkva i 6ak. crikva odgovara ovdje cirkvo (akuz.). 
U ovom obliku dolazi rije6 i u Ijutomerskom dijalektu i u ugarskih 
Slovenaca. 

10. Dugo u ne biva ^f, 6ime se ovaj dijalekat bitno razlikuje od 
Ijutomerskoga dijalekta i prekmur&tine, jer se u ovima u razvi u 
u, U Sv. Martinu govori se n. pr. miiha, kluc^ zgubio^ kupio, za- 
mujeno, kruh. 

Pred pocSetno u stupa v: vudro. vupa^^je, Tako isto u Ljutom., 
i to u obliku vujdra (partic), i u prekmur§tini. 
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NenaglaSeno u priblizava se na svrsetku rije6i donekle o: brdtu 
(dat. sgl.). 

1 1 . r. Izgovor je sloznuga r isto tako ostar kao i u StokavStini, 
i nije mozda onakav kao u najviSe slovenskih dijalekata Kranjske 
i Stajerske, gdje se pred r 6uje skoro poluglas. 

Naprotiv ima takav 6isto slogotvorni izgovor f i u oba slovenska 
susjedna narjefija, t. j. u Ijutomerskom i u narje^ju ugarskili Slo- 
venaca. — Osim toga cirlcva a ne crhva. 

12. /. U naglaSenim slogovima razvi se / u w: duzen^ dugi, sii^e, 
viino^ huha, puhi^ u nenaglaSenim u o : jdhoka. Istu razliku nalazimo 
i u prekmurStini, n. pr. buha, diizna, ali jdbokd, tomaiiti^ ipak: 
skuzi, U Ljutomeru nam se doduSe u nenagla§enom slogu pokazuje 
u : jdbuka, skusi uz Daglaseno w, ali nije isklju6eno, da se je u istom 
iz ti razvilo. Svakako nije ovo u stare, jer bi ina6e u oba dija- 
lekta postalo u, Narje6je ugarskih Slovenaca kao i ta okolnost, da 
je u Megjumurju razvoj glasa / u tt ili u o zavisan o naglasu, 
pokazuje, da w za / nije prodrlo iz hrvatskoga. 

KonsonantL 

13. Prije svega valja spomenuti zamjene za praslavensku sku- 
pinu suglasnika tj, djy poSto su one od velike vaznosti za odnoSaj 
ovoga narjeSja prema susjednima. Slovenskome c i Stokavskome c 
odgovara ovdje glas, koji se gotovo ne razlikuje od c, te stoji 
dosta blize c nego stokavskome 6^ n. pr. no6, Hcem^ emldceno. 

Stokavskome d, slovenskome j odgovara viSe zamjena: 

a) Naj6e§6e j: mdja^ mejd§, prdja, sdje, brSja, tuji, mlajSi, po- 
gdjatiy pogdjeno^ vojka, zamujeno. M. mlaj (Neumond) govori se 
namlad; Mden. 

b) d ali tvrde nego u Stokavskome, skoro d£ : hhta (Rost), hrdaf; 
roddk/ voda, potvrdeni, pokrddeno (po analogiji glagola IV. razr.). 
Na kraju rije6i prelazi di u c: jec, jecte^ povU, povicte. Mnozina 
se isto tako naslonila na jedninu, kao u bugarskim dijalektima : 
ja§te, vi§te, 

c) dj: zbiidjeni, 

14. Ne da se sigurno odlu6iti, koji je od ova obadva refleksa jy 
di u ovom dijalektu prvobitan i stariji, i da li je ovaj dualizam star. 
To de se modi izvidjeti istom s pomocu dijalekatskih studija sje- 
vernih kajkavskih dijalekata. Za govor u Sv. Martinu dini mi se vrlo 
vjerojatno, da je praslavensko dj prvobitno bilo zastupano glasom 
j i da je d prodrlo istom iz centralnoga i istodnoga kajkavskoga 

FOLKLOR. SBORNIK I. 4 
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predjela. Ipak su onda imperativi jec, povic neobiSni, u kojima se 
kao u izolovanim tvorevinama najlakSe mogase odrzati prvobitni 
refleks praslavenskoga dj i koji su jedva iz susjednih dijalekata 
prodrli, poSto se toliko razlikuju od sviju ostalih imperativa. d (di) 
u participu i isto tako dj u zhudjeni smatram ja za sekundame 
pojave, koje se osnivaju na analogiji. dj dolazi samo u participu; 
pokraj d nalazimo i j u part, n., tako da bi se vrlo lako moglo 
pomisliti, da ovi poSljednji zastupaju stariji historijski razvijen oblik 
i da d iz ostalih oblika, koji su ga svi imali, prelazi i u particip. 
Isti upliv oblika sa d na particip mozemo opaziti i u susjednih 
slovenskih dijalekata, gdje praslav. dj postade j. 

U Ljutomeru glasi partic. zmotjen, u CrenSovcima osodjeni, ro- 
djhn% potrdjena, fkrotjena, Cak i u dakav. dijalektima, n. pr. na 
Krku, gdje posvuda j odgovara stok. d, nalazimo u takvim obli- 
cima dj ili dj n. pr. u Staroj BaSki potvrdjeno uz potvrdeno^ u 
Vrbniku potverdjeno, isto tako na Lastovu (Arhiv XVI, 437). I u 
nekim maloruskim i bijeloruskim dijalektima nalazimo di m. i 
ograni^eno na partic, n. pr. hodzu, gdje im s druge strane isto 
tako odgovaraju oblici sa d, od kojih prijegje d u partic. (Coooaee- 
CKiif, AeKi\m no HCTop. pyccK. HSbiKa*, 126 — 127. OnepK-B pyccK. 
AiajiCKT. H SChb. Crap. II, sveska III, str. 11, 14, sveska IV, str. 
18, 34). Takovi oblici kao maloruski hodu uz hod£u i hoSu poka- 
zuju osobito jasno djelovanje analogije. Prema istoku, dini se, da 
u kajkavskom prevlagjuje di prema j. U pripovijetkama izdanim 
od Valjavca iz predjela oko Varazdina prevlagjuje jo§ sasvijem 
odludno j, naprotiv u narodnim pjesmama iz Vrbovca, koje izdade 
Plohl Herdvigov, nalazi se dj (di) u velikoj vedini. Ovaj dualizam 
nalazimo ved u XVI. stoljedu, n. pr. u Vramdevoj Postili (1586), 
da dak oboje u istom obliku, n. pr. roien^ roiena uz rogen, ro- 
gena, ipak su primjeri sa dJ (pisano g, gi) u odludnoj vedini. Treba 
nam istom tadnijih istrazivanja i prije svega lokalnih dijalekatskih 
studija, da opredijelimo, da li je ovaj dualizam u centralnom dijelu 
kajkav§tine star, i o kojim uslovima bijaSe ovisan razlidit razvitak 
staroga dj, da li j prodrije istom iz susjednih slovenskih dijalekata 
ili je protivno, da je j staro i prvobitno, a di postalo pod uplivom 
kasnijih juznih naseljenika i analogije. 

15. d (di) nalazi se u moMdni, ddMa nom. dd'^c, Isto tako u 
prekmurStini dciM, ddzdza, Mjesto j nalazimo d u met naslonjeno na 
ostale prijedloge, koji se svrSuju na d; pod^ nad itd. Sekundarno 
tj \ dj ostaju nepromijenjeni : trlltji, grozdja. 
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16. I. Dijalekat poznaje samo srednje I; tvrdo I posta na kraju 
sloga 0, n. pr. hipio, zlihro^ u srije li rije^i srednje I, n. pr. &«Zo, 
UlOy mdgla. Time se odlikuje ovaj dijalekat od Ijutomerskoga, gdje 
mjesto tvrdoga I na kraju rije^i (u partic.) nalazimo a, i od prek- 
murStine, gdje postade od njega u. 

Za karakteristiku dijalekta vazno je, da se razvi umekSano / 
u srednje I: p6le, nedSla, volo, jsemla, ponovleno, Isto tako u dija- 
lektu ugarskih Slovenaca i Ijutomerskom. Staro hj postade ovdje 
Ij (ne I): zelje^ veshlje i takogjer d^lje. Isto tako u Ljutomeru i u 
prekmurStini. 

17. n, Od umekSanoga n posta iza samoglasnika j sa slabim 
nazalovanjem (nosnim odjekom) pregjaSnjega vokala (ja pi&em za 
to ** pred j), na pocetku rije^i isto tako j sa malim nazalovanjem 
idudega vokala, poslije suglasnika obi6no prosto j : vupa'^je, svi^ja, 
§Jcri^ja, kamd^jcy kuonj, j^ivo, ogj^isce, zdfgjena, crieSje^ ogja; ipak: 
ogen. Isto tako u Ljutomeru, dok se u prekmurstini sa6uvalo n, 

18. r. Omeksano r otvrdnu i pred vokalima i ne postade kao u 
slovenskom rj, dakle pastiri (loc). — rij razvi se paralelno sa hj 
u rj: pierju, 

Ovo biva i u prekmurstini (Pe^erovce), n. pr. cesara, drvara; 
staro j osta ipak sa6uvano iza r i postade gj, n. pr. orgjin (orjen). 
Isto tako u Ljutomeru drvara^ gospoddra uz orjen, 

19. c/* se ne razvi u c^: crna, erf. Isto u Ljutom. i u prekm. 
Od cr posta c u cejs, ipak crie^je^ crejvo, U Ljutom. ores, 

20. m na svrSetku rije6i osta konsekventno sa6uvano, ne posta 
n, 6ime se ovaj dijalekat razlikuje od Ijutomerskoga i dijalekta 
ugarskih Slovenaca. 

21. mn, razvi se u fn: fnogi, U prekmurStini vnogo. 

V na svrSetku rije6i posta f: erf, dok je u zapadnim dijalektima 
slovenskoga jezika postalo u, u: c^u. Isto tako dolazi f za v (u) 
pred bezvu6nim suglasnicima, n. pr. fkrao, fMga. Isto tako u 
Ljutomeru. 

22. Skupina Sc ostaje nepromijenjena : e^ce, hlej^ce, Ucem^ dvo- 
risce. Isto u Ljutomeru i u prekmurstini. 

23. h se 6uje slabo, te moze na kraju rijedi, i ako rijetko, ispasti: 
oriy gri, kruh, meh^ muha^ suha, hrdst^ hudi, him. Na pocjetku 
rije6i i§6eznu h u ci, ceri (gen. plur.), ali uz to postade uslijed iz- 
jedna6ivanja S: ne^ce (irgendein). Isto tako u prekm. ci i n{§c€. 

Na svrsetku rije^i stupa u lok. plur. j mjesto h: brdtaj, grddaj itd. 
U prekm. (CrenSovci) nalazimo j mjesto h na svrSetku rijet^i ne 
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samo u lok. plur., nego u op6e na kraju rije^i, n. pr. striij (strah), 
prdj, dok je na po6etku rijedi i§6ezlo, n. pr. rdst. 

24. V je iSdezlo u skupini vs: sd (vse), sdki, u Ljutom. sdkSi, vso. 
I od £fdv postade prosto ed: zdignotu 

Naprotiv vdpno^ isto i u Ljutomeru, a ne apno. 

25. d sekundame skupine dn (dtn) i§6eznu: jdno, dnoga itd., 
odatle prodrije ovaj oblik bez d i u jdn. d ostade u jsdraf. 

Za dl pojavljuje se naravno I: fkrdli, Sekundarno d/, koje je 
postalo po ispadu vokala, ostaje naprotiv nepromijenjeno : vidla. 
t VL tm razvi se u k: kmica, 

26. j ostaje nepromijenjeno: jtinec, Serjavi^ jdn, dok se razvi u 
sjevernom govoru ugarskih Slovenaca (Pe6erovce) u gj. 

Na podetku rijedi moglo je j i i§6eznuti: ne dnoga, uz jdn; samo 
i§ce. U imperativu pi, pite mogao bi se lako ispad j-a, od ij osni- 
vati ne samo na disimilaciji, ispor. des. tl mjesto uv (Listy filol. 
XX, 464 — 468), nego takogje i na analogiji takih imperativa kao 
nesi, nesite. 

s ne postaje S u SuSiti, su§a, 

S u hi&a kao u Ljut. i prekm. Samo zeni a nikako ne renem. 

IS iSdeznu u jd (ego), u Ljutom. i prekm. naprotiv jds, 

27. Od starih skupina pj, bj, vj, mj razviSe se samo plj itd., 
odakle kasnije jpZ itd.: kapla, zemla^ ulovleni, pondvleno, 

28. Asimilacija: Zanimljiv je oblik govdcko, koji se osniva na 
analogiji drugih pridjeva. 

U pojas je kontrakcija izostala. 

Deklinacija. 

29. Osobito su karakteristicni za ovaj dijalekat ovi nastavci: 

a) instrum. sngl. zen. (a-osn,) na om: ro^kom, vodom, ntiogom. 
U Ljutom. -oj, u prekm. (CrenSovci) -ov (-6'^f), 

b) lok. plur. mudk. i srednj. roda «/o-osn. na aj: brdtaj, grddaj, 
obluokaj, I u prekm. je -aj obi6ni nastavak za lok. plur. muSk. i 
srednj. roda. Ali u Ljutom. ima razlika u ovim padezima izmegju 
muSkoga i srednjega roda. Prvi imaju -ih, poSljednji -ah, 

c) dat. plur. imena srednjega roda na -am uz -om; kolam, vrd- 
tom, muSkoga naprotiv -om; bratom, vrdtom. Ista razlika izmegju 
muskoga i srednjega roda ima i u Ljutomeru. 

d) u nom. i ak. pi. srednj. roda po6inje uz historijski nastavak 
a .prodirati i onaj za muski rod i: rti^eti uz rftMa, na k6leni uz 
kdlena, sdla, kola, drva. 
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30. Dat. sing. inus. i sred. roda svrSuje se na -u: kuonju, sinu 
(nema sinovi), brdtil, U tome je razlika ovog dijalekta od Ijutomer- 
skoga i dijalekta ugarskih Slovenaca, gdje se ovaj padez svrSuje na -i. 

Lok. sing, ima nastavak -tt i -t; iz primjera ne mogu postaviti 
pravila, samo se 6ini, da imenice na grleno suglasno vole -u: 
prdhUj Skrldku, prdgu, Iddtc, pirju i obliioM, stuoli, mi&si, kolUni, 
pasUri, U Ljutom. samo -i, isto tako u prekm. uz rjegje -e, -ej. 

Nom. pi.: zd'f^bi, a nema -je; puhi. Za sing, oko vrijedi oci kao 
nom. plur. 

Gen. plur. svrSuje se i kod imenica na meki osnovni glas na 
-ov : juncof, mUsecof. — Stari gen. pi. : pmSz, 

Akuz. pi. svrSuje se kod musk, roda na -e: piihe, hrdte, grdde. 

Instr. pi. na -i: bratiy koleni, ri&bri^ kuoU^ pismi, 

Rijetko -mi: zobmi. 

Nom. akuz. duala: dvU Uti, 

Nom. sing, starih »-osnova ima stari oblik : br4jmd, vrejmdy nema 
bremen kao u Ljutomeru. 

31. Gen. sing. zen. roda svrSuje se na -e: vdde; dat. lok. na -i: 
vodi^ sliigi; akuz. na -o: cirkvo, krdvo^ volo ; gen- pi. ima stari 
kratak oblik: nuok, 

Nom. sing, cirkva, briiskva i ci. Gen. plur. cSri^ drkvi, 
Guturali ostaju dakle pred i nepromijenjeni : puhi (nom. plur.), 
obluoJci (lok. sing.), slugi (dat. sing.). 

32. Gen. sing, slozene deklinacije svrSuje se na -oga: dnoga; 
isto tako u prekmurStini (CrenSovci), u Ljutomeru naprotiv -ega. 

Nom. akuz. pi. srednjeg roda na -a i -6 (uzeto od zensk. roda) : 
vSlka sdla, vilka kola^ ali pisma velike, ova drva muokre. — Akuz. 
pi. muSkoga roda: jd. 

Osim toga : edkaj, Li6na zamjenica prvog lica u nom. : jd, 

Konjugacija. 

33. Trece lice plur. prez. ima dulji oblik, koji se naslonio na 
ostale oblike sadaSnjeg vremena, dakle -ejo, -ijo, a ne -o, -e : pdcejo, 
ndsejo, bijejo, pijdjo, trp{jo, boUjo, gorijo, ndsijo, to^^ijo; ipak: 
bodo. Tako isto u Ljutomeru i u prekmurStini. 

Infinitivna osnova glagola II. razr. ima jo§ staro -no; o jo§ nije 
ustupilo mjesto glasu i 6etvrtoga razreda : dostignoti, zdignoti^ ris- 
trgnola. I u Ljutomeru i prekmurStini nalazimo jo§ samo -n^. 

Infin. je sa6uvao svoje t, i po tome se razlikuje od supina ne samo 
naglasom : Mtij pogdjati, dostignoti, uloviti. — Sup. Mt. 
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U imperat. valja spomenuti pokraj obicnih oblika kao Seni (infin. 
gnati)j pi, pite, jog i stare tvorevine: jec, jecte^ povic, povtcte (isp. 
§ 13.). Uz to kradi oblik 2. sgl. prez. vi§ uze na se funkciju 
imperativa. Na sing. vi§ nasloni se i plur. viSte, kao jecte na jec. 
vi§j vi§te u imperativnoj funkciji ne poznaje samo juzno-kajkavski 
dijalekat Prigorja, nego takogje i Ijutomerski i prekmurski. 

34. Oblik vi§ nije stari staroslovenskome vizdh odgovarajuci 
imperativ vie, kojega bi c bilo zamijenjeno sa ^ 2. lica sing, prez., 
kao Sto se u velikoruskom ho§ ovako preobrazilo iz hoc. Tome se 
protivi okolnost, §to se u jeCj povic sa6uvaIo c, ali jos vi§e to, sto 
je vi§ poznato i u Ijutomerskom i u juznokajkavskom dijalektu i 
u prekmurstini, gdje se ne pretpostavlja vie, jer u ovim dijalek- 
tima odgovara staroslovenskome M samo j, po tome i jej^ povej, 
Ja sam vec u „Ljubl. Zvonu" 1888, str. 174 vi^ objasnio kao pokra- 
deni oblik 2. sing. prez. iz vidi& poslije ispada nenaglasenoga i. 
Takovo pokracivanje ima zaista upravo u ovijem dijalektima — gdje 
inade i§6ezavanje nenaglasenih vokala nije pravilo — kod ovoga 
glagola u partic. praet., koji u S. Martinu i u prekmurdtini glasi 
vidla, I u dijalektu vrhpoljskom (kod Vipave) govori se vis, njemu 
odgovara plur. vide, jedno i drugo u imperat. funkciji ; ovdje dakle 
singularan oblik nije prodro u plural. Ali je victe nesumnjivo 2. 
pi. prez. pokradeno iz vidiste, kao sto pokazuju tructe (infin. tru- 
diti), h^octe (hoditi), ^twete (gosti), koji su oblici opet postali od 
trudiste, trutste, hodiste, godiste, posto se ovdje 2. pi. prez. svrsuje 
na -ste, Iz imper. vidite razvilo bi se ovdje sa nenaglaSenim i samo 
vitte, kao sto vidimo u infin. Icatt iz kaditi. U vipavskom dijalektu 
po tome preuze nesumnjivo na se 2. plur. prez. funkciju impera- 
tiva, s toga nije nikako dudo, §to nalazimo u 2. singul. prez. 
ovoga glagola isto i u drugim dijalektima. Drugadije objaSnjava to 
viS Brandt u dodacima k (uporednoj) gram. MikloS. (CpaBHure^. 
Mopcpojior. cjiaR. as., str. 222). Ipak se njegovo tumadenje ne moze 
odrzati, kao sto ved pokazah u .„Ljublj. Zvonu" 1888, str. 174. 
Ako bi se u nutarnjoj Kranjskoj i u La^dama zaista i govorilo 
vz0h, vh^de, kao §to Levstik (Slov. Glasnik 1860, 46) tvrdi, dok 
taj oblik Mikl. Vergl Gramm. Ill, 170 smatra za izmiSljen, onda 
je vi0 (postalo iz vi§ s pomodu asimilacije pred zvudnim suglasnicima 
i od takovih slucajeva kao vi^ ga pre&lo u opde u upotrebu), na- 
sloniv se na imperative, dobilo kranje i (z). Od vi§ valja rastaviti 
vid (vidi), koje nalazimo u starijih kajkavskih pisaca, n. pr. u 
Petretida vigy, vigyte, u Milovca vigy^ i koje jos dandanas moze 
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lako zivjeti u kajkavStini. To je stari imperativ, koji odgovara 
staroslovenskome viMb. 

35. Partic. pro§li act. II. tvoren je pravilno : pr/jo, prijMa, f/crdo, 
bili, vudro^ kuplo, zguhio, zdldo ; kod glagola 11. razr. sacuvalo se 
i u participu -no-: rhtrgnola, rhtrgno, — Particip proSli pasivni 
zdigjen, iiUvlen^ obso'^jeni itd. 

36. Od staroga hqdq 6uo sam krace oblike iom, bote i jo§ stariji 
oblik bodo. — 1. sgl. prez. svrsuje se uvijek na -m: mdlim, to^Mm^ 
jsdignem, nemrem. Osim toga valja spomenuti : gledim a ne gledam, 
popevajo a ne popevljem. 

37. I ovdje, kao i u isto6no-gtajerskim dijalektima i u srpsko- 
hrv. jeziku, zastupani su glagoli II. razr. jace, nego li u sloven- 
skomej po tome ne samo dostignoti, nego i restrgnola. 

Naglas. 

38. U naglasa se ovaj dijalekat u velike podudara sa susjednim 
slovenskim dijalektima Stajerske i sjevemom kajkavstinom. Tako 
se govori voda^, pogdditi, ali jo§ ne vdda, pogoditij ipak vec jdzikj 
se<istra, cMo, Stokavskome " "^ odgovara kao u kajkavStini ' : rocidkj 
mozddni, isto tako boU prema §tok. iblL 

Naglas od mdgla^ ddska, ddMa udaljuje se koliko od obiSnoga 
slovenskoga, toliko i od srpsko-hrvat., ali se podudara sa naglasom 
susjednih isto6no-§tajerskih i ugarskih slovenskih dijalekata. 

Karakteristika dijalekta i njegov odnoSaj prema 
slovenskim i hrvatskim dijalektima. 

39. U kojem odnosaju stoji sadasnji govor sela Sv. Martina sa 
susjednim slovenskim dijalektima Stajerske s jedne strane i kajkav- 
Stinom s druge strane? Ved po geografskom polozaju dijalekta mo- 
zemo suditi, da nam on ne pokazuje ni sve osobine isto6no-slovenskih 
dijalekata, niti se u svim taSkama slaze sa kajkavStinom. Pita se sada, 
ima li on vedinu osobina, koje ga odlikuju, zajedno sa spomenutim 
slovenskim dijalektima ili sa kajkavStinom, i pristaje li po tome uze 
xxz istodno-stajerske dijalekte slovenskoga jezika, ali ipak sa nekim 
crtama kajkavStine, ili nosi vise tip kajkavStine ? Na ovo se pitanje 
ne moze lako tadno odgovoriti, jer smo slabo obavijeSteni o geografskoj 

^ Da uklonim svako nesporazumljenje, opet primjecujem, da oznacujem 
dugi naglas sa ' a kratki sa \ jerbo nijesam siguran, da li sam uvijek 
pravo cuo razliku izmegju obje vrsti kratkoga i dugoga naglasa. 
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rasirenosti vecine dijalekatskih osobina kajkavstine, i po tome ne 
znamo, da li su nekoje od tih osobina — koje su kajkavstini za- 
jednidke sa susjednim slovenskim dijalektima — ograniSene samo na 
zapadne predjele kajkavskog zemljista, dakle na susjedstvo 6isto 
slovenskog zemljiSta. Takve hi se onda morale kao karakteristidne 
osobine isto6nih slovenskih dijalekata, koji ulaze u pogranidno zem- 
IjiSte kajkavStine, odlu6iti od znakova kajkav§tine. 

Ta nije nam jos jasna ni najkarakteristidnija osobina kajkavskoga 
govora, t. j. d (gj ili dz)^ ni njen odno§aj prema j, koje se uz nju 
nalazi. 

40. DanaSnji govor Sv. Martina stoji blize kajkavstini nego li 
isto6no-§tajerskim sloven, dijalektima. Prije svega valja se tu oba- 
zreti na d (gj ili dz) za danaSnji jezik, koje se javlja uz j^ makar 
bilo ovo ovdje prvobitno i nepoznato, strano, te istom kasnije pro- 
drlo iz ostalih kajkavskih narjedja; ovim dualizmom razlikuje se 
na§ dijalekat bitno od stajerskih. I na kraju rije^i prijegje u o 
kao u kajkavskom govoru; dok se u Ljutomeru zamjenjuje sa a 
ili ostaje, u prekm. razvi se u tt. Ipak ima istodno-Stajerskih dija- 
lekata sa mjesto slovdanoga h Dugo u ostade u saglasju sa kaj- 
kavskim narje6jem nepromijenjeno ; u Ljutom. i u ostalim istodno- 
Stajerskim dijalektima i u prekmurstini razvi se iz njega w. Isto 
tako ostaje na kraju rijedi m, kao u kajkavskom govoru; u Ljutom. 
i u prekm. nalazimo mjesto toga n, 

Iz nauke o oblicima valja istaknuti prije svega podudaranje sa 
kajkavskim narje6jima, Sto se tice svr§etka instr. singl. zenskih a- 
osnova, koji je ovdje -om, u Ljutom. i u isto6no-§tajer. dijalektima 
-(y, u prekm. -ov, I dat. jedn. mu§k. svrSuje se na u, tako i u 
kajkavStini, naprotiv u Ljutom. i u prekm. na i, §to stoji donekle 
u svezi sa promjenom t^ u if. S druge strane odijelio se ovaj dija- 
lekat u nekoliko osobina od kajkavStine te ide sa Stajerskim dija- 
lektima i prekmurStinom. Tako je ovdje izgovor glasa e za staro 
e, e i z, h zavisan o naglasu, Siroko e»; a dolazi samo uz naglas ', 
sto je karakteristiSan znak sviju slovenskih dijalekata. Isto tako 
nalazimo o^ za dugo o (etimol. o i q) u. prekmurStini. Razlicno po- 
stupanje sa slov6anim Z, mjesto kojega se u naglaSenim slogovima 
pojavi W; u nenaglaSenim o, ima ovaj dijalekat zajedni6ki sa Slo- 
vencima, a osobito sa prekm. U kajkavskom govoru 6ini se da 
mjesto njega dolazi u nekim predjelima o^ u nekima u, Noviji dulji 
oblik za 3. lice mnoz. sadasnjeg vremena na -eju^ -iju skap6a na 
ovom polju isto tako ovaj dijalekat sa Stajerskim dijalektima. 
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AH jo§ bih nekoliko osobitosti, koje ovomu dijalektu daju osobit 
tip, smatrao za slovenske svojine, i ako se nalaze u kajkavskim 
narjeSjima. Ja mislirn, da su one u kajkavStini ogranit^ene samo na 
zapadno kajkavsko zemljiSte uz slovensku megju, te vidim u njima 
osobine isto6no-Stajerskih sloven, dijalekata, koji su po gdjegdje 
presli granicu pravoga slovenskog jezika. Njima pribrajam ja j sa 
neznatnim nazalovanjem pregjaSnjega samoglasnika i samo j za n 
i refleks t-a. 

Po tome na§ dijalekat nije 6ist kajkavski govor ; mozemo ga do- 
du§e ubrojiti u kajkavStinu, ali moramo izrijekom spomenuti. da 
on spaja pravi kajkavski govor sa slovenskim dijalektima istocjne 
Stajerske. 

Megjumurci nazivaju svoj jezik hrvatskim ; da li u opde, ne znam. 
Ja mislim, da ovo nazivanje i u ovom predjelu nije staro, jer 
znamo, da se kajkavski govor u XVI. i XVII. stoljedu nazivaSe 
op(5enito „slovenski" jezik. Izraz hrvatski jezik mozda je posljedica 
crkvene zavisnosti ovoga predjela o hrvatskoj, t. j. zagrebadkoj nad- 
biskupiji. Hrvatsko svecfenstvo ovoga predjela oznaduje jezik kao 
hrvatski, i po njemu se vlada narod. 

41. Cak i o polozaju kajkavstine izmegju tri velike juznosla- 
venske skupine dijalekata, bugarske, srpsko-hrv. i slovenske, ne 
slazu se uvijek miSljenja udenjaka. Da navedem samo dva primjera 
za to iz poSljednjega vremena, spomenut du, da Maretid (Zivot i 
knjizevan rad Fr. MikloSica, 105) stavlja taj dijalekat u blize od- 
noSaje sa slovenskim, dok ga Florinskij {AQKi\m no cjiaBflHCKOMy 
fl8biK03HaH. I, 360—61) raduna u hrvatske dijalekte. Florinskij se 
osvrce uza to svakako i na povjesnidke i etnoloSke prilike. One se 
moraju jamadno uzeti u obzir, radi li se o tome, da se jedan dio 
narod a, 6iji jezik sadinjava prelazni dijalekat od dvije skupine 
srodnih dijalekata, otkaze jednomu narodu. Stanovnici sjeverne i 
srednje Makedonije razumiju knjizevni srpsko-hrvatski jezik barem 
koliko i bugarski, koji je istodno-bugarsko narjedje, ali je ipak 
jeziku ovih stanovnika vedina tipnih znakova zajednidka sa bu- 
garskim dijalektima, te ga s toga stavljamo u blize odnosaje sa 
bugarskom skupinom dijalekata. PoSto se ovi stanovnici osim toga 
osjedaju kao Bugari, to se po pravu radunaju u Bugare. Ali gdje 
se radi o jeziku hrvatskih Kajkavaca i njegovom odnosaju 
k slovenskome i hrvatskome, valja se obzirati samo na jezidne 
momente, a oni nam, mislim, pokazuju, da sjeverno kajkavsko 
narjedje (sjeverno od Save) po srodnosti stoji blize susjednim slo- 
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venskima nego li hrvatskima. O tome, da jc kajkavstina atari pre- 
lazni dijalekat od slovenskoga k srpsko-hrv., ne sumnja niko, kako 
mi danas shvadamo odnoSaje juznoslov. dijalekata; po tome radi 
se samo o pitanju, stoji li ovaj dijalekat blize slovenskome ili 
srpsko-hrvatskome. 

Koji su dakle oni karakteristidni znaci sjeverne kajkavStine, t. j. 
ona svojstva, kojima se s jedne strane razlikuje od susjednih slo- 
venskih dijalekata, a s druge strane od hrvatskih ? K tome treba so 
obazreti i na onake osobine, koje su zajednidke kajkavStini sa slo- 
venskim dijalektima i kojima se ona u isto doba razlikuje od hrvat- 
skoga, kao opet i na ona svojstva, kojima se slaze sa hrvatskim i 
istodobno udaljuje od slovenskoga. Kad bi se izkljudile ove razlike 
od karakteristike kajkavStine i kad bismo osobine kajkavstine suzili 
samo na one pojave, koje se samo u kajkavStini i vi§e nigdje ne 
nalaze, oduzelo bi se kajkavstini nekoliko vrlo karakteristicnih crta, 
koje joj daju poseban tip budi prema slovenskomu, budi prema 
hrvatskome jeziku. 

Isto tako bilo bi nepravo, kad bismo u karakteristici sadaSnje 
kajkavStine i njezinih odnoSaja k slovenskome i hrvatskome izo- 
stavili ona svojstva, koja su jednom bila zajedniSka kako slo- 
venskome tako i srpsko-hrv. Mi smijemo isporegjivati pojave samo 
istodobnih perioda jezi6nih, da odredimo njihovu srodnost. Zaista 
nije jo8 bilo u XVI. stoljecu u kajkavskom govoru nekih osobina, 
koje su dandanas za nj karakteristidne. Tako se u XVI. i u po- 
lovici XVII. stoljeca omeksano I jo§ ne razvi u srednje /, kao 
§to biva danas, jer nalazimo ne samo u Vramca (Kronika 1578) 
zemlia, kralia, liudi itd , nego i u Petretica (Szveti Evangel. 1651) 
polye^ zemlye^ volye^ volyum, kralyev, lyucztvu itd. ; u tom slucaju 
valja osobito u obzir uzeti, da on veszeljem (6e5ce) pise, 6ime se 
ozna6uje Ij za razliku od omekSanoga /. Isto tako imaju i Kraja- 
6evid i Milovec /. U XIII. i XIV. stoljedu bio je broj osobina, koje 
odlikuju kajkavski govor, jo§ manji ; n. pr. tu nije bilo joS o ili u 
za slovdano I, po tome u ovoj ta6ki jo5 ne bijase razlike izmegju 
slovenskih, srpsko-hrv. dijalekata i kajkavstine. Ako se pozivamo 
na starije periode, kad hodemo da odredimo karakteristiku sadaSnjega 
kajkavskoga govora i njegov polozaj ka slovenskome i srpsko-hrv., 
te neke osobine njegove samo s toga ne uzimamo u obzir, §to nijesu 
stare, Sto u neko izvjesno vrijeme u tome ne bijase razlike izmegju 
slovenskoga, srpsko-hrv. i kajkavskoga govora, §to nam smeta, da 
se odmah vrnemo - u VII. stoljede, kada vjerojatno jo5 ne bijaSe 
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kajkavstine. ili kada na njezinom mjestu vladaSe samo malo ud 
slovenskoga i srpsko-hrvat. modifikovan izgovor omeksanoga rf' za 
praslavensko djf! 

U karakteristiSne znakove sjevernoga kajkavskoga narjedja ubra- 
jam ove osobine: 

1. c ili glas od njega vrlo neznatno razlidit, ne srpsko-hrv. c, za 
praslav. tj. Posto nije nevjerojatno, da se i sloven, i po tome i 
kajk. d (za praslav. tj) razvilo iz starijega c u historijsko doba, 
ovaj znak ne bi doSao u obzir za neku stariju periodu (kao n. pr. 
X. stoljede, ispor. brizinske spomenike). 

2. d t. j. di ili gj uz j za praslav. dj. Sto se ti6e gj, naslanja 
se kajkavstina vi^e na StokavStinu, a u glasu j slaze se sa slo- 
venskim, juznim kajkavskim govorom i 6akavskim narje6jima. 

3. za ^. Razlika u razvoju staroga a^ izmegju sloven, i kajk. 
s jedne strane i srpsko-hrvat. s druge strane, zalazi jos u onu pe- 
riodu, kada su u ovim jezicima joS ziyjeli nosni samoglasnici. Jer 
sadaSnjemu slovenskomu o i srpsko-hrv. u prethodio je neposredno 
prije gubitka rinezma donekle razlidit izgovor staroga (h Bitna 
razlika bijase jo§ i u tome, da nazalizam dulje zivljaSe u kajkavskora 
govoru i u slovenskome jeziku, nego li u srpsko-hrv. jeziku, jer u 
listinama, koje su pisane na zemljistu kajk. govora, ditamo jos u 
XII. i XIII. stoljedu Dumhorou 1193 (Tkaldid, Monum. hist, episc. 
Zagr. 6), Dumbouech 1209 (23), Dumbro 1209 (23), Dumbroa 
1227 (61), Dumbrou 1269 (140), dok je srpsko-hrvat. rinezam 
isdeznuo bio ved u XI. stoljedu. Mogao se ovaj na6in spomenutoga 
pisanja u listinama jos i duze zadrzati nego u zivom jeziku uslijed 
konservatizma, koji se opazaSe u prepisima listina; svakako one 
pokazuju, da je u XII. stoljedu rinezam zivio u kajkavstini (isp. 
Arch. XVII, 79). 

4. c za ^, b, U ovoj tadki bijaSe vec u XIV. stoljecu razlika 
izmegju srpsko-hrv. i sjevernih i istodnih slovenskih dijalekata, koji 
su takogje poluglase razvili u e. PoSto je broj Kajkavaca, koji 
govore € za «, 6, barem jednak, ako ne veci od onoga broj a Slo- 
venaca c-skupine (koji govore e za «, h), to se ovo ne moze sma- 
trati za osobinu sjevernih i istocnih slovenskih dijalekata, koja se 
nastavlja u kajkavStini, nego se mora govoriti o sjeveroistocnoj 
slovenskoj i kajkavskoj zamjeni poluglasnika. 

5. za slovc^ano L Ovo je kajkavska osobina, koja se nalazi i 
u nekim isto6no-Stajerskim dijalektima. 
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6. za / na kraju sloga, koliko je razgranjeno u kajkav^tini 
(mozda de se sa tadnijim poznavanjem sjevernih kajkavskih dija- 
lekata ova tadka modi izbrisati), sastavlja ga sa Stokavskim dija- 
lektima. 

7. Izgovor glasa * kao. uskoga i ili ej ima sjeverna kajkavStina 
zajednidki sa slovenskim i to istodnim dijalektom, srpsko-hrv. e za 
'& vedma je otvoreno. 

8. Razvoj omekSanoga } u srednje I ima kajkavStina zajednicki 
sa istodnim i drugim slovenskim dijalektima. 

9. U razvitku glasa n u j i j sa malim nazalovanjem pregja- 
§njega vokala ili u jn ili n — sve ove zamjene dolaze u kajkavstini 
— naslanja se sjeverni kajkavski govor na susjedne slovenske. 

10. r postade r;, u kojem opsegu, ne mogu redi. U tome se 
slaze isto tako kajk. govor sa slovenskim, tako da ide u opde sa 
slovenskim, §to se tide omekSanoga ^; n, r, 

11. Na podetku rijedi dolazi v pred u kao u istodnim i takogje u 
nekim drugim slovenskim dijalektima. Ovo se dade potvrditi u kajk. 
narjedju ved iz XVI. stoljeda, n. pr. iz Vramca (1578). 

12. Instrum. sing. ^en. o-osnova svrSuje se na 'Om('Um), kao u 
srpsko-hrvatskome. 

13. U slozenoj se deklinaciji javlja -oga^ -omu, §to doduSe dolazi 
i u prekmurStini, ali se ipak ona u tome kao kajk. govor slaze 
sa srpsko-hrvatskim. 

14. Sa imperativom na -emo, -ete kod glagola I. — IV. razr., koji 
nalazimo ved u starom jeziku (kod Vramca, Petretida), ako bi on 
u kajkavStini bio opdenito ra§iren, odstupa kajk. dijalekat i od slo- 
venskoga i od srpsko-hrvatskoga. 

15. Dulji oblik 3. pi. prez. na -ejo (-eju), -ijo (-iju) ima kajk. 
govor zajednidki sa slovenskim. 

16. Futur tvori se kao u slovenskom sa bqdq i partic. proSlim 
akt. II. 

Od manje je vaznosti izgovor dugog a kao a, t. j. nekoga o-glasa, 
koji se priblizuje glasu o. Ovaj isti izgovor nalazimo i u susjednim 
slovenskim dijalektima. Naprotiv, sto se slidno izgovara a u dakav- 
Stini (djelomice na ostrvu Krku, a osobito na dalmatinskim ostr- 
vima) i u nekim koruSkim dijalektima slovenskima, ne dolazi a 
obzir, jer u predjelu izmegju njih, n. pr. u juznom kajk. dijalektu 
u Prigorju, ne nalazimo ove osobine, koja se dakle u ova tri pre- 
djela neodvisno razvila. 
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I nastavke u pluralu slozene deklinacije na -eh, -em, -emi (po 
analogiji od teh, tern, temi) valja navesti, ako su u kajk. govoru 
opcenito raSireni, jer u tome se razlikuje kajk. govor od isto6no- 
Stajerskih dijalekata ; ove oblike nalazimo u slovenskom jeziku istom 
na zapadu, t. j. u KoruSkoj. 

Sa tadnijim poznavanjem kajkavskih dijalekata, za §to se istom 
traze opSirne studije dijalekatske, modi ce se mozda jedan ili drugi 
od ovih znakova isklju6iti, a mozda de jo§ i dpugi pridodi, ali sa 
tijem se odnoSaj k slovenskomu i hrvatskomu jeziku ne de promi- 
jeniti. Prije svega pokazat de nam dijalekatske studije, da u sje- 
vemo-kajkavskom predjelu nema samo jedan dijalekat, nego ditav 
niz vrlo bliskih i slidnih dijalekata. 

Od spomenutih ovdje znakova, koji odlikuju kajk. dijalekat, ve- 
dina je zajednidka sa slovenskim, i to oni pod 1, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 
11, 15, 16. Od ovih osobina vazne su osobito one pod 1, 3, 4, 10, 
jer se njima ne samo pojedini slavenski jezici ved vrlo rano razi- 
laze, nego se njima kajkavski dijalekat od hrvatskoga razlikovaSe 
ved u XII. — XIV. stoljeda, a slagaSe se sa slovenskim. U ovim 
vrlo znatnim znakovima stajaSe sjeverni kajk. govor ved u staro 
doba na strani slovenskoj. Svakojako razviSe se ove osobine u za- 
sebnom ^ivotu slovenskoga i kajk. dijalekta, ali se uz neprekinutu 
geografsku kontinuitetu ovih glasovnih pojava ipak ne moze po- 
redi, da bijaSe neposredan savez u njihovom razvoju u slovenskom 
i kajkav^om govoru. Njihov razvoj nije bio nezavisan u sloven- 
Stini i u kajkavStini. Moze li se u opde o posebnom zivotu nekoga 
dijalekta govoriti, koji se zapode u neko izvjesno vrijeme? To se 
mo^e samo ondje dopustiti, gdje se neki dijalekat nalazi usred sa- 
svijem stranoga i inovrsnoga zemljiSta i jezika, a ne ondje, gdje 
ga slidni dijalekti okruzuju. Po^to u ovom poSljednjem sludaju nema 
dijalekta s ostrim i odregjenim granicama, i poSto nijesu dijalekti 
nista drugo do li skup jezidnih osobina vrlo razlidna geografskoga 
opsega i vrlo razlidne starosti, to se moze govoriti samo o zivotu, 
t. j. javljanju ili vremenu razvoja pojedinih dijalekatskih osobina. 
A kad se podinje pretpostavljeni zasebni zivot kajkavskoga dija- 
lekta? Zar onda, kad se gj (di) razvilo? No moze li se ved tu go- 
voriti o nekom kajk. dijalektu, jer tada ne bijaSe na ovom zemljistu 
(po prilici od VIII. — XL stoljeda) drugoga znaka danasnjega kaj- 
kavskoga govora, i jer se on od slovenskoga, izuzevSi gj, razli- 
kovase samo u minimalnim odstupanjima ? 
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Manje zajedni6kih osobina ima sjevemi kajkavski dijalekat s hr- 
vatskim. To su prije svega znaci spomenuti pod 6, 12, 13, i osim 
toga gjy dim se donekle priblizuje Stokavstini. Sjevemi je kajk. 
dijalekat po tome stari prelazni dijalekat od slovenskoga k srpsko- 
hrvat., i to vezni dlan s jedne strane izmegju istodnih Stajerskih 
dijalekata i prekmurStine, a s drage strane izmegju Stokavskoga di- 
jalekta i s pomocu juznoga kajk. dijalekta sa cjakavStinom. 

Juzni se kajk. dijalekat naprotiv, u koliko ga u dijalektu s Pri- 
gorja poznajemo iz rasprave Roziceve, uze prikljucuje na susjednu 
6akav§tinu, nego li na slovenske dijalekte. U njemu nalazimo za a 
samo u^ za slov6ano I isto tako samo u^ za praslav. tj ne c, nego 
6; u svima se ovim tadkama dakle juzni kajkavski govor slaze sa 
dakavskim, uslijed 6ega mu se namede vise hrvatski nego li slo- 
venski tip. Juzni je kajk. dijalekat stari prelazni dijalekat iz dakav- 
skoga u sjevemi kajk. dijalekat, i po tome s jedne strane u sje- 
verne slovenske dijalekte, a s druge strane u susjedne slovenske 
kranjske dijalekte. 

Najblize stoje u jeziku za cijelo sjeverni i juzni ogranak kaj- 
kavskoga dijalekta, pa ipak moramo oba dovesti u blizi odnoSaj 
s razlidnim dijalekatskim skupinama slovenskoga i hrvatskoga je- 
zika, Sto je najbolji dokaz, da se u juznoslovenskim kao u opce u 
slavenskim jezicima srodno vrstanje i gomilanje dijalekata vrsilo 
po njihovom geografskom polozaju. 
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Crnogorski prilozi.' 

a) Iz Gluhog Dola u ermnickoj nahiji. 

Napisao Luka J0VOV16. 
1. Povoj i povojnica. 

Sto se ti^e povoja za prvo dijete, kuca — dom — ne daje nista, 
§to spada u duznost rodu rodilje, i to svake bez razlike. Tu se ne 
pita, da li su oni bogati ili ne; stvar se razlikuje samo u tome, 
sto je pribor taj manje ili viSe skupocjen. Kvalitet postoji, kvan- 
titet po mogucstvu. 

Stvar ide ovako : majka gjevojke, ^im 6uje, da joj se je kder 
porodila, privatno dogje isti dan, donese : kolijevku, povoje, pelene 
i pokrivad, koje je ona vec priugotovila, i na iste podela raditi, 
kad joj je kder kazala, da je zatrudnjela. Cio pribor koStade do 
20 fior., i to se zove „povoj". Od svega je najvazniji pokriva6, 
koji sam pola koSta. On je od vune razno obojene, dug je metar, a 
sirok ^/a od metra, moze bit tezak od 3 — 5 kila. U njemu su rese 
od pedi duge, po prst nema od jedne do druge. 

Dolazak majdin sa tim priborom povoja zove se ^povojuica*^ ; 
ali se povojnicom zove i dolazak sviju zena kod rodilje. „Gje de§?" 
„„Na povojnicu"". 

Svaka zena iz brastva, i prijateljiee, kojima se je odilo, spre- 
maju se za povojnicu, 6im 6uju, da se je pridalo dijete. Vec^inom 
nose ovo: poga6u od 8 — 10 kila, pun pjat priganica, oku vina, 
cunet rakije, kola^ida od kile, onoliko koliko je gjece u toj kuci, 
i u brata mu, pa i da je odijeljen, ne iskobe ninovorogjeno dijete; 

* Jezik se u ovim prilozima ponjesto kosi s gramatikom nasega knji- 
zevnog jezika; no ja hotimice nijesam dirao u osobine crnogorskoga 
govora. Ovako ce ovi prinosi biti zanimljivi i sa dialektologijskoga glo- 
dista. To vrijedi osobito za crticu: ^Preudala so", koju jo g. L. Jo- 
vovic napisao proma mojqj zolji cirilicom, od priliko onako, kako so 
prica i ^ovori u Crmniekqj nahiji. I. M. 
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dalje po 5 — 10 jaja, i koSuljicu gjetetu. Zene iz brastva rudaju i 
idu kuci, jer odalje konade. 

U jutru kad krenu, da ne bi prazne torbe nosili, stavljaja im 
u njih koladide za njihovu gjecu, voda, krtola, 6ega je „stagjun". 

Zene se pregone, kojoj ih je vise doSlo na povojnicu. — Meni 
je, veli nekoja, dolazilo 25 zena! Rijetko kojoj dogje tridest. 

Kad se muSko dijete rodi — prida — , u kudi, gje ih nema, 
puca selo iz puSaka u znak radosti. 

Do skora u kudi — u kojoj se je dijete pridalo — nije se jelo 
dok pop dogje, odita molitvu i zakrsti vodicu. Cim se dijete prida, 
nekoji od ukudana iSao je po popa. Neozenjeni pak, osobito mlado- 
zenja, ispred porogjaja bjezali su kroz susjedstvo, da se ne na- 
mjere doma onaj dan, kad porogjaj bude; toje za njih bio stidan 
posao, posto su zenske sa svijem nisko smatrane, pa i posle poro- 
gjaja za ditava dva tri dana nijesu kudi dolazili, sve im se je pre- 
stavljalo kao nedisto, dodim se je na zenu gledalo kao na skota — 
ali je postepeno ved i to iscezlo. 

Kad je zena teSka, duva se, da ne vidi ili diije, gdje se bravi 
kolju ; jer bi dijete, kad spava, hrdalo ; 

da ne vidi zmiju, jer bi bilo Sareno; 

da ne jede meso od stevone (bregje) krave, jer bi gjetetu pod 
grlo kile izlazile; 

da ko ne preskodi preko gjeteta u kohjevci, jer bi zakr- 
zljavilo. 

Kad je zena trudna, bacaju mjehur od ribe u oganj ; ako pukne 
praskom, bide muSko, inade zensko dijete, jer su oni ved namijenili. 

Od zene trudne ne treba skriti hljeb ni drugo, kad jedeS a ona 
dogje, no je treba ponuditi, inade dijete toga ne bi jelo. 

Kad joj pane na um, da sto jede, a toga nema, — da se ne 
dotakne rukom gje po tijelu u torn momentu, no da se duva; 
jer ako je „ponijela misao" na mhjeko, pa sludajno dotakne kosu, 
bide dijete bijele kose; ako na vino, a dotakne obraz, bice to 
mjesto, koliko je prstom pritisla, erveno ; ako na krmetinu, bice 
gjetetu ono mjesto dlakavo. 

2. Vjeridba. Svadba. VjenJanje. Bajanje. 

Prosidba biva tajno, i to zbog toga, sto se stvar moze izjaloviti, 
te bi se mlagjarija sa mladozenjom brukali: „posao je — bi rekli 
— da trazi gjevojku sprema koje nije". 
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Ima ih, koji se povuku prosidbom za blago, koje sse kod nas 
miraz zove ; a i za Ijepotom gjevojke, a najviSe da uzme gjevojku 
od JcuSiia i odSakovi6a, poStena i glasita 6ovjeka — u opSte pie- 
mica, jer se, vele, gjeca najviSe na ujake „uvrzaju". Ne moze, 
vele, ukoriti niko od koga sam se ozenio! Kudidi, koji imaju gje- 
vojke, ponose se, jer misle, da 6e stedi vrsne prijatelje od „niko- 
govida" ili najposle plemida, kao §to su i sami. Jedan sludaj ostraga 
50 godina bio je u Gluhi Do: glasiti junak Marko Gjukovic, koji 
je barjakom pred Crnogorcima prvadio na Vraguzi protiv Fran- 
cuza, imao je detiri kderi. Ljudi su se glasiti bogme nadmetali, 
koji de njegovu kder zaprositi jedno zbog miraza a drugo i naj- 
viSe zbog njegova glasa. Tu bolijest njihovu osjetio je Marko, pa 
je vrgao cijenu na njih te su mu morali po sumu novaca za svaku 
prebrojiti. 

Za vjeridbu se odredi dan. Qtac, brat ili bratuded mladozenje 
pogju u kudu gjevojke. Posle rudka zovu gjevojku, te joj daju 
prsteinj, koji se sastoji u novcu od 2 fior. (udovici 4.) Prstenj, po§to 
§e gjevojke vedinom stide, uzimlje otac gjevojdin. Drugo mlado- 
zenji ne spada niSta u duznos, da daje odnosno „prdije" ; o tome 
se mora rod brinuti. 

Na vjeridbi vodi se razgovor: kad de bit' svadba, koliko sva- 
tova i hoee li barjak, koji obidno ide na 25 svatova. 

Rod gjevojdin sabija svatove, a ovi traze mnogo; dogagjalo 
se zbog Svatova, da se stvar izjalovi. 

Kad krenu, medu dvije puSke, prime vaculete (rupee) i idu. To 
se zove „glavljenje svadbe". 

Posle ovoga, ako gjevojka odrece, bivale su svagje i dvoboji. 

Bivalo je sludajeva, da se uzmu „u trbuh*^. Dvije zene, koje se 
zavole, a zatrudnjele, ili ljudi, koji se vole, a zene im u tom 
stanju, uglave i utvrde: ako jedna rodi muSko a druga zensko 
dijete, da se uzmu. Takvih parova ima u Gluhi Do sad dva. Ako 
sludajno potrefe oboje muSko ili oboje zensko, oni su se bratimili — 
odnosno sestrimili. 

Kad „glavendzije" dogju kod kude mladozenjine, opale opet dvije 
pn§ke, i kazu, §to su i kako su uglavili. 

Upravo na negjelju pred samom svadbom jedan od bliskih ro- 
gjaka mladozenje uzme malu tikvicu s vinom i zaredi po brastvu 
i prijateljima, koje su namjerni pozvati na svadbu, te ih zove. 
Svak pije malo s vrh tikvice, pa mu je opet pripuni — jer bi 

FOLKLOR. SBORNIE I. 5 
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mu nestalo. Neki nose i „bukliju", koje se u nas zove „dutura". 
Ovo se zvanje zove ^zdravica". 

Na vede svadbe dogju mu&ki iz brastva poranije: kolju brave, 
cijepaju drva 1 spremaju. Obliznji brastvenici i susjedi dogju na 
vedera, a u jutru svi pozvani ; oni nose pogadu i oku vina, — ako 
je gjevojadka svadba, i Sesticu. Iz svake ku6e dogje po dvoje troje. 

Prijatelji i kumovi dolaze na ve6e s pecivom; obi^no dolaze u 
mrak, pred kudom svak puca, ulazi i: „sreknje vi veselje, dobro 
ve6e", progovori. Domadi odmah sko6e i primaju pecivo i duturu 
vina, koja s njim ide, puSku, i posade ga — onoga te nosi — da 
sjedi. Kad svi dogju, vederaju. 

Stari svat od svatova posle ve6ere rasporegjuje program, uredi 
svatove, gjevere, barjaktara i ostalo. XJz barjak idu dvojica s no- 
ievima: ovi se zovu „nozari". Jedan od nozara je iz brastva, 
drugi jedan od zetova. Stari svat, barjaktar, gjever i vojvoda iz 
brastva su. 

U jutru, kad krenu, svi pucaju. Jedan od gjevera — lijevi — 
nosi bukliju i ide pred svatovima — svrada kroz kude, dajudi 
zdravicu.^ Desni nosi torbu, u njoj opanke, fino nadinjene, za ne- 
vjestu, u opancima 2 Sestice; dalje u torbi je prstenj i prijesna 
izvezena pogada. 

Barjaktar takogjer ne ide sa svatovima nego pred njima i oko njih, 
zaskade ih i igra, i nozari skadu uz njega, svi halakdudi: „lia!" 

Na sto koradaji, kad se primaknu od prilike, izaggu barjaktar 
i dva nozara iz roda gjevojdina, te ove igrajuci sretu. Svaki nozar 
duva svoj barjak, da mu ga nozari protivni ne dotaknu, jer bi bilo 
svagje. U obor svatovi stanu, gjeveri ugju u kucu kod nevjeste, 
koja stoji u osobitoj odaji sa bratom, koji je 6uva od zlijeh gjevo- 
jaka, — poSto se je spremila, — da joj koja resu od struke ne zaveze 
u 6vor; jer ne bi mogla, vele, sa muzem biti, a i ako bi to, ne bi 
imala gjece. Djever rudni — desni — smakne torbu, dadne bratu 
gjevojdinu jabuku ili dunju, a u zamjeni primi gjevojku, vadi 
opanke, te ih daje gjevojci, da se obuje, koja do tada stoji u da- 
rape. Prstenj stavi joj na srednji prst od desne ruke, pa je obrne 

^ Zdravica kod nas u Crmnici, ma bas mogu reel, nikako nema; i 
one sto su, vrlo su kratke, i varijanti zdravica iz okolnib pokrajina, 
osobito Primorja, kojo su vec u srpsko-dalm. „Magazinu" otstampane. 
U sjevernim krajevima Crne Gore Izobiluju zdravice svake vrsti u mno- 
iini 1 velicini. 
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jedan put od zapada k istoku, daje poga6u, ostavlja gjevojku na 
amanet bratu njezinu i izlazi s onijem gjeverom pred kudu, opale 
dvije puSke u znak da su svrSili ^everski obred. Svatovi svi tada 
opale i ulaze u kucu. Odmah sijedaju za „trpezom svedanom**, za 
kojom sjede u 6elu s lijeve strane stari svat od doma, koji se 
ne dize ni kad svatovi ulaze, a pri dnu istom s lijeve strane voj- 
voda. Pred njima su po dva bocuna od rakije; na onima, te su 
upravo pred njima, stoje jabuke, a na ostale dva niSta. 

Do starog svata od doma posadi se stari svat od svatova, voj- 
voda do vojvode, i onda megju njima ostali svatovi zauzmu svoje 
pozicije. Stari svat vadi jabuku iz njedara i stavlja na svoj bocun, 
a tako i vojvoda; i onda sa starim svatom i vojvodom od doma 
pjomijene voce, i svaki svoje rani i po6nu piti. 

Pogadu, te je gjever donio, uzme stari svat od doma, digne se, 
stavi je na glavu, pa je objema rukama prelomi preo glave, go- 
voredi (n. pr.) : „iz Joka Milova u Pera Savova, i iz Pera Savova 
u Joka Milova, da se polaze vinom i hljebom, i ovo im najviSa 
mrzav bila". Svaki od svatova treba od te pogade da zalozi. 

Pred svatovima stoje cijela peciva; ako su mesojegje, u mjesto 
peciva : pr§uta i rijez slanine. Do skora su svatovi sami sjekli pe- 
civa, za to su morali i sami nozeve nositi. Sad pak moraju peciva 
istom cijela pred svatove izaci, ali ih vrcu domadima, da ih oni 
sasitne. Ozica nema posla na trpezi. Vina svatovi moraju piti devet 
puta „ devet zdravica", koje broji stari svat od svatova. Na sedmoj 
— na opomeni starog svata — gjeveri su na noge te dovode gje- 
vojku i stanu za svatovima, da je vide. Na osmoj zdravici domadin 
dariva svatove — po vaculet i u njemu Sestica, gjeverima dvije. 
Na devetoj svak je na noge, primaju oruzje i kredu. Gjeverima 
stave u torbi drugu pogadu i plede mesa. U oboru svi stanu. Stari 
svat od doma gjevojku blagoslovi: »Pogji s Bogom gjevojko iz 
ovoga poStenoga i glasitoga roda u taj poSteni i punani dom. Ko- 
liko puta krodila iz ovoga roda put toga doma, toliko ti Bog dao 
dobrijeh godina, da se s tobom pohvali i rod i dom. Imala 9 si- 
nova, najgrgji ti bio kao ja, drugi kao kum, tredi kao rudni gjever" 
itd. nabraja. A neki samo: „Pogji s Bogom gjevojko, kako radila, 
tako imala!" 

Kad gjevojka sa svatovima izlazi, paze domadi da ne povude 
nogom preko praga, jer bi — vele — svaku sredu u novi dom 
prenijela iz roda. Posle blagoslova starog svata, svatovi opale ;,ba- 
taru", zahvale i krenu. Barjaktar od doma podiva, a onaj od sva- 
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tova radi kao i pre. Gjeveri paze ggevojku^ da se kradom ne obme; 
ako ugrabi da se obrne, gjeca 6e se u ujake uvrci. Brada je na 
to opominju da se obme, 6ine je pazljivom: ^hajde s Bogom, o 
Stane!" i opale puSkom. Svatovi pucaju, a domadi izagju svi pred 
kudom pa ih prate pucnjavom vidudi: „hajde s Bogom, stari svate, 
kume** itd. Pazi se, koja de strana viSe olova prosuti. 

Pred kudom, u kojoj je gjever zdravicom svradao, iznijeli su 
zdravicu: bocun vina, na njem jabuka — dunja — Sipak. Prvu 
zdravicu prima stari svat, uzme jabuku, pije i dodaje drugijema; 
svi moraju piti. Od skora su imudniji podeli i kave iznositi svato- 
vima. Onaj, koji je uzeo jabuku, opali puSku — znak zahvalnosti, 
i idu; drugu prima kum, pa tako svi redom. 

Zet ide po mladozenju, da dogje u crkvu, tamo primi vaculet. 
Vjendanje biva obidno. Samo posle vjendanja kum i mlado^en^a 
opale pred crkvu dvije pu§ke. Kad krenu od crkve, mladozenja 
ide za kumom a pred nevjestom. 

Na vratima kude — na pragu — ceka mu§ko dijete iz brastva 
od 5 — 1 godina ; nevjesta ga uzme na ruke, unese u kudu i dadne 
mu vaculet. MuSko unosi zbog toga, da bi muSku gjecu ragjala. 
Svatovi posijedaju, kad ugju, podijele darove sa „zdravica" i da- 
rivaju zene kroz kudu. Onda nastupa opSte veselje, kolo i pjevanje. 

Sjutridan rano prije zore nevjesta sa gjeverima ode na vodu da 
donese. Kad se vrate gjeveri, opale dvije puSke, znak da je ne- 
vjesta vode donijela. Svatovi se dizu, a nevjesta im polijeva, a oni 
joj daju po neSto novca. Svekrva udila je nevjestu joSt dim je 
do§la, kako de koga zvati; upoznaje je sa ovim, onim : „ono ti je 
striko, ono brajo" (gjever) itd. To biva, ako je gjevojka iz da- 
leko; a ako je iz blizu, to su joj ved u rod pokazivali. 

3. Smrt. Ukop. 

PoSto bude mrtvac u kudu, domadi oglase. Taj oglas biva lelekom. 
Mu&ki prikupe se njih nekolicina, izagju pred kudu pa ua glas 
svi u jedan mah: „lele mene brate, tato, striko (imenom Milo, 
Pero!), jutros za tobom ugasenome, pa za dovijek! lele mene, lele", 
Zene uz njih zadagore: „o moj brajo, (tato!" itd.), pa se ne ra- 
zumije ni§ta, sto koja zbori. Na dvije ure — skoro — daljine 
ovo moze se cuti. Taj lelek traje oko 10 minuta, pa ugju u kudu 
i odrede, koga de zvati. Obidno zovu sve prijatelje na strani. U 
svako selo gje imaju „ilake" (svojta, surodica) po§lju po jedno 
momde, da kaze kad de bit ukop, i da dogju. Ovo momde zoVe 
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se „poklisar". U pleme ne zovu nikoga — poSto je svak duo, i 
po duznosti mora dodi. Seljani, dim su duli, skupljaju se na go- 
mile, pa se upute. Kad dogju na sto metara od prilike daleko, 
skinu kape, pa svi iz jednog grla zaleledu ; ukudani izagju pred 
kudu te se na isti nadin odazovu. Tako sve redom leledu, seljani 
pa domadi. dok stignu u obor, pa onda domadi pred njima a ovi 
za njima ugju u kudu, te se nad mrtvacem biju pestima u glavu. 
Za tim posijedaju, piju rakije i odlaze. Tako se izredi cijelo pleme. 
Prije su obliznji — usled korote — prevrdali kape i nosili tako 
po tri mjeseca, a sad erne: kapu, dzamadan (prsluk) i pas. 

Posle podne zene, pred kudom ili nad mrtvacem, tuze i naridu, 
nabrajajudi djela pokojnikova i spominjudi vrsne brastvenike. 

Do skoro se je pleme dijelilo, osim na brastva, i na ntrpeze'*. 
U svaku trpezu zapadalo je po 30 kuda. Ovijema je u duznost 
spadalo kad bude mrtvac, da svaki donese po breme drva, i da 
paze i uregjuju, da sve ide u redu. 

Nodu stra^are mrtvaca, da madka preko njega ne preskodi, jer 
se bi potendio. Kad mrtvaca krenu, pocuknu s nosilima tri put o 
prag, da ne bude ved mrtvaca, a kad budu u obor, slome tikvu, 
u znak da ne osjeti kuda viSe Stete za njim, no za onom tikvom. 
Kad se nosila ulecaju — poginju — bide brzo drugi za njim. 
Ako su te godine iz te kude bili dva mrtvaca, stavljaju drvo po- 
dugadko uz drugoga, da ne bude tredeg. U kudi, gje je bio mrtvac, 
ne legu pilad te godine. 

Putem kad nose mrtvaca leledu. Stranci dolaze u krdovima pred 
(prije s puSkama naopako). Leledu kao ono seljani, pred njima je 
„poklisar". Posle podne posijedaju na koljivo. Prije je svaki ruda' 
pred crkvu od ostavStine pokojnika. Sad samo daje se rakija i 
vino. Pri koljivu, uz trpezu naridu zene dvije i dvije idudi izmegju 
naroda polako, pognutih glava i skrStenih ruku. Druga zbori iste 
rijedi Sto i prva, s i^mjenom srostva. Ako prva rekne ;,brate", 
druga de, ako su kumovi, redi „kume". 

Odiva mora svaka da tiizi. Ako ne umije, mora da je naSla za- 
mjenicu, koja de u mjesto nje tuziti i govoriti „brate". 

Kad ko umre izvan svoje domovine, rogjaci ili plemenici, koji 
su se tamo desili, jave svojti, kudi pokojnikovoj pismom u crnoj 
koverti dan, u koji je umaro.^ Kad pismo stigne, brastvenici 
pokojnikovi odrede dan, u koji de biti zalovanje; poSlju pokli- 



^ Kod nas se govori samo potaro, zataro, umaro, prodaro. 
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sare jednako po plemena, da jave svojtama i prijateljima kao 
da je kod kude ispijenuo. U jutro zorom ispred kude pokojnikove 
oglase lelekom kao obidno, a pred kucu postave astal (ako je kiSa, 
u kudi); na astalu poloze' prsluk, gunj, jelek, kapu, noz, levorver 
(sve to moze bit iz kude ili pozajmneno za taj dan) i pismo sa 
kuvertom. Tu se lelede, naride, tui^i, i dolaze pokajnice preko cije- 
loga dana; i sve se to zbiva nad aljinama kao da je tu mrtvac 
polozen. Ako je pokojnik imao ordena, objese ih o prsluku ; a ako 
je bio vojnidki ili gragganski dinovnik, poloi^e jo§t na astalu zna- 
kove vojnidkog ili gragjanskog dina, kao : sablju, grb itd. U ostalih 
7 plemena ermnidkih nose astal sa istim haljinama pred crkvu, 
pa u mjesto Sto bi pred kudu lelekali, leledu pred crkvu, gje po- 
kajnice dolaze. 

Naricaljke i tuzbarice nemaju onog efekta, prosto ditane. Cmo- 
gorsku zenu, osobito onu iz Crmnice, treba duti gje tuzi pred narod. 

Naricanja kod nas je u Crmnici punano. Ima ih od dvije vrste. 
Jed no se zove tuzenje, kad dvije zene, kao Sto sam i napomenuo, 
pri koljivu idu izmegju naroda jedna za drugom polako, i tuze ; 
druga govori ono isto, §to i prva, a prekrste ruke u znak skrom- 
nosti na prsa. A drugo je prosto naricanje, kad jedna sama naride. 
I arije su tui^enja i naricanja posve razlidite. Naricanje je obidno, 
a tuzenje ne§to osobito, dime u osjetljivost. To se osobito pazi i 
slu§a, kad zena zatui^i, zavije zalostivo: malo de ko ostati, da mu 
suze ne izlete. Za tuzenje se biraju zene, koje imaju jak glas, a 
najviSe one, koje umiju ponajbolje namijeStati bolede rijedi. 

Ja sam pokupio i vjemo prepisao §est raznih tuzenja i jednu 
naricaljku. Morao sam idi ditave dvije ure kod jedne na glasu tuz- 
barice, Stane Zivanove Rajdevid, pa joj prestavio — poSto nijesam 
bio u stanju udinjeti, da pomru neke lidnosti, za koje bi tuzbarica 
imala Sto redi — kako bi tuzila : toga, ovoga, onoga u sludaju pri- 
rodne smrti, rata itd., i kako je tuzila neke. 

Tuzbarica. 

Izgovorena za vrijeme pogreba pok. kapetana Gluhodolskog 
Marka Matova Knjezevida, koji je od domade ruke 1890. godine 
poginuo. 

Tuzi jedna od odiva Knjezevida, koja zamjenjuje njegovu kder: 

„Sjeknu munja od istoka, 

zagjede me, 
„Sjeknu munja, S njom strijela, 

pogodi me. 
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„Pa Sto stojim da ne zborim, 

imam za 6em, 
„Ba§ za tvoju dobru glavu, 

dobri bane, 
„Te si svugje glas poslao 

po plemena, 
„Po glavnijeh prijatelja, 

imaSe ih, 
„Jer ti, tajko, glasit bjeSe 

na daleko, — 
„Da ti dogju u pohode, 

kuku rode, 
„Sve za hajtar glave tvoje, 

o6i moje! 
„Te si junak poginuo 

iznenada ! 
„Odvoji te od svijeta, 

moj svijete, 
„0d svijeta i cvijeta, 

moj cvijete, 
„I od knjaza svijetloga, 

zdravo da je, 
„I pazara i gradova, 

o moj grade!" 
„I vladike i gospode, 

gospodine, 
„0d glavara i boljara, 

sam glavare ; 
„I od dara knjazevoga, 

za njem bjeSe, 
„0d ordena i medalja, 

lozo Ijudska, 
„I od sela i plemena, 

§to 6e sada! 
„0d straguSe i levora, 

led mi u dom! 
„I od brade i druzine, 

dobri druze; 
„0d tvojijeh gragjevina 

pohrgjali', 
„I dobara prostranijeh, 

dobro moje, 
„I vjernoga druga tvoga, 

§to 6e jadna! 
„I jedine kderce tvoje, 

ona kuka, 
„Ona kuka bez prestanka, 

kukavica ! 



„Tajka nije, brata nije, 

suze lije. 
„Sto ti, zmaju, manjkavaSe? 

glava manjka! 
„Na 6emu te um ponese, 

rane moje! 
„Na Senate i vojvode 

serdar Gjuro, 
„Komandire i glavare 

Rado Pero, 
;,Na popove pod odezde 

pope Mido, 
„I knjazeve perjanike 

Risto Gjuro. 
„Da r na dvore nove tvoje; 

o moj grade! 
„No su dvori neobidni, 

ne puSti se, 
„Gje su zmije i guSteri, 

Bog ih kleo! 
„Rane 6e ti vrijegjati, 

rane moje! 
„Lice 6e ti nagrditi, 

nagrgjenoj. 
„Tu melema tebe nema 

nikakvoga ; 
„Jela nije, pida nije, 

zasjelo mi! 
„No te hocu, srbe, molit', 

sestra jadna, 
„Da posluSaS kdercu tvoju 

bezrodnieu, 
„Da rastresneS jakom snagom, 

snazni tajko^ 
„Da razmaknes leden kamen, 

kami mene, 
„I studenu emu zemlju, 

kderca cma, 
„Da raSiriS bane krila, 

krilat orle, 
„Pa se digni u visine, 

srb i sabljo, 
„A na granu od oblaka, 

granat junak. 
„Tu se vije vita jelo, 

derca vije, 
„A na granu pera venu, 

vazda venem! 
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„Pod njome je dobra voda, 

dobri bane. 
„Na kraj vode vila sjedi, 

gorska vilo! 
„U njoj ima svaki lijek, 

zli mi vijek, 
„I od ran^ i od bola, 

zabolje me! 
„Ranjenici rane miju 

ranjeni^e ! 



„A bolnici lice miju, 

ja ga nemam! 

„Ma te 6erca hocSu pitat' 
dobri tajko 

„Da te pitam, kad 6eS dcxSi? 
ne 6e§ nigda! 

„Ma me ne moj prevariti, — 



prevari me 



Posle nastupa naricanje, koje 
Odiva, takogjer na skupu za 
je udata u drugo pleme: 

„Sto sam stala pa prestala? 

stala s jadom! 
„Sto za tebe ne govorim, 

ja kukala! 
„I za tvoje odvajanje? 

brate rode! 
,,Ti od brace i druzine, 

drug dobrome. 
,,Kome gjecu ti ostavi? 

siro6adi ! 
„Ko 6e njima vode dati? 

ponese me! 
„Ko li ognjem ogrejati? 



izgore me 



„Sto si bra<5u pokupio? 

bratska falo! 
„Slava nije, svadba nije, 

kuku mi je, 
„A nije ti krsno ime. 

krSni bane ! 
„Ema 6u te stidom pitat, 

sestra stidna, 
„Kugje si se opremio 

oStra 6ordo, 
„Ho H hodit' put Cetinja, 
. glasit' bane! 
„Na sakupu s glavarima 

prvi bjeSe: 
„U ogjelo pod ordene, 

moj delijo, 
„Ti da primiS dar od knjaza, 

za njem bjeSe, 



se kod nas zove „gjekanje". 
odaljim bratom, i to odiva, koja 

„Ka si megdan dijelio, 

megdandzijo, 
„Naokolo Gore Crne, 

sestri crnoj, 
„0d Bilede do Rumije, 

kuku mi je! 
„Da pogibe u boj Ijuti, 

brate rode, 
„Ti na bitki knjazevojzi, 

knjaz ni zdravo, 
„H6ah te nekad zaboravit, 

ne in nigda! 
„Ti 6eS tamo bra<5u nadi 

na okupu, 
„S medaljama i sabljama, 

sabljo brate, 
„I knjazeva kapetana, 

striko Savo 
^I popove pod odezde, 

pope Pero! 
,Pope Pero, pope Marko, 

o moj tajko! 
„Nego popa poznat ne 6e§, 

poznat bjeSe. 
„Jer na rame glave nema, 

zorna glavo, 
„A bez glave zbora nije, 

zborandzijo ! 
„Nego pogji ti kod strika 

glasitoga; 
„0n 6e tebe prihvatiti, 

ima koga. 
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^Pitade te za ovamo, 

kazi pravo! 



Naricaljka. 



oto sam ti se 
Skamenila ? 
Earn mi u dom! 
Sto za rSne 
ne zadijem 
bez prebola; 
Sto ocrnje 
dom i kudu, 
Sestra kuka. 
Koja sestra 
brata nema, 
bezbratnica, 
odi ima, 
vida nema, 
odni vidu ! 
Pledi ima, 
snage nema, 
o moj brate ! 
Ruke ima, 
krila nema, 



krilat brate! 
Na 6emu te 
zelja nosi, 
zeljo moja! 
Ar na baba, 
al' na brata? 
Kuku Pero, 
Kuku Pero, 
kuku Joko, 
brado jedna! 
Kada hodah 
u rod dodi, — 
ne du nigda ! - 
ti me hdaSe 
dodekati 
kao vazda, 
za svadem me 
upitati; 
ko de sada? 



Nad glasitom zenom: 



„Sto za zalost ne zadijem, 

zagjelo me, 
„Te za tebe ne govorim, 

o banice, 
„Ka' su bole prijevarne, 

prevari te! 
„Mnogo si se namudila, 

oh do boga ! 
„Nego da te pitam malo, — 

ne umijem, — 
„Kad se duhom dijey'aSe, 

rajska duSo: 
„Sto ti bjeSe najzalije 

ostaviti ? 
„Ar se doma odvojiti, 

domadice, 
„0d sinova i od snaha, 

Solomunko ? 



„Jesi r kudi razlog dala, 

razloznice, 
„Sinovima i snahama? 

te§ko njima! 
„Jesi li ih zakumila, 

sestro moja: 
„Da ti kderce dodekuju 

kao vazda, 
„Da ne idu pladem doma, 

one pladu, 
„ Jer je majka velje dobro, 

o Srpkinjo ! 
„Sinove deS tamo nadi, 

gjeco moja, 
„Okupi ih oko sebe, 

dobra majko! 
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Nad Stijepom Markovijem Gregovidem, kad se je samo6etvrti 
utopio, gonedi u barku nodu tain pod Bar 1877. u vrijeme opsade 
Bara, pa su prijatelji iz Crne gore i&li na o^alovanje. 



^Sto sam mukom zamnknula? 

ja zamnkla! 
„Sto za zalost ne zadijem 

preveliku, 
„Ti koju si udinio 

o moj kume! 
„Kad raSiri mom6e krila, 

krilat' bane, 
„A pohita kao soko, 

soko kume, 
;,Na posluzi knjazevozi, 

uzdanice. 
„Uveze se slano more, 

o moj bore! 
„Punii vjetar od planine, 

sam pianino, 
„Prevmii se crna barka, 

kuka majka, 
„Te hazdaja, slano more, 

prozdrije te, 
^Prozdrije te sa druzinom, 

majka tuzna, 
„Ne dade ti isplivati, 

zlo mi u dom! 



^Glave ne bi, glasa ne bi, 

ne bilo me! 
„To je knjazu zao bilo, 

zali boze. 
„Jere si ga poslugao, 

kao vazda 
„Na posluzi njegovozi, 

vjema slugo, 
„Te s' odvoji od svijeta 

bijeloga, 
„0d svijeta i cvijeta, 

cvijet kume, 
„0d plemena i komune, 

drug dobrome, 
„0d oruzja i ogjela 

junadkoga ; 
„0d jedina brata tvoga, 

pravo nije, 
„I zalosne majke tvoje, 

§to 6e sada? 
„Ci6i jutrom i vederom, 

ima koga, 
„Kad pogleda slano more 



sa prozora 



Nad haljinama i knjigom, kad dogje sa strane, da je neko umaro. 



„Vran dolede, glas donese, 

zli mi glasi! 
„0d svijeta dalekoga, 

moj svijete, 
„Da si glavu izgubio, 

moj delijo, 
„U Stambolu tura6kome, 

Stambuldzijo, 
„Svoju kudu zatvorio, 

zali boze! 
„Kom' ostavi dom i kudu? 

kudi tuznoj! 
„Te si bio na tedenje 

stedenide. 



„Prevari te carsko blago, 

carev grade. 
„Ruke savi, odi sklopi 

ti za vazda. 
„Kape jevo,^ glave nije, 

ne bilo me! 
„No si posla' emu knjigu 

mjesto sebe. 
„Nego knjiga ne govori, 

zli mi govor! 
„ Knjiga kaze bole tvoje, 

muke moje. 



jevo mj. evo. 
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Nad junakom popom Jokom U^idevidem, koji je g. 1876. po- 
ginuo u Sutormanu. Turci ga posjekli. Gluhodolski popovi bill su 
u boj, i tamo udestvovali kao prvi vojnici. Oni su sjekli, a i njih 
su sjekli. Cetiri su vazda bill u logoru, a po jedan je dolazio — 
de^urni — u pleme, da odsluzi liturgiju. Oni su iSli na sila gla- 
varima, i to je jako glavarima padalo u o6i pa i samome Gospo- 
daru, kad je iste god. 1876. posjetio „crmni6ki bataleon", i za 
vrijeme ru6ka pofiastio svjeStenstvo gluhodolsko, te su morali sjesti 
u trpezi s desne i s lijeve strane Gospodaru. 

Popovi ti bili su: pop Joko Udidevid, pop Jovan Gvozdenovid, 
pop Ivo Mihaljevid, pop Mick) Jovovid i pop Tomo Jovovid. Pop 
Joko, pop Jovan i pop Mido posjekli su pet turskih glava, a u 
potonju su Turci popa Joka posjekli: 

„Sto za tebe ne govorim „Uzdanice uza sebe 

pope Joko, ne bi tebe, 

^Ti junade nepontani (nepo- „Da ugrabi, pope, tebe, 

midni), kuku mene ! 

prvi bjeSe, „Posjeko§e glavu tvoju, 
„A od vazda i za vazda zali bole! 

svjeStenide! „Bez glave te donijesmo, 
„Kad se sile podigoSe oh do boga! 

na granici, „Nagrdi§e, bane tebe, 
„NavrijeSe u Sutorman oh platili! 

nevjemici. „Odvoji§e od odi^aka 
„Tu si ora' zagazio punanoga, 

kao vazda „I od crkve i plemena, 
„Na Turdina krvavoga, pope bane, 

bog ga kleo, „0d oruzja gvozdenoga, 
„Te bi, pope, prijevara, gvozden junak, 

vojska vara; „Pa se zore glavom tvojom, 
„Ugrabi te turska puSka, pravo nije ! 

ne pucala! 

Ovaj svjestenik bio je to jutro (17. Juna) na redu kod kude. 
Cim je u zoru zaduo puSke, pohitao je u Sutorman, na 8 sati 
stigao, posjekao dvije turske glave i prodaro u prve redove, te ga 
Turci posjekli. Da je svaki od vojnika to jutro udinio juris kao 
pop, Turci su morali bjezati, a tako boj je trajao do nodi, i tek 
onda Turci pobjegli. Pop nije znavao raspored vojske, niti znao, 
da je uregjeno bilo, da se vojska turska navude u dublje ; ali Turci 
ostaSe u prvejpozicije. 
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4. O Boii6a. 

Pored ved Stampanog i u opSte uobi6ajenog rada o Bozidu kod 
nas postoji joSt i to, da se na ve6e Bozida ve6era iz nadava; da 
volovi ugja u pojatu preko lemneza; da na Bozid duvaju se, da 
ko koga rukom ne dotakne jer koliko bi udaraca udinio, toliko 
bi mu izaSlo dirova ; da kokoSke okupe u obrud i tu da im dadnu 
zobati, i tako ne 6e za cijelu godinu po tugjih kuda snositi. 

Ako tode badnjaci na vatru, proridu dosta vina te godine; ako 
je Bozid kiSljiv, bice rodna godina. ;,Mutni Bozici, puni koSidi". 
Ko ubije pticu na Bozid, bit de cijele godine. 

Drugi dan Bozida zovu zetove na gozbiju — s tikvicama da 
dogju tredi dan Bozida u vede. Zetovi slabo dolaze, no vedinom 
njihova brada ; jer je velika ruga da zet dogje. Po raskrsnica sve 
stoje ili sjede gomile Ijudi te vrebaju hode li vigjeti kojega od ze- 
tova, da ide u tazbinu. Cim ga opaze, dignu viku i smijeh, jave 
mu u tazbinu, a da izide tast da srete zeta: „ha iznesi, more, koba- 
sicu na prag, pa izmjeri zeta, eto ga ; ako je kratka, nadovezi, i 
objesi mu je o grlu!" Niko se ne ijedi. Neki dolaze nodu u taz- 
binu, neki tredi detvrti dan, i to obidno oni, koji nijesu joSt prak- 
tikovani u §ali. 

5. Na zaduSnoj snboti. 

Na zaduSnoj suboti bio je obidaj u Crmnici, koji sad samo u 
Podgori postoji, da sveStenici cio narod, koji se je u crkvi skupio, 
podaste rakijom i po komadom prosfore, koji su „pasimadom"* 
nazivali. Te subote svaki donosi po prosforu za pred duSom svojih 
nmrlih. 

PoSto se odsluzi sluzba, narod posijeda pred erkvom kao pri ko- 
Ijivu, piju rakiju i jedu pasimade. 

Gje je jedna saborna crkva a viSe parohija: to se narod po- 
dijeli na parohije i posijeda, i svaki pop dasti svoje povjereno stado. 

Od svega je najinteresantnije to, Sto nevjeste, koje su te godine 
dovedene, stoje pri dnu trpeze, i to svaka na noge, na okupu 
jedna pri drugoj, a na dogled narodu. I dok god traje ova skromna 
podast, one stoje na noge. 

Na svrSetku svjeStenici ovijem nevjestama dadnu po prosforu, da 
vrate dar, koji su te nevjeste svjeSteniku, svaka po vaculet, ubrus, 
pri vjendanju darovale. 

* Odrezani komad hljeba nzduz cijele pogade, do p6 kila tezine. 
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6. Mob a. 

Po 30 dana na godinu mora kod nas fiovjek preko godine osta- 
viti na mobe. Kad ko nosi Sljeme, grede, kamenje za kudu, iito 
iz polja, gori kladnicu, mora zvati mob a. To se kod nas sve vrSi 
besplatno, samo im vlastitelj rada daje jesti i piti. Moba se kod 
nas jako praktikuje, zaostala je ta vrlina od starine. Po 150 druga 
moze da se prikupi. Tu je velika graja i vika pri noSnji: „drz, 
ne ostav'!" „ha sokolovi! 

Pjeva se i Sali se; poSto prinesu, rudaju i viSe puta se za- 
vrgne kolo. 

Kad ostanu gjeca sirotna na siromaStini, od cijelog plemena oda- 
bere se po 10 Ijudi te se podijele i zarede u selu kroz mabale, 
idudi od ku(5e do kude, da im kupe 2ito. 

Ea^u: „za onu nesreknju famelju toga i toga sramotaje, da ih 
pu8timo od gladi; §to je ko vrijedan da ASl^. 

„Pravo je dat\ kako ne" — odgovori onaj. — I tako skupe po 
30—40 bagaSa (6 — 7 stotina kila) frumentina. 

Eupi se ne samo za sirodad, nego za staree i sakate. Onaj, kome 
kupe, spremi vederu ^kupljadima". Takvih pohoda biva kroz go- 
dinu blizu deset. 

Kad kome kuda izgori, istom tako rade, i daju opStinari na skupu 
pred crkvom : neko zita, neko tigala, neko Stica, neko novcem, a 
neko radom, te mu nadine joSt bolju kudu. 

7. Oborivanje goveda. 

Kad goveda na predac erkaju, bude glas u selu, da svaki do- 
cera goveda u polje ili na kakvu povedu poljanu. Kad se sva go- 
veda prikupe, onda uhvate dva para volova; i to dva brata 
dva vola, megju kojima nije bilo drugog teleta: s njima oru dva 
brata rogjena, megju kojima se nije ragjalo gjeteta. Uhvate jedan 
s jednog, a drugi s drugog kraja, prozdenu jednu brazdu u vidu 
kruga okolo sviju govedi. Kad zapude brazdu, onda svi dobani 
pucaju iz puSaka preko govedi; i goveda prestavljena idu kudi. 
To se zove „ oborivanje". Ima 40 godina, da je to ukinuto — 
ostavljeno. 

8. Skromnos ienskih. 

Kad srete muSkog, idudi na vodu, skine vijedro s glave i izvadi 
kugjelju, stane dok muSki progje pa opet zatakne i krene. Lju- 
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bljenje u ruku isdezlo, samo postarije joSt nasrda. U kudi, kad 
stranac — prijatelj dogje, zenske ga Ijube u ruku. Za vrijeme ve- 
6ere, sijeda gost i domadin kutnji i sin mu, ako je postariji i pri- 
znat. ^ene dvore i slu^e, a vederaju u „dragu trpezu". U slu^aju, 
kad je gozba, te sjede i Zenske, kad podnu maSki piti, one ustanu ; 
mudki su po6eli protivu toga vikati, pa samo neve to pridrzaju. 
Najmlagja od ^enskih izuva gosta i umijeva mu noge. Ako je obu<5a 
mokra, suSi je i ne 6e ledi dok sve spremi. 

Sad ima 2ivih, koje za po dvije godine, otkad su do§le, nijesu 
sa muzem lezale, no se to dinjelo velika sramota. To je obidno bi- 
valo u kudama, gje ima poviSe deljadi ; i negda bivalo je i biva, 
da muz 2enu imenom ne spomene, nego „ona", ^vidije li nju", a 
tako i zena muza „on": „gje je on", kako 6e ^on**, pita „njega**. 
I sad pola Ijudi ne zovu zenu imenom, nego sve tako. 

9. Majka Bvetoga Petra. 

Kad se je sv. Petar prestavio i duSom po§ao u raj, pitao je 
tamo za majku, po§to je tamo nije vidio, gje je? A gje drugo, re- 
koSe angjeli, nego u pakao. On se uputi tamo i nagje je. A za 
boga majko, rede — §to si tu, jesi li ikad u tvoj vijek kakvo god 
dobro udinila?! 

— Jesam, sinko, darovala jednoj siromaSici jedan kodan kupusa.* 

— Hajd' — rekoSe angjeli — za Ijubav svetoga Petra, koji je 
toliko dobra narodu udinio (dakle po narodnjem miSljenju ima haj- 
tara i milosti na nebesima, koliko im je to uSlo u modi). Okroj to 
zelje, tanko Sto najtanje moz', pa diz' iz ovoga pakla, hajd put 
raja, pa doklen dopreS. 

Ona izreza i krenu. Za njom pristanu nekoliko odrpanih siroma- 
Sica: „a gospogjo ne daj, ne ostavno pomozi, ako zna§, Sto je Ijuta 
nevolja, e demo s tobom" — i stanu joj se vjeSati o skutove. 

— Odvukujte se od mene, poganulje jedne, nije svaka majka 
svetoga Petra — odgovori im ona, i uputi se sama. 

Taman htede da ugje u raj, a zelje se prekide, a angjeli sa vrata 
raja zavikaSe: „natrag, greSnice jedna, otkud si i doSla; duli smo 
mi lijepo, kako si se ponovo u kretanje ogrijeSila !" 



Jedan korijen u Usee od zelja rastanja. 
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10. Lijedenje smetnutog trbuha s vodom. 

Kad ko smetne* trbuh, ide jedno od domadih ^eljadi kod zena 
bajalica, koje su se oglasile u plemenu, da su vjeSte, i §to je naj- 
glavnije, uspjeSne u tome lijedenju. Ima ih u plemenu po pet do 
Sest. I megju njima ima boljijeh i gorijeh. Razumije se, da su ove 
bolje ved uobidajile uzimati za svaki pokuSaj po Sesticu, i to bez 
garancije, da li ce biti bolje ili ne. Ko god ide kod ovih ^ena, 
nosi po sir, jaji, rakije ili tako §to, da daruje doktora bajalicu; 
jer kao i svugje, tako i tu: ,,praziia ruka molitve nema". 

Ova zena stavlja vode u ibrik, i to freSke, koja je jako done- 
Sena, da je ko iz suda toga pio, u koji je voda doneSena, kaze 
baba, da ne bi mogla ono djejstvo ufiinjeti, koje ina^e. Ibrik 
s vodom turi na oganj i u sebi govori: „Vodo! kumim te tri put 
koliko je od neba do zemlje, ako je (prestavimo) Marko Perov 
(mora mu i oca spomenuti) smaSio* trbuh, nek' mu se povrati". 
Pri izgovaranju ovih rijefii prekr§6a rukom po vrhu ibrika istom 
tri puta. 

Kad voda uskljuda, ne pomide ibrik natrag, da se ne bi stvar, 
za koju radi, natraSke obratila i izjalovila, no naprijed i u isto 
vrijeme digne ibrik i nalije vodu u povedi tanjir ili sahan, i iste 
prve rijefii ponovi, a ibrik izvme u istome sudu dnom na viSe. 
Voda — razumije se — usled isparenja ugje ponovo u ibriku, i 
tanjir ostane suh. Tijem je ceremonija dovrSena, i poSto je voda u 
ibriku uSla, stvar je uspjeSna. 

Ljudi, koji su na putu, a stradaju od tog smaSanja, javljaju 
kudi, da nastojavaju, da im se svako 15 dana ta lakrdija pravi. 

Zene, koje to rade, kazu, da ne smiju nikome tajnu ispovjediti, 
jer onda ne bi bile u stanju nikoga izlijediti. Za svaki pokuSaj 
podele su mnoge da napladivaju svoj trud sa 10 novdida. 

11. Ujed pMe. 

Kad koga, osobito dijete, pdela ujede, odma zena, koja se je 
najbliza potrefila, ujed onaj prekrSca kljudem od kovdega, iz tri 
puta niSta ne zboredi. 



* Kod nas se kaze: „smetnuti", „svrgnuti", ,,sma8iti trbuh*^. Bije 
na pupku, a dobije se, kad ^ovjek u brzora hodu nepravilno stane 
nogora, a nije dobro podvezan. 

2 Kod nas se kaze: smasiti, smetnuti i svrgnuti. 
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Prvijenstvo imaju oni klju6evi, na kojima je krst Solomonov 
izrezan. 

* 

Sve do sad navedeno od ovuda nije niko iznosio na javnost. 
Opisani obidaji i vjerovanja prostiru se u 7 crmnifikih plemena 
(3000 domova) : od Sutormana do Ljubotinja, od Skadarskog blata 
do Primorja (PaStrovida), samo §to u druga plemena, osim kod nas 
u Gluhi Do, za mrtvacem ne skidaju kape. 

Ova nahija sluzi se juznim narjedjem, i puno je provincijalizma 
i barbarizma, turskog i latinskog (talijanskog). 

12. Ilpey^a^a ce. 

•Aasap Hhko^mh 6ho je je^an o/\ ohwx Jby^n, niTo hx npocTH 
HapoA BOBe gCpefeHHM" ; jep aa hcm ce je ro;^ Bayaeo a* pa^H, 
OTHHiJio My je aa pyKOM Kao Bo;\a, a He^^aliaivia othmro ce je 
jynaHKw, o^yHCHO totobo cne ^yroBe, Koje my je noK. oxan aa 
BpaT ocxaBwo; a no^p^KaBao h ynanpe;\H0 jynaniTBO h roexo- 
npHMCTBO Kyfee, ^aKJie o,\ je^Hor ^ASL,\viha> o^ /^Ba^^ecex h nex 
ro/iHHa. Kao mxo 6jeiiie .Aaaap, HHJe ce Mor.40 BHiue hh HCHeKn- 
BaxH. Ho Hapo^ Kao napo/^, ne xofeame ^a cee xo npHana H>e- 
roBOJ BJemxHHH, aayanM^HBOCXH h eneprHJH, nero Became: H>eMy 
je aacHO, OH ce je po^HO y ^i^pBCHoj KoiuyjbHi^H", npeM,^a cy 
•Aaaapa Hyjajiw, ho je^noM, ho cxo nyxa, ^e ce Kyne CBanixoM 
Ha CBHJexy, ;\a je xo npHJecna Jiasc, h ^sl o;\ xora HCMa HHmxa. 
CaMO CHpoMax 6jenie o^\ xora najBHuie norwHyo, xe My Kylia Ha- 
Hyxpa roparae. HCena My HMame 6ojiHJeex, h xo neHajienHBy, o^ 
Koje BeiiHHOM /^aHaiuHiH HjCmchh no^ iiaxH, a xo ce HayHHHM 
cxHJioM HaaHB^e ^cxpacx" : a^ HCiiHii^y m HajxaH>e mmCvIH ciiora 
My»ca. 

ripoiujio je Befe OHO BpwjcMe h ko^ nac, /\a ce cxonaHHi^H na 
oHxaibe : „^e ch 6ho?" „Ja caM co cHJao" — o^^roBopw. Hero no- 
pa^H MHpa H c^ore y Kyfen, xpe6a ce HucxHHa h pa^yna; a xo 
ce 6orMe ne Moace CBar;\a, HCKa^^ ne^ocxaje BpeMena, a HeKa;\ ho- 
BJeKa H MpaH napHaH>e. Exo o^ nera je iiaxHo ^^aaap, KaaacMo 
/^a CRH anaMO, na aKo fee My h »cao 6hxh. 

'Be CH 6mo?! Ky^ ce Byneni?! A ja;\aH, ja^an! ko xe ne ana, 
MHoro JiH 6vi 6jiara aa xe6e ^a.\ i^aBOJiH cy xe6e no^ nanpHi^OM 
(ko>kom) ! — ycyaa 6h JoKana na .Aaaapa, kojh — no roxoBy — na 
ypy HoiiH — CBaKe Beiepn — Kyfew cxHsame. — HIxo huhhui Ha 
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OBJ ypy HO^H no yjiima, Te xe CBaKy 6oroBJeTHy noh BenepoM 
HeKaMO, Ka' /\a ch mh na KopncT o/\ho ? ! ! 

— HeKa, aceno, ne y^SLum, npeKo TBp/^o th ce mojihm! Snaivi ja? 
niTO TH MHCJiHin, Ma He yxBaxH Mene jouit ;\aHac y to ^Hopo! 
— Ila /\a je saBapa, aaoKynw roBop o /\pyroMe. 

Je^He Be^epH npaB^^anie ce oh: 

— Bho caM ca hckojimko ^yA^, A^ MHpuMO ony Hecpefey 
c HceHOM, oneT ce saTaKajiw (BaHHaTHjin), to, hito 86ope je^no 
ApyroMe, 6o5Ke aacTynn! Ohh mh ce mhhh! — bcjih oh h>oJ8h, 
xa^HHe Te Kyne^a, na ^om' Bpax! — tc mh oko H>eTa, HCKaKo 
ra yMHpH, h ckjiohhcmo hx 6pyKe na cto ja^a! 

^^aaap — noniTO obo naroBopn^ norjie^a aceny na fl,y6jbe y 
OHH, /\a. yBH^H, ^SL JiH jc H8a6pao npe^MCT noBJepeH.a, kojh je 
HCTHHa y caMOJ cTBapn nocTajao, caMO ra je .Aaaap na ^a^CKa 
cjiyniao. 

— A 86opanie jih niTo ona H.eMy? — npnnHTa JoKana. 

— Ona HJCMy?! KyH>anie cnpoMamni^a ^a.ne h ro^HHe, Ka^ je 
6or ^sl\ h npoKJiCT ohh qac 6ho, Ka^ cy ce cacxasHjiH I — ro- 
Bopame. 

— A 6paB 6oacH 86H^a, csaKa joj ypa npoKJiCTa! A ^a. ne 
6hk ja, HO My npnacAHJia/ ;\a. My ce Kanni^a na rjiaBy aaBpTH! 

— To6oac 6h asajia cyA, na ce no^HJejinjia ? ! 

— A Aa niTO MHCJiHni! 

— Bajia cy i^aBOJiH y Bac acene! 

— Boro MH HHJe h i^aBOJiHKo, aaniTO fl,B. je naroHH hb Kyfee? 
aa KOJH KonaT?! 

Ila ce oncT noBpny na npBo: 

— A KOJiHKO 6hk th ja ace^e (ajio) pa^a 6HJia, ja 6hk to 
CBJeTOBajia, ^.a. ce ne Mpaanm Bea npenie, cy^HHR HHJecn, kmct 
HHJecH, 6paT joj hhjcch, na naan CBOje nocjie, cjyTpa a^ ckohc 
AyacHHUH, He 6h th ocTajio kojihko 6h npcT aaMOTa', hh KJinnai; 
y rpcAy! 

Obo JoKana cbc na aJ^^-k naroBopn, Kao niTO je h HMajia 
o6HHaj, A^ My CBaKe Benepn no jcAHy OBaKBy jiCKCHJy oHHTa. 
Ajih HHJe 6HJia hh na KpHBOMC nyTy, jep a6H^a .Aaaap 6h- 
jame rjicAan h JiHJen Kao Jinjenn ^slh y foahhh: npeo naca 
TanaK Kao Mpan cnpaM BejimHHe, a y njiefenMa h paMCHHMa 
mnpoK Kao HepKea, BaaAa totob nacMHJaTH ce, na ce OAnrny ohh 
rycTH i^pHH 6pi;H Kao Kpnjia oa ^acTe; a OTBopn ce h noKaacH, 

1 npHse^HTn: cBpy^TH Kora 7 cy^^y, a n HHane. 

FOLKLOR. 8B0RNIK I. 6 
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s^^paBH, necTH h Kao raefeep 6HJe.iH 3y6H; ohh upne, npocxo 
nrpaxy — Kao niTO nac xpeiiTauie, — h hs /\ajieKa npuBJiaHH- 
Baxy. ria Morame jih ^\aKJie — Kao mxo JoKaHa saxTHJeBame, 
HenpecTano y Kyfen CTajaxH? He, a hum usa^H cxpHJe^aH je 
6ho norae/\HMa no yjiHi^a h ca iiposopa. A oh je joeut h y na- 
paan 6ho /^ona^^nB, c^a^v^K h jbenopjenuB, nj)aBO pefeH : hmkomg 
norjie^a u cjiaxKor ocMJeJKa ^^y^an ocxao HHJe; 11a 6hjio /\a oh 
TO saxTHJeBa, hjih /^a ra okojihocth Ha to HanyKy. 

He fey 6oMe pefew, ^sl je HaciipaM cnaKor je/\HaKo pacQOJiOHcen 
6ho, 36or Hera je m wMao sjiOTBopa: Hero oiieT tcuiko tomc kg 
HjHX Hewa, oh h He BpHJe^^H : ^^aKJie KpwBO je 6hjio obhm na 
H,era; Te neniTO h3 yapoKa Tora, hciuto hs napaBH, a neniTO hs 
sjioiie, /^omanTaBajy JoKann sa nocTynaK Jlasapen; a ^Kena je 
SKena, caMO Majio na ^ocTa, caMo nanoMeHH joj o neMy — no- 
BJepoBa. 

MHTHJia je y noTOft.oj, yromiiHBajia h Ba3/\a /\o6po npHMajia 
OBe noTKa3HBaHe, kojh cy joj BJia,)aH>y ^aaapeBy panopTHpajiH. 
Ha, /^aKJie, HHJe hh Hy/\a, uito je JoKana CBora Myaca TaKO CTy- 
j^eHO H xjia/\Ho ^OHCKHBaJia. 

Je/\Hora na3apHora /^ana npH/\oi;HHO ce cwpoMax Jla3ap na 
H>eroB 8JIH nyT, Te noniTo je CBaKH oKpenyo, ynyTHO ce h oh ca 
JaHjOM, HajjbenmoM S^cbojkom y njieMeny. Ko;\ Kyfea neKa hx h 
je^'^HO H APyro, HeKa, ncMa; 6n ypa Hofen a npo^e, neMa, /\ok 
OTai; JaHHH 3a6pHHyo ce 3a Kfeep, Te joj H3aiiiao na cycpeTy, na 
jy Ha caB rjiac CTao SBaTw: 

— Jane ! Jaanee ! 

Hy JoKana — npncjeTH ce 3Jiy — yspacTome joj rpy^H, none 
cpi^e jaHe /\a 6HJe, o/n^yjbn joj ce h HsouiTpn je3HK, acHBO ^Si^e 
KOMan^y ^ei^H /\a uenepajy, ua nojioacn Majior An^pa y KpeneTy, 
no^BCsa My rjiaBy, h nape/^H, Aa Jghm, Ka^ My 0Ta^ CTHrne, h 
/\a peKHe : 6ojih mc raaBa ; a ByKa o/\ HexHpH ro^Hne nojioacH 
noKpaj BaTpe, o6eTa My /i,aTH cjyTpa Ko6acHi;e, caMO 4a pene: 
„H8ropHO caM ce". A ona ^hbo cje^e na CTa CMHni^aTn. Ho cto 
joj pHJeHH H3 je/\aH nyT Kpos rjiaBy nojype, h to cbc ropa o^ 
rope. Cbc ce 6ojauie, ^a ce ne pacxjia/\H /\ok oh a^^^. Majio sa 
thm ^asap npwMaKao ce Kyfew na mhcjih : jecaM jih Morao Jaan 
cy MaH,e pHJenn BHoie KasaTH? PeKao joj, ^bl je ^y6HM Kao ohh 
y rjiaBH; j\h. mh na cany A^jiaan, h ^a, HwjecaM no necpebH 
oaceacH, ho 6hx hh je/^ny o^ H>e bojiho ca co6om HMaTH ; npHro- 
BopHO joj, A^ Me He XBajiH npe^ aPJ^mm ^y^HMa; fl,a> Kpuje Ka' 
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8MHJa Hore, caMo Bajia Bajia ne npHcjeTHx ce, /\a je npHnHxaM : 
HMa JiH o6HHaj 360PHTH Kpoaa can? Hero je onex cee 6hjio jih- 
jeno, HO KaKo iiy ja ca/\ nyT i^pee Kyfee, ^a Me HORJeK naxa, 
cjeKHjfee OHa oxpoB na Mene Ka' SMHJa hb Kpyra, c npx rjiaee: 
„^e CH 6ho?! mxo ce cKHTy^am?!" A anaivi je, ^hbojih joj ohh 
HSBa/^HJin! Ha rnxo he mh i;pHH mchbot, Ka/\ mh ce Kyfee ne 
MHjiH ! Jlnjeno jih je 6hth 6ehap — Ma mh to ca^ na/\a na yM — 
/\a /\o]^eni /^oMa ^o aope, hjih ^a ne /\o^ein, hhko mh ne 6h peKao : 
i^e CH, HH lUTO CH?! Hero onex ^a ce HHJecaM o^Kenno, ne 6hx 
HMao one ^bsl l^exnfeKa. Y je/\Hy ypy 36viJbSL, Ka/\ ce paaadepcM, 
HMa H ona paaaor, xpe6a aa ^aBOJia h an^ejia npaso pefen, Ma 
npaBO onex /\a mh no ^enixo h onpocxn, a? — nnxa oh ce6e 
nyxcM Kpos noMpHHHy n^yiiH, — o6yKyjeM je, xpaHHM je, ay h 
^eixy, 6paHHM joj nacx; a i^aBOJia joj 6paHHM, /\a xh ce xa nacx 
OBaKo pa^e^H 6paHH?! Onex no6HJa CBoj roBop. E /\a je npocxo 
Hofeac y nojaxH 6es hh saaajia' Jie^caxH, ho y nycxoj Kyfen, a 
HHJe nycxa, hh ^'\ao 6or, ^ok cy mh ohh j^exniiH acHBH. M y xHMa 
MHCJiHMa HacxaBH : a HMaM h ja jesHK, a Myac caM joj, xe BJepHH ! 

— Xa /\a ce hobjck ^aBOJiy nacMHJe! 

A mxan, aamxo ja ne 6hx yaeo, na joj onaKO no i^pnoropcKH 
npe6pa' kocxh?! Y xomc ce npHMane. 

— OxBop! — nporoBopH omxpo. 

— Exo BH xaxa, sjio bh ^oniJio jyxpo, Ka' bh je ^oniJio ! — 
aaEHxeaa JoKana hs Kyfee, xe y ^acy oxBopn Bpaxa; — ocxasHfee 
Be, 6oro mh — nacxaBH onex — /\a bh ce acnxo no cejiy Kynn! 

— Th xapaKani (o6Hjia3Hm) npoa xe yjiHi;e — naBajin Ha 
Myaca, Ka^ npar npcKopann — A^j^Te jynepaHje! a HMam Koxap 
AJei^e, 8J10 HM ^ouiAO jyxpo h ca mhom! lae xh je ^o6po Bene? 
Ha sjio MH ^ouiAO Ka' MH je ;\,oniAO I He nnxani aa Aj6^y, KaKO 
cy XH, a mxo, ^a> xh je xe6e cxajio?! A 6oro mh ce ne Ha^aM, 
Aa he ohh Mna^H acHB ocBanyxn h AoneKax' a^k jiHJeno paaAann! 
4aHac OA hKhhahjc* HHJecy ra Kpymno* na CBOJa ycxa o6HAOBajiH 
(Kyniajin). Hnxax hx : ojih 6aro OBora ? ojih 6aro onora ? XaJAe 
86opH XH, aKo HCMani pa6oxe!! Obh cxapnjn onex — Ka' mxo 
HMaM cxo pa6oxa, naAe A^j^Te Ka' a^J^tc y oraH>, onpacH Majio 
jeAHo yno, a Mory jih ja csy^e A^npHJexn?! y6H0 Me 6or h koa 
Me je HKaA na obh cnnjex casAa'! Oi;a mxo HMajy hjih ra HCMajy, 
cbc hm jcAan Konax (panyn), a^ th ch hm mxo a^hho, Kaxo 

^ Tpe^a MOJiHTBa MyxaMe^anai^a. 
2 Xjbe6j Meco, TBp;^a jeaa. 
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CH ^oraa' c naaapa ! E, oeaKo ce BHuie AjniKax' (;\HcaTH) ne Mo»ce ! 
H ysAaxHy. 

— A AH/\po, jecH ^H ce /\o6po HaropHo, j[yuio Moja? nporoBopa: 
^aaap 6e3 Ajxa, no/\HHcyiiH iioKpHBan ^exexy c r^ane, h rjia/^efea 
ra no koch. 

— Boro MH, ja, xaxo, ne ne hh Majio, ho mm je aanpwjexHJia nane, 
/^a Jie^KHM; a ja /\a CMHJeM o^\ ibe, 6hk ce Awra'^ ^a xe sarHjinM. 

— Xa ! xa ! xa ! rpooxoM ce nacMHJa Jlaaap. Xoah xh, Ayi"^ 
MOJa, KO/^ Mene, ne CMHJe xe6e xa nana Kapax' ; e hy ja xoj uanvi 
Hobac ceaKO pe6po no nanojin ynHHaexw! 

4HJexe ycxa, xe ra nojby6M, a .Aaaap npnnpHJexHBniH wcenn 
ca KJiMMaaeM rjiase, o^e ko;^ ByKa. 

— BejiH jiH xe A060 rasa, cm^e Moje? 

— Ja 6hk H6e, nane, ne Mory BHnie OBy KHny AH>Kaxn! 

— Hnje Hana, ho ja, Kyfeo Moja^ a 6ejiH jih xe o/\e? a o^e? a 
o/\e? — HHn^e ra no rjiaBH h npcHMa. 

— He 6ejiH Me HHCxa, ho can ra^an! 

— 3KeHo ! necoea je obo pa6oxa nofeac ? ! C khm cnp^ay xofeem 
fl^a BO/^Hm?! 

— Hjih xh ca MHOM, xaKo pei;n jynaHKH — nporoBopnJoKaHa 
— 8aje/\H0 Jie6a BHnie jecx' ne feeMO na obh Konax ; na exo xh 
one, c KoJHMa ^pyacHni ! Cjyxpa xoby /\a snaM, nixo je Moje ! Ha 
Moj pa^yn xpn^ejia caai xe ^^ocxa ! Ha xBOJy Ay^iy j^* h ^ei^a ! ! 

ysMyHH ce Jlaaap, ysMynn, xKe/^e /\a joj nojypw, u fl,a, je y 
OHOJ ^yxHHH pacKy6e Kao opao KOKoniKy; a^H ce npHcjexn: ^a, 
Ka/\ 6h noneo, pyKa neivia rpanni^e, h /\a je 6a Morao Harp/\HXH, 
^a He MOHce cyAJ panyna /\axH. M KaKBora My je onex nonixeH>a 
h86hxh Hceny! yHHH>e hojckh, hh npcxoM je ne ^oxa^e. 

— Bajiaj aceno, 6ojbe fee, — nacxaBw Jlaaap — ja 6hx' ob^ch, 
a MCHB, a ^HO y Kyfen, a jouix c xo6om, xo hc fey, ^a Me cBHJex 
KpoB ycxa njiane, ko mh je KpHB, e ce sawaKox, a ne fey Be cmc- 
xaxH, ho KOJiHKo je cjyxpa KpefeeM y cBHJex. Exo mh ohh naca- 
nopax cxapH, mxo 6jex /\o6pe pa;\H jiannK yaeo, na mc ^aBO, /\o 
H>era Hwrnxa, CMCxny, ^a ne no^eni, no mh acao ocxaBHXH 6jenie, 
xe6e H xy ]^eny ; Ma nonixo je OBaKo, h^cm, na ^a' 6or /\a ce mh 
HHKaA He BH^HJejiH, xeKe /^a caM ja 8/\paBo! 

3opa HHJe naniJia .Aaaapa y Kyfen, noKynno nenixo npx^ara, 
H Hcnpe/\ 8ope y Kpexaay, ye CBHxaK, ca cysHHM oHHMa now?by6Ho 
CHHHHfee, H onex hx nojiarano npHKpno, ^a hx ne npo6y/\H. 
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— 3 6oroM, Moja ^eno! — jeuajyhn roBopame. Thko mh jaKu 
6()v noMorao, He hy ue 8a6opaBMTH! Bjiaro Mene c aaMa ! 

CBpaTH Ko;\ crpHKa JanKa Te My npepynn, /^a hx na^rjie^HBa, 
^'^a 6apeM Jie6a ne acejie, — na ynyxH. 

CnaK ce sany^w, Ka^ ny y jyTpy, ^a je ^aaap OTnyxoBao. He 
Hy^axy ce mTo o^'^e, ho xaKo HeHa/\Ho ! HeKw cy My ce 6oMe nocjie 
H pyraJiH — noniTo ce cxBap pa36HCTpH — niTo je aa Mnar 

ripo^e paBHO 8 ro^'^Hna, OTKaKo je .Aasap nomao y I^apwrpa^; 
niH^ao je hb Tpw nyxa no neniTo napa; nojia o^ xora je npe- 
TeKJio, Te je cxpHKo JanKo no^ HHTepec ^ao. CBaKH je BeK mhcjiho, 
AB. he H /^oMa /^ohn ; — ocxaBHTH ^Boje ]^e^e, a joniT ^Keny onaKo 
MJia/\y H JiHJeny, tc 6e3 majie Jinjeny — roBopaxy — ^a ce ona- 
KBor napa HHJe cacxaB^ajio. A joinx KaKBa ce ynHifcejia JoKana, 
noniTO joj je My:K oTHmao. MMajia /\a xponiH — ne mxe^ejia, 
Majio npHCMexena /\a 6or onpocxH, na joj to ya ^enoxy ^ohhjcjio 
H npoyapoKOBajio jorax: ^e6jbviuy u pyMenn-io. 

HeKa .Aasapa je^ne nocxe, APJ^®? xpelie ; nera neMa, neMa. Ila 
H JaHKy 6jexy npecxajia nwcMa /\0Jia3Hxn. 

— Bajia caM ce CHe6H0 (cnyac^^Ho) aa OHora i)exHfea — roeo- 
pame — 6hk My imcao, a^ anaM i^e je, /\s. H/^e /\OMa y cypryn 
(nyxcM cy^a)! 

Ilnxaj narae, kojh ^'^ojiaaaxy oxy.^a: sna/^y jih mxo o H,eMy? 
ajiH ce pa8MiiH>HBaxy y pHJenHMa h /^oKaaHMa. 

Ohh Bejin: npo;\a' je oi^aK h Kpefea' je ;^0Ma; ohh: o6pHyo je 
nyx AjieKcan^pHJe : oxnopwo ce je — Hyo je — neKaKBH npoKon 
nyx i^pBCHora Mopa. 

HeKaj nucMa, a ja, neMa. 

Bwrae npHHy^CHH o()jaBHTH npcKO HOBHHa: 

^.Aaaap Hhkojihh HoBHHHfe, ^pHo^opa^ wa ^BpiuxaHOBa ^^^Jia", 
HMa 30 H Kycyp ro/\HHa, A^rao je y CBHJex 0,-^ naaa/^ ;\ecex ro- 
;\HHa. rioxoifcOM ce je jaBwo hhcmom h8 HanaKajia jiaenK npe;\ 
HHKOjb^an. /^jiaKe je h nanpe i^pnoMaifcacxe. Ka^'\ je nomao, 6Hjia 
ra je Ao6po y^'^apHJia naycnni^a; ohh je i^pHHJex Kao yra^, a h 
Koce. Je^RH je — npBH — ay6, nucao je, waBa^HO KJinjenixHMa. 
^CBan je, /\pHCH OMcnuy h nje jihjcbom; Baa/\a ce CMHJe naKo Ka/^ 
je mxo HJe/^aK. JKe^wMo anaxH, je jih hchb hjih ne, h ^e je, e 
KpenacMo aa h>hm". 



JaHKo HobhhmK. 



BpmxaHOB-46, 20. Asrycxa 1858 r. 
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y TpH 6poja je/\aH aa /^pyruM HSJiaaw xa „o6jaBa*' — He npH- 
jaBM ce HHKo. IIpHHeKaiiie joniT ro^'^Hny, ajiH 6a^aBa. Cnpejuaxy 
My ce 6pafea, ^^a ra Tpaace, ajin Ky/\a fee, h r/\e fee? Bac hm je 

O BoHCHfey ^pyre ro/\HHe nocjie o6jaBe, jaBH hm npHJaxe^: 

^Jlasapa caM jianHK no HnKO^y^'^He BpaHnnyKOM HcnpaxHO /\o 
Banopa (napo6po^a), 6jeuie Hanan sa ;\0Ma /\a ^o^e. IIpH H,eMy 
OKO CTO jiHpa TypcKHJex y TBp/^o; na My onex CBpcey h pene: 
/\a fee nyx HacMHpna, jep je nyo, ,^a ce je xaMO oxBopHjia BejiHKa 
pa6oxa. Ja caM ra cbojckh — nomxo je 6ho aanpyxaH o^ napa 
— o/\ xora o^^Bpafeao, xaKo mh ae6a mxo cmo hsjcjih aaje^Ho; 
ajiH HHJecaM Morao yHHH>exn HHuixa, imKo ;\a jeawK xynHM. 
06efeao mh je 6ho nncaxn oxy^^a, ajiH /\afee 60 r. Ha Konax ne- 
^e^e HyjcM: A^ ce je 6fo/\, y kojm je Jlaaap 6ho, pa36MO, h 
naca' Bac y xpoiiape^ h napani^HKe^ it yxonno ce; a yxcKao ^sl 
HHJe HHKO, 6e3 HCKH MpH>apH H jc^^aH HauixpoMO,^ rOJIH HarH, 
Kao Ka^ cy o^ MaJKC oxnajiH. Da Ka»cH Befe hjih hc Ka^CH, xo 
XH anani, h BJia^ajxe ce KaKo Haj6ovi>e anaxe"* 

BejiHKH njian h KyKH,aBa 6jeme npe^ Kyfey ^aaapesy, Ka^ 
cxHHce HHCMo y i^pHoj KyBcpxH. Ilojia Hapo/\a — oco6hxo cBojxe 
H cypo/\Hi;e — no odnnajy 6jexy no Jini^y Harpe6eHH. TypnjiH 
6jexy xaKo]^ep no odnnajy npe;\ Kyfey acxaji, a na H>eMy nocxa- 
bhjih: Kany, npcjiyK, nac, Majie nyniKC jie^CHHi^e h i?eBep;^ap, 
na ce na^^ xhjcm h i^pnoM KH>HroM xyi^HJaxy caMH ce6e necxHMa 
y rjiany ; a acene xyacaxy h napHi^axy. Phjcxko je xe acajiocxH 
y njiCMCHy 6HBajio; Majio je Koja Kyfea 6Haa xe no A^oje a h no 
xpoje HHJe /\oniJio na o>KajiOBaHbe. Ma An/^po h ByKo mxo hh- 
Hbaxy, HMajiH cy ce6H opyacjcM KH/\HcaxH o^ acajiocxH — fl,a, 
^yAH AaAOine. 

A fl,3. njia^e jih JoKana? IIjiaHe, KaMH njiane; no^^pa^Hjia ce, 
HCXHHa, i^pHHJeM y6pycoM, ajiH joj ohh h cpi^e 6jexy HacMHJanH. 
MnoaHHa cy joj xo jyxpo aaMJepHjin: bh^h je, pcKonie, a6H^a 
MarapHHHHe, aa onaKBHJeM momkom je h njiCMeny myxo (KpHBo), 
a ^e oHa hh cyae ne npojiH, a 6oro mh hc feanie joj 6hxh cpa- 
Moxa, HHXH joj ce feanie hhko na jyxpaniay ypy napyraxn, jep 
je HMajia aa khm. 

Ho cxajio je 6hjio JoKany, mxo cbhjcx a6opH, caMo Ka^ ce 
Kocxo AP^H pHJeHH. 

i GhTHH KOUhflJi, 

2 npBH Mopnap Ha 6po^. 
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— OnaHKe je MyHHO npoMMJeHHXH, a Myma? to je HaJMaH>a 
CTBap. yjiipe jiH OBH, cjjTpa Ha MJecxo Apyi'w — npnHame 
JoKana. 

KocTo TH laj 6jeuie MOMnei^e je,\Ho h3 cycje^'^CTBa — njKH ch- 
poMamaK — ajiH je CBaKor ,^aHa aiuHKOBao ca JoKauoni, Henpe- 
cxauo je,T,Ho ,^pyroMe na ohh — na HHJe hh Hy,\a; a JoKana, 
Kao niTO peKocMo, Haj^zbenmoj AVyr^, Je;\HO 6es /^pyrora nHJecy 
HHKy^'^a MiujiH ; je^HO Kpehe aa y mhhh, h ^fjro je ciipeMHO, — 
aKo c^ynaJHO nocTojw Majio opamna joniT y 3,\jejiH; Hcnpaann ra 
y Apyi^K cJAj ii^ Kpefee; aKo je je,^HO cnpeMHO sa na iiaaap, m 
AVy^^^ j^ i TaKO y upKBy, y Apsa hta. 

Ha iMo6n HHJe Tpe6ajio /\o je/\uo sBaTH, a APjro Befe H^e ne- 
3BaH0, Kao „Tajie y CBaTOBHMa". 

Mhofo h npeMHoro, na h cBamxa roBopnjio ce y xaJHOCTH o 
KocTy H JoKauH ; a ca,'^ Befe noneuie h oiBopeno, aan hhko hc 
BJepoBarae, ,\sl fee ce yA^xH ; ocxaBHXH onaKBe ^^usl ciina, kojh 
Bet <jjexy noneaw h opy^cje npunacHBaxH ! Aau cy ^eHe acene; 
o^aBHo ce je peKJio : „Ayre icoce, a KpaxKe iiaMexn". „CxoxHHy 
fee npoMHJenHT' BJepa, a^ y4HHH mxo joj cpi^e ^KyAw". 

„CBaK0Me 3Jiy xpn A^^a BHJeK", na h HapoA Befe npecxa ro- 
BopHXH, nomxo oko Kocra h JoKane nyme jeAHo jyxpo rpoMo- 
raacHo njeBafibe cxapora nona BouiKa: „HcaHJe jiHKyj, 4j^^* 
HMJa BO HpeBJe", . . „Exo — pcKonie — je jih ncxHHa, a^ ^^ Bpan 
rpaKfee, 6jiH3y je cxpBHna?" 

Ha „Oi;eBe" Hcxe roAwne cxHace JanKy riHCMo noA pei^enwc: 

4parH cxpHKo acHBHJo! 

He SHaM, A^ -^w ch ^hb h 3ApaB; ho nmneM na caiwoxyK (ne- 
anaHCTBo); aKO cm, noiujT3H mecx Koita ca JoKanoM, aKO je h ona 
MCHBa, A^ ocBany na 6aAH>H a^h hoa ByAny 3a nernxo po6e; ys- 
MHxe KOHone^ a Bpefee neKa. ^okjich caM hchb, ne xpe6a mh no- 
cjiOM y seMjby i^yKnyxH, ho j\a ap^mm Hory npeKo Hore. Snaivi, 
Aa feem ce cpHHxn, mxo xh HHJecaM npica', ajiii xaKBH je CBwjex. 
y xhxhjH KpefeeM, a^ iipncnHJeM sa Boacufe; ho onpocxH, na feemo 
ce Ha ycxa paaroBapaTM. 

HosApaB^aM, XBOJ CHHOBai; Jlasap. 

Can ^panfeecKO 15. HoBeM6pa 1861. roA. 

Ne Moace ce aaMHCJiHXH, KaKBy je paAocx u Bece^e ynnaejio 
TO nncMO. Bhjio je 6aKa, Koje ce Kpmfeaxy, KaA nyme. ;^BHAHni 
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— roBopaxy — KaKo oh HHJe nsrydHO upBeny KomywtHi^y !" 
An/^po H ByKo CKaKaxy Kao MaxHHTH, 6ai;axy Kane y bhc: 
„6jiaro HaMa, exo Taxa — jyTpoc h ^0 BHJeK!" 

Ma niTo je cxpenno cwpoMax non BoniKO, /\Hrjia ce na H>era 
BHKa: KaKo je Morao 6e3 HHCxe CBJe^oi?6e 0^ nona, kojh je Jla- 
aapa yKonao, Bujeni^e na r^aBy cxaB^axH, ho caMO /\a yame xa- 
jiHJep. Ilpenao ce — Ka' My je upnoMe neso^a, ^a My ce je^HO 
jyxpo no/\ cxapocx 6pa/\a npwje sope ne ocxpyHce. 

A KaKO je 6hjio Kocxy h JoKanH, xo ne Moace anaxH naKO 
caMO OHaj, KOJH BHa^e raxo je xo cxpax, u ^e My je Aerjio. 

A ^SL jiH ce je Jlaaap no APym nyx ohcchho? ynpaso, h je jih 
ce Morao na ocHoBy saKona h oacennxH ? 3a ca^ HCKa SHa^y caMo 
onex OHH, KOJH cy ^KpoMHHJy" ^o aennx naJMaifcHX CHXHHi^a 
Ha naMexH naynHJiH. 

b) Iz Bara i barske okoliee u primorskoj nahiji. 

Napisao MiloS M. J0VOV16. 
1. Svadba u Zupcima. 

Zupci je selo udaljeno 1 uru od Bara, imade 95 kuca. Stanov- 
nici su rimokatolidke vjere, govore 6isto srpski jezik, hrabri su 
junaci i vjerni podanici knjaza Nikole I., bave se zemljoradnjom 
i stodarstvom, a veci dio ide u Carigrad na tedenje. 

Zupci su vrlo dobro sa6uvali svoje stare obi^aje, osobito pri kr- 
Stenju, vjendanju i ukopu. Ovdje cemo samo navesti njihovo vjen- 
5anje iliti svadbu, poSto se ona najvise razlikuje u obi6ajima i 
zdravicama, koje u Bar ne postoju a ni u druga obliznja sela. 

Zup6ani se zenu i udaju medju sobom, a vrlo rijetko van svoga 
sela. Mladic se vjeri ondje, dje mu roditelji narede, t. j. dje se 
njima svidi. Vjerenica se stidi i krije od svoga vjerenika. 

No§nja nevjeste sastoji se: na glavi bijela marama sa zlatnim i 
Sarenim cvjetovi izvezena; anterija (jaketa) modra ili zelena, pas 
takodje, raSa (sukDJa) crvena sa dva ili vi§e Serita, zuta po dnu, 
i crljene creje (obuce). Pri udadbi ne bojadisu kose kao vecinom 
§to 6ine u Baru. 

Svadba bude vazda u ponedjeljak, svatovi se kupe u nedjelju 
ve6e, kumpar (kura) dodje najposljednji i donese malu tikvicu na- 
punjenu s vinom a zadepljenu grandicom rusmarina: to zovu „zdra- 
vica*'. S njom 6e nazdravit u ponedjeljak ve6e, t. j. pri rastanku. 
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Kad su okupljeni, sjednu za sofrom (trpezom) da vederaju, sva- 
kome bude oznaceno svoje mjesto, na koje 6e i sjutra na objedu 
stati. Stari svat i veliki svat stoje u 6elo trpeze, okrenuti licem 
pud istoka (prvi je svojta od odine a drugi od materine strane). 
S protivne strane 6ela trpeze sjedi bajraktar a pokraj ovih naj- 
bliza svojta. Sad stari svat preporu6i mir i vikne: „svi na noge, 
brado, u ime boze da se prekrstimo", uzme §i§u (flaSu) rakije i 
nazdravi: „U ime svete gospodje kralice nebeske, da ni pomogne 
tome i ovome svijetu ; desnoj i lijevoj bandi (strani), za <Sem smo 
kupljeni, da bude dobro — sreknjo". 

PoSto se rakijom obadje tri put oko sofre, stari svat dadne vlast 
da se zapodne jesti, govoredi: „a, Boze pomozi! ruke na korist!" 

Kad se zapo6ne prvo jelo, predadu se dva bukara (bardaka) 
vina na oba 6ela trpeze, a za svakim jelom bude po jedna zdra- 
vica, dok dovrSe sedam, a to su: 

1. u bozu slavu, 

2. u ime sv. Ivana Krstitelja, 

3. domadinu obje strane, 

4. Sv. Ocu Papi, 

5. Knjazu-Gospodaru, 

6. starom i velikom svatu, 

7. mladencima. 

Ove zdravice pripadaju samo starom svatu i bajraktar u, a drugo 
nikom, osim ako oni opunomode koga, da ih izmijeni. 

Prvu zdravicu zapodne stari svat, govoredi: poStena zasjedo! 
(ovako nazivlju bajraktara u zdravici), a on mu se odazove: Cu- 
jemo ve. Je li ti §to doSlo? U slavu Boga i u zdravlje domadinovo, 
vina i mira. . . 

Stari svat: vazda mu ga Bog da\ Uzdigne se na noge, a tako 
i svi ostali, skidajuci kape s glave. 

„U veliku slavu bozu, da pomogne Bog i boza slava domadina 
i ko mu je u dom. Da mu bude veselje sredno, destito i dugo- 
vjedno, kako svakojemu bratu i prijatelju milo bilo. Da se pofale 
obje strane, a mi svi zdravo i veselo, da svaki deka u svoje dvo- 
rove junadka veselja vidjeti". 

Odgovara zasjeda (bajraktar): „svijet (svijetli) obraz imao!", i 
podme pjevati: 

Ko vince pije u slavi Boga, 
Slava nam boza svima pomogla. 
Slava i sina Boga gospoda. 
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A stari svat nastavlja: 

1 jos ko pije u slavi Boga, 
Slava nam boza svima pomogla! 

Zasjeda: S nama Bog! 

Stari svat : A mi § njim ! 

(Druga zdravica). Zasjeda zove: stari svate! Cujemo ve. 

Je li ti sto doSlo? U slavu Boga vina, mira i svakojega dobra. 
Vazda mu ga Bog da' (odgovara zasjeda). 

Sad zasjeda podize bukar i nazdravlja: (sad se ne dizu na 
noge) : 

„U slavu Sv. Ivana Krstitelja, sv. Gospodje kralice nebeske, 
koja stoji na prestolu kraljestva nebeskoga i svijek svetijek, da 
ni pomognu tome i ovome svijetu, desnu i lijevu bandu (stranu), 
domacina i ko mu je u dom, veselje mu srecno bilo". 

Stari svat pjeva: 

Jovana caSa okolo grede, 
Sveti Jovane svima pomozi, 
Slava nam boza svima pomogla, 
Slava i sina Boga Gospoda.^ 

Treca zdravica (stari svat): 

„U zdravlje i dobri zivot ovoga postenoga domacina od ovoga 
postenoga doma; u zdravlje njegovo, njegovih sinova, njegove 
brace, bratudeda i njegovoga svakojega plodnog berideta: da mu 
gospodini Bog uzvi§i, uzdrzi i napreduje kao mladu travu o Gjur- 
gjevdanu, a junadke glave najbolje, ako Bog da! Bog ni ga juna- 
cima gradio, a od svakojega zla branio, veselje mu bilo srecno". 

Bajraktar (zasjeda) proslijedi: 

^Vi ste napili domadinu od ovoga postenoga doma, a mi cemo 
domacinu od onoga poStenoga doma (djevojadkog), koji ce nas 
sjutra poSteno dodekati: g. Bog pomogo njega, njegove sinove, 
bracu, bratudede, bliznjike, druzbenike i njegov svakoji 6m i nadin. 
Cesto i oni junake zeinli i djevojke udavali i na dobru srecu Siljali". 

Stari svat pjeva: 

Ovo vino crveno 
Popilo se veselo, 
Neka 6uje sve selo. 
Da smo zdravo i veselo. 



^ Ova se kitica po tri put ponovi. 
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Cetvrta zdravica (zasjeda) Papi: 

„U zdravlje nasega svetoga Oca Pape, koji je temelj i stupec 
naSe sv. vjere; u zdravlje njegovih Kardinala, Prabiskupa i Bi- 
skupa; njegovih popova i fratrova; i u zdravlje svakojega brata 
krScanina, koji se ^asnijem krstom krsti, od istoka do zapada, od 
zapada do istoka, da svakoga g. Bog pomogne, uzdrzi i dane kre- 
post i snagu". 

Amin da Bog da! (odgovore svi). 

Peta zdravica: Knjazu (zasjeda). 

(Ova zdravica je izmijenjena i preinacena, jer dok su bili poda- 
nici turskog cara, otrag ID god., nazdravljali su njemu). 

„Vi ste napili i nazdravili nasoj sv. vjeri a mi cemo na^em 
uzviSenom Gospodaru, Knjazu Nikoli I. U zdravlje njegovo i nje- 
govih nasljednika i uzvisene Knjaginje Milene, nase milostive majke 
i svijetlih knjeginjicah, cijele kude Petrovida i svakojeg vjernog 
podanika crnogorskog, koji gine za krst dastni i slobodu zlatnu". 

Svi se dizu na noge, skidaju kapu i po tri pnta klicu: zivio! — 
pa zapjevaju: 

Ovakome junaku 
Visi dorda o pasu; 
Ko ce mu je oteti? 
Prije ce se proteti 
Neg' ce cordu oledi. 

Sesta zdravica (zasjeda): 

„U zdravlju starog i velikog svata od ovoga i onoga postenoga 
doma; u zdravlju njihovih sinova, brade, bratudeda, bliznjika i 
druzbenika, i svakojeg dina i nadina kutnjega i nadvornjega, da 
ih Bog uzdrzi i uzviSi, a junadke glave najbolje, ako Bog da. 
Cesto junake dekali i svijetloga obraza pratili, i kud goc odili, 
svijet' obraz imali". 

Odgovara stari svat: 

„U zdravlju ove postene zasjede ovoga postenoga doma, u zdravlje 
njegove brade, bliznjika i druzbenika, da mu g. Bog uzdrzi i uz- 
visi sve njegovo, a junadke glave najbolje, ako Bog da; desto na 
ovakva i ostala mjesta sjedali, a u poStenje se podizali, kud god 
odili, svijet' obraz nosili". 

Sedma zdravica „kumparu" i mladencima. (Ova se nazdravlja 
sa tikvicom): 

„0 zasjedo! Cujemo ve. Je li vi Sto doSlo? U slavu Boga vina 
i mira i svakojega dobra". 
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„Vazda mu ga Bog da", odgovara stari svat, podize tikvicu i 
govori: „Zdravi ste svi naokolo, eto mene dodje jedan lijepi ple- 
meniti dar, cvijet od ovijek poStenijek kumova, daklen da pijemo 
u zdravlje njihovo i njihove brace, bratudeda i svakog plodnog 
bericeta; da ih g. Bog uzdrzi i uzviSi u napredku kao mladu 
travu o Gjurgjev-danu, a juna^ke glave najbolje, ako Bog da. 
Cesno junaci kumovali i pobratimili se i Ijubili se kao sir, pogada 
i vino, najvi§a ira mrzost ta bila". 

Pjevaju: 

Kumovi konji denicu pasu. 

Ako je pasu, neka je pasu ; 

Neka je pasu, korisni da su. 
Druga strana: 

Kumovi konji oriznjak pasu. 

Ako ga pasu, neka ga pasu; 

Neka ga pasu, korisni da su. 
Opet: 

Kumovi konji bosiok pasu. 



„A sad za zdravlje i dobar zivot ovijeh mladijeh mladjenaca, 
njihovih roditelja, brade i bratu^eda, blizenika i druzbenika, da 
ih g. Bog uzdrzi i uzviSi njihov beridet, pleme i Sleme. U zdrayje 
se sastajali, u poStenje zivovali, svijet' obraz nosili do vijeka". 

Sad nastaje pjevanje i veselje, koje traje svu nod. 

Oko ponoda kumpar podje spavati u drugoj kudi, a u jutro 
podje mladozenja kod njega i posluzi ga s kafom, te se u druStvu 
povrate u svojoj kudi, dje podmu plesti vijenac (kum ga plete 
pjevajudi). 

Kad bude dvije ure pred podne, skupe se svi te dorudkuju (sad 
nema zdravice). Kada dovrSe jesti, vikne stari svat: „Na noge, 
brado! da idemo na dobar put". 

Zenske se porede pred kudom i pjevajud prate svatove. Svak 
primi svoje oruzje i izlazi iz kude, a mladozenja ostane sam u 
kudu s roditeljima i starim svatom. Najposlije izadje mladozenja 
na vratim kude i okrene se licem pud kude, a na pragu prostru 
struku a povrh nje faculet (rubac), na koju pane na koljena, i tu 
primi blagosov od roditeljah s ovim rijedima: 

„Ajde sinko, bijo ti dobar put; ajde, s tobom doSla dobra 
streda; Bog vi dao mira i sloge". (Svi svatovi jednoglasno reku 
amin!) 
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Stari svat uredi svatove i po^mu kredati po mladu, on ide naj- 
prvi sa velim svatom, pa ostali, koji su ugledniji, zatim bajraktar 
pa kumpar sa mlado^enjom i dva djevera, koji 6e da vode 
nevjestu. 

Putem pucaju i pjevaju. Kad se priblize kudi djevojke, dva 
djevera se odijele od svatova i pohitaju da predadu vijenac i crevje 
(par obude), te dim predadu povrate se opet medju svatovima. 

Zene budu poredane pred kucom i pjevaju svatovima pjesmu: 

Dobra sreda, svi svatovi! 
Zdravo brate, stari svate, 
Velijom te Bog pomogo. 

Zdravo brate, bajraktare! 
Zdravo pero ti nosio, 
Druzinom se veselio! 

Zdravo brado, dva djevera! 
Va§a sneva dvoru sreknja, 
A vi zdravo i veselo. 

Zdravo brate, mladozenja! 
Svi ti denci najmladjizi, 
A danaSnji najbolizi. 

Zdravo brate, vojevoda! 
U dobar das tu si sjevo 
A u boli (bolji) doma po§o. 

MuSki budu svi u kudi, ne izlazi niko vanka, dok stari svat 
ne vikne izpred kude: o domadine! (prvom mu se ne ozove). Na 
drugi poziv odgovore: Cujemo ve. Stari svat: svako ve dobro dulo! 

Sad izlaze iz kude pozdravljajudi starog svata pa sve ostale 
redom. Domadi izvedu nevjestu iz kude, koju roditelji blagosove 
na kudni prag (kao i mladida, ali ovoj ne kaze se amin). 

Nevjestu prifate dva djevera, da je vodu za rame, a pred kudom 
iznesu svatovima pida i priganica, zatim se upute u crkvu na vjen- 
danje. Poslije vjendanja bude puenjava pu§aka i pjevanje do kude. 
Pred kudom poredjene zenske pjevaju dobrodoSlicu svatovima: 

Dobro doSli, svi svatovi, 
Svi svatovi svi cvjetovi, 
Svijetan vi obraz bio. 
Amin boze, dobar boze! 
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Dobra do&la, nevo nasa ! 
Medna usta ti imala, 
Pa u dvoru mirna bila. 
Amin boze, dobar boze! itd. 

Kad stupi na ptag od kuce nevjesta, onda je do6eka sekrva 
s bukarom vina i poga^om, govoreci joj : 

Dobra doSla, dobre strede i srednom nogom. ! 

PoSto poljubi bukar i pogadu, ulazi, najprije maSajud desnu nogu 
preko praga vratih, i smjeste je u jednom uglu, pokrijevajud je 
s zavjesom. a na skutu stave joj musko dijete, da sjedne (kao u 
Baru). 

Sad bude objed, koji je iste forme kao i vedera, a takodje budu 
i zdravice. 

Kumpar se najprvi digne s trpeze, poljubi se mladozenjom, onda 
podje kod nevjeste i daruje joj dar u novcu (najviSe 5 for.). Po- 
prate ga s pucanjem puSaka, a za njim razidju se i ostali gosti. 

2. Porod. 

Ako se rodi muSko dijete, ispali se puSka u znak radosti, 
okuplje se dijete i ispravlja mu se nosid, da prav ostane. 

Odma se javlja svojti dobar glas. Onaj, koji podje da kaze, do- 
biva od svake kuce maramu u dar. 

Dijete se nosi na krStenje poslije 2 do 6 dana. Kad se iznese 
preko kucnog praga, ne govori se ni§ta, s uzroka, da dijete bude 
mirno, a tako isto i na povratku od krStenja. Kum i kuma dari- 
vaju toga dana dijete s novcem, po mogudnosti. Djetetu nadjenu 
3 imena; ako se rodi u dan kojeg znatnog sveca, onda bude to 
prvo ime, s kojim ga zovu. 

Poslije 3 dana dodje kuma da okuplje dijete ; u vodi stavi prsten 
zlatni ili srebrni: da bude dijete disto kao zlato ili srebro. PoSto 
ga ispere, otare ga s muSkim gacama: da se u naprijed radjaju 
muSki, vodu izlije na korijen Sipka, da bude dijete rumeno kao 
Sipak. 

Kad se prvom podoji dijete, zena valja da metne u usta pamuka, 
da dijete bude mirne i krotke 6udi. 

Kad prvi put izadje zena poslije rodjenja iz kuce, treba da 
okrene pogled na more ili rijeku, da bude obilate hrane u mlijeku ; 
nipoSto ne valja da gleda u planinu ili brdo, jer 6e joj nestati 
mlijeko. 
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Dok dijete ne napuni godinu, ne valja mu dati jesti jaja, jer bi 
degdecdlo (tepalo, jecalo). 

Kosa se prvi put ostrize djetetu, kad napuni 1 god., ili trece 
godine. To pripada kumu od krStenja, da je ostrize, i to samo na 
tri mjesta: u sredini i sa dvije strane glave. Ta se kosa 6uva kao 
uspomena. 

Dan, u kojemu kum ostrize kose djetetu, bude s objedom i ve- 
seljem obavljen. 

3. Smrt (kod rimokatolika i prayoslaynih). 

Ako je bolestnik te§ko slab, prvo je staranje, da se svakim 
oprosti i primi du§evne okrjepe. Svojta i prijatelji posjecivaju ga 
sve do posljednjeg 6asa, nosedi mu kakve ponude. Kad bolesnik 
izdahne, okupaju ga vodom i sapunom, (sapun se taj baci), obuku 
ga u diste haljine i poloze na duieJcu (stramacu) na podu, okre- 
nuta pram istoku, i zapale dvije svijece pored glave. Zenske stoje 
oko mrca ; ako je kucni domacin, zena njegova stoji podnu nogah, 
a sinu kod glave. Zenske naricaju na pored, nabrajajud njegova 
dobra djela ; iza svake re^enice vi6u sve zenske jednoglasno: kuku! 
Mrtac se 6uva: bilo danju ili nodu, uvijek mora da kogod stoji 
kod njega, jer nije lijepo da ma6ka prodje preko mrca. Svi, koji 
dodju na 6uvanje, budu podasdeni jelom i picem. Kad se dodje u 
kuci na sazalovanje, rede se: „zdravo vi glava" ; odgovor bude: 
„zdravo, prijatelji". Kad dodje svestenik po mrca, prestane plad, 
dok mu odita duhovne obrede, zatim slijedi najveci jauk i plad, 
osobito kad ga sJcrinji (sanduku) stave. Pod glavom postave mrcu 
mali jastudid napunjen s ligdem. Kad ga dignu iz kude, kucnu 
skrinjom tri put na pragu vrata (da ne bi ko iz te kude skoro 
umro), a neki zakolje pivca ili razbiju kakvu posudu, s istoga 
uzroka. Zenske doprate mrca do vrati avlije, a mu§ki do groba. 
Ako je imudan, dadu svakome svijedu da nosi; mrca nose na iz- 
mjenice. Ako je put, da se ima prodi preko pazara (trziSta), du- 
dandzije sve tri vjeroispovjedi dizu se na noge iz podasti spram 
mrtvom, rimokatolici i pravoslavni skidaju i kape (to isto rade i 
kad nosu turskog mrca). 

Neki ukopaju mrca skrinjom a neki bez nje. Prije nego spuSte 
mrca u grobu, razdrijeSe vilice i noge, svestenik ga poskropi kr- 
Stenom vodom (pravoslavni s vinom). Ako je grobnica prosta, 
koja se mora dopuniti s zemljom, onda svi, koji su prisutni, ogrdu 
s motikom zemlju. Motiku ne valja primiti iz ruku drugoga, ved 
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je treba spnstiti na zemlju pa onda je uzeti. Poslije pokopa pije 
se na groblje rakija i vino za duSu pokojnika (kod pravoslavnih i 
koljiva), govoredi: rudest imao, (rarest valjda dolazi od tarskog 
jezika: rahat cas, mirni ^as imao!), ili: pokoj imao (pravoslavni : 
Bog da ga prosti!). Svojta odgovori: „i vama dobri zivot". 

Na povratku s grobija ne valja se svratiti u ni^ijoj ku6i, osim 
ko bode da podje u kuci pokojnika, a prije neg se u svojoj udje, 
treba isprati ruke. 

Sjutri dan ide se ponovo na zdravu glavu (sazalovanje), i re6e 
se: ^zdravo vi glava, Bog 6uvao ostatak", a na izlasku: ^ostatku 
na veselje". 

Kad prvom dodje zena u crkvu poslije smrti muza ili sina, 
bude popracena s njekoliko zena. Korut se nosi obi6no za godinu 
dana. Kroz to vrijeme se ne pjeva niti se ide na kakvo drugo 
veselje ili zabavu. 

4. Badnjak kod praToslaynih. 

Kod pravoslavnih je obidaj loziti onoliko badnjaka, koliko osoba 
imade u ku6i, ali jedan je glavni i najdeblji. 

Badnjake kidaju jednu uru ili dvije prije zore. Prije nego se 
podne sjeci, okrene se pud istoka i prekrsti se 3 puta. PoSto se 
presije^e, ispali se puSka, i nosi se ku6i, te se prisloni uz vrata. 
U prvi mrak muSki unesu badnjake u kudi, na vratima s obje 
strane stoje dvojica upaljenim svijedama. Oni, koji nose badnjake, 
destitaju ostalijema ukuci: „dobra vede, i sretnja vi badnja vede". 
„Amin, s vama zajedno", odgovore. Badnjaci se poloze svi jednim 
pravcem, samo se jedan stavi u nakrst. Na kraju badnjaka sjedne 
domadin s pogadom u ruke, od koje otkine jedan komadid i po- 
stavi na badnjak, a tri komadida zalozi, zatim pospe vina u pre- 
krst i prilijepi svijedu na badnjak. U ognju nije prosto duhati, 
ved da samo gori. Okolo ognja prostre se slame od denice i pore- 
daju Sipci, dunje i narandze, da se bolje djeca vesele. Dok se 
badnjak ne prekine, ne spava se ; kad se prepolovi, ispali se puSka. 
Takodje se puSkara i veseli svu nod, posjedivajudi jedan drugoga. 
Uru prije zore bude liturdjija; kad se izadje iz crkve, narod se 
celiva: muSki s muSkim, zenske s zenskim, nazdravljajudi: „Ristos 
se rodio'^, — „va istinu se rodio". Za mali Bozid (Novu godinu) 
ostave se njekoliko komada badnjaka, koj6 se istim nadinom loze 
kao na badnju vede. 
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5. Badnji dan kod rimokatolika. 

U osvitak zore ide se sjedi badnjak (od duba ili cera). Najprije 
se prekrsti, pak se poc^ne sjedi, a kad se prekine, ispali se puSka. 
Obi6no se uberu dva, t. j. badnjak i badnja^ica, koja bude za 
pola tanja od badnjaka. 

Kad se donese pred ku6om, ispali se druga puSka, i prisloni se 
uza zid ku6e pored vratih. Donese se jo§ njekoliko grandica lovo- 
rike, smiorke (smr'jeke) i masline. 

U prvi mrak (prije ve^ere) lozi se badnjak; na vatri ga nose 
domadin ili sinovi. Kad dodju na prag od ku6e, Sestitaju ostalim 
u kudi sretnu badnju vede, poloze badnjak na ognju a preko 
njega u nakrst badnjadicu, zatim ostale grane. Uzme se bukar 
vin^l i pospe se u nakrst govoredi: „u ime oca i sina i duha sve- 
toga amen". Vatru valja ostaviti da se sama uzdi, jer ne valja 
puhati. Cava se sve dok se badnjak prekine, i tada se ispali 
puSka. 

Za vederu obidava se skuhati razna sodiva, pomijeSana ujedno, 
i priganja (uStipke). Do po nodi se puSkara, zovudi jedan drugoga 
i odzivajudi se pucanjem. Neki ne spavaju tu vede u duSelm (po- 
stelji) ved kod vatre, dje ih san zatede u haljinama. Neki vezivaju 
orlu usta na ovi nadin: uzmu struk od zuke te zavezu na njemu 
tri cklana pa ga objesu vi§e ognja, govoredi: ^kako se ova zuka 
§u§i, tako se klun (kljun) orlu osusio". (Ovo dine da im kokoSi ne 
jede.) Na badnji dan se zabranjuje djeei da ne tuku jedan dru- 
goga, jer de im diri izadi. 

Od badnjaka ostave se dva komada za mali Bozid (novu go- 
dinu) te se naloze istim nadinom kao na badnju vede. Neki ponesu 
jedan komad na baStinu ili vinogradu radi bericeta (napretka). Na 
badnji dan naprave jedan povedi kruh, koji se zove krstac, U 
njemu zabodu grandieu maslinovu te stoji do malog Bozida, onda 
se nadme. 

Poslije ponoda podnu zvona zvoniti, narod se sprema u crkvu, 
a misa zapodne jednu uru prije zore. Kad narod izadje iz crkve, 
Ijubi se jedan s drugim : mu&ki s muSkim a zenske s zenskim, 
govoredi: „Za mlogo godina u zdravlje i veselje**. Odgovor bude: 
„s vama zajedno". 

Sva tri dana Bozida Seta se po kudam jedan u drugoga. U svakoj 
kudi podaste pohodioca s kafom, rakijom, vinom i slastima. Zene 
dine posjete detvrti dan. 

FOLELOR. SBORNIK I. 7 
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6. Veliki dan (Uskrs). 

Rimokatolici i pravoslavni jednako slave ovi praznik; mastu se 
crvena jaja, 6inu se posjete, po kudama pjeva se i veseli. 

Rimokatolici nose na veliku subotu razne stvari da blagoslove 
u crkvu, kao: kola^e, jaja, mladoga sira itd., te se s tizim omrse 
na Uskrs. 

7. PustoloYica. 

U ni jednom kraju Cmegore ne govori se toliko o pustolovici 
kao u primorskoj nahiji, osobito u Baru. Koga god sam do sad o 
njoj upitao, svaki mi 6uda i strasila o njoj pri^a. Ona je, kazu, 
zenskoga lika, dugih kosa, a noge su joj kao u koze. Prosti narod 
vjeruje, da ona ima neko platno, s kojim moze obaviti dovjeka i 
odnijeti, s toga se od nje vrlo plaSe. Pojavlja se samo u jesen i 
zimu, ali posve rijetko. 

U okolici barskoj moze se 6uti, dje vide 2 do 3 puta na godinu, 
i to uvijek nodu; glas mijenja na razne nadine: sad kao dovjek, 
pa kao koza itd. Ako joj se 6ovjek odziva istim glasom, ona se 
njemu primide. Mnogi pripovijedaju, kako sa tim nadinom imali 
stradati od nje, da se nijesu u drade sakrili, i tako se izbavili, da 
ih u platno ne omota i odnese. Narod, kad daje, da se pojavila, 
tumadi, da 6e rat. 

Ako demo istinito doznati, sto je pustolovica, u stvari nije drugo 
ved neka nodna ptica, malo viSa od goluba, kako sam se uvjerio 
od vi§e pametnih Ijudi, koji su je iz bliza gledali. Paroh iz Zatri- 
jepda (blizu Podgorice) kazivao mi je, da su nodu dolijedale te 
iste ptice na prozor, kad bi zameo veliki snijeg, te su onakim 
glasom zavijevale kao Sto ih u Baru dujemo. Glas pustolovice moze 
se duti u daljinu od 2 ure. Jedan Baranin takodje tvrdi, da su na 
njegov glas doledele dvije pustolovice pred kudom na stablu te je 
ispalio pu§ku, da ih ubije, ali ih nije zgodio ; bile su, kaze, koliko 
srednja kokoS. 

Svi ovi istiniti dokazi, da je to ptica prosta, nijesu dovoljni, da 
uvjere narod prosti i oslobode od te prazne vjere, koju sebi uobra- 
zuje pod imenom pustolovice. 

8. YjeStica i mora. 

vjesticama i morama prida se, da ih je prije vede bilo nego 
sada. Za vjeSticu (6trigu) kazu, da vadi srca djeci na ovi nadin: 
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Noca kad spavaju mala djeca, tad im vjeStica stavi krizi6 od lo- 
zova pruta na strani srca, te srce isko^i na polje, a da se rana ne 
otvori. Ona pojede srce, a dijete ostane mrtvo („vje§tica mu je 
srce popila"). 

Ako se sumnja na koju staru baku, da je vjeStica, od predje 
njezine uzmu jedan konac, koga je svojom pljava6om oprela, od 
toga razdijele djeci da drze pri sebi, jer tada ne moze nikakvo zlo 
u^injeti. Neki vele, da moga vjeSticu poznati, ako zabodu iglu gla- 
vaticu u prag od vrata crkve, jer tada de ostati ona u crkvu sve 
dok se ne bi igla makla s vratiju. 

Neki zgnjecu (smrvu) kore od jajih na sitne mrvice, jer ako 
ostanu prepolovljene kore, onda ce se duh vjeStice voziti u njima 
preko mora. 

Cuo sam vise puta, kad se vjeStice spominju, da izgovaraju zene 
ove rijedi : „zla im subota, crijevama se opasale, po dnu mora pr- 
zinu kupile, na molovilo se nastapale". 

Za moru kazu, da ne moze zla ucinjeti, ved samo mu6i djecu 
i mladide odrasle. Ona dolazi nodu i pritisne grudi, da 6ovjek ne 
moze ni vikati ni braniti se. Ako se spava na pleda, lakSe dodje. 
Ako se prekrizen pas metne na prsa, tada ne mo2e dodi. Neki 
kazu, da se moze mora uhvatiti na ovi nadin : uzme se 5/5a (flaSa) 
otvorena i okrene se pud one strane. kud se osjeti da dolazi. (jer 
kazu, da se duje kao madka kad preko covjeka Seta). Duh ce 
tada uljesti u §i§u, a poSto se §i§a odma zatvori, mora ostaje 
uhvacena. 

Dok §i§a stoji zatvorena, mora 6e lezati kao mrtva (tijelo one 
zene); kad se pusti, odma ozivi. Ove pokuse samo pridaju da su 
istiniti, ali niko ne kaze, da je moru do sad uhvatio. 

9. Narodna Tjerovanja. 

Ako kudak zavijeva, kad laje, sluti smrt njekomu od te kude. 

Ako kokoska zapoje, valja je zaklati, jer sluti nesredu onoj kudi. 

Ako konj posrne te se misli, da ga je ko na odi uzeo, valja mu 
odma razbiti jaje u delo. Tako de odma ustati. 

Ako mlijeko prekipi u ognju, valja usuti malo vode na vatri, 
jer bi se pobofljelo vime kravi ili ovci. 

Kad se putnik uputi iz kude da podje u svijet, ne valja da 
se vrada s puta kudi, ako je §to zaboravio, jer bi mu se sreda 
povratila. 

Ne valja prodi izmedju dvojice, jer de se zavaditi. 
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Grehota je, da starije popije vode prije mladjega. Tome i poslo- 
vica postoji: „mladjemu voda, stariiemu rijed". 

Kad se gradi nova kuda, valja zaklati pivca prije nego se krov 
metne, jer ina^e bi za zrtvu umro ko iz te kuce. 

Ako se prolije vino ili kafa, onda je dobar znak, a ulje i ra- 
kija, nesreca. 

Na6eti kruh, kad je na sofru (trpezu), valja da je okrenut s na- 
c^etom stranom pud unutraSnjosti trpeze, jer ako se ostavi pre- 
okrenut, sluti se glad ku6i. 

Ne valja da mladizi pucaju prstiraa, jer ce im drhtjeti kad 
ostaraju. 

Kad se kuca mete, ne valja dotaci metlom muskoga, jer bi mu 
se kderi radjale. Ako se dotakne neotice, onda se pljune metla. 

Gnjoja ne valja davati iz tora u petak, jer bi Skodilo napretku 
stoke. 

Kad se broji stoka, ne valja s jednim prstom, vec cijelom §akom, 
da se ne bi gubile. 

Ako je zaba u kudi, sir 6e biti Supljikav. 

Izvadjeni zub valja baciti na krov kuce, da drugi ne bole. 

Kad se cesnak (bijeli luk) sadi. ostavi se onaj prazni vijenac 
(resta) na jednoj palici zaboden po srijedi, da ga ne bi ko ureko. 

Kad se zelje glavato presadjiva, treba obaviti 6almu oko glave, 
da kupus bude velike glave. 

Kosu ne valja bacati na mjesto, dje je mogu ptice odnijeti, jer 
ce 6e§(5e glava boljeti. 

Mati sinu ne valja da lije vode na ruke, kad ih pere, jer 6e 
mu se tresti. 

Nokte ne valja rezati u utorak, takodje ne valja da se po 
njima gazi. 

MalaSnoj djeci ne valja dati mozdana da jedu, jer de im dola- 
ziti nesvjestica, kad se popnu na stablo. 

Ako trepti desno oko, kazu, da de umrijeti njeko od odine strane, 
a lijevo, od materine. 

Verige (kamostre) na ognjiSte ne valja Ijuljati, jer de se upasti 
u dug. 

Prvo vode kad rodi ne valja da djeca jedu, ved starci. 

Na mladi mjesec ne valja luMti (likSijat) haljine, jer de se brzo 
izdrijeti. 

Ako se kome pote ruke, valja ih otrti s koSuljom od zmije, pa 
se ne de potiti dalje. 
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Ako koga boli grlo pa ga drugi popipne, vaija da hukne (duhne) 
u prste. 

Kad se sto u snu vidi, ne valja da se drugome kaze prije neg 
sunce izadje. 

Mnogi obi^avaju da prekrize usta, kad zijevaju. 

Na 1. mar^a neki izgore u kuci rozina i papke, da s tim vo- 
njom odale^e zmije od kuce. 

Kad izadje komu 6iri6 na trepavici, onda se kaze, da de skoro 
roditi njedija zena u komSiluku. Na desno zna6i mu&ko dijete, na 
lijevo zensko. Taj diric zove se inade jecmic. 

Ako izadju male mosurice (sitni Siridi) na usne, onda se veli, 
da se pojelo od onoga, dega je madka nadela te se lijedi s koma- 
didem kruha, ugrejana na vatri, pa dotaknuvSi diricima, dade se, da 
madka pojede. Tad ce nestati. Ovo zovu mackinjaJc. 

Kad piple (pile) iz jajeta izadje, ako se vidi, da ce krepati, 
stavi se pod reseto, da stoji za malo dasa, i tad ce ozdraviti. 

Ne valja §iti na sebe, jer ce se zaboravljati, a ako se drzi u 
usta Stogod, dok se §ije, onda ne hudi. 

Ako voda vri, a da nije nista u njoj, mude se du8e u distiliStu, 
s toga je grehota, da uzalud voda vrije. 

Kad se dovjeku §tuca, onda je znak, da ga njeko spominje ; 
ako se pogodi ona osoba, prestati 6e Stukavica. 

Ako se sumnja na koga, da je §to ukrao, pa mu se zeli osveta, 
onda ga zgrde na ovi nadin: uzmu zilu od vuka te je objesu 
vi§e ognja; zila ce se kroz malo dana osuSiti i zgrditi, a tako isto 
i kradljivac. 

Kaze se, da ima jedna dudotvorna trava, koja se zove ^demir- 
hoean^ (razbi-gvozdje). Za tu travu vele, da § njom mogu otvoriti 
svaku kljudanicu, kad se § njom dotakne ; takodje ako konj s bu- 
kagijama prodje preko nje, noge mu se oslobode. Ali se vrlo rijetko 
nadje te trave. 

Za papradinu kaze se, da nema cvijet, vec samo na Ivanjdan 
vede da procvati, a to poberu vile i drugi dusi nevidljivi. 

Ako ko zeli imati cvijet od papradi, valja da sjedne medju njim 
na Ivanjdan vede pa svu noc da maha s jataganom crnijeh korica 
oko sebe. Tako se ne ce moci vile i vjestice pribliziti^, te ce dobiti 
njekoliko cvijetova, kojima, ako ih uza se drzi, moci ce znati i 
razumjeti govor sviju zivina i ptica. 

Ako se opazi u kuci zmija, ne valja je ubiti, jer narod prosti 
kaze, da je to kudna zmija i da je grehota ubiti je. 



Digitized by VjOOQIC 



102 MlLO§ M. JOVOVI6, 

Kad 6ovjeku zaigra oko, znak je, da 6e njeko od svojte umrijeti. 

Kad zene spomenu grdu boUjest (padavicu) pred djecom, onda 
potegnu svako dijete za u§i i ucvrknu ustima. 

Za djetelinu su 4 pera kazu, da je valja okinuti srebrnom 
parom (novcem) pa je metnuti u med za 40 dana; onda, ako se 
§ njom takne djevojka, ona 6e se strastveno zaljubiti u onog mla- 
dida, koji je dotakao. 

Izmedju dva Gjurgjev-dana i dvije Gospe nije oliidaj, da se 
zeni, jer kazu, da ne 6e biti sretno vjendanje. 

U utorak i subotu ne valja zapoSeti nikakvu radnju, kao gra- 
divo ili trgovinu, jer ti dani nijesu sretni; obi6no se zapodimlje 
radnja ponedjeljnikom ill detvrtkom. 

Katlicu (zeludac) od kokoSi il ptiee ne valja da jedan sam po- 
jede, vec valja da podijeli svijema, koji su na sofru. 

Ako kokoSka kvo6i, oskube joj se koje pero s repa te se za- 
bode u pepeo; onda 6e se prodi kvocanja pak ce i dalje sno- 
siti jaja. 

Ribji mjehur baci se na vatru. Ako pukne glasno, onda 6e se 
roditi mu§ko dedo onoj zeni, kojoj se namijenilo^provanje; ako samo 
oduSi a da se ne duje, onda ce rodit zensko. 

Zmiju ubivenu ne valja didi vise pasa, jer bi dovjek mogao 
umrijeti, ako je sjenovita. 

Ako duga ima obilato ervene i zute boje, kaze se, da de biti 
berideta u vinu i ulju. 

Ako je na Jcohilici (podtrbuSnoj kosti) od kokoSi na strijedu 
jedna malena rupica, tumaci se, da de se ubrzo otvoriti grob nje- 
kome iz te kude. 

Na Petrovdan objesu se niz konac njekoliko divljih smokava na 
grani pitome petrovace (koja zori o Petrovu-dne). To se radi, da 
bude puna idude godine kao Sto je divlja puna. 

Zdrijebetu od kobile, dok je malo, objesi se drvena kaSika pod 
vratom, da ga ne bi ko na odi uzeo (ureko). 

Na 1. aprila obidaj je, da se vara jedan drugoga, i to ne prima 
nitko za uvrijedu. 

U odi Ivanjdana obidavaju rimokatolici zapaliti oganj u vede 
od suvadine lisda, trave ili kupjene. Svaki od kude preskodi preko 
vatre barem tri puta. 

Na distu srijedu obidaj je, da svaka kuda ispere likSijom sude, 
u kojima se kuha, da budu disti za korizmu. 
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Na Gjurgjevdan naprave djeca „cecku". Privezu konop na grani 
kakvog stabla te se po cio dan cecaju, pjevajuci ovu kiticu: 



Cecala se barka 
Pud svetoga Marka, 
Puna barka Venice 
I Markove djedice. 



Svaka kuda na Gjurgjevdan okiti vrata zelenilom, a tako i fto- 
trovu (sud s dvije rukatke, s kojim se pije voda). Djevojke taj 
dan rano ustaju, da nakite kotrovu; osim toga kazu, ko se kasno 
ustane toga dana, kroz cijelu godinu 6e se kasno ustati. 

Na Gjurgjevdan mati izlupa djecu, dok su u postelji, sa granom 
topole, da rastu i napreduju kao topola. 

Na Gjurgjevdan ne gotovi se grub, jer bi se kvario preko 
cijele godine. Takodje se ne sije braSno, jer se mnoze buhe 
u kudi. 

Izmedju 2 Gjurgjevdana ne snuju zenske postav, jer bi se to 
platno kroz kratko vrijeme raspalo. 

Na 1. od proljeca djevojke privezu na crvenoj ruzi zuti konac 
a uberu crljenu ruzu, govoredi: „ja tebe zutilo, ti mene rumenilo". 

Kad se krava oteli, priveze joj se komad krpe crvene na rep. 

Ako djevojei zakasni sreca da se uda, onda treba uhvatiti ticu 
pliskavicu (govedarku) te skuvati i uzeti sve njezine kosti, pa ih 
spustiti dje voda tede: njeke od tih kostiju okrenude se obratno 
da idu, a ostale de podi nizdo, kuda voda tede. Kosti, koje podju 
uzbrdo, valja uzeti i samljeti ili studi sitno, zatim uzet bra§na, po 
malo na detiri kraja, dje mlin vrti, i komadid voska; to se sve 
zamijesi ujedno i udini se mali kolad, po srijedi Supalj. Djevojka 
koga mladida kroz taj koladid pogleda, on de se u nju zadrazati 
i isprosit je. 

Na isti nadin sluzi i kost od Idkurida (vampira), ali njega ne 
treba tudi, ved s onom kodicom dotad djevojku (ili djevojka mla- 
dida), pa je Ijubav gotova. 

Kad mati dijete prvom podoji, valja da pazi, da mu dade desno 
njedro, jer ako ga s lijevim podoji, bide dijete lijevak (koji jede, 
piSe, sa lijevom rukom). 

Ako se uzme zemlje od groba i premaSi preko kude, kad de- 
Ijad spavaju, onda de ih uhvatiti mrtvadki san te ne de modi niSta 
duti, da se i vrata sjekirom lome. Ovo upotrebljavaju hajduci, koji 
nodu kradu. 
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Svaka ku(Sa rimokatoli6ka drzi blagoslovljene grandice (palme), 
koje se na cvijetnu nedjelju nose u crkvi. To upotrebljavaju s punom 
vjerom, kad sijeva, grmi, kad je straSna mecava, da potkade kucu 
s tizim, da Bog ukloni nesredu od te kude. 

Zena valja da duva, da joj ne kane mlijeko u ognju, kad doji 
dijete, jer bi nestalo. 

10. Od iegsi se j^uvaju iene prije rodjenja. 

a) Ako zena djetinja (zbabna) zazeli koju stvar od jela ili pida, 
valja joj odma nabaviti, jer de se inade dijete roditi sa onim zna- 
kom na tijelu. i to ondje, dje se dotakne s rukom. 

b) Ne valja da upali svijedu, kad ko umre, ni da vidi mrca, 
jer de dijete uvijek biti blijeda liea. 

e) Ne smije jesti ni§ta, §to je s puSkom ranjeno, osobito kokoS 
ili pticu, koju je orao zadavio, jer bi se djetetu pojavljale ranice 
po zivotu. Ako u neznanje pojede, treba kosti one ptice izgoreti i 
s onim pepfelom omazati dijete. 

d) Treba da pazi, da preko konopa ne ide, jer je pogibelno za 
dijete, kad se radja, da mn se crijevo od pupka ne obavije oko 
vrata te se zadavi. 

c) Koko§i, koje imaju guSu pod grlo, ne valja da jede, jer bi 
djetetu izaSle Mle^ hage (Skrofule) oko grla. 

f) Ne valja da drob struze ni jede, jer de dijete imati strup 
(perut) u glavi. 

g) Pri rodjenju valja tajiti, §to je vi§e mogude, da nitko ne zna, 
jer §to vise osoba znaju, to de se vi§e muditi. 

h) Ako se za zbabnom zenom maSi zemlje, ono dijete de za 
dugo vremena imati zelju, da zvade zemlju ili pepeo. A to lijede 
na ovi nadin. Uzmu grudu zemlje i oljuSteno kuhano jaje, oboje 
stave u reSeto na prag od kude te ponude dijete s tizim ; ako prije 
uzme jaje, znak je, da de se prodi zemlje, a ako bi zemlju dijete 
uzelo, slijedide i dalje jesti ju. 

i) Ako zena vidi, da junak izvadi jatagan (andzar) iz korice 
samo do pola, valja da ga zamoli da izvadi cijela, jer bi dijete 
krivo gledalo, SaSko (vrlo). 

11. Narodno lije^enje. 

Prosti narod lijedi njeke bolijesti bajama i travama. Groznicu 
lijede na razne nadine, kao: provesti kroz Suplji korijen masline 
onoga, koga hvataju groznice, i ostavit komad kruha na to mjesto, 
pak de ozdraviti. 
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Takodje provesti izpod kupjene, kojoj je vrh pronikao u zemlju, 
ili staviti pod kami tri yrSka kupjene pak reci: kad mene puSte 
grozniee, tad 6u ja vas pustiti. 

Neki zavezu na erveni konac 3 6lana pa ga obaviju oko rake 
te drze, dok ih groznica pu&ti. 

Drugi opet okupaju dijete na raskrsnicu, lijuci mu vodu svrhu 
njega kroz reSeto, pak 6e groznica prijedi na onoga, koji prvi 
prodje tim putem. 

Ako ko pane s visoka te se otu^e, oderu ovna te mu obuku 
onu kozu dok je vruca, da s tim ublaze otok i bol. 

Ko ima bradavice po rukama, valja da uzme kakvu krpu, koju 
na putu nadje, pa da & njom otire ruke i da rede tri put : ^koliko 
znam 6ija je ova krpa, toliko na mene ostalo bradavica". 

Djecama za veli ka§alj daju piti krvi od zabe kornjade i mlijeka 
od tovarice. 

Za protisak (reumatizam) ugriju na vatri opeku pa je umode 
u ocat i obaviju u krpu pa stavu na mjesto, dje boli. 

Ako boli neprestano glava, onda kazu : razvila se, te neke zene 
znadu da je saviju. Privezu glavu maramom preko 6ela pa na 
dvije strane prometnu drvene kaSike, onda savijaju maramu okre- 
du6i ka&ike, dok mogne bolesnik trpjeti, i tad je razvijena glava 
poSla na svoje mjesto. 

Ako djetetu izadju bage (Skrofule), onda kakva stara zena iznese 
ga na prag u ve6e, kad se zvijezde pojave, pak mu ote6eno mjesto 
prekrizi s verigama govoredi: ^nodas zlijezda i zvijezda, sjutra ni 
zlijezda ni zvijezda". 

12. Gatanja o yremenu. 

Kad se pojavi obrud okolo mjeseca, na skoro ce kisa. 

Ako rosa pane tri jutra zasobice, takodje ce ki§a. 

Kad zabe kvrde, slute kiSu. 

Kad patke mlate krilima u vodi, kiSa ce u brzo. 

Ako Icokot (pijevac) zapoje u prvi mrak, promijenide vrijeme. 

Ako se madka lize, jug 6e okrenuti ; ako obrne pleca pud ognja, 
bura ce. 

Kad ki§a pada, ako se dizu mjehurdici svrhu vode, onda je znak 
da 6e jo§ kiSe na6i. 

Kad se opazi u ve6e crveno povrh mora, znak je lijepom 
vremenu. 
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Ako na Gjurgjevdan bude obIa6no ili kiSovito vrijeme, znakje, 
da je mrSava godina, tako isto, ako je na Bozid vedro; s toga 
kaze se u poslovici : „Bog te ufclonuo od vedroga Bozi6a i obIa6na 
Gjurgjerdana". 

Ako grmi u Mara^ mjesec, ne 6e biti Ijeti pano zmija. 

Ako u Novebar padaju kiSe, dobra de bit 6enica ; s toga i kazu : 
„6enica u glib ka' i prasica**. 

Kad je mladi mjesec, ne valja saditi ni presadjivati voca, jer 
ne 6e napredovati. 

Kad se pojavi zvijezda repatica, kaze se, da 6e rat. 

13. MarkoTa sofra (trpeza). 

Imade na jednoj planini (Volovici), jednu uru udaljenoj od va- 
ro§i Bara, kao otesana trpeza od kamena, koju narod nazivlje 
„Markova sofra", na kojoj je Kraljevid Marko blagovao. Na istome 
mjestu ima kao udubljena §aka 6ovje6ija, za koje kazu da je rukom 
udario u kamen. 

Na drugome mjestu izdubljena je u kami konjska kopita, te 
narod pri6a, da je tu skodio Kraljevid Marko sa svojim &arcem. 
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Narodna jela i pi6a po Bosni i Hercegovini. 

Sab RAO uCiTELj Ivan Zovko. 

ardalija: obljubljeno pi(5e kod muhamedovaca u Bosni i Herce- 
govini, a pravi se od zrelih i zdravih §ljiva, koje se polagano na 
tavane (slojeve) u kaci slazu. Izmegju svakoga tavana mede se 
drugi tavan trstike, izrezane od kokuruzovine, te se po svemu 
tome naspe neki tavanic jedne vrste bobica od trave ardala, i to 
se tako sve izmjenice slaze; napokon, kad je kaca do podukraj 
(puna), dobro se zalijepi i nakon nekoliko dana ota6e se ardalija 
na slavinu (pipu). 

aSlamaca: jestivo od aSlama (tresanja), koje se napuc^e (izvade 
koSpice, Spice) i poredjaju u tevsiju, pospu ►^ederom i neSto braSnom, 
te se to u pedi ispede. 

baklava: vrsta pite (tjestenine), u koju se uviju istudene jezgre 
od oraha, ispede sve i polije medom, ili Sederom. Samo se sobom 
razumijeva, da treba i prije i poslije polivanja maslom mastiti. 

beg-lokiim: tijesto, bolje redi bra&no, zakuha se maslom, ispede 
u obliku iSaranih komadida i zalije medom. 

bestilj: probrane Sljive uvarivaju se dobro, dok se njihov sok 
ne zgusne. 

bilda: ii malo kisela mlijeka uspe se povi§e vode, i to se pije 
po selima, osobito gdje noma zdrave vode, a silno se od vrudine 
zegja radedi na polju. 

bocman: hljeb od Senidnih isjevica (pomija, mekinja), koje dobro 
nijesu isijane; njim se hrane siroma§niji. 

beSkot : od bijeloga i lijepoga braSna skuvani (umijeseni) koladidi 
i dobro upedeni, da se kroz viSe vremena ne pokvare; osobito omi- 
Ijela braSenica za eskijskih (ustaskih) vremena u Hercegovini. 

bungiir : istudena 6enica, opahana, svarena, te zadinjena maslom. 

buranija: tikva izrezana na dilumide (komadide), poredana po 
tevsiji, malo omlijevljena, ispedena i poljevena maslom i kiselicom 
(kiselim, kiselim) mlijekom. 
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burelc: pita, koja se slaze sve na tavane po tevsiji i masti, te 
sitno isjecanim, neSto malo uprzenim mesom s lukom i biberom 
Zajedno, posipa po onijeni tavanicima. 

iuredMci: isto pita, ali savijena. ne razastrta, ispunjena samo iisje- 
canim mesom, izrezana na komade, slozena u tevsiju, ispe6ena i 
poljevena kiselinom (kiselo mlijeko) i maslom zajedno, u §to se 
jo§ utuca malo bijelog luka (saransaka). 

biijsia: vrsta pi6a, §to ga Arnauti, kad dugju zimi, prave, te ga 
veoma rado piju oni muhamedovci, koji drugo pice, islamom za- 
branjeno, ne piju. Malo je naljuto, a moze se i sedera metnuti, da 
iStom sladi. Pravi se od projinog ili katkad kokuruzovog mliva, 
koje se pomijeSa s vodom, uzvari, pokrije, i metne u kraj, da se 
uskisi. 

cicvara: mladi, obidno masni sir na tavi rastopljen. 

cigancad: samo bjelanca od jaja s vrlo malo bijelog braSna, a 
veoma mnogo sitnog, ko prah Secera, umudena i zakuhana te veoma 
oprezno na tihoj vatri u kakvu kolajli sudu pecena, da ne pocrne; 
a to se sve tako udini, da komadidi slide svojim oblikom raznim 
stvarima. 

ceSkek: istudena, bolje redi ostapana Senica, u koju se metne 
puno kokosijeg mesa bez kosti te se veoma dugo vari, da se ko- 
koSije meso upravo od varenja raspane te se i ne zna gotovo za nj 
u i onako nabreknutoj i dobro svarenoj Senici. Obidno se pravi o 
bozidu kod odlidnijeh kuda, te kad treba, vadi se iz kotla, zaerkne 
(polije uzvarenim) maslom. 

cevap: uvaljano meso s lukom i ispedeno ili svareno. 

cikovi: meso isjecano, u jufki (razvijenoj tjestenini), svareno i 
zadinjeno maslom. 

cimhur: jaja, poprzena na maslu i na uprzenom luku. 

cufter: grozgje, iscijegjeno, onda ona voda s vrlo malo neSto pro- 
sijanog luga uvarivana, da izgleda kao ladetina; za tijem se izlije 
na tevsije, gdje takova i postane, na komade se izreze i na Ije- 
sama po tihu suncu suSi. 

cervis: uprzeno mlivo na maslu, ali najprije vodom, ili mlijekom, 
ili zumancetom od jaja na bubljice zakuhano; za tijem sitno isje- 
cano meso u kruglic^ uvaljano te na maslu poprzeno — i oboje 
smijesano, poljeveno mlijekom kiselim ili sirdetom (octom), zajedno 
s maslom i utudenim saransakom. 

cesnica: veoma lijepo iSarana i od brasna, t. j. od tyesta na- 
mjeStenim tidicama (ptidicama) ureSena bozidna pogada, koja se 
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lijepo, da ni najmanje ne preplane (izgori), ispecSe i pod bozidne 
svijede metne, koje su zasagjene u kakvom sudu pomodu razna zita. 

cerez: krupno i dobro osuSeno, obidno crno grozgje. 

corba: ima ih veoma mnogo i razliditih. 

cureJc: veci Senidni hljeb, koji se je prije od ekmedija (pekara) 
jedino o bozicu ili bajramu ili ve6em drugom prazniku pekao i 
prodavao. Umijesivala se u nj i trava durekot radi mirisa i zdravlja. 

cvaka : s malo masla zakuhano tijesto i pedeno, ali prije kaSikom 
nasjecano i poljeveno medom ili Secerom. 

divenica: krv, kokuruzno braSno, sa ukrizanim ovdijim ili go- 
vegjim lojem, netopljenim, nego odmah, kad se iz brava ili go- 
vedeta izvadi te se ohladi kroz nekoliko dana. To se sve zamijesi, 
nadije u crijeva i su&i nad vatrom te se mo^e i pedi i variti, kako 
ko bode. 

doldurma: razne vrsti sladoleda, koje su od Osmanlinkinja naj- 
prije primile naSe, obidno muhamedanske zene, te ga vole i same 
raditi i sada, nego li ga skupo za novee kupovati. 

dolma: sakazlija (vrsta duge tikve) odiSdena, na vi§e komada 
iskrizana, izdubljena, da se moze unutar u izdubinu naditi isjecano 
meso i pirina^, nesto varen, i s mesom ismijeSan — te se to za- 
jedno svari i zadini joS, ko bode, i maslom. 

eMija: suhe vresinje (bresinje), svarene u pekmezu. • 

fingjanu§a je isto, Sto i dvaka, samo je mjesto ka§ike findzanom 
(vrsta Solje) na kolutice nasjecana. 

furdeSci: drobina od brava ili govedeta, izrezana sitno i lijep 
umak namjeSten. 

gjanedija: braSno, uprzeno na mask, te vrudom vodom od §e- 
cera ili meda zaljeveno. 

gjevreh: vrsta koladida, Supljih, na okrug namjestenih, zumancetom 
pomazanih i posutih raznim mirisnim zrncama od trava. Omiljelo 
jestivo muhamedanskoj djeci uz ramazan (jednomjesedni post). 

gjulbastija: krhko meso, ispedeno na maslu, a poljeveno limu- 
novim sokom. 

gjulfatma: braSno s maslom i sitnim Secerom zakuvano, neSto 
malo naSarano parama (crtama), i pedeno, za tijem opet sitnijem 
Sederom posuto. 

gjuzlema: jufke, posute sitno zameljanim u jaju braSnom i pe- 
dene te poljevene medom. Mogu se slagati i posipati na tavane, a 
mogu se smotati u frk (u okrugao). 
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gologlavac: kokuruzno mlivo, pomijeSano sa sitno isjecanim ze- 
Ijem i vodom na rijetko zamijesano, izlito na teoriju, da se pede, 
i pomasceno i prije i poslije pe^enja. 

grozda: rakija od grozdja, zovu je i grozdovada i grozdovnjada. 

gruialina: ono mlijeko, kad se istom krava oteli, te se za razne 
tjestenine upotrebljuje, a obidno se onako ne jede, nego, ako je 
provareno. 

gurabija: isto je, §to i gjulfatma, samo je neSto manjeg okruglog 
oblika. 

gusti^: svako dobro vareno mlijeko, koje je od dobre krave, koja 
daje tako gusto i masno mlijeko. 

halva : brasno na maslu dotle uprzeno, da po6me crniti, te vrelom 
vodom Secernom ili medavom zaljeveno, a onda, ko hode, kad 
se malo hladne, moze joS sitnijem secerom posuti. 

halvo: pita je isto, Sto dvaka ili fingjanusa, ali samo se obidno 
polijeva pekmezom od sljiva, a ne medom ili secerom. 

heljdovnica : hljeb od heljdina brasna 

hurda: mlijeko vareno, s kojeg se skine kajmak (skorup) i pro- 
vari, da postane sitan sir. 

hurdenjak: vi§e pomenuti sir, koji se posoli i tako za duze tra- 
janje priredi. 

iq^ja: pedena lijepa poga6a, sitno iskrizana, mesnom vodom, naj- 
obidnije s varena morca (tukca), poljevena, za tijem maslom jos za- 
6injena i komadima mordijeg mesa po vrhu nakicena. 

idjevaca: u opce svako braSno, obi6no vodom na rijetko umu- 
ceno, na tanko na tevsiju izljeveno i peceno, te se moze razlidito 
sto 6im §to dim poljeti n. pr. kiselinom, sircetom itd. 

jajusa : kad su jaja vrlo jeftina izliju se na malo brasna i umute, 
te peku na maslu ; zovu je i jajara. 

jamum : svako jos neuzvareno mlijeko, te se obidno, kao takovo 
za razne lijekove upotrebljuje; zovu je takogjer i jemuzom. 

japrak: zeleni kupus obaren, te u nj, t. j. u njegovo razno liSde 
uvijeno isjeeano s pirindem pomijeSano meso te vareno i poslije 
malo zadinjeno maslom. 

jecmenica: hljeb od jedma 

jeriSde: jajima ili mlijekom ili oboma zamijeSano tijesto, razvi- 
jeno; sitno izrezano. osuSeno, te kad treba od njeg se pravi tako 
zvani pilav ko i od pirinda. 

jelava: mlijeko istom malo provareno, s kojeg je ved kajmak 
(skorup) skinut. 
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jufka: isto je k5 i jeriSde, samo se nesto krupnije izreze. 

Jeadajif: braSno vodom razigjeno i pedeno na tevsiji, tako da 
izgleda poput pastve okruglasto ili oblasto. Uz ramazan se najobid- 
nije prodaje te se dalje ovako pripravlja: u maslu se pe6e i §e- 
cerom t. j. vodom sedemom zalije, kad se onako, kako je prvi put 
pedeno i uragjeno, kupi. 

Jcahva ; obiSno i posvemno omiljelo pide. 

Jcajgana: jaja umudena i vrlo malo braSna u njih metnuto te 
na maslu pedena. 

JcajmaJc : prvo skorup ili povlak s mlijeka, dok se odmah skine ; 
drugo taj povlak osoljen i u mjeSinu metnut, te rabljen kao izvr- 
stan i masan smok. 

kalja: obidno kiseo kupus na suhom mesu varen. 

haplama: Senidan hljeb, na kome na vrhu imade jo§ jedan mali 
hljeb peden, te se s njime srasto, da izgleda cijeli, kao u neku 
ruku dvostruk. 

Jcaracoca: svako jelo, koje se kako valja ne priredi. 

kaSa: vareno svako mlivo na samoj vodi, ali, da bude rijetko, 
a ne gusto. 

JcavadSak: sok od crvenijeh kavada (pomajdora), uvaren i za- 
dinjen maslom ili zejtinom te na umok udinjen. 

kavurma: meso, sitno na komadice izrezano te na poprzenom 
luku na maslu, a u maslu ispedeno. , 

keSke: isto Sto i deSkek, samo pod drugijem imenom. 

keSkevalj : tako se po nekijem krajevima u Bosni, osobito u Her- 
cegovini rekne masnom, finom travanjskom siru, §to je u kacama, 
a siri se obidno na VlaSidu (planini kod Travnika). Ovo je ime 
preSlo od namastirliskog sira, koji je osmanlijske vlade dolazio 
tamo od Grdke, a Cincari (Grci) su ga obiSno prodavali te je 
njemu slidan dosta svojom izvrsno§6u i na§ travanjski s VlaSida sir. 

kinma: meso, uvaljano u braSno, ispedeno u tevsiji, i kiselicom 
poljeveno. 

kiselina: kiselo, ukiseljeno mlijeko. 

kolac : opdenito ime za sve tjestenine, §to se djeei peku i darivaju. 

koroman: vidi beSkot. 

koralva: §eder i orasi uvareni, §to obidno prave Arnauti, kad 
dogju, a ne 6e pravo da odituju, kako se radi, da im ne bi zanat 
i rad Stetovao te tako o pravljenju koralve samo kazu. 

kozlacac: glavice od biljke „kozlac", svarene u neSto malo kakva 
bilo braSna i posoljeno, te se ne smije zvakati ; a rabio se je puno 
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u vrijeme glada u Hercegovini. Imade jedna prida narodna, kqja 
veli, da je nekakav svetac, kad je vidio, kako se narod pati i 
mu6i od gladi umiruci — od njega (kozlaca) prekri^iv rukom uSinio 
krtolu (krompir), te da je tako postao kompir (krompir). 

Tmkuruza ili Jcokuruza: hljeb od kokuruzna mliva. 

kulen - pita ; furda (drob) od bravdeta isjecana i u petu metnuta, 
te ispedeno sve. 

kljukuSa : vidi izljevaSa. 

krecelj : rekne se svakom jelu, koje je presoljeno. A to je najprije 
otale postalo za vrijeme glada, te su se hotiSno presaljala jela, da 
budu smo6nija i da se vi§e mo2e za njima piti vode, da se bude 
sitiji. 

krvavica: kokuruzno braSno, zamijeseno krvlju i malo ukri§kano 
loja, te pe6eno u tevsiji, kao hljeb. 

lojanica: kokuruzno braSno, vodom zamijeseno i u njemu viSe 
loja ukrizano. 

lokum: pravi se kao i gurabija, samo mu je oblik dug, a ne 
okrugao, te po srijedi jednom parom (ertom) naparan. 

lonac: meso se sitno izreze, bijeli se luk na desna (dijelove) ra- 
stavi ili se cijele glavice luka vare zajedno s mesom, pa se ulije 
sirketa, metne jo§ bibera nekoliko, te sve stavi obidno u zemljen 
sud (lonac, otuda i jelu dolazi ime), dobro zalijepi odozgor, da 
nikud para ne oduSuje, te se to tako sve upihtija (uvari). 

Ijuta: svaka rakija zestoka, ali obidno se tako upotrebljuje. da 
se razlikuje od „mehke". 

mandra: kokuruzno braSno se vari, za tijem umijeSa dobro, po- 
li je se maslom i sirom, ili maslom i kiselinom, ili maslom i medom, 
ili sirdetom i saransakom uz post. 

mdsla: Senidno braSno s vodom i s maslom izmijeSano te na tavi 
vareno, ali da bude zitko. 

maslacnjak: isto, §to i masla, samo valja da uvarivanjem bude 
guSde. 

maslenica: pogada, maslom i veoma malo vodom zakuhana i 
pedena. 

» mastika: poznato pi6e, kojeg su veoma rado Osmanlije za svog 
gospodovanja u Bosni i Hercegovini pili, te su smatrali, da im nije 
u jednu ruku to pide grehota piti, a to su nadelo prisvojili i naSi 
nekoji muhamedovci te radije to piju, nego li rakije od grozgja 
ili Sljiva. 

mecavica: niSta drugo nego izljevada ili kljukuSa, samo §to uvijek 
mora biti poljevena medom. 
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mehka: rakija, protivna od Ijute. 

medovina: uvaren s vodom med. 

mjeSavica: izljevada, u koju se metne varena navlas zato zelja. 

mlacenica: izmeteno mlijeko, s kojeg se pokupi maslo te se 
rado pije. 

ocjedina: kad se skorup pretopi, pa onaj talog (mulj), koji se 
smodi hljebom. 

omac : isto je, §to i jufka. 

o^afluk: suho vode, kao n. pr. sljive, kruSke, jabuke, drenjme itd., 
all obi^no, kad je svareno. 

o§af: isto, kao i gori, ali, kad je nesvaren. 

pace: dobro svarene bravije pade (glave) i noge, te majoSli (na 
Ijuto) sa sirdetom priregjene. 

paluza : med i neSesta (senica, koja se duze vremena kvasi, dok 
sasma ne omekSa, onda se gnjedi nogama, da iz nje samo bijelc 
braSno 6isto, bez oljustine. izigje te se onda osuSi i postane suho 
brasno) zajedno uvareni. 

panahija: kod pravoslavnih varena pSenica, posuta Sederom, i 
jovS sto 6im, kako i ako ko bode, daje se obidno na opijelu, poslije 
6ije smrti. 

pandur: poprzeno samo bez idesa kokuruzno mlivo, onda sasuto 
u pekmeznu ili medavu vodu vrudu, gdje se metne jo§ malo ili 
masla ili zejtina i onda umuti. Po jednoj narodnoj pridi ovo je 
najprvo slatko i najstarije na svijetu. 

papaz - jahnija : luk, pirinad s mesom varen. „Papaz" znadi: 
fratar, pop. 

paprenjaci: jajima zakuhano mlivo, rastanjeno, na sadu pedeno, 
safranom pomazano; a ko hoce, jo§ ih i medom zakuhava. 

pastdjika: veli se svakoj neuregjenoj tjestenini, a inade su to 
vrsta kolada kod Jevreja, koje o svojijem svetkovinama prave 
obidno. No prosti naS narod jako zazire od Jevreja te ne bi za vas 
svijet njihova jela okusio, za to i posprdno spominje „pasteljike", 
kad ko ne priredi valjano kakvu tjesteninu ili kolade. 

pati§panja: dobro umudena jaja i Seder s malo brasna, te ispe- 

deno, sto u pedi uzraste i naSupljika se. Sigurno je ovo jestivo 

doSlo po Spanjolskim' Jevrejima do nas, jer znadi: Spanjolski kruh. 

pekmez: uvaren sok od grozgja ili uvarene sljive, ali na zitko. 

peksimeti : tijesto, koje je jajima i mlijekom zakuhano, onda ra- 
stanjeno, izrezano i na maslu, kao duguljasti koladidi j>edeno. 

POLKI^R. SBORNIK I. 8 
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pendeviS: loj, meso i braSno izmijeSati, nadjeti u crijevo i pe6i 
na tevsiji; veli mu se jos i „pengjevi§". 

pereci: uskrsni najobidniji koladi, zakuvani jajima i mlijekom, 
malo onda obareni u vrudoj vodi, i onda u pedi pedeni, te se raza- 
beru i iSupljikaju. 

pilav: varen pirina^, zadinjen maslom (ko hoce, i biberom pospe); 
moze se svariti, da bude zidi (regji) ili gusci. 

pita: svaka razvijena tjestenina, u koju ako se metne, kad se 
savije, varenih krompira, zove se „kompirada" ; ako isjecane s lukom 
i biberom tikve, „tikveiija6a" ; ako varena pirinda, „pirin6iija6a" ; 
ako varena graha, „grahiija6a" ; ako isjecana kisela kupusa s bi- 
berom i pirindom, „kiipu§nja6a" itd. 

pogaca: §eni6an hljeb, koji nije u kvas, nego u prijes. 

poJcva: ukvasan jeCmen hljeb. 

popara: hljeb iskrizan na zalogajice, osobito kad je tvrd ili bojat 
(nefrizak), pa poljeven vrelom vodom, da se razmekSa, a onda se 
ocijedi, §to nije vode upio hljeb, te se za6ini maslom i pospe sitnijem 
sirom. 

potkriSa : isto je, §to i popara, ali se za to pogaca skuva i upe6e, 
te se mjesto proste vode mesnom vodom polije, a ko ho6e, zadini 
maslom, te se po vrhu mesom najobi^nije suhim pokiti. 

postupanica: pogada ispisana, koja se kuha, kad istom dijete 
prohoda, pa zene se sastanu i umadu sada u kahvu njome i jedu, 
a prije se je i na selu i bez kahve ili s dim drugim, iU onako jela. 

povlaJc: vidi kajmak, i to odmah, kad se s mlijeka skine. 

puh'burek: §est se jufka razastre po tevsiji, a izmegju svake 
se mede sitno isjeeano i poprzeno meso s lukom i biberom, te se 
dobro maslom masti. 

pura: u Hercegovini se tako govori mandri, kao puri u Bosni 
mandra. 

puriS: ona braSnava voda, §to se odlije, kad se pura ili mandra 
mijeSa, te se joS malo posoli i jede, a najobidnije se daje maloj 
djeci i djeci u opde. 

pu§i - JcaSa : odljevena voda od jedmene pure i malo zabonja- 
sena (zadinjena) maslom ili zejtinom i istucanim bijelim lukom. 

prevrta : razmudeno vodom mlivo, koje se na tavi, na maslu pede. 

prijesnac: sir s braSnom i s travom (povrdem) koprom, koji se 
sitno isjeca, izmijeSan, i kao izljevada na tevsiji se pe6e. 

prosenica : hljeb od prosa ili prohe ; za to mu se i veli jos i 
„proha". 
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prga : poprzeno zito, je6am ili kokuruz obidno, istupano te s neSto 
poprzenom na sadu soli izmijeSano, te se, kao braSno cmo smodi 
s hljebom, osobito uz korizmu ili dasni post. 

prsut : govedije meso, erven od buta (meso), na komade izrezano 
i razugjeno s istudenim saransakom, biberom omazano. da viSe vre- 
mena stoji u toj smjesi, a onda se su§i nad vatrom. 

presuJcaca: svaki mladi, masni sir. 

rahat - loJcum : Seder, braSno, bajami (bademi) s drugijem mi- 
rodijama izmijeSano i kao ladetina priregjeno. 

rastarid: braSno vodom zamijeseno i na krupnije mrviee megju 
dlanima rastrveno, onda od tog 6orba svarena. 

raSedija: neSesta na maslu przena, onda Sedernom vodom zalje- 
vena, ali tako da se razasipa jelo; veli joj se i „reSedija". 

razvaru§a: duze se vremena maslo muti onako netopljeno, onda 
se braSno u nj uspe, iikuva se, raspleska (rastanji) na tevsiji, i 
pe6e. Kad se ispe^e, zalije se medavom, obidnije Sederavom vodom. 

recelj : vidi bestilj. 

redzel: u pekmezu izrezane i varene tikve, onda neko vrijeme 
ostavljene, dok otvrdnu. Neki me6u i dobrih taze (fri&kih) smokava 
ili sto drugog od voda, ali se tada niSta ne vari, nego se to sdmo 
u pekmezu od slasti otvrdne i zjedri. 

rezacije: vidi derez; veli se jos i „razadije" i „rezakije" i „ra- 
zakije". 

ribice: vidi buredzici. 

rum : vrsta pida, kog su Osmanlije poput mastike pili, smatra- 
judi ono nadelo i drzedi ga se, ko i kod mastike. Podavaju mu 
se sada i nekoji naSi muhamedovci. 

sagrdan: od pjanaca hotidno prozvan rum. 

sakrisma: meso, luk, maslo i crvena paprika, vareno. 

salata: narod najobidnije upotrebljuje to kod svijeh zeljija, koje 
su zelene, te se sirketom, zejtinom i soli zadine. 

salamura: svako jelo po narodnom, koje bi trebalo da bude 
dvrsto i gusto, a tako nije, dakle, kad nije kako valja priregjeno. 

salip: slatka uvarena Sederna voda, u koju se mede trave zvane 
„8alip", i posipa drugom istueanom travom, t. j. njezinim mirisnim 
korenom, koji se zove „gjengjefil". 

sarma: isjecano meso s lukom zajedno, te izmjeSano s pirindom 
i biberom i u liSde bijelog (glavatog) kiselog kupusa na okruglice 
zavijeno, pa onda vareno. 

sir: razne poznate vrsti sira. 
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sogan - dolma : meso se pripravi kao i kod sarme, pa se gla- 
vice luka izvrte i nadiju, i to se sve vari. 

somun: obidajni ekmedinski (naSijeh pekara) hljeb. 

sJeorup: povlak, kajmak. 

sJcorupaca: skorup s medom pomijeSan. 

surutka: prosurudeno (provareno), kad se sir siri, mlijeko, te je 
to po narodnom Ujek za svako SiSdenje, i u opde dobro za sve 
bolesti, kad se pije. 

sutlija : pirina6, varen na samom zaSederenom (slatkom) mlijeku. 

sjercanica: hljeb od sijerka, koji se najobidnije jeo u Hercego- 
vini po selima u vrijeme glada, jer narod veli, ako i jest glotan 
(neukusan, bezslasan), da je od njega insan najsitiji. 

statho : po narodnom sve vrste slatka, koje se uvarivanjem i ho- 
ti^nim priregjivanjem u6ine, da vi§e vremena mogu trajati — n 
torn se smislu najobidnije upotrebljuje, a onda i za druge slatkiSe. 

smokvara: medom se i maslom zakuha kokuruzno mlivo, pa se 
ovece kraglice naprave, na sredini se prstom ulupe, ispeku na tev- 
siju u maslu, te opet zaliju medavom vodom. 

sul-pita: samo jufke razvijene, da se niSta viSe u nje ne mede, 
ispedene i poljevene maslom, pomije§anim s kiselim mlijekom. 

^akavci: isjecano meso i pomijeSano s pirindom, uvaljano sve 
Zajedno u bublju (kruglicu) i vareno, bez da se u §to zamotava. 

Sarenik: vidi gologlavac. 

Sehrija: na gusto svarena dorba (juha) od pastve. 

Serbet: med s vodom ili Seder s vodom rastopljen, te to piju naj- 
obidnije oni muhamedovci, koji ne kulaniSu (ne mogu, nemadu 
volje, ne 6e) alkoholna kakva pida. Osim toga Serbet se rekne i 
onoj Sedernoj ili medenoj vodi, koja se uzvari te se zalijevaju tijem 
razna slatka; napokon Serbet se rekne i onoj vodi, koja se nalije 
na teljvu (kahveni talog) od prijaSnje pedene (skuhane) kahve. 

§irdin, §i^ - cevap : sitno izrezano meso, nataknuto na male §ta- 
pide, a izmegju svakog komadida mesa metne se i komadid luka, 
i tako se sve vari ; ako se joS pobiberi i u sirdetli vodi vari, onda 
je Sirdin. 

Sljiva: rakija od Sljiva, Sljivovica. 

Sljivo - pita : pravi se isto ko i aslamada, samo Sto moraju mjesto 
aSlama biti Sljive. 

surup: svako trajno slatko, koje se mijeSa i s vodom pije, a ne 
onako samo. 
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tarana (tarhana ili tahrana) . zakuvano braSno mlakom vodom, 
koje se puSti dan dva, da kisi, jer je zakuvano kvasom, za tijem 
se istare megju dlanima na mrvice, onda na raSetu prosije i suSi. 
Mrvice, koje kroz raSeto propanu, sluze za 6orbu, a koje u raSetu 
ostanu, krupnije su i zovu se otuSci, te se od njih pilav vari. Ta- 
ranu valja dobro osuSiti. 

teretelj : istucani orasi, pa u njihovu sitno istudenu jezgru usuto 
sirdeta, bijelog luka i saransaka. Za osmanlijske vlade omiljelo iz- 
jutraSnje jelo poslije nekoliko vremena iza kahve, u koje se hljeb 
uma6e, do6im se sada rabi najviSe kod katolika i grdko-istodnjaka 
uz korizmu ili 6asni post. 

tirit: zamijeseno mlivo, megju dlanima izmrvljeno, koje se onda 
uprzi na maslu, pa se polije maslom, kiselim mlijekom, bijelim 
lukom, ili, ko hode, mjesto mlijeka kisela i sirdetom. Uz to jo§ tirit 
znadi svako przeno braSno na maslu, u koje de se uliti poslije ili 
slatke vode ili obidne, kako ve6 za koje jelo treba. 

titku§: isto je §to i izljevada, samo se ne reze, kao ova, nego 
se na prosto rukama isparla (ovdje: iskomada), pa polije kiselicom, 
maslom i utudenim bijelim lukom. 

torotan: najgori suhi sir iz mijeha, (u Hercegovini se sir smede 
u mijeh ovdiji ili koziji) kojeg sirotinja kupuje i jede, jer je naj- 
jeftiniji. 

tur§ija ili tidija: krastavice, kanade, paprike, zeleni grab u su- 
dima preko zime u sirdetnoj i slanoj vodi saduvan. 

ualaci: meso isjecano, u braSno zavaljano i ^6 kruglice namje- 
Steno, te na maslu przeno, a onda, ko bode, moze mlijekom kiselim 
i maslom, ili sirdetom, maslom i bijelim lukom politi. 

ulutma: isto §to i pati&panja, ali se ne smije onoliko mutiti, da 
se ne razabere i ne iSupljika, te uzraste. 

urmaSica: isto se pravi ko i razvaruSa, samo se na brdu („brdo", 
„brdilo" je ono, pomodu desa zene tkaju) u duguljastom obliku 
pravi, po demu (brdu na ime) joj se veli i „brdeljuSa" i „brde- 
njada", pa kad se ispede, onda se ko razvaruSa zalije mednom ili 
Sedernom vodom. 

uHipci, u§cipci : zamijeseno mlivo te s vrha kaSike kaca (kaplje) 
na vrelo maslo u tavi i tako przi ili pede. 

varenik: kao i gologlavac, samo ako mu se jo§ dade malo va- 
rena mlijeka, kad se priregjuje. 

varenika: vareno mlijeko, protivno od jamuze ili jemuze. 
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varica: §to pravoslavni oko Nikoljdana prave, i to tako, da 
smjesaju razna zita: Senice, kokuruza, graha i jo§, ko hode, Sto 
§ta, i vare, te se na Nikoljdan kusa (jede). Za to se i veli: 
„ Varica varila, Savica hladila, Nikolica kusala". Ovo je kao sveti 
nekakav obidaj, osobito kod prostijeg naroda. 

zerda: pirinad, ili ostupana Senica, u Sederu razvodnjenu varen. 

zvrcici: jufka se izreze, smrzga se (sguzva, skuvlja), pe6e se 
na tevsiji i polije kiselicom, maslom i bijelim, istucanim lukom. 

zmara • kad se maslo pretapa i disti, pa ostane ona troska, koja 
se jo§ vecma uprzi i u ono umade hljebom. 
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Zivotj jezik i obicaji Stupnicana kraj Zagreba. 

Napisao Stjbpan K0RBNI6. 

1. Hrana. 

Seljaci se u Stupniku hrane u jutro obi^no zeljem, repom ili 
zgancima, polivenim prezganom juhom, mlijekom ili sirutkom. 
Ako nema zganaca, onda „stepu** kukuruznu „melju" (braSno), §to 
nalidi gustoj juhi, pa to onda jedu. Imudniji povrh toga jedu u 
jutro i tu6enac sir ili tvrda jaja. Zajutrak uziinlju obidno u osam 
sati. Na posao idu vedim dijelom u 6 sati, a oni, koji su marlji- 
viji, idu u polje ve6 u 5 ili 6ak u 4 sata. Do podne onda niSta 
ne jedu. podne pak jedu obi^no ja^menovu kaSu s kruhom, a 
k tomu jo§ jedno jelo: n. pr. zeleno zelje Ijeti, krumpir, repu 
8 pasuljem, ili sirutku s nadrobljenim kruhom, Kruh je pak ku- 
kuruzni, sirkov ili hrzeni; a vedim dijelom od proje. Za juzinu, 
i to samo Ijeti, jedu sir ili luk s kruhom, pak zaliju vodom. Zimi 
nema juzine. U vec^er jedu sirutku s kruhom, ili krumpir na zrnje; 
uz to i kruh. Dok je bilo bolje, dok su postojale zadruge, jelo se 
je Ijeti i meso, osobito kad se je na polju radilo. Ov^etina ili suha 
svinjetina morala je biti uz variva. A vino se je redovito davalo 
tezacima i druzini. No to se sada samo spominje, otkada su se 
razdijelile zadruge. 

Ako je tko u ku6i bolestan, priprave mu kavu ili prezganu juhu 
s jajetom. Na nedjelju ili na blagdane, ili kad je kakov silan 
posao, priprave i jelo od luka, Luka naime narezu i metnu ga na 
maslo, te se pe6e dok zarumeni. Kad se luk zarumenio, metnu se 
obidno 3 — 4 jaja i nalije se vode, a kad to sve zavri, baci se 
saka ili dvije braSna; i to se zove Juk peceni^, I salatom se 
hrane, ali to samo u nedjelju, jer je to delikatesa. SiromaSniji se 
zadovolje Ijeti za juzinu Sljivama i kruhom. 

Kad su veliki blagdani, kao n. pr. Bozid, Uskrs, Duhovi, 
hrane se obilno, raznovrsno i fino. Razne gibanice od sira iU oraha, 
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ne smiju manjkati; pa nimeso: govedina, svinjetina, ili od zivadi. 
Osam dana prije mesopusta (faSnika) treba da bude svaki dan na 
stolu barem jedan put na dan meso, vecim dijelom svinjetina. 
Inade se kroz godinu vrlo rijetko jede meso, osim ako je tko bo- 
lestan ili ako je u ku6i rodilja. Zivad, osobito guske, pure, pak 
svinje seljak vedim dijelom prodaje u Zagrebu, da narairi kucne 
potrebe, i da porez plati. 

2. Ku<5e. 

Sela su ovuda vedim dijelom rastrkana, vec prema tomu, kako 
su polja i livade razmjeStene. Oblik im je vecim dijelom podugu- 
Ijast. Nekada su bila sela Stupnidka gradjena vedinom uz Savu, 
no poSto je Sava od godine do godine mijenjala svoje korito, i 
tako sve vi§e podrovala livade i sela, preselise se Ijudi sa svojim ku- 
cama na brezuljke ili dalje od savskoga korita onkraj savske ceste. 
Svako selo ima svojih osebina u obidajima. Ku6e su ponajvi§e od 
hrastova drveta, skroz jednostavne i bez ikakova izvanjskog na- 
kita. Domadi seljaci grade si kude vedinom sami. Prije nego se 
podne kuda graditi, dodje gospodar i napravi Stapom kriz na od- 
redjenom mjestu, a kad se dovrSi gradnja, ako je kuda imudnija, 
pozove ngospona mladoga" (kapelana), da ju blagoslovi, inade pak 
sam gospodar poskropi blagoslovljenom vodom kudu, dvoriSte i 
§talu. Kako u Stupniku, gotovo jednako su gradjene kude i u su- 
sjednim zupama. Svaka je kuda, sa gospodarskim zgradama ili 
suSama, opasana drvenim plotom, koji je ili pleten ili nadinjen od 
dasaka. U sredini dvoriSta obidno se nalazi zdenac, koji sami se- 
ljaci iskopaju, a zovu ga „poluga6^, jer se iz njega vude voda na 
polugu. Pred zdencem je obidno dugo korito za napajanje marve 
i zivadi. Staje vedim su dijelom drvene, od jelovine ili od hra- 
stovine. Pokrivene su obidno slamom, rijetko crijepom. Uz staju 
nalazi se „kuruznjak", t. j. od kolaca ili od jelovih pruzica nadi- 
njena uska podugoljasta suhotica, u kojoj se zimi i Ijeti duva 
kukuruz u „klasu", da se bolje osuSi. Kraj kuruznjaka nalazi se 
„§kedanj" ; neki ga zovu „su§a^. U Skednju se Ijeti mlati psenica, 
hrz, ili se vrSi proja i zob. U dvoristu su joS podignuti i kotci 
za svinje, koje ovdje osobito gaje, za kokoSi i pure. Seljadke kude 
vedim su dijelom prizemne i slamom pokrite. Svaka je kuda raz- 
dijeljena u tri dijela: u spavadu sobu, kuhinju i u ^isadnju hizicu^. 
Spavada soba obidno je prostrana. U njoj je smjesteno vi§e po- 
stelja, ved prema tomu, da li je u kudi zadruga ili samo jedna 
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obitelj. U toj sobi spava vazda uz ostalu druzinu gospodar i go- 
spodarica. Ta je soba malne u svakoga seljaka nakidena svetim 
slikama ili raspelom. Nad Sirokim stolom visi svjetiljka i vijenac 
od pSenice ili od hrzi. Okolo stola su ponamjeStene duga^ke klupe. 

Pec je ogromna, vedinom sastavljena od tako zvanih „lon6i6a" 
(pednjaka). Okolo pe6i su ponamjeStene klupe, na kojima se zimi 
najradije djeca igraju i madke griju. Nad svakim se krevetom vide 
svakojaki zavinuti klinovi, o kojima vise svei^ani §e§iri, dizme, 
predja, kiSobrani itd. Prozori su obiCno maleni. U toj se velikoj sobi 
sva druzina sastaje; u njoj jede, radi; u njoj tkalci tku, u njoj 
gospodar odredjuje druzini svakidanje poslove. 

Polag ove sobe nalazi se kuhinja. OgnjiSte je vecim dijelom na 
zemlji. Stednjaka nema. U kuhinji se nalaze razne police, na ko- 
jima su zdjelice, tanjuri, lonci, zlice itd. 

Polag kuhinje je „zadnja hi^ca^. To je mala sobica, u kojoj 
gospodarica 6uva mlijeko, maslo, sir, zelje, i u op6e ,lcuhu^. (Sve 
§to se kuha, zove se „kaha".) 

Prostor nad spavadom sobom, kuhinjom i zadnjom hizicom, zove 
se j^naiM^. Na „naizi'' su§i se luk, a siromaSniji suSe i kukuruzn. 
Imucnija kuda i zadruga ima uz onu opdenitu veliku, tako zvanu 
druzinsku sobu, jo§ za svaki ozenjeni par i svoju posebnu komo- 
ricu, u kojoj on Ijeti spava i 6uva svoje stvari: odijelo, skrinju, u 
opde svoj tako zvani „osebunjek". Momak i djevojka, kad se 
ozene, dobiju svaki put ovakvu komoricu, u kojoj spavaju na pose. 
Ovakve komorice, gdje je velika zadruga, kakove su ba§ u Stup- 
niku tri, sadinjavaju varo§inac, te su vrlo milovidne. Kad muz i 
zena dobiju ovakovu komoricu, zadrze ju za vazda za se i za 
svoju djecu; i ta komorica je neka vrst osebunjka. Kad izumre 
dotidna obitelj fe ostane komorica prazna, samo gospodar ima 
pravo podijeliti tu komoricu drugomu. 

3. NoSnja. 

Seljaci se nose u ovoj okolici vecim dijelom bijelo. Seljakinje 
nose bijeli oplecak : to je gornji dio odijela, koje seze do pojasa. 
Obidno je od lanene ili od konopljene tkanine. Taj je „ oplecak" 
okolo ramena do pod pazuhu protkan raznim bojama, vecinom 
crvenom, a na kraju rukava samo cr venom. Prednji dio opledka, 
na grudima, izvezen je razliditim koncem : crvenim, modrim, zutim 
itd. „Kiklja", koja pokriva donji dio tijela, isto je tako bijela i 
od istoga gradiva, samo Sto je straga onaj dio, koji straznjicu po- 
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kriva, y^narozan'^ (nabran). I dim je sitnije taj dio kiklje narozan, vele, 
da je zena IjepSe odjevena, osobito djevojka. Pregada iK tako zvani 
„zastor" pokriva povrh kiklje prednji dio dolnjega tijela. Pregada je 
najvaznija. Ona je obidno najfinije izradjena, a, moze se redi, i vrlo 
iikusno. Vecim je dijelom ili tkana ili izvezena u raznim bojama 
i likovima. Ta pregada stoji po 10 — 20 i dak do 30 fr., vec prema 
tomu, kako je izvezena i od kakve je gradje. Tib pregada ne tku 
i ne vezu zene, ved tkalci. No sad vec u novije doba nmije i svaki 
muSkarac satkati sebi i svojoj obitelji ovakvo platno i izvesti ova- 
kovu pregadu. I zene i djevojke opasane su ervenim suknenim 
pojasom. Okolo vrata nose, osobito djevojke, erven i bijeli koral, 
uz to svakojake novce, kao n. pr. srebme forintade o ervenim 
vrpcama. Glave pokrivaju najdeSce modrim ili sarenim rupcima. 
Svaka djevojka treba da ima svilen, i to erven rubac. Kose ple- 
tenice obidno su Ijeti spuStene preko ramena, a na kraju su sve- 
zane crvenom vrpcom. Dok se djevojka ne uda, nosi rubac jedno- 
stavno na goloj glavi; dim se pak uda, nosi pod rupcem sprijeda 
na glavi tako zvanu „kapicu", koja je opSivena na kraju sitnim, 
vedinom bijelim i ervenim koralom, koji zovu „biserom". Na ovu 
kapicu, koju si same prave, metnu rubac, ali tako, da biser 
viri van, — da se laSti. Starije zene nose tu kapicu bez biserja. 
Ako zena ili djevojka tuguje za kim, za muzem ili za ocem itd., 
ne nosi na sebi niSta crvena, niti pregade niti rupca, vec posve 
bijelo odijelo s modrim rupcem na glavi. Odijelo, §to nose zene, 
u opde je od lana ili od konoplje, koju same siju, predu i bijele; 
onda ispredeno predivo muSkarac tke, a zena saSije. 

Zene i djevojke obuvaju opanke. Noge omataju obidno u bijele 
obojke, ispod kojih su „§tunfe" ili „ladice" (bjedve?). U nedjelju i 
u blagdane svaka zena, na pose djevojka nosi „dizmice", i to sa 
visokim petama, nareSene sprijeda crvenom vrpcom. 

Mnoge djevojke, osobito bogatije, nose zimi i „kozuhe" (kozune), 
koji su raznobojno nakideni i provezeni. Te kozuhe kupuju vedinom 
gotove u Zagrebu ili u Samoboru, ili ih dadu napraviti u posebnoga 
krojada (kozunara). 

MuSkarci nose obidno bijelo odijelo, od lanene ili od konopljene 
tkanine. Zimi nose, osobito stariji, kozuhe, neki opet suknene bijele 
haljine, koje im pravi krojad, nazivan „sambol^, Te haljine imadu 
na ledjima mali haljetak, koji je raznim ervenim motivima iskiden. 
Obuvaju vedim dijelom dizme do koljena, i u blagdan i u dje- 
latni dan. SeSir im je obidno cm i jednostavan. 
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Momci se nose isto tako bijelo, no na ^gadama" nose bijele 
^pantalone", koje su sa strane nakidene i izvezene crvenim portama 
(potezima). Momci imadu fin SeSir s crvenom perjanicom, koju si 
u Zagrebu kupe u zidova. Okolo vrata nose erven rubac, imudniji 
svilen. Momci drze osobito mnogo do „zobun6i(5a", koji nose svaki 
dan i u blagdane; samo §to je onaj, §to ga nose u blagdane, 
izvezen sprijeda i okolo vrata crveno, vrlo fino i ukusno, dok je 
onaj u djelatne dane jednostavan. ObiCno je taj zobundid modre 
boje, i to od sukna, a seze samo do pod rebra. U djelatni dan 
oprava je posve jednostavna : bijelo odijelo, 6izme do koljena i 
jednostavan §eSir. 

Djevojke se pak nose u blagdane, kako vele, „6rljeno", t. j. 
pregada je izvezena crvenim vezivom i izatkana ispremijeSanom 
bojom: crvenom i bijelom. Okolo vrata im je crvena vrpca, razni 
korali, vecinom crveni. Rubac (marama) je svilen i crvene boje, a 
dizme sprijeda naSiSkane zutim koncem. „Pojas" je od crvena ili 
od crna sukna. Sve je odijelo od lana ili od konoplje. U djelatne 
se pak dane nose posve bijelo, samo rubac je obidno crvene boje. 

Djeca do kakovih 7 godina nose dugadku bijelu koSulju bez 
gada; a od sedme godine nose djefiaci gadice bijele i kratku 
rubaSicu. Opasani su sirokim remenom. Djevojdice pak nose 
„kikljice" bijele, koje su straga narozane a gornji dio na pr- 
sima izvezen crvenim koncem. Djeca, djedaci i djevojdice Ijeti su 
obiSno bosi. 

Starci i starice nose se jednostavno i bijelo bez ikakovih nakita, 
i crvena veziva. No zobunSid modre boje nose i starci. Odijelo, 
§to ga nose muskarci u Stupniku, jednako je odijelu muSkaraca u 
susjednim zupama, n. pr. u zupi Brezovidkoj, Kupinedkoj, Klarin- 
skoj i Svetonedjeljskoj ; dok je zenska noSnja u mjestu Stupniku 
posebna i razliSita od 2enske noSnje u susjednim zupama; samo 
ona sela, koja granide sa susjednim zupama, ponjeSto — ali vrlo 
malo — gube ovu posebnost. 

Stas u muSkaraca je visok i vitak, dok je u zena osrednji. 
MuSkarci su i zene u Stupniku vedinom bjeloputni, a vlasi im cmo- 
smedji. 06i su crnomanjaste i bistre. Inade je Stupnidanin lijen i 
indolentan. Svoga polja ne 6e da sam obradjuje, ve6 ga daje na 
„ispol" seljacima iz Ruda ili iz Okida. Za Skolu i u opde za na- 
obrazbu malo mari. Premda je u neposrednoj blizini grada Za- 
greba, to do danaSnjega dana nema ni jedne kude, koja bi dala 
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dijete na dalnje nauke. „lSkolaje za gospodu, a ne za nas muze", 
veli Stupni^anin. Ina6e su dosta bistre glave. 

Prilozena slika, izradjena po fotografiji prof. A. Korlevida, pri- 
kazuje 6lanove zadruge PiSkor u Stupniku : staroga gospodara s go- 
spodaricom, dvije mlade „sna§e" s njihovim muzevima, djecu, na- 
pokon domadeg „mladog gospona" (kapelana). Lijeva snaSa sa 
mnogo nakita oko vrata i na glavi odjevena je u svadbenom 
odijelu. (Vidi sliku.) 

4. Otkad majfek miSe jS? 

(Nar. pripovijetka).* 

Draga braca! Bila vam je u staro doba jedna stara baba, i 
bila je velika sirota. Nije imala nigde niS, samo jednega sina. Onda 
mu veli: sinko moj, na, ovo ti je jedno predence konca. Hodi u 
selo pak donesi za ote konce kruha, ili kaj drugo, kaj bu§ mogel 
dobiti. Zeme sin konce, pak otide s konci u selo. ISel je 6ez polje 
u selo, i tam je naSel pastire, gde su §teli jednega madka ubiti. 
Veli njim ovaj dedko: dujete pastiri, najte tega ma6ka ubiti; ja 
vam dam jedno predence konca za-jnega. Pastiri su dokondali med 
sobum, da mu buju dali madka, da si buju s konci potpletali bi6e. 
Dedko je dal njim konce, a pastiri njemu madka. Dedko je pustil 
ma6ka da nek ide kud hoce. Ma6ek se je postavil pred ovega 
de6ka, pak mu veli : 6uje§ ti, kad bu§ u kakvoj te§koci, zmisli se 
na me. — Onda je de^ko odiSel domom. Dojde domom, pita ga 
mati: jesi li kaj donesel? On veli: „nisem ni§", pak je pripovedal, 
kak mu se je pripetilo. Mati brze bolje naprede druge konce, pak 
mu da, i veli mu : na, hodi brze bolje u selo, pak dej tam zenam 
te konce, budu ti dale kaj za jesti. Otide on u selo, pak najde 
pastire, gde su tukli jednega miSa. Veli njim de6ko: pustite toga 
mi§a, ja vam dam jedno predence konca za-jnega. Pastiri su ga 
ve6 poznali, pak su mu pustili miSa. On njim da predence konca, 

1 Ovu sam nar. pripovijetku vjerno zabiljezio u Stupniku, kako mi 
je kazivase neki seljak. Istaknuti mi je, da u okolici stupnickoj nije 
skroz kajkavsko narjecje, kako se to vidi iz ove pripovijesti. Narod je 
u neposrednoj blizini Zagreba, te dolazeci tako rekuci svaki dan u 
dodir sa inteligentnijom klasom, izgubio je s vremenom onu cistocu u 
prvobitnoj kajkavstini. A bez sumnje i skola tomu mnogo doprinasa, 
da se uvla^i malo po malo u sve slojeve naroda stokavstina. A ima 1 
nesto cakavstine, navlastito u nekim tradicionalnim formulama, valjda 
za to, sto je jedan dio Stupnicana (oni se sami zovu ili Stupwicawi, 
ili Stupnari, ili Stupari^ izvorno 6akavski. 
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pak pusti miSa. Ide defiko domom. Postavi se mi§ pred dedka. pak 
mu veli : 6ujeS ti, kad bug ti u kakvoj teSkodi,* ti se zmisli na me. 
De6ko otide domom. Dojde domom, mati ga pita: kaj si donesel? 
On veli: nisem nis donesel. Mati srdita; je, kaj (5e? Onda ona br^e 
bolje naprede trejto predence konca, pak mu da, i veli mu: na, 
hodi, pak nosi u selo zenam; buS dobil kaj od zen. Otide dedko, 
ide u selo, najde pak pastire gde su tukli jenu ka6u. Veli on pa- 
stirom: najte te kade ubiti, ja vam dam ove konce za-jnu. Pastiri 
su mu dali ka6u, a on njim konce. Ide on domom. Ka6a se postavi 
pred njega i re^e mu: OujeS ti! hodi z menum k moje materi; 
ona ti bu platila, kaj si ti mene smrti oslobodil. Veli on : ne. Kak 
bi ja tebe nosil? Da te primem, ti bi mene grizla. Veli njemu 
kada : znaS kak ? Ti ima§ torbicu, pak ti deni torbicu dele (dolje), 
ja ti bum zaSla u torbicu, pak me buS onda nosil, i ja ti bum put 
kazala, kud buS iSel. Dobro je, re6e dedko. Ovaj dedko naredi tak. 
I onda su putovali kadini materi ; i onda su doSli k materi kafiini. 
Onda veli ka6a dedku : OujeS, stani. Bum te navdila, kak buS doSel 
k moje materi. Ti lepo, kada bu§ doSel tu u ovaj gajik, pazi da 
ne staneS na koju ka6u. Onda, kada bu§ doSel vu hizu, zvadi 
Skrlak z glave, i lepo se pokloni, i ona te bu mahom pitala: kaj 
ti ho6e§ plade imati, kaj si moju 6er smrti oslobodil? A ti naj niS 
drugo trebuvati, samo ti naj da onu Skatulicu, koja je na stolu. 
U onoj Skatulici je jedno zrno. Kad ga buS prijel u ruke i kajgod 
na svetu si bu§ zamislil, to ti se bu odmah stvorilo pred tobum. 
Dobro je. Dojde on u hizu, lepo se pokloni. Mati njega odmah 
pita: sinko, kaj ti hodeS plade imati, kaj si moju 6er obranil od 
smrti? On rede: ni§ drugo ja ne trebujem, samo mi dajte onu Ska- 
tulicu, kaj je na stolu. Oho moj dragi ! da ti ja dam ovu Skatu- 
licu, ti bi se z Boga pozabil. Veli dedko : je, ja ne dum (ne (5u) 
drugad; ako vi meni ne date te Skatulice, ja bum va§u der nazad 
odnosel sobum. Veli njemu kadina mati: Oho moj dragi, ne dam 
ja tebi svoje 6eri; na, dam ti rajSe ovu Skatulicu; ali nemoj se ti 
z Boga pozabiti, kaj bu§ imal ovu Skatulicu. Nu odi z milim 
Bogom ! I dedko je odiSel domom svoje materi. Do&el je domom, 
mati ga pita: je li jesi kaj donesel? A nisem, mama, ni§ drugo, 
neg ovu Skatulicu. A joj sinko! hodu od glada umreti. Kaj bumo 
sada mi? Mama, mu6ete, mudete samo ; vi se samo lepo prekrizete, 
i Bogu se pomolete, pak bumo imali sega dost. Stara mati brze 
bolje se prekrizi, a sin ono zrno primi u ruke, obme ga, i postalo 
je sega dosta za jesti na stolu, kaj su god teli. Drugi dan si sin 
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zamisli: e, da mi je ovde jedna lepa hiza, kakve ni car nima! I 
hiza je odmah postala. Dobro je. Sad sin drugi dan zamisli : e, da 
mi je carova 6er za zenu ! I odmah je carova 6er bila pri-jnem 
(pri njem). I on se je z num ozenii. Dobro je. Oni su ziveli lepo 
zadovoljno. E, zena na jeden put zamisli : kak to, da moj muz 
ima tuliko ? Saki dan imamo drugo jelo i pilo, a nigdar ni§ ne 
kupi; a tu imamo sega dosta. Tu je bolje, neg pri mojem ocu. 
Na jeden put ona njega pita : Cujes ti ! de ti zemeS ovo se (sve), kaj 
mi saki dan imamo tu sakojako obledilo, to sakojako jelo, a nigdar 
ni§ ne kupi§? E moja zena! Te nam da Bog. Drugi Ijudi, re6e 
zena, delaju i mudiju se, pak teSko ziviju; i gospoda imaju sega 
dost, pak ipak moraju kupiti stvari, a ti ipak nigdar ni§ ne kupiS. 
Dej da ti meni poved, kak je to? E moja zena! ti mene samo 
zmamlevaS; mu6i, kaj te briga. I zena simo i tamo, kak to vec 
zene znaju, izmamila je muza, da ji je povedal od kud to je, da 
oni ziveju tak lepo. Onda zena misli: 6ekaj ti samo, da ja morem 
dojti do tvoga zrna ; to bu se druga6. Borme muz je otiSel nekam 
z doma ; a on siromak zabil je svoje zrno u jednoj halji doma za 
vrati. Kad je muz odiSel z doma, zena brze bolje podela iskati 
ono zrno. Borme naSla ga je. Oho ! ne bum ja viSe s tobum. I ona 
to zrno obrne, i zamisli si : e, da je meni biti pri mojem ocu i ma- 
teri! I odmah je postala pri svojem ocu i materi. A njezin muz 
je ostal u onoj stare kolibici; ni mu nis drugo ostalo, samo sto 
forinti, kaj je imal pri sebi u zepu. Je, kaj ce on? Je, kaj drugo, 
neg ju mora iti iskat. Spravil se je on na put. He, put pod noge, 
pak peSice ide on, ide on vi§e danov. Dojde on do jedne velike 
§ume. Je, kaj 6e? On je moral iti prek des tu Sumu. Ide on, ide; 
doSel je u sredinu te Sume. Tu smeri (opazi), gde 6etiri hajduki 
sediju, pak nalazu ogejn. On je nje prekesno smeril; ved je bil 
blizu, kad je nje smeril, oni su njega ve6 videli. Je, kaj (5e on? 
Ide on mejd nje. Dojde on k njim. Oni njemu si (svi) 6etiri odmah 
vi6u : o zdravo brate ! I podaju mu saki svoju ruku. Je, i on njim 
poda svoju. Oni su mislili, da jim je to brat. Oni su imali jednoga 
brata, pak jim je zginul ; a ovaj je bil 6isto spodoben k njiovomu 
bratu. Onda su po6eli pitati jedan drugega: kak ti, brate? Veli 
on: e, dobro. Pitaju oni njega : kaj si ti preskrbel, od kak se nismo 
videli? On veli: he, dragi brati! malo. Ni§ viSe, neg samo sto fo- 
rinti. Dobro. I to pita on nje: kaj ste vi priskrbeli? Jedan veli: 
ja sem, vidiS, ove 6izme ; kad je obujem, koradim, prekoradim celu 
milju daljine. Drugi veli: ja sem preskrbel ovu kabanicu. Kad ju 
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obledem, mene nigdo ne vidi. Veli treti : vidiS, ja imam ovaj zakel 
(vredu). Kad si sedem na-jnega, to ti postane takov kqjn, da mu 
para ni. Ov de6ko misli: to bu dobro za me; ako bum ja samo 
mogel to qjd nji dobiti. Dobro, misli on. Na jen put veli jednomu: 
6uje§, brate, to ti ja ne verujem, da bi ti imal takve dizme, da bi 
ti mogel tak daleko otijti, i da bi ti imal takvu kabanicu, kad bi 
ju ti oblekel, da te ne bi nigdo videl. Ovaj rede: na, obuj se. 
Drugi mu veli: na, obleci kabanicu. On seobuje; kabanicu oblede; 
proba jemati tam isprejd njih, kaj su imali pred sobum. Oni ne 
veliju ni§; nisu ga videli. On po6me othajati se (sve) malo po malo. 
Otijde on. Podel je on koracati Siroko. Bil je on taki tam pri 
onemu caru, gde je bila njegova zena. DoSel je on tam k onemu 
caru. Pita on za carovu der. Veliju njemu, da je otiSla u cirkvu 
na poruku. Kaj ce on ? Ide on u cirkvu ; ona je ved pred oltarom. 
Njezin mladenec se ispoveda. Po6eka on. Po spovedi dojde on pred 
oltar k mladenki, da je bude pop porudal Dojde pop pred oltar, 
da bude porudal. Podme je ispitavati, opominjati, povedati, kakov 
buju din napravili. A ovoga dedka starega, njezinoga prvoga muza, 
nisu videli. Kad je nje pop tak ispitaval, a njezin muz nju za vua 
(uha) dusk; tak ju je fest Supil. Onda pak njega za vuo dusk 
(toga novoga mladenca). Mladenec se zdigne, gde je kledal, pak 
veli : gospone, ja se ne du porudati z ovum mladenkum. Pita njega 
mladenka : zakaj ne ? Za to, med nami je nekakva zapreka. Mene 
je tak nekaj Supilo za vuo, da sem skoram dole opal. A ona : niS, 
samo neka se vendaju. Pop ode porudati, on mladenca pak Supi. 
Veli mladenec: ja se ne du vendati. Mene je pak nekaj Supilo. 
A ona: ni§, samo porudati. Pop podme porudati; onda pak popa 
§upi za vua tak malo. Pop veli: ja vas ne du vendati; mene je 
takaj nekaj Supilo. Onda ovaj njezin stari mladenec izvadi kaba- 
nicu, da su mogli videti. Onda on veli: a tak, tu si ti! Kaj ti 
bodes dva muia imati? I ti se hoceS dva puti porudati? Onda se 
ona prestraii, i pobegne iz cirkve. A ovaj njezin mladenec, on je 
odifiel takaj domom, otkud je bil. A on je bil prek jednoga ma- 
loga morja. Sada ovaj siromak, kaj de on? Oveje rastiral. Akak 
de on do svojega zma? Podel je on pitati: otkuda je ovaj mla- 
denec? Doznal je on, gde je, da je on prek jednoga morja. Ajd 
on tam. Dojde on tam. Misli on, kaj de sad biti? kuda du ja prek? 
Velika voda. Zmisli se on na svojega madka. Veli on: joj, da je 
tu moj madek, i da je tu moj mi§, oni bi mogli meni pomodi. On 
joS ni dobro izgovoril, ved je tu bil madek i miS. Oni njega pi- 
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taju: kaj zapovedate, gospon? On njim pov6 svoju nisretu (siro- 
maStvo), kaj mu se pripetilo. Prime ma6ek miSa, pak misa prenese 
prek vode. Dojdeju oni pred ovu hizu, de (gde) su ovi spali. 
Kuda deju nutri? Madek skodi na oblok, mi§ za-jnim. Na njiovu 
sredu, oblok je bil otprt. Zajdeju oni nutri. Sad oni misliju, kak 
ceju oni dojti do zrna? Ovi sa spali trdno. Ovaj je mladenec imal 
zrno u zubi pod jezikom. Madek se domisli, sko6i na stol ; na stolu 
je bilo u zdelici juhe, kaj su ovi vederali, pak jim je ostalo. Madek 
je teknul u tu juhu rep, pak je potegnul ovomu mladencu po 
zubi ; onda se je on sraknul i plunul. Kad je plunul. onda je i 
zrno isplunul. MiS je brze sko^il i pobral je ovo zrno, pak bezi 
van. Madek za jnim i odnesel ga je gospodaru. Blizu brega, tu ga 
je destignul madek Saki ga je Stel gospodaru predati, pak su se 
podeli hrvati za zrno. U otom hrvajnu opalo je zrno u vodu. Kaj 
ceju oni? Ma6ek je odiSel gospodaru, koji je gospodar od rib, pak 
ga prosi: 6ujeS, dej ti zapoved ribam, naj one sve izijda van, pak 
naj saka pove, kaj je denes jela? Meni je jedno zrno opalo u 
vodu, more biti ga je koja pozobala? Gospodar zapove. DoSla je 
jedna, pak veli, da je ona pozobala. Veli on, da naj ona blnje. 
Po6ela ona bluvati. Mi§ je bil polek. Kad je riba zrno izbluvala, 
mis odmah pograbi zrno, pak be^i z nim gospodaru. Madek za 
jnim; pograbi miSa, i odmah poje miSa. Od onoga dana, ma6ek 
vavek mise j^. Gospodar je prijel zrno, i pomisli, da bi on i njegva 
zena postali tarn na njegvi domovini. I postali su. I potlam su 
lepo ziveli; samo ne znam, kak dugo? Ne znam, je li istina, ali 
ni; tak se pripoveda. 

5. Forme opi^enja. 

Kad se seljak sastane s kojim straneem, ili kad se seljaci sa- 
stanu medju sobom, obidno se pozdravljaju : „Hvaljen Isus i Ma- 
rija". Ako dodje u posjete komu, obi6no ga zapita: „kaj delate?" 
Ako pak dodje susjed susjedu, kad ovaj jede, obidno mu kaze: 
„Bog blagoslovi^, ili se naSali: „kaj nemate drtigega dela, nego 
morate jist?" Djeca pak u svoj okolici vecinom kazu svojim ro- 
diteljima „oni"^ n. pr. : „caceJc su mi reMi<^ ili: „mamica su mi 
reJcli^^. Zena muzu kaze: „^i", i on zeni. — Ako pak dodje stranac 
u kudu, kad ukudani blaguju, vazda ga pozovu k jelu. Ako se 
nedka, ne de da ide, i veli, da je ved jeo, da je sit, odgovore mu: 
j^nigdar ni mka puna maJca^ da ne bi zrno stalo nutri''. Ako se- 
ljak §to trazi od gospode, uvijek mu slu^i za uvod redenica: 
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y^prosim Boga i njih". Ako ga tko zapita, vazda rede, prije nego 
de na pitanje odgovoriti: Je/jo zahvalim na pitanju'', Ako misli, 
da je ona stvar, o kojoj govori, nelijepa, vazda prije, nego (5e ju 
izredi, rede: ,^proScenja pitam'' , ili: j,r€§petom govored^, Prije nego 
stupi pred gospodina, obidno si vlasi poravna, osekne ge, iskaSlje i 
pokuca na vratima, i pozdravi ga sa: „Hvaljen Isus i Marija". 

6. Igre. 

Stariji i odraaliji Ijudi ne poznaju ovdje drugih igara na nedjelju 
i na blagdane, do kartanja, i to be/s novaca. Kartaju se dapade 
i djevojke. Pies je u obidaju samo na proStenjima. Poslije sluibe 
Bozje uhvate se mladidi i djevojke u kolo, te uz gusle i tako zvani 
^bajs^ pleSu pies nalik slavonskomu kolu. Gdje gdje je ved u obidaj 
usla i tamburica kod plesa. Djeca pak i pastiri na paSi igraju se 
tako zvane nprasicke", U sredini se napravi ovedajamica, a okolo 
nje toliko manjih jamica, koliko je pastira. Jedan tjera batinom 
kamen u veliku jamu, a ostali pastiri svaki kod svoje jamice stoji, 
brani svojom batinom, da ne zatjera toga kamena u veliku jamu. 
No kad to udini, svaki treba da promijeni jamicu. Tko ne uhvati 
mjesta, treba da tjera ^prasidku", t. j. onaj kamen u jamu. — 
Osim toga se igraju djeca i tako zvane j^panjuge', Iskopaju Sest 
jamica uzporedo. Ako kod bacanja kamendida dodje ovaj u jamicu 
na „nepar", vele, da je kod onoga, dija je jamica, ^panjuga^. 
Zatim je poznato j^treSkanje" , Uzmu na dlan devet kamendida, 
bace ih u vis, i gledaju, da ih dohvate na granu iste ruke (pro- 
tivnu stranu dlanima). — Isto se tako igraju i „Jconja". Jedan prigne 
ledja vodoravno, a ostali po redu na nje skadu. Gdje gdje se igraju 
i nlovice"", Rupcem naime zavezu odi jednom, a on treba da ostale 
lovi. Kojega ulovi, onaj ima mjesto njega zavezanim odima loviti. 
Tada pjevaju: 

Jedan, jedan, saki tjedan, Pomoz'te mi, stride! 

Jedan, dva tri, Kako du ti pomodi, 

Potukli se patri Kad ne mogu sam. 

Na crikveni vrati, Hop, Hop, Hop! 

Jedan drugem vide : Na prasici klop. 

7. \jeii£aiije. 

Vjendanju je ovdje vedinom uzrok Ijubav mladida k djevojci. 
No ima dosta sludajeva, gdje djeluje i blago, znamenitija obitelj 
ili rod. Isto se tako rijetko dogadja, da bi se mladid i djevojka 
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uzimali preko volje svojih roditelja. Miraz, koji dobiva djevojka. 
sastoji obidno od rubenine, skrinje, krave, a i od novaca, akoprem 
rjedje. 

Prije nego dodje do vjendanja, momkova mati ide u kudu dje- 
vojke, te pita djevojdinu mater, da li bi bila voljna dati svoju kder 
za njezina sina? Mati momkova obidno govori, kako 6e djevojci 
biti lijepo i dobro s njezinim sinom, kako 6e u kuci svega imati, 
i kako ce ju sve voljeti Posto se pak u Stupniku udavaju djevojke 
vrlo mlade, u dobi 15 do 16 godina, govori mati momkova, da 
joj ne (5e biti te§ko raditi, po§to 6e ona djevojci pomagati i teze 
poslove sama obavljati, dok malo ne oja6a. 

Poslije pita mati svoju kcerku, hoce li podi za onoga mladida? 
Djevojka na to odgovori materi, ako voli mladida: „slobodno se 
dogovorite s njegovom materom, ja ga Ijubim, i zelim se udati, 
dok ste vi jo§ zivi" Tom prigodom podvore momkovu mater §to 
IjepSe i bolje mogu. Donesu joj oraha, IjeSnjaka, priprave pile; i 
vinom ju podaste. 

Kad se je mati momkova povratila kudi, ispripovjedi sve, stoje 
obavila. Na to se sin i mati dogovore, kada 6e idi u snuhoke. Po§to 
su se dogovorili, jave djevojci, u koji de dan dodi, da se pripravi, 
da se nakiti Sto IjepSe zna i moze, i da si kudu pomete i uredi. 
Na to otidje sam momak po selu i potrazi si jednoga snuboka, koji 
de idi s jednim ukudanom u „snuboke". U odi onoga dana, kada 
de se idi u snuboke, zapita u veder snubok momka, da li voli dje- 
vojka, koju bi imao za nj prositi? Momak odgovori, da je voli i 
da je od srca Ijubi. Na to podaste snuboka vinom, i on otidje kudi, 
veledi, da de sutra rano opet dodi. Drugi dan ved okolo 4 sata iz 
jutra dodje snubok u kudu momkovu, te krene sajoS jednim uku- 
daninom k onoj djevojci. Kad udju u kudu djevojdinu, nadju sve u 
redu. Soba je pometena i odiSdena. Postelje su bijelim plahtama 
pokrivene, a djeca su iz sobe odstranjena. Prije nego snuboci stupe 
u kudu, djevojka se sakrila. Otisla je k susjedima, ili se je sakrila 
u rodnoj kudi. Kad su snuboci uljegli u sobu, ostanu stojedi, a do- 
madina ponudi da sjednu. Na to oni odgovore; „nismo mi posededi, 
(t. j. koji rado sjede) nego postojedi". , Lovili smo jednu srnu i 
zginula nam je; sad ju iSdemo. Vidi nam se, da je utekla pod ovaj 
poSten krov". Na to domadina odgovori: „de (ako) je zbilja pod ovim 
krovom, ne bu zginula, bu se vre nasla". Pak ih pita domadina: 
^a kak izgleda ta srna? je li mozbit (mozda) stara ili mlada?" 
Na §to snuboci odgovore: „de bi bila stara, ne bi se za nju bilo 
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vridno ni truditi. Mlada ]e kaj proletna travica, lipa je kaj lipa 
jabuka a tanka je kaj jelva (jela) u gorici". „A kakve su joj odi?" 
upita dalje domadina. „Ne pitajte nas", odgovore snuboci, „lipe 
SQ joj i miljane, kaj zvizde na nebu". ;,E znate kako", odgovori 
domacina, „ja 6u ju dati iskati, de se najde, ne bu nidija nego vasa". 
Dok se ovako vodi taj razgovor, priredi mati djevojdina zaju- 
trak. Donese rakije, sira, vina, izprzi nekoliko jaja, i ponudi snu- 
boke. Za sve to vrijeme nema djevojke. PoSto su ovako pogoSdeni, 
ustanu i kazu : „8 Bogom, dobri Ijadi, Bog vam neka plati, najdite 
nam naSu lipu srnu dok se povratimo", i otidu. Kad se vrate u 
kudu momkovu, jave, da su svoj posao obavili Na to se odjene 
momak u svedanu bijelu rubeninu i nakiden crvenim vezivom zo- 
bunac (lajbek), crvenu torbu metne preko ramena, nakiti SeSir i 
obuce nove dizme. Isto tako odjene svedano ruho momkova mati i jo§ 
jedna domada zena. Ova petorica (dva snuboka, momak, njegova 
mati i druga ukudanka zena) upute se k djevojci. Jedan snubok uzme 
duturu vina u torbu, da ne bi putem komu pozlilo. Kad su uniSli 
u djevojdinu kudu, stanu ju snubiti. Momak pristupi k djevojci, 
koja je u svedanom odijelu dodekala gostove, i pruzi joj jabuku, 
te joj kaze, neka se ne srami; on da ju Ijubi te da je na nju vazda 
mislio. Kod njega, kas^e, ne de joj biti zlo. On de joj pomagati u 
svemu, pa de joj sam vodu nositi. — Za tim pristupi k djevojci 
mati momkova, te joj i ona govori, neka se ne boji podi za njezina 
sina, a da de modi i poslije udaje svoju mater pohadjati. Ako 
joj mati oboli ili ostari, biti de joj slobodno pomagati ju itd. Ostali 
snuboci hvale poStenje i Ijepotu momkovu, pa i njegovi starci da su 
dobri i poSteni, i da de joj biti dobro kao i u vlastitih roditelja. Poslije 
toga se svi snuboci posijedaju oko stola. Domadina i domadica donesu 
na stol vina, kruha i toploga jela. Djevojka ne sjedi kod stola, nego 
prede, §iva, ili pomaze materi u kuhinji. No momak joj viSe puta po- 
nudi vina iz duture. Tako pijudi i jedudi sprovedu dan. Kad nastane 
sumrak, pozove „snubok" djevojku k stolu. Momak pristupi k dje- 
vojci, te oba stoje kod stola. Snubok se ustane, i zapita momka: 
„duje§, dedko, da li ti IjubiS ovu curu? More bit ti raj§i imaS ku 
drugu, nego ovu ; da ne bi z ovum grdo zivil. de je nemaS rado. 
Da te ni morda gdo nagovoril na ovu curu?" Na to momak od- 
govori: „ja ovu curu imam najrajSe, zato sam i rekel materi, naj 
mi ide nju prosit". — Poslije pita snubok djevojku: „Cuje§, da li 
ti imaS rado ovoga dedka? Morda ti njega jemljes samo za to, 
kajti drugi nt doSel po te?" Djevojka odgovori: „ja se nikega 
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nisam nadjala, nego njega, i njega bum zela". Na to snubok na- 
stavi: „tak anda dajte si ruke". Na to si momak i djevojka pruze 
ruke i drzedi se okrenu se tri puta. Poslije toga izadje djevojka i 
donese momku sviien rubac kao kaparu, a momak obidno dade dje- 
vojci srebrenu Skudu. Na to se snuboci spreme kudi. Na rastanku 
se momak i djevojka prvi put poljube. 

Slijede<5eg dana idu momak i djevojka sa svojim svjedocima zup- 
niku na zapis. Prve nedjelje ozove (oglasi) zupnik prvi put zarudnike, 
kako je ve6 propisano. Za to vrijeme, dok ozovi traju — kroz tri ne- 
djelje, pripravljaju se momak i djevojka za svadbu. Djevojka Siva za 
momka bijelu rubeninu, u kojoj de njezin dragi na vjendanje; sebi 
kupi Skrinju ili ladicu, a priredi si jo§ postelju i rubeninu. Momak 
za to vrieme posjeti djevojku po jedan put na tjedan, te joj svaki put 
donese na dar jabuku ili mesa, kako ve6 moze. No nikada ne smije 
biti djevojka s momkom na samu ; vazda je uz njih njezina mati. 

Kad prodju tri tjedna, obavlja se svadba. Dva ili tri dana pred 
svadbom trazi momak ^gudce-" u selu ili gdje dalje. Obidno su trojica. 
Jedan gudi u nbajs", a ostala dvojica u gusle. U veder prije vjendanoga 
dana dodju gudci u kudu momkovu, gdje vederaju. Dok gudci vede- 
raju, priprave se kola. Naprave se na kolima sjedala, konji se okite 
crvenim vrpcama te se svatovi u kolima poredjaju. i to : 1 . tri svata, 
od kojih se jedan zove Bastavnik (to je pudka rijed u Stupniku), 
koji zastavu nosi. drugi svatski stare§ina^ koji kod stola nazdravlja, 
a tredi dever, koji prima i predaje djevojci darove, koje daruju ro- 
djaci ili zene iz sela iokolice; 2. tri „gudea" ili ^muzikaSa", i 3. mla- 
dozenja. To su kao sluzbene osobe, a obidno to nijesu rodjaci. U kola 
metnu po 20 funti govedine, vjedro vina, kokos ili gusku „pod re- 
zance", pedenoga purana, hljeb kruha i jednu svijedu. To ponesu 
prema dogovoru momkovih i djevojdinih roditelja prije nego su 
do§li svatovi po Skrinju. Kad su uljegli u kudu djevojdinu, netko od 
ukudana, obidno rodjak djevojdin, upita „devera", da li su svatovi 
donijeli, §to su roditelji mladendevi obrekli. Djever odgovori, da su 
sve donijeli, Sto je bilo ugovoreno. Tada se dovezene stvari unesu u 
komoru (t. j. u malu sobicu, u kojoj de novovjendanici spavati). Tu 
pregleda onaj ukudanin, da li je sve u redu. Ako §to manjka, treba 
da se naknadno donese. Sada svatovi „mu§traju" (t. j. kuSaju) 
vino, da vide, da li je momkovo vino dobro, kako i djevojdino. 
Ako je vino loSije, treba da ga svatovi sami piju. Bolje vino pije 
djevojdin otac sa „zetom", s onim ukudaninom i s ostalim ro- 
djacima. 
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PoSto su ovako pregledali donesene stvari, udju svi svatovi u 
kudu i posijedaju okolo stola, i to po redu i 6asti. Prvi je „za- 
stavnik*', drugi „svatski stare&ina", treci „mladenec", (kajkavci ga 
tako zovu), detvrti „dever", a peti je „domacina", koji pomaze 
„svat8koga stareSinu" u nazdravljanju. To je, kako ondje vele, 
y^svadbena svita^, Ostali gostovi posijedaju po volji, a gudci na 
pose. Stol medjutim jo^ nije prostrt. Sad prosi prvi djever, neka 
se stol prostre. Na to dodje jedna zena, obidno ukudanka, i prostre 
stol ; otidje u kuhinju i po redu nosi vederu. Kod vedere domadina 
poudava djevera, neka pazi na svatove, da se ne bi opili ; neka budu 
pametni kada se upute u crkvu; neka paze, da ne zakasne, da ne bi 
„gospon prebanoS" morao dekati, pak da ne budu starci (roditelji 
mladenaca) toboz krivi. Za sve to vrijeme nema djevojke kod 
stola, nego je u kuhinji ; ona na ime priredjuje s kuharicom jelo 
i nosi svatovima. Samo mladenac kadkad zalazi u kuhinju, te se 
s mladom i s punicom razgovara. Ovako svatovi ostanu u kudi dje- 
vojdinoj do pol nodi. Oko pol nodi povrate se u kudu momkovu 
i odvezu sa sobom ikrinju (ili ladicu) djevojdinu, u kojoj je nje- 
zina „oprava" i ostala rubenina. 

U mladendevoj kudi rano u jutro skuha kuharica vino i ponudi 
svatovima. Poslije toga donese im kisele juhe i klobasa. Mladenac 
ne smije niSta jesti, poSto ide na svetu ispovijed i pridest. PoSto su 
svatovi ovako zalozili, spreme se i idu po djevojku. Prije njihova 
dolaska djevojka se sakrije u svatbenom ruhu. Sad djever pita 
ukudane, da gdje je ona srna, koju su pred par dana trazili, i 
da li su ju naSli? Najstariji ukudanin odgovori, da je srna za 
stalno ovdje, no neka je sam potrazi. Na to djever izadje, pa na- 
kidenu djevojku, drzedi je za ruku, dovede u sobu. Ukudanin za- 
pita djevera, da li je to ta prava srna, koju traze, poSto ih u selu 
i u kudi ima viSe. Na Sto djever odgovori, da je to ona prava 
srna, ostale neka budu seljanima i ukudanima. 

Sada dovede djever djevojku k mladencu i posadi ju uz njega za 
stol. Na to domadina (napijad) nazdravi mladencu i mladenki. Zazeli 
im zdravlje i ,,pravidnu" pamet. Djever uzme „pehardek" s vinom, 
pa mladencima rede, neka skinu prsten s prstiju. Prstene metne 
na pladanj i polijeva ih u nakrst, izgovarajudi rijedi: U ime oca, 
i sina i duha svetoga. Na to izmijeni prstene, te ih metne mladen- 
cima na prst. Kad su mladenci izmijenili prstene, dadu si ruke i 
okrenu se tri krat u okrug. Domadina sada nastavi od prilike: 
Idite sada na sv. ispovijed. Treba da se krSdanski po zapovijedi 
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sv. matere crkve odistite i s Bogom izmirite. Vi 6ete se danas vjen- 
cati i primit 6ete sv. sakramenat zenitbe. Treba da se uvijek Iju- 
bite i zivot jedan za drugoga dadete, ako uztreba. Bojte se Boga, 
i djecu, ako vam je Bog dade, u strahu Bozjem odhranjujte. 

Po§to je to sve gotovo, spreme se i idu u crkvu. Prvi ide „za- 
stavnik", koji idudi pjeva, pleSe i poskakuje, a za njim su gudci; 
drugi ide „svatski stare&ina", tredi idu „mladenci", za njima „po- 
smikalja". (Tako se zove ona zena, koja preuzima darove od zena 
darovateljic§/. Ona ima i taj posao, da redi mladenku. Negdje ju 
zovu „posna§ieom" ili „posna§kiiijom"). Zadnji ide ^dever". PoSto 
su prispjeli u crkvu, mladenci se ispovijedaju, a tri svata i posmi- 
kalja sjede za to vrijeme u crkvi. PoSto su se mladenci ispovjedili, 
pridesti ih zupnik i vjenda. Poslije vjendanja zapute se svatovi s mla- 
dencima u bliznju kr6mu, (pred kojom su gudci bili ostali), da se 
mladenci malo j^oteScaju^, da zaloze pogadice ili kakve gibanice 
s mesom. Svatovi pak u to vrijeme pjevaju, piju i pleSu. PoSto su 
se mladenci „ote§dali", spreme se svatovi i krenu put mladenkine 
kuce. Pred kudom ih do^eka „doma6ina" s peharom vina u ruci. Na 
to kaze jedan od svatova : Hvaljen Isus ; nama se ovdje svidja ; mi 
bismo zeljeli ovdje ostati, sto vi na to odgovarate? Domadina im 
odvrati: E moji dragi Ijudi, teSko mi je na to pristati, poSto ste 
vi, kako se vidi, gizdavi ; ja sam siromah u svojoj priprostoj sobici, 
a ta za vas nije. Tako se „pregovaraju" i Sale pred kudom po pri- 
lici 6etvrt sata Na to domadina dade svakomu svatu da pije iz 
onoga peharca. Napokon dozvoli im da unidju (s gudcima). Sada 
posjedaju okolo stola zajedno s mladeiicima a na to jedna kuha- 
rica dodje iz kuhinje po gudce (muzikaSe), koji se za 6as vradaju 
igrajudi pred kuharicama, koje nose juhu. Dok su svatovi okolo 
stola, gudci posjedaju na pose kod osobitog stola. — Za objeda sva- 
tovi obi6no jedu: govedsku juhu, rezance, kakvu kaSu, jadmenovu 
ili rizu ; pedenku, gibanicu i pogadicu. Poslije objeda se pleSe obidni 
pies, nalik na kolo, a pleSu i mladenac i mladenka. Mladenka za- 
ple§e sa svakim svatom. Domacina nazdravlja ili napija za objeda 
i poslije objeda. Svi svatovi nazivlju se medju sobom gospon^ a 
mladenki kazu gospa. U zdravicama se sjeti domacina najprije 
^mladenaca", „8tare§ih" t. j. roditelja mladenaca; zatim ostalih 
svatova, napokon „gospona prebanoSa" ili „gospodina" i „mladoga 
gospona" t. j. kapelana, koji su ih vjendali i ispovijedali. U mnogim 
kudama obidavaju sada kod ovakovih zgoda nazdravljati i „domo- 
vini Horvatskoj". 
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Tako se nazdravlja, veseli i plese cijelu nod. No mladenci otidu 
prije spavat; ali niposto skupa. Mladenac spava u komori (sobici) 
mladenke, a mladenka u sobi druzinskoj. 

Drugi dan u jutro skuha kuharica lonac vina, dim si krijepe 
zeludce. Po torn donese rakije, mrzla mesa, „ladetine", pogadice itd. 
To je zajutrak. No mladenci ne uzimaju zajutarka zajedno sa sva- 
tovima, nego napose u komori. Nakon blagovanja nastave pies i na- 
zdravice. To traje do jednoga sata, kada se podinje objed. Sada 
ne idu vi&e gudci igrajuci pred kuharicama, kad nose juhu. Objed 
traje po priliei do pet sati. Tada se spremaju svatovi k mladen- 
devoj kuci. Prije odlaska svatovi se ispridaju. Mladenac Ijubi punicu, 
tasta i ostalu rodbinu; tako poljubi i mladenka sve ukudane do 
maloga djeteta. Mladenka plade rastavljajudi se sa rodjenom kudom 
i ukudanima. Svatovi pak zahvaljuju na jelu i pilu kuharicama, 
domacini i druzini. Na odlasku zapjevaju : 

S Bogom, 8 Bogom, gospodari, 

I ostali stari pari! 

Na rastanku Bog vam plati 

Na nebeski svoji vrati. 

S Bogom, mila moja majko! 

Na put idem sada dalko, 

Preko brda i doline, 

Svomu dragu na rudice. 

Domadina pri odlasku uzme daSu i zazove u pomod svetpga 
Ivana Nepomuka (po§to je on patron u Stupnidkoj zupi), sveta< tri 
kralja i bl. dj. Mariju, neka im budu pomodnici na putu. U to 
ime ispiju svi svatovi stojedi po punu dasu vina. Sada se upute 
kudi mladendevoj. 

Kad su ved svatovi blizu kude mladendeve, zapjevaju: 

Veseli se, stara mila majko, 
Peljamo ti levku lekoticu.^ 
Lekoticu, mevku (mekanu) posteljicu. 

Pred vrati ma dodeka mladendeva mati s casom vina svoju sna- 
§icu i pruzi joj piti veledi : „Na, pij, nioje dragu dite. Rasvitlil ti 
Bog pamet, da bumo jedna drugu rado imeli (sic). Ja te imam tako 
rado kaj i svoje dite, ko (kojc) sam ti dala za tovarusa". Na to mla- 



* levak = lak; lekotica = mladenka, koja ce olakocivati staru 
majku u poslovima. 
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denka pruzi svojoj svekrvi vina iz svoje 6aSe, koju je u ruci ponijela 
punu od ku6e. Mladenka treba da ispije punu 6a§u, a kad ju je 
ispila, baci je preko glave. — Kad udju svatovi u kucu, posjedaju. 
Djever na to ustane i rede domadini po prilici ovo: Ja imam, go- 
spodine domacino, jednu proSnju, ako je dobra volja vaSa, da ju 
usliSate. Imam jednoga kramara (dovjek, koji po selima prodaje 
malenkosti: igle, nozide, vrpce itd.); da li bi on smio u va§oj 
vrijednoj kudi otvoriti trgovinu ? Na Sto domacina odgovori : mozda 
taj kramar ima u svojem koSu prnjke, a ja prnjaka ne trebam u 
svojoj kudi. Djever odgovori, da ima samu finu robu. Dok se ovi 
ovako „pregovaraju", ustane „posmikalja" (posnaSica) i otide u 
komoru s materom mladendevom. Ove dvije donesu na rukama 
rupee. To su darovi, kojima mladenka daruje svatove, ostale uku- 
dane i seljane, koji dodju tom zgodom u kudu. Za ove darove vra- 
daju darovani mladenki druge darove. Svekrva donese na dar svojoj 
snahi „celi par rublja" (t. j. dvie podpune odjede). Oni se rupci 
dijele ovako : Posmikalja ih podaje djeveru, a djever ih mede na pla- 
danj te po imenu zove one, kojima bode da ih daruje, i dijeii im. Kad 
su rupci podijeljeni, daju mladenki rubeninu i druge darove. Sve- 
krva daruje mladenki potpuno bijelo odijelo, a mladenka daruje 
na uzdarje svojoj svekrvi opet bijelo odijelo, koje je sama saSila. 
Poslije ukudana i rodbine dolaze na red ostale zene iz sela i oko- 
lice, koje daruju mladenku, i to obidno rubeninom. Dok zene da- 
ruju mladenku, pjevaju gudci uz gusle: 

Hote, vujne, iz kuhinje, 

Nos'te, voz'te dare: 

Ki opledak na opleda, 

Ki rubadu na ritadu,^ 

Ki fertuSek na trbuSek, 

Ki pedicu'^ na glavicu, 

Ki krajcarek, ki evajarek,' 

Naj si kupi nunadicu (zibadicu). 

NaSej deci dudej treba, 

Cudej treba, se (sve) do neba. 

PoSto su darovi sakupljeni, uzmu ih mladenac i mladenka s po- 
smikaljom i odnesu u komoru, te se odmah povrate k svatovima. 
Sada svi oni, koji su darovali mladence, posjedaju okolo stola. 
Djever metne na pladanj tri daSe, te ih natodi do vrha, pa ih daje 

* Dolnji dio bijeloga odijela. ^ Bijela maramica. ' Dva nov^ica. 
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redom darovateljima. I svaki treba da ispijc ove tri dase, i to u 
ime sv. tri kralja. Poslije toga se iznese vedera: puran, kobase, i 
drugo meso s gibanicom. Vetera traje do pol nodi, a i duze. Okolo 
deset sati idu mladenci na podinak, dok svatovi ostaju i dalje kod 
stola. Domadina i djever kazu mladencima, neka se pomole Bogu i 
neka idu spavat. U komoru, gdje 6e mladenci spavati, idu s njima 
mladendeva mati i posmikalja. Mladenac „sozuje" (izuje) mladenku 
i vijenac joj „sname" s glave. Na to se mati i posmikalja udalje, 
a mladenci sami ostanu. Koji od mladenaca prvi zaspi, vele, da 
6e prvi umrijeti. 

Slijededeg jutra rano dodje posmikalja u komoru, podeSlja i odjene 
mladenku; no odijelo ovo nije svadbeno nego svakidaSnje. Na to 
otidu obadvije u sobu, gdje su svatovi spavali, te je pometu; na 
to dodju svatovi, pa za Salu ovo smede po pet sest puta razba- 
caju po sobi. Cio taj dan ostanu jo§ svatovi u kuci mladendevoj. 
Goste se po obidaju, nazdravljaju i pleSu. Eastaju se istom oko 
ponodi. Idude nedjelje pozove mladenac k sebi u goste punicu i 
tasta, i tim se zavr6i svadba. Obidaj je u nekojim kudama, da 
slijedede nedjelje mladenka prije i poslije mise pred crkvom dijeli 
znancima i rodjacima po komadid pogadice. 

8. Tradne iene i porod s krstitkama. 

Dok je zena noseda, duva se, koliko joj je iole mogude, teSkih 
posala, narodito da ne dize §to teSko. Ako nosi muSko dijete, vele, da 
ne duti u zelucu nikakve teSkode te joj je slobodno jesti svako 
jelo, ne de joj naSkoditi. Ako pak nosi zensko dijete, duti teSkodu, 
kad uzima neka jela. Prema tomu zena noseda ved u naprijed zna, 
hode li biti dijete muSko ili zensko. Ako zenu, dok je noseda, boli 
u maternici nakon uzivanja kakova jela n. pr. zelja, onda se uzme 
neSto jselja, span se i metne na zlidicu ili na kri^a, i bol de odmah 
prestati. Dobro je, da ^ena uz to uzme i daj od „gamilice". U ped, 
koja ne de da gori, ne smije noseda zena puhati, jer da se djetetu, 
koje nosi, glava ofuri, i kraste da dobije. 

Dok je ^ena u postelji, poSto je ved porodila, hrani se kuhanim 
vinom, suhim sirom i kruhom. Vele Ijudi ovdje, da je to najzdravija 
hrana u jutro za ovakvu zenu. podne uzima kokoSju juhu i re- 
zance. Kad kuma donese dijete s krsta, donese s njim i duturu 
vina, hljeb kruha i kakova mesa te sve dade materi, veledi, ako 
je dijete zensko: „ovo ti je kudilja i vreteno u kuhinji"; ako je 
muSko: „ovo ti sekira i kosa". 
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Za tri ili cetiri dana opet dodje kuma u pohode „mladoj ma- 
teri", i donese joj u kosari rezanaca, vina, zemalja i mesa. I opet 
dodje tako i drugi i treci put poslije po tri ili detiri dana. Tredi pohod 
zove se pogacarka. Tada donese veliku kosaru punu raznovrstnih 
jestvina i vina. 

Na „krstitke" ne pozivlju „stranjskih", nego se sami ukucani medju 
sobom goste s kumicom i kumom. Ako je ona pogada, koju je o 
trecem pohodu donijela kumica mladoj materi za krstitke, napukla, 
vele, da ce biti i na godinu „krstitki", i da de biti dijete zensko. 

9. Smrt, pokop i karmine. 

Kad tko u stupnidkoj zupi teSko oboli, gleda, da se na svaki 
na6in sto prije ispovjedi. Po ispovjednika dodju vazda na koHma. 
Ako konj, koji je dovezao svedenika, pred kucom, dok svecenik 
ispovijeda bolesnika, nogom kopa po zemlji, vele, da ce bolesnik 
za stalno umrijeti. PoSto je svedenik ispovjedio bolesnika, i otiSao, 
ukucani pristupe bolesniku, i pitaju ga, nije li mozda komu §to 
duzan, da uzmognu oni taj dug isplatiti poslije njegove smrti, „da 
ga ne bi na drug em svetu bantuvalo kaj^, Bolesnik obidno sve 
ispripovjedi, i jos naredi, koliko treba „dati meSa odsluziti** po- 
slije njegove smrti. 

Kad bolesnik podne umirati, ukucani okolo njega pokleknu, a 
jedan mu drzi u ruci blagoslovljenu svijedu. Posto je umro, za- 
klope mu o6i, operu ga krpom i oprave. Za tim naprave visoku 
postelj od blazina, i poloze ga tako na odar. U ruke mu metnu 
dislo, kod glave gore dvije svijece, a kod nogu stoji posudica s bla- 
goslovljenom vodom, kojom ga skrope oni te ga dolaze „gledati". 
Poslije toga otide jedan od ukudana po „ftnie". Iz zupne crkve 
donese dva drvena kriza i propelo. Na krizeve metnu dva bijela 
rupca, a na raspelo bijelu „pedu" (jednostavno zarubljen rubac), 
ako je pokojnik starac ili starica ; ako je mladid ili djevojka, metnu 
okolo propela crvenu pedu. Lijes („trugu") kupuju obidno u Zagrebn. 
Uz put kupe si i styari za „karmine", n. pr. rize, ka§e, bijeloga 
kruha, slanine, ako je kod kude nema, i govedine. Pored toga kupe 
jos u Zagrebu za pokojnika ,,crnu Jcapu^, darape, modri zobundid, 
te ga tim oprave. Kroz nod dodju susjedi i rodjaci, da duvaju mr- 
tvaca. Pri tom obidno se kartaju, no nikada za novce; razgovaraju 
se o pokojniku i pripo vijedaj u pripovijesti. 

Kad mrtvaca drugi dan poloze u lijes, okade ga borovicom. Ako 
]e bio sepav, poloze kraj njega u lijes njegove batine (§take). Ako 
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je bio velik puSandjija, metnu mu u lijes njegovu lulu i kesu 
duhana. Po§to je svecenik izmolio nad mrtvacem propisane molitve, 
krenu s njim prema groblju. Kad su ve6 s mrtvacem popoSli par 
koraka, prime se dvije starije zene pod ruke pa pred kucom za- 
pjevaju za mrtvacem: 

S Bogom, s Bogom, parec i pajdasec, 

Gdo bu sada kaj preskrbel 

De^ici i mene? 

Nismo mi tak dokondali, 

Da se bumo mi rastali. 

Mi smo lepo dokoncali, 

Da si bumo de6icu hranili. 

Parec, parec i pajdaSec, 

Zakaj si me ti prevaril, 

Samu s decom sad ostavil? 

Poslije ove pjesme, uzme jedna zena skaf (kabao) vode i baci 
ju za mrtvacem, da si toboze smrt opere noz, kojim je zaklala 
mrtvaca. Dok mrtvaca pokapaju, pripravlja jedna zena kod kuce 
y^mrtvim teSakom"' (tako zovu ovdje one, koji ukapaju mrtvaca) 
gozbu, tako zvane y^karmine^, Za te karmine pripravi kuharica 
obi6no: juhu govedsku s makaronima, rezance na suhu, repu ili 
zelje, r^pecensku juhu^ (gulaS), gusku pedenu i gibanicu. Za kar- 
mine treba da bude sedam jela. Vino dakako ne smije manjkati. 

Kad „mrtvi tezaci" dodju s „pokopa", pred kudom ih vec 6eka 
skaf vode i ru6nik. Operu si ruke i obri§u. Na to unidju u sobu i 
posjedaju okolo stola. Kuharica donese na stol juhu. Prije juhe 
mole svi na glas „Ode na&" i „zdravu Mariju". Iza juhe donese 
kuharica makarone, onda rezance. Poslije tredega jela svi ustanu, 
jedna zena zapali svijedu, i svi mole na glas pet „06e naSa", pet 
„zdravih Marija" i jednu „vjeru Bozju". Nakon te molitve zena 
ugasi svijedu i opet posjedaju okolo stola. Poslije ponovnoga tredega 
jela opet svi ustanu, pa ona ista zena 5;apali po drugi put svijecu. 
Sada izmole Sest „06e na§a", §est „zdravih Marija" i jednu „vjeru 
Bozju '^. Poslije ove molitve opet posjedaju okolo stola i nastave 
jesti. Kad je na stol doneseno sedmojelo, mole sedam „Oce naSa", 
sedam ^zdravih Marija" i vjeru Bozju. Kad su to izmolili, ustane 
gospodar, ili jedan od najstarijih i najpametnijih izmedju njih s caSom 
vina te napije pokojniku ovako od prilike: Molitve, koje smo iz- 
molili, neka budu pokojniku na spas. Ako pokojnik ovih moHtava 
mozda ne treba, neka ih obrati za nas, i neka se on za nas moli. 
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Prisutni odgovore: Bog mu duSu pomilovao! Kod ovakvih kar- 
mina ostane se po detiri sata, ved prema tomu, kako jeimudna kuda. 
Poslije osam dana pokloni pokojnikova rodbina crkvi jednu ili dvije 
svijede za pokoj du&e pokojnikove te dade za nj moliti. 

10. Gjurgjev dan. 

Na Gjurgjev dan, rano u jutro, ustane zena i ide „rosu brati". 
Pedu (bijeli rubac) vucSe po rosi i nabere rose, te ju „izzmikne", pa 
onu rosu daje kravi, da joj viSe mlijeka dade. Pastiri pako na- 
stoje, da rano u jutro napasu blago na tudjoj paSi, misle naime, 
da 6e im onda biti blago debelo. — U veder pred Gjurgjev-danom 
naloze pastiri na „krizanji" borovice, drvlja i Sikarja, pospu slamom, 
pa to sve zapale. Kad po6ne gorjeti, djevojke stanu okolo vatre i 
pjevaju: 

Lepi Juraj kres nalaze, 
Na Jurjevo na veder. 
Jednom rukom kres nalaze, 
Na Jurjevo na veder, 
Drugom rukom vendee vija, 
Na Jurjevo na veder, 
Tretom rukom med povija, 
Na Jurjevo na veder. 
Sfalilo mu malo zlata, 
Malo zlata za dva lata, 
Na Jurjevo na veder. 
Hodi, Jurek, dadka prosit, 
Da ti dade malo zlata, 
Malo zlata za dva lata, 
Na Jurjevo na veder. 
Hodi, Jurek, mamu prosit. 
Da ti dade malo zlata, 
Malo zlata za dva lata, 
Na Jurjevo na veder. 
Hodi, Jurek, bratea prosit. 
Da ti dade malo zlata, 
Malo zlata za dva lata, 
Na Jurjevo na veder. 
Hodi, jurek, sestru prosit, 
Da ti dade malo zlata, 
Malo zlata za dva lata, 
Na Jurjevo na veder. 

Poslije ove pjesme skadu djevojke i momci preko vatre. Dri^e, 
ako preskode vatru, da ih ne de tresti ^zimica'^ cijelo Ijeto. 
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Na sam Gjurgjev dan idu od kude do kuce tako zvani „JurjaSi"^ 
t. j. pastiri, nosedi zelene grane, te pred kudom pjevaju : 

ProSel je, proSel pisani vuzem, 

DoSel je, doSel zeleni Juraj, 

Na zelenom konjicu, 

Na pisanem volidu. 

Nadelite Juraja, 

Draga moja mamica: 

Dajte nam kuk/ 

Da nas ne bu vuk. 

Dajte nam jajc, 

Da nas ne bu rajc. 

Dajte nam hrzi, 

Kaj se doma trzi. 

Dajte nam hajde, 

Kaj se doma najde. 

Dajte nam gro§, 

Da nas ne bu jo§. 

Nadelite Juraja, 

Draga moja mamica. 

Donesel je puno vam 

Uprav tak, kak i nam: 

Pedanj dugu travicu, 

Laket dugu mladicu. 

Gospodarice sada daruju JurjaSe: jajima, sirom ili suhim mesom. 
Ako pak ne dobiju niSta, onda pred onom ku6om zapjevaju: 

Lesica^ vam podrta 
A kravica odrta. 

Djevojke, koje su uz „ Juraja" nastave pjevati: 

Kukova6ica zakukovala, kirales, 
Zelenom lugu na suhom drugu, kirales. 
Aj to ni bila kukovadica, kirales, 
To je bila mlada nevestica, kirales. 
Nevestica po gradu se §e6e, kirales, 
Po gradu §ede, deverke budi, kirales, 
Devet deverkov, koje brajenkov, kirales. 
Stante se gori, devet deverkov, kirales, 
Devet deverkov, koje brajenkov! kirales, 
Juraj je do§el, zelen na§ Juraj, kirales. 
„Eto vam mene zelenom lugu, kirales, 
Zelenom lugu na suhom drugu, kirales". 



^ Butina od svinj(^eta. 

2 Lesica: vrata (obicno na dvoristu) od pruca ili kolMca. 
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11. Boiid. 

Pred Bozid vedina Ijudi u ovom kraju Dastoji, da se ispovjedi. 
Na sam badnjak ne jede nitko niSta do vedere. Par dana prije 
badnjaka nakolju zivadi, zakolju svinjde i speku gibanice, narodito 
poseban hljeb kruha, koji se zove y^bozicnjak^ , Za. marvu prlrede 
krme u Stali, da ne moraju po nju na sam Bozic. Drva nasijeku i 
nacijepaju za sve bozicne blagdane. Kako je nastao sumrak, skupe 
se svi u kuci. Kad zazvoni pozdrav Gospi, mole svi na glas an- 
gjeosko pozdravljenje. Poslije toga otidje gospodar van, donese 
slame, a na slami hljeb kruha, te s gorudom svijecom u ruci po- 
zdravi ukudane: hvaljen Isus i Marija! Nesto slame metne pod 
stol, a nesto na stol — pod stolnjak ; na stolnjak pak postavi hljeb 
^boMcnjak'' . Sada dodje gospodarica, sjedne na slamu, sto je pod 
stolom i kaze: kvok, kvok, kvok! zovudi djecu, neka i ona po- 
sjedaju na slamu. To 6ini za to, da joj se toboze bude zivad bolje 
„rajtala^ (mnozila). Poslije toga metne jo§ slame u nakrst na stol, 
zitka razne vrste i goredu svijecu, te se kledeci svi pomole. Ve6e- 
raju posno jelo: pasulj na kiselo, k tomu repu ili zelje. Poslije ve- 
cere otide jedan od ukudana u kuhinju, razgrne oganj i vrati se, 
veledi: „ Hvaljen Isus na ovo mlado leto!" Na to ga ostali uku6ani 
zapitaju: „kako je vani?" a on odgovori: „hvala Bogu, sve je 
puno i bogato". Ako pjetao te ve6eri prije reda zapjeva, vele, da 
ce biti „steklina". Kad neozenjen dovjek u kucu udje, zapitaju ga 
drugi, kako je vani? On odgovori: „jako dobro, 6ul sem kako 
negdo bednje nabija po zraku, vina bu dost, bumo se zenili". Osim 
toga momci svaki 6as izlaze iz ku(5e i pucaju iz pi§tolja, a drugi 
im momci iz sela odgovaraju. 

Poslije deset sati spremaju se ukueani k „polno6ki". Mladici nose 
pred djevojkama i starcima gorede ludi, a putem se pjeva „Na- 
rodil se kralj nebeski". Iza polnocke bjezijedna djevojka naprijed 
i, kako je mal' ne pred svakom kucom zdenac, baci u nj jahuJcu 
ili orah ; a baca za to, jer da de joj se njezin dragi odazvati jekom 
iz zdenca i vjendat ju budude godine. Kada pako ukudani 6uju 
glas zvona na podizanje, zure se, da nahrane marvu, jer da je 
marva vrijedna hrane, poSto je ;;Jezu§a" topila nekada u Stalici 
svojim dahom. Kad se ukueani povrate sa polnodke, dodeka ih 
obilna gozba: klobase, puran, gibanica, vino itd. Sad se vesele i 
blaguju zajednidki. Poslije vedere idu stariji spavati, zene pak i 
mladi Ijudi bdiju cijelu nod do „pastirice", t. j. rane mise, pod 
kojom se dita evangjelje, kako su doSli pastiri iz Betlehemske oko- 
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lice da se poklone djetetu Isusu. U jutro okolo deset sati nakiti se 
svaki, kako bolje moze, pa podju k misi „poldanici", pjevajudi bo- 
zidne pjesme i pucajudi iz piStolja. Poslije mise djevojke darivaju 
momcima, koje vole, jabuku ili narandu, kupljenu u Zagrebu. 

12. Sveta Tri kralja i Mlado Ijeto- 

U ditavoj zupi stupni6koj Ijudi poste u o6i sv. Triju kralja, i 
to radi marve, da im ju sveta Tri kralja o^uvaju od zla, poSto su 
i oni imali konje i jahali na njima. U zupnoj crkvi sve6aiio se 
blagoslivlje voda ; u to ime ide jedan od starijih ukudana na „bla- 
goslov vode" i donese je u staklenki ku6i. Sam se prekrsti njome, 
poSkropi kudu, Stalu, ditavo „suho6e" (stanje), pa krene na polje. 
Ovdje poSkropi vinograd, Sumu, livadu itd. Na dan sv. Triju kralja 
kupuju svijece i daruju ih crkvi u 6ast svetim Trim kraljima. 

Na Mlado Ijeto rano ustane djevojka ili ^sneha", donese friSke 
vode u sobu, te njom po§kropi svu bracu i druzinu, veledi: „Tak 
budite friSki, vi lenguzi (lijendine), kak je friSka ova voda". Na to 
ustanu, te se svi umivaju ovom vodom. Tom prigodom svaki baci 
u nju nesto novaca, jer da ce tako imati kroz ditavo Ijeto novaca 
za svakidaSnju potrebu. Na novo Ijeto kupuju oni, koji imaju pcele, 
duplire, te ih daruju crkvi, jer da ce im pdelci biti rodni. 

13. Uskrs. 

U jutro na veliki petak, prije nego se sunce pomoli, izadje go- 
spodar iz kuce, klekne, izmoli krunicu, pet „06e naSa" i pet 
„zdravih Marija" na dast peterim ranama Isusovim. Na taj dan 
nitko ne radi niti u polju niti u kudi. Vele, da je grijeh dirati u 
zemlju, u kojoj je Isus mrtav podivao. Svi poste, veliko i malo, 
na taj dan. Samo u veder jedu kisela zelja, uljem zadinjena, i ko- 
madid kruha. Na veliku subotu priprave gospodarice razne vrste 
gibanica od sira, oraha i meda ; kobasa, prsuta, mesa s lukom, jajima 
i deSnjakom. Sve te stvari metnu u veliku koSaru pa poslije podne 
ih u kosari donese djevojka obidno na opredijeljeno mjesto, gdje se 
sakupe sve seoske djevojke, dekajudi „mladoga gospodina^ (kape- 
lana). Cim opaze, da ide, poredjaju se, i zamor prestane. Svaka 
stoji kod svoje koSare. Po§to je mladi gospodin izmolio nad koSa- 
rama propisane molitve, otkrije svaka djevojka svoju koSaru i mladi 
ih gospodin blagoslovi. Poslije blagoslova uzme brzo svaka svoju 
koSaru, zuredi se kudi Sto brze moze. Koja dodje prva kudi, vele, 
da de se prva udati i da de njezina kuda imati „fletnije" (hitrije) 
te^ake. 
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Na sam vazam (uskrs) svatko se nakiti §to IjepSe moze, osobito 
momci i djevojke te krenu u crkvu. Poslije mise daruju djevojke 
momcima, koje vole, pisanice, no i momci daruju djevojke. Tima 
pisanicama odituje se prva Ijubav med momkom i djevojkom. Za to 
i pazi svaka djevojka, koji 6e momak darovati koju djevojku i 
obratno. 

14. Narodna vjerovanja i gatanja. 
a) vilama. 

Dok je bilo vila, vele ovdje Ijudi, da su bila i bolja vremena, 
nego sada §to su. Rodila su dobro polja i vinogradi. Svega je bilo 
dosta. No sada nema viSe vila, odbile su se od naroda, poplaSile su 
se od rogova, u koje svinjari na paSi neprekidno tule. Vile su vi- 
soke, lijepe i bijele djevojke. Kose su im bujne i spuStene preko 
ramena. Jedna vila da je pred par godina zaspala u Stupniku pod 
grmom. Pastir ju je neki vidio, kako se je pod grmom silno zazarila 
od sundane zege. Na to je otrgnuo jednu granu i pokrio vili lice, 
otiSav§i tiho dalje. Kad se je vila probudila, poSla je za pastirom 
i pitala ga, Sto zeli, da mu uzvrati Ijubav? Pastir joj rede, da ne 
prosi niSta nego jakost, da ga ne budu drugi pastiri na pasi tukli, 
kako su radili to do tada. On naime nema ni oca ni matere, da ga 
brane. Gospodar, koga sada sluzi, slabo ga hrani, te je od glada 
oslabio. Na to mu rede vila: dobro, neka ti bude, Sto si iskao. I 
on postade sada najjadi od svih pastira u selu. Kad su mu se drugi 
pastiri u selu rugali, on ih je sve svladao i po§teno ih se sad na- 
tukao, bacajudi katkada u selu i druge Ijude u jarke. Svi su se 
dudili, odkuda njemu iznenada tolika jakost. 

b) kugi. 

Ljudi kazu ovdje, da je kuga mrSava i visoka zena, koja hoda 
po gustim sumama. Kad je gladna, te kad ne moze nigdje niSta 
uloviti, ide po selima, osobito po gradovima, jer da tamo ima de^ 
belih ljudi. 

Gospodarice na selu, kad dolazi kuga na Ijude ili na blago, 
medu no6u pred kudu ili §talu mlijeka u zdjelici. Tako de se kuga 
napiti mlijeka, pa ne de moriti blaga ni ljudi. 

c) vjeSticama. 
VjeStice su, vele ovdje ljudi, bogate mlijekom i sirom, jer nodu 
muzu tudje krave. VjeStice se sastaju na raskrSdima, gdje se do- 
govaraju, kamo de. Evo jedne gatke o vje§ticama. 
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Jedan dje6ak rede materi, da ide u sluzbu. Idi, idi, rede mu 
mati ; ja ti ne mogu toga zabraniti ; samo pazi, da ne sluzi§ onoga, 
koji ima ervene vlasi. Djedak ode trazeci sluzbu, pa nadje dovjeka 
s crvenim vlasima. Ovaj ga zapitao : kamo ideS? IStem sluzbu, od- 
govori djedak. Dodji k meni u sluzbu, odgovori dovjek s crvenim 
vlasima. Hvala lijepa, ja ne idem k vama. Djedak se obrne i otide. 
Ovaj ga 6ovjek opet pretede i zapita: kamo ideS? Trazim sluzbu, 
odgovori djedak. HoceS li k meni? Ne, hvala lijepa, ja k vama 
ne idem. Djedak se okrene i otide. I po tredi put se postavi pred 
djedaka isti dovjek. Zar su ovdje svi Ijudi crveni? upita djedak, 
poSto je opet opazio (Sovjeka s crvenim vlasima. Ta gdje da na- 
djem sluzbu? Kamo ideS? zapita ga opet crveni 6ovjek. Istem 
sluzbu, odgovori zalostan. HoceS li mene sluziti? Hvala lijepa, ja 
k vama ne idem, odgovori djedak. A za§to ne? Jer mi je, odgo- 
vori djedak, mati kazala, da ne smijem sluziti onoga, koji ima ervene 
vlasi. Na to ce dovjek : samo ti lijepo ostani kod mene ; mi imamo 
svi ervene vlasi. Djedak napokon ostade kod toga crvenoga do- 
vjeka, koji ga odvede u pakao. Cim je djedak stupio na prag od 
pakla, opazi svoju krsnu kumu. Ova je bila kobila. Joj, sto je 
tebe doneslo ovamo?, zapita ga kuma. Ti si doSao u pakao, da 
vraga sluziS. Nikada se ne ce§ njega rijeSiti. Nego 6uj, i posluSaj 
me. Jesi li se pogodio s tim crvenim dovjekom? Nijesam, rede 
djedak. Na to mu rede kuma: pazi dobro, stogod ti bude nudio 
u ime plade, sve otkloni, samo uzmi opanke. On 6e ti dati opanke, 
koji se ne de nikada razderati. Prije nego ide§ spavati, svako vede, 
popiSaj opanke, pa ih u oganj sahrani. On je tako radio. Za kratko 
se je vrijeme jedan opanak razderao. Na to rede djedak crvenomu 
dovjeku : moji su se opanci poderali. Kuma mu je medjutim prije 
kazala: kad se opanci poderu, ne inti za placu niSta drugo, nego 
pjene, koja je u kotlu; u kojem vrag duSe kuha. Vrag doista upita 
djedaka: Sto hodes za pladu? Hoces li novaca? Ne du, nego pjene 
iz kotla^ odgovori djedak. Kad je djedak crpao pjenu iz kotla, svi 
su vragovi vriskali, jer je djedak vadio du§e, pa i duSu svoje kume. 
Ova je doSla u pakao, jer je kao vjestica ukrala susjedi zdjelu 
mlijeka, a susjeda ju je proklela. 

d) zvijezdama. 

Onih sedam zvijezda na nebu zovu u Stupniku lastori. Po njima 
znadu seljaci, koje je doba nodi. Tri zvijezde zovu se kosci^ jer 
ide jedna za drugom kao kosac za koscem. Po koscima se ravna 
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zvonar, kada treba zvoniti na pozdrav Gospi. Zadnja zvijezda od 
tri kosca zove se luhnarica. Ona nosi koscima jelo Po§to ovdje 
tezaci jedu najradije u jutro luk, i to rano, po zvijezdi luknarici 
se ravnaju kada treba nositi tezacima jelo na polje. Po vecernjoj 
zvijezdi ravnaju, se pastiri, volari itd., kada treba goniti blago na 
paSu, posto Ijudi ovdje i poslije vecere tjeraju marvu na tako 
zvanu malu pasu ili ^^popasah". Kad danica izadje, dizu se Ijudi 
na posao, no nekoji ustaju i prije izlaska daniee. mlijecnom 
piitu vele ovdje, da kum kumu sijeno krade. Kad se je za ki^e 
pokazao na nebu pas (duga), vele, da ce biti opet ki^e, jer da se 
je pas u Savi vode napio. 

e) O svetom Iliji. 

Za svetog Iliju misli ovdje narod, da svaki svetae u nebu zna 
za svoj imendan, jedini sv. Ilija da ne zna. Bog mu nije toga dopu- 
stio, vele, zato, jer je Ilija goropadan, pak bi sav narod gromom 
potukao, kad bi mu se molio na njegov imendan. Ilija je naime 
bijesan na Ijude, posto Boga odvise kunu, te bi rad poubijao sav 
svijet. Bog mu je medjutim kazao, neka se strpi, da ce mu o nje- 
govu imendanu dozvoliti poubijati opaki narod. A posto je Bog 
neizmjerno milosrdan, 6eka, ne bi li se Ijudi poboljSali, pak vara 
Iliju za njegov imendan. Za to, kad Ilija pita Boga za svoj imen- 
dan. Bog mu vazda odgovara: „E moj Ilijo! vec je odavna proSao 
tvoj imendan". Na to Ilija od srditosti puca po zraku. 

Pored toga vjeruju, da grmljavlna odatle dolazi, sto se kola, na 
kojima se Ilija vozi, zadjenu o neku zvijezdii ; a kad grom udari, 
vele, da su mu se kola prevrnula, pak da je za to od srditosti 
udario gromom o zemlju. 

f ) snu. 
Ako je dovjek sanjao o vatri, vele ovdje, da je dobro igrati na 
lutriju. Kada tko sanja, da mu je zub ispao, znadi, da ce mu 
netko umrijeti u rodu. Ako tko sanja, da se vozi, neSto ce mu se 
pripetiti, trebat ce da ide na put. Ako sanja o novcima, znak je, 
da 6e pladati. Onoga koji sanja o ribama, snaci 6e slijededeg dana 
velike brige ili nesreda. Tko sanja o kalnoj (mutnoj) vodi, skoro 
de oboljeti ; ako je sanjao o bistroj vodi, znak je, da ce biti zdrav 
kao lav. Tko sanja, da po zraku pliva, misle, da se §iri i raste. 

g) zivotinjama. 
Za zivotinje vele, da se znadu upravo onako medju sobom 
razgovarati, kako i Ijudi, samo §to nemaju razuma. Razgovarati 
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se ipak mogu samo na polnodku. Tu railost su isposlovali „vol i 
osel", poSto su oni iskazali dobro6iDstvo Isusu u Stalici, kad se je 
narodio 

Na dan sv. Grgura, vele, da se ptice u sumi goste Svaka dobije 
„barilec ili duturu" vina, i pogadu. Na taj dan se ptice zene. 

h) vremenu. 

SvaSta se gata i o vremenu. Ako je mladj nastao za lijepa vre- 
mena, veli narod, da ne 6e biti kiSe cijeli mjesec. Ako ki§a pada 
na veliki petak, treba da se ona kiSa davlom iskopa, jer ne 6e biti 
voda ni 2ira. I ono, Sto de uroditi, bit 6e piSljivo i gnjilo. Ako ne 
dazdi i ne puSe vjetar, vele, da de Sljive okilaviti i popadati. — 
Kakvo je vrijeme dvanaest dana pred Lucijinom i dvanaest dana 
po Lucijinom, onakvo de biti cijelo Ijeto. Ako je vrijeme lijepo, 
bit de povoljno Ijeto 

Ako se zivad „kuplje" i skade po vodi, znak je, da de biti kiSe. 
Ako sunce o zahodu zadje za oblak, biti de slijededi dan kiSa i 
ruzno vrijeme. O tome imaju poslovicu : „drljena veder, posrano 
jutro". Ako se Ijeti iz Kranjske pokaze crn oblak, bit de u pri- 
gorju tude. Ako je Klek bistar, nastat de skoro ruzno vrijeme. 

Kad se pojavi potres, vele, da de biti hudo Ijeto. Bog naime 
Ijude kara. Kada pjetao pjeva, vrijeme de se promijeniti. Ako se 
sol topi u kuhinji, bit de kiSe. Kada se dim po kuhinji vude, znak 
je, da de se vrijeme promijeniti. 

i) Razlidito. 
Ako se momak u djevojku zaljubi, vele bake, da ga je sama 
djevojka ili mati njezina „zacoprala", dav&i mu po nekom gibanice, 
koja ga tjera k onoj djevojci. Ako -se djevojka zaljubi prije u 
momka, vele, da de biti, kad se uda, velika „potepenka" — da 
de biti za svakoga, koji ju bude htio imati. Vele : 

Kad se kuja kucat stane, 
Svega sela psom dopane. 

Ako djevojka posti cijeli dan u slavu sv. AndraSu, dok ne ugleda 
zvijezde, a tada pojede tri pSenidna zrna i popije tri kaplje vode, 
zatim se friSkom vodom umije i obriSe, pa ako sanja, da je nodu 
doSao mladid, koji ju je obrisao i poljubio, onaj de mladid biti 
doista njezin muz, 

Ako mati na djetetu Stogod siva, veli se, da de ono dijete biti 
tupo i zaboravljivo. — Ako dovjek drijemlje te mu se zijeva, vele, da 
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ima uroke. Ako hode zena da dozna, jesu li pravi uroci, uzme 9 
zlica vode i metne ih u zdjelu. Iz te zdjele prelijeva vodu zlicom 
u drugu zdjelu. Ako je sada vode 8 zliea, onda su doista uroci. 
Poslije toga me6e u zdjelu pet gorudih ugljena. Ako ugljeni jako 
zacvrde i odmah padnu na dno, znak je; da su jaki uroci. Poslije 
skuha tu vodu i njom tjera uroke. Natare o6i, ruke i noge, i odmah 
je dovjeku bolje. Nakon toga baci vodu pod postelju, i kaze: odla- 
zite onamo, odkud ste i dosli ! 

Trojacima i o Tijelovu kade babe krave „smirom" ili odpa- 
cima voStenih svijeca, da tko ne uzme toboze kravama mlijeka. 

Ako oni, koji ukopase mrtvaea, sastanu drugog mrtvaca, kad se 
s pokopa vradaju, vele, da ce u onoj kuci, gdje je bio pokojnik, 
najprije umrijeti muSkarac. 

Ako mrtvac gleda na jedno oko, u kuci ce skoro netko umrijeti. 

Ako je mrtvac mladji dovjek, kazu da ce skoro umrijeti mladid 
ili djevojka u istoj ku6i ili u selu. 

Ako se je grob pognuo i zasuo, skoro 6e netko umrijeti u po- 
kojnikovoj kuci. 

Kada tko odjene haljinu ili rubadu (koSulju) naopako, treba da 
ju baci odmah na tie i popljucka, jer ce biti ina6e nesretan. 

Kada dobar pastir umre, vele, da blago ne ce da pase onaj dan, 
kad ga pokopaju. Za gospodarom ili gospodaricom onoga Ijeta 
mora poginuti krava, konj ili ovca. 

Za polnodke, veleljudi, da se blago (stoka) medju sobom razgo- 
vara. Jedan vol kaze drugomu : „Nas ce gospodar jos ovoga Ijeta 
prodati. Kod novoga gospodara ne ce nam biti ovako dobro". Ili: 
„CujeS! Stefek se bu letos zenil, tebe budu za pir ubili". 

Ako volu suze jedno ili oba oka prije nego ga na sajam vode; 
ili ako jedan vol na drugoga ska^e, drze, da ce biti na sajmu 
prodani. 

Kada zena doji kravu u veder prije sajma, pa ako krava ni- 
kako ne ce da dade mlijeka, znak je, da de biti prodana 

Ako lastavice nisko lete, bit ce naskoro kiSe. 

Ako se krava ne moze oteliti, dadu joj popiti vodu; u kojoj 
se nalaze mrvice, ubrane sa stola bozidu. 

Kravi ne 6e pucati vime, ako se ono namaze maScu od blade- 
tine, koja se pripravlja o Bozicu, o novoj godini, o Trim kraljima, 
ili o Uskrsu. 

Cuje li gospodarica, da kukavica kuka, vele, da 6e joj postati 
sir crvljiv. 
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Zvonjenje u lijevom uhu zna^i dobar, a u desnom zao glas. 

Kada tko vidi bijeloga leptira, znak je, da ce biti konoplje bijele; 
ako pak vidi Sarenog leptira, bit ce konoplja krastava. 

Ako zena ne moze roditi, neka se opase kozom, koju je zmija 
svukla, pa de odmah i lako poroditi. 

Krastava zaba je „coprnjica" (vjeStica). 

15. Narodna medieina. 

AJco koga hode^ uspu seljaci sparenu zob u kakvu torbieu, koju 
postave na ono mjesto, gdje bode. Ako to ne pomogne, uzmu 
zemlje, spare ju i metnu vrudu na isto mjesto. Ako ni to ne po- 
mogne, posluze se mokrom krpicom, koju poliju petrolejem. Ako 
je jak bodae, uzmu travu „stri6ek", sto se po zemlji vude; stuku 
ju i stave na mjesto, gdje bode, bol mora svakako da prestane. 
Proti bodcu je dobro i toplo laneno ulje. Dobar je i flaStar od meda 
i vapna, koje jo§ nije bilo mokro. 

Bol Seluca lijede „crnom meticom", „konjskom meticom" i „maj- 
dinom duSicom". To se spari i privine na zeludac. Ako zenu boli 
u „dimju" (viscera), razbijeli se u vatri nova cigla, namodi se su- 
knena krpa, kojom se cigla zamota, i metne na mjesto, gdje boli. 
Bolesnik se dobro pokrije, da se spoti. 

Proti grizu dobar je kupljeni „klindac" i „najgvirc". To se 
stu6e i u vinu skuha^ zatim metne na krpu i postavi na zeludac. 

Ako tko ne moSe dohro spavati, te fantazira (maSta), izlijedi se 
ovako: uzmu se tri batva slame od 4 hizna ugla na kriz, k tomu 
neSto tamjana, pa se to metne na crijep ognja, i tim nakade boles- 
nika, koga treba dobro pokriti gunjem, da se dim ne razide. 

Suha bolest (Auszehrung, tabes) lijedi se ovako: Skuha se ko- 
rijenje bijelog i crvenog sleza (Eibisch), pa se ona voda pije, da 
se zedja gasi. Ako se je suha bolest ve6 razvila, nakvasi se zuta 
ilovada, nalidi na krpu, i privije na zile od ruke i na poplat. To 
se mijenja po dva puta na dan, i to kroz tri dana. Ako bolesnik 
ipak i dalje kaSlje, onda treba — idi k lije^niku. 

Groznica se lijeci ovako: Uzme se od 77 vrba po jedan list. 
To liSde se namoci, pa se ona voda pije. 

Glavobolju lijece alaunom, koji se pomijesa bjelanjkom od jajeta, 
a mijeSa se, dok ne bude kano snijeg. Tim se namaze krpa, koja 
se metne na delo i na zli^icu. I bit 6e dobro. 

Bol uha. Namaze se lanena krpa voskom, omota se okolo vre- 
tena da dobije oblik lijevka ; stavi se taj lijevak od krpe u uho, a 
na gornjem se kraju nazge. Ta krpa izvuSe iz uha svu nedistodu. 
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Ako se tko posijcce, iskopa se gavez i stu6e se sa starim salom, 
pa se to privije na ranu. Kad se rana podne bijeliti, onda se stavi 
na nju trputac (Sp. Wegericli). Poslije se nabere i osu§i li§ce od 
kupine, koje se sitno stu6e, pa se tim prahom posipava rana te 
odmah zacijeli. 

Bol <ubi. Skuha se korijenje od ernoga trnja i korijenje od ja- 
gode, pa se ovom vodom zubi ispiraju. Hi se razbijeli na vatri 
bijeli luk, pa se metne na Sdrbu od zuba, i bol prestane odmah. 
Dobro je skuhati i deSnjak u octu, pa vi§e puta metati u usta ovu 
tekucinu. 

GiiSderi (ako su zlijezde na vratu ili pod lalokom ote6ene). Naj- 
bolje je 11 jutro dobro natrti zile na ruci slinom. Osim toga treba 
usuti vrucega pepela u torbieu, koja stoji privezana okolo vrata, 
dok bol prestane. 

Hunjavica, Nazge se kora krqha (ili „gacnjak^) te se tim dimom 
kadi nos. 

Alco bole pleca. Najbolje je metati po vratu pijavice ili rogove. 

Gliste se lijede ovako : U lupinu od jajeta metne se bijelog luka 
i stolnog ulja, pa se stopi tako, da se luk spece. Zatim se primijesa 
nesto 6adje. Tim se namaze djetetu slijepo oko, pod nosom i na 
zliSici. To se tri puta ponovi. Na 6elo se pak metne krpa namazana 
alaunom. 

Gliste lijeSe i borovim ili kimlovim uljem: njim se maze pod 
nosom, slijepim okom i na zli^ici. Dobro je proti glistam i pelinovo 
ulje. Jo§ se daje djetetu piti i ^esnjak u mlijeku. 

j^Fras^ lijedi se ovako: uzme se 5 ili 9 zrna kukolja, stuku se 
i metnu u mlijeko, pa se mode 74 sata. To onda uliju u dijete, i 
odmah „fras" prestane. Dovoljna je jedna daSica toga pi6a. 

Ko^e mazu se kravskim mlijekom, a pored toga bolesnik treba 
da i pije mlijeko. 

Vrbanac. Ostruze se gornja kora od bazga. pa se srednja kora 
privija na vrbanac. U Ijekami se jo§ kupi „vrban6eve masti", koja 
se namaze na krpu, i metne na 6elo. 

Vrbanac ce se izlije6iti i ovako: stopli se hrzeno braSno s pa- 
prom, pa se tim ovije glava ili noga — gdje ved boli. Kada ne- 
stane vrbanca, treba ispirati mjesto, koje je bilo bolesno, svojom 
vlastitom mokradom. 

Prehlada glave, U ustima se drzi toplog octa, dok se moze. To 
ja6i zube, i povude iz glave svu nahladu. 

Troti padavici je najbolji lijek nekoliko zrna moStarde, koji treba 
uzimati svakog jutra na taSte. 
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Jah Jcasalj lije^i zrnje od borovice, satrto i u dobrom vinu sku- 
hano. To treba piti vise puta na dan. Dobro je i kimla sa smo- 
kvama ii vinu popiti. To cisti prsa. 

Slabomu sluhu pornaze ulje, nadinjeno od zrnaca borovice. Ne- 
koliko se kapljica kapne na pamuk, koji se turi u uho. Ako co- 
vjeku zvoni u uhu, neka kapne ii uho nekoliko kapljica ulja od 
mendula. 

Slabe isube ja6a lisde od kupine, skuhano u vinu, cim se usta 
ispiraju. 

Grloholja: U vinu se skuha liSce od zaliije, pa se ova tekucina 
pije vise puta na dan ; ili se s toplom vodom pomijesa malo meda, 
pa si bolesnik time ispira grlo. 

Proti Jcamencu treba da se na taste u jutro pogutne jedna je- 
drka (srce u kosdici) od breskve; ili 8 — 9 zrna od borovice. 

Ako steJcao (hijesan) pas ugrize covjeka^ najbolje je smijesati blato 
(govno) od kopuna s octom, pa torn smjesom mazati ranu. 

Ako se koje udo skvrci, najbolje je mazati ga jazav6evom mas6u. 

Oteceno grlo. U ocat se metne kamelica, dost rakije, pa se 
njima ovije grlo. 

CiScenje pluda. Nabere se lisce od „plucne trave", (pulmonaria, 
dobije se u Ijekarni) koja raste po vinogradima. Skuha se u vinu, 
pa se ta tekudina pije u jutro svaki dan na taste. 

Proti koliki je dobar ustuk, ako se metne desnjaka u vino, ili 
jo§ bolje u rakiju, pa se viSe puta na dan pije. 

Tko ima tvrdu stolicu^ najbolje de uciniti, ako svaki dan u jutro 
tare zeludac s lijeve i desne strane. To treba 6initi viSe puta. 

16. postanku grada Zagreba. 

Ljudi kazuju u Stupniku, da na mjestu, gdje je sada Zagreb, 
nije bilo nigdje vode ni zdenca. Jednoga dana je onuda pro§ao 
neki biskup sa jednim svedenikom i slugom. Kad je putem ozednio, 
ne naSav nigdje vode, dodje do mjesta, gdje je sada Jeladicev trg. 
Tu stane, udari biskupskim stapom po zemlji, i na jedan put pro- 
kljuda voda. Tada re^e svome slugi: zagrabi. Od toga doba zove 
se ono mjesto Zagreb. Onaj zdenac se zove ;,Mandu§evac". 



Digitized by VjOOQIC 



Zenidbeni obicaji. 

a) Iz Vrbove (kotar Nova Gradiska) u Slavoniji. 

Pribrao u(3itelj Muo Kurjakovk!;. 

Ponajprije valja djevojkii izprositi. ]Sjeko6 su roditelji malo gle- 
dali na volju svoje djece, premda se je na§lo i zduSnih roditelja, 
koji su svojim miljencem po volji 6inili. Da li se je dvoje mladih 
sviklo (zavoljelo), poznalo se je po torn, §to bi dalo jedno drugomu 
prsten ili maramu „u zalog", ili kitu smilja, zatim Sto bi u kola 
jedno uz drugo igrali, a; njeki bi „ljubovali" (asikovali) prije yjen- 
(Sanja po dvie tri godine. 

Sada se mladidi zene prije i poslije vojnidtva, kakve ve6 prilike na- 
stanu. Na zaruke (proSevinu, snuboke) polazi s mladozenjom njegov 
otac i jos jedan ili dva starija, odlidna seljana. Sa sobom nose punu 
tikvicu te nazvav bozju pomod, razgovaraju poduze o svojim po- 
trebama. Napokon navrne koji od prosaea govor na danaSnji po- 
sjet. Roditelji i djevojka potvrde, da pristaju na udaju, ako pri- 
hvate tikvicu, hto rijetko biva prve vederi. Ne pristaju li, tikvica 
se vrati ku6i puna. Kad je djevojka ponudu prihvatila, valja ju 
zaruditi. Mladozenja joj metne u njedra 5 — 15 ili vi§e forinti u 
zlatu, srebru, obidnije u papiru, a ona njemu maramu. Poslije ne- 
koliko dana, dvije ili tri babe jave djevojci, da ce ju pravo zaru- 
6iti ili prositi. Tad mora gazda ili otac mladozenjin dati djevojci 
po mogucnosti 3, 5 — 15 forinti, ili u zlatu 2 — 10 dukata. A da 
uzmognu i tijelo okrijepiti, mora mladozenja ponijeti dovoljno jela 
i pila, jer „svekar" (tako veli djevojka otcu mu) vrlo malo trosi 
pica i jela. 

Sad valja djevojku, kojoj odmah vele „sna§a", zaodjeti. U to 
ime joj svekar kupi pamuka, od kojega 6e kucanom, rodakom i 
svatovom satkati darove, a uz to joj se StoSta kupi na dar. To se 
zove „mali vaSar". 

Sad dolazi „veliki va§ar". Svekar ce kupiti sna§i svilu, cipele, 
kozuh, cepe. Pogodi za nju na sajmu ili kod krojada dugadku ha- 
Ijinu, oblozenu iznutra krznom, koja se zove „binjes" ili „benje§", 
a stoji 25 — 30 for. Nakupuje jos i drugih sitnarija, kao: marama, 
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derdan, nauSnice itd. Na taj dan se skupi najbliza rodbina udava- 
cina: otac, mati, braca i sestre na vaSar, a za sve donese mlado- 
zenja dosta hrane i pila; obi^no jedno peceno krme, pol akova 
vina, i rakije. 

Od onoga dana, kako je djevojka primila kucanski zaruk, koji 
su svi stariji dlanovi kuce odobrili, ne radi vi§e svojim roditeljima 
ni kucanima, vec se bavi svojim zenskim poslom. Roditelji ju hrane, 
nu od svekra i svekrve dobiva jednom ili dva puta preko nedjelje 
kola6 (u prosto, t. j. bez kvasca) i koladica, a ako je kuda mo- 
gudnija, joS i po tikvicu rakije ili vina, a i po komadid slanine ili 
kobasice. Sve joj to nosi mladozenja srijedom i subotom u veder. 

Jabuka. Nekoliko nedjeija prije vjen6anja dode sva udavadina 
rodbina k njezinoj kudi, da se ovdje opet podasti. Mladozenja po- 
nese pedeno krme, vina, rakije i svakojakih pita (tjestenine). TroSak 
je tolik, da svaki mladozenja dade radije i po 20 for. za jabuku, 
nego da dini troSak. Ako se ve6 ide na jabuku, tad poSalje uda- 
va6a mladozenji u zamjenu za ovu dast jabuke, nakidene ru^marinom, 
a oblozene pozlatom, daruje svekra i svekrvu, sve ukudane mlado- 
zenjine, pa kuma i daju, koji su te vederi doSli takodjer na dast 
sa svekrom i jednom zenom iz kuce mladozenjine. Ali svi (osim 
6aje) moraju da plate darove, ili ih natrag povrate. Obicno se plada 
za peSkir 30 nv6. 

Iza jabuke ide svekrva k udavadi tri puta u tri tjedna s po- 
ga^om. Osim pogade ponese sa sobom pedenu gusku i njeSto ko- 
lada, dodim ostalo jelo i pilo za rudak daju udavadini ukudani. Ako 
svekrva ne nosi kotarica, plati u ime toga udavadi 3 forinta. 

Ugovor ili rijec. Nedjeljom pred vjendanje dodu svekar, kum i 
dajo na ugovor, ponesavSi sa sobom i opet dosta zaire. Ugovori se 
drze radi toga, da se sporazume o danu vjendanja. Tad mora svekar 
iidavadi isplatiti u novcu, ako joj je Sto obedao, a nije kupio, dru- 
gacije joj ne dadu roditelji na vjendanje. Tom prilikom pokloni 
mladozenja svojemu tastu „putrance ili pletenjake", to je obudu 
sa koznim poplatom bez peta, a lice je spleteno od uzice. Negdje 
ga daruje i mestvama (poput lovadkih kamaSna). Punici daruje 
1 for., a tako i bradi i sestrama udavadinim. 

Vjencanje, U odi vjendanoga dana dode k mladozenjinoj kudi 
kum, drugi svjedok (stari svat), i dau§ ili dajo. U istoj se kudi pri- 
kupi viSe susjeda, koji se sa dotidnom kudom uzajmljuju i potpo- 
mazu u veselih i zalosnih zgodah, a zovu se „uzovi, uzovnici". 
Izmedu ovih biraju si kum i stari svat ostale svatove. Djeveri i 
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djeveru§e su obi^no braca i sestre ili rodjaci mladozenje. Mogu biti 
i ozenjeni, ili udate. 

Cajo je poslije kuma najznatnija osoba; on bo zastupa domacina 
ne samo u domu njegovu, nego i u domu udavadinu. Da ga svak 
raspozna, nakite mu kakvu staru, nagrdnu Sesirinu peSkirom i 
raznim cvijedem. O vratu nosi kobasicu, suh sir, a navjesa si jo§ 
o vrat na uzicu nekoliko pilida i pataka. SmijeSan mora biti na 
prvi pogled. Uza se nosi sjekiricu, kojom po volji haraci zivad. 
Glavna mu je zadada brinuti se, da ne ostanu svatovi gladni i 
zedni. On zabavlja goste Salom, koja je viSe put i preslana. U 
starija, bolja vremena imali su imucniji gospodari u svatovima jos 
i „prikumka", pa sluge, pisare i ko6ija§e glavnih svatova. Pozove 
se i svira6 i bubnjar, da je bolja sloga na plesu, da se dakle 
drzi stalan odmjeren takt. To nisu ba§ u6eni sviradi, jer onaj u 
frulicu brzo prebire, izvadjajuc naizmjence nekoliko glasova, a 
bubnjar ga prati bubnjem. Da bude kucegazdi vise Sale, zabiljezi 
dajo sve nazo6ne svatove ugljenom u sobi na stijeni ili na ko- 
madicu papira. Ovaj papir 6uva uza se, te biljezi marljivo na njem 
pogrjeSke svatova za pirovanja. Ne biljezi svatova poimence, ved 
razno nakrenutim ertama. Ako je koji gost (svat) preko dana Stogod 
skrivio, tad ga 6ajo javlja u ve^er kumu, koji ga kazni globom 
od 1 dukata (nov^ic), ili da popije tri t^ase vina, ili rakije, ili vode. 

Svatovi se razidu, kad hoce, na po6inak svojoj kudi, da se sutra rano 
sakupe u mladozenje na zajutrak. Al rijetko biva, da idu spavat, 
jer se domadin skrbi, da ih ugodno zabavi, pa tako dodekaju i dan. 

U zoru nakite si mladozenja i djever ruke maramama od svile. 
Kad su si namirili zeludac, polaze uz blagoslov oca, majke i uku- 
cana k udavadi. Ova ved spremljena deka svojega milka. DoSavSi 
svatovi na vrata, ne mogu u dvoriSte, dok ne plate neki danak 
(njekoliko novdida) kao ulazninu onome, koji im otvara kapiju. Kad 
unidu u dvoriSte, dodeka ih kolo djevojaka sa kojom prigodnom 
pjesmom, n. pr. ovom: 

Narasto ruzmarin 
Bostanu na vrata, 
Bostanu na vrata, 
Milo janje moje! 
Tudi njemu, du§o, 
Mjesto ne dopade (opet) 
Milo janje moje! 
Ved on node, du8o. 
Da sutra marSira, 
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Da ga prati banda, Poslat cu ti, draga, 

Da ga prati draga. Janje od ovaca; 

„Sut', ne pladi, draga, Kada dodjem, draga, 

Dok udara baoda; U Be6 u stolicu, 

Dosta ce§ plakati, Poslat cu ti, draga, 

Kad na vojsku podjem. Bijelu knjizicu, 

Kad na vojsku podjem, I u knjigi, draga, 

Natrag ti ne dodjem. Dva Snajdora mlada, 

Kada dodjem, draga, Nek ti §iju, draga, 

Blizu Varazdina, Sve mrko odilo 

Stru6ak ruzmarina; Za to tvoje drago 

Kada dodjem, draga, Prebijelo tilo. 
Blizu Vinkovaca, Mara RaSkovic,^ 

Djeveri i djeveruSe idu sad k snaSi, do6im ostali svatovi udju 
u drugu sobu, priredjenu za goste. Porazgovoriv se malo, zahtijeva 
kum, da dodje djevojka. Ovu preuzme sada djever te mora biti 
uza nju cijelo vrijeme pirovanja. Sakriju li mu ju, tad mora platiti 
globu. 

Prije, nego 6e svatovi povesti sna§u na vjendanje, isprosi kum 
od oca, majke i od svih ukucana mladeneem blagoslov, ili im sam 
dade blagoslov. Kum naime natoci casu vina, sjeti mladence njihove 
buduce duznosti i zazeli im u ime svih obiteljsku sredu, okusi vina, 
preda mladozenji, ovaj mladoj ili udavadi, i tako redom, a §to pre- 
ostane, popije kum. A sada podu k sv. obredu. Ako je daleko 
crkva, voze se ; inade idu pjesice ovim redom : mladozenja sa dje- 
veruSom, udavada sa djeverom, kum sa svojim parom, stari svat 
sa svojim, napokon slijede, ako ih ima, drugi svatovi. Putem se 
pjeva, a 6ajo spravlja Sale. 

DoSavSi od vjendanja, upute se svatovi kudi udava^inoj, kojoj 
vele sada i: „mlada kuma", a mi cemo ju zvati „sna§a". Ovdje 
se sada troSi vecinom na tro§ak mladozenjin, jer je on morao skoro 
sve donijeti, pa u sna&inu domu dobije samo lonce. Zabava traje 
do ve6eri. PrimivSi ponovno blagoslov od roditelja i ukudana (ili 
to kum uradi), izidju svatovi u dvoriSte, gdje ih opet do6eka kolo 
djevojaka, snaSinih drugarica s ovom pjesmom: 

Oj ti, kume, dragi kume, dizi svatove! 
Sunce nisko, blato sklisko, na§ dom daleko. 
Zbogom ostaj, djevojaSka majko! 
Mi odosmo, kderku odvedosmo. 



^ Ime one te mi je kazala pjesmu. 
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Oj ti, Maro, drugo naSa, Setnjo gizdava! 
Ti ne zali dake svoga, od kojeg 6e§ ici, 
Kad u Ive bolji cako, kojemu ceS doci. 
Oj ti, Maro, drugo na§a, Setnjo gizdava! 
Ti ne zali majke svoje, od koje ceS ici, 
Kad u Ive bolja majka . . . itd. 

(nabrajaju se braca i sestre.) 

Sada ostavlja milo lu6e svoj dom, gdje se je rodilo, gdje je pro- 
bavilo nevinu dobu mladosti i gdje se je napokon razvilo njeznim 
pupoljkom. 

UoSavSi mlada u dvor svoga dragana, nadje kolo djevojaka, da 
ju pozdrave svatovskom pjesmom: 

Cija zurba u ovom dvoru, 6ije veselje? 

Cako zeni sinka svoga ter se veseli, 

I sav mu se rod veseli, cako najbolje. 

Evo nam jezde svatovi, peljaju snaSu djeveri. 

Svi svatovi. draga brado! jeste V svi zdravo? 

Idete li svi u skupi gorom zelenom? 

Vija li se kita smilja konjem za grivu? 

Igra li vam vran zelenko pod djuvegijom? 

Pruzila se zlatna zica od vedra neba; 

To ne bila zlatna zica od vedra neba, 

Ved to bila lipa seka (Mara) od mile majke — 

Pruzila se lipom baji (Ivi) oko SeSira. 

Oj ti, kume, dragi kume, ajde u kolo! 

I povedi sve svatove rukom za sobom, 

I tu snaSu drugu na§u, §to ste doveli. 

Oj ti, kume, dragi kume, daruj nam kolo ! 

II s jabukom il s jaglukom il s drugom na§om. 
Stari svate, dragi brate, daruj nam kolo! 

Oj divere, mlad divere, daruj nam kolo! 
DjeveruSe, eglenuSe, darujte kolo! 
Oj ti dajo, dragi dajo, daruj nam kolo! 
KodijaSi, tamburaSi, darujte kolo! — 

Iz kola pode snaSa preko prostrtih rudnika i stolnjaka u ku- 
hinju, da potakne po prvi put vatru u svojoj novoj kuhinji. Tuj joj 
mahom ponude stolac da sjedne, a kada je sjela, metnu joj na 
krilo malo dijete, obidno muSkarca, valjda u zelji, da stekne i 
sama za godinu dana takvog golubida. Ona ga miluje i nadari 
jabukom, oblozenom pozlatom, a u jabuku utisne novdid. Sada slijedi 
gozba. Kako su posjedali svatovi za stol, te se donese kupus, na^ 
zdravlja tast svomu zetu, a svekar svojoj snahi, bez osobitih pri- 
prava, onako, kako im to srce kazuje. Tako se goste do pol nodi. 



Digitized by VjOOQIC 



4BNITBBNI 0Bi6AJI. 157 

Tada valja mladence odvesti u lo^nicn. Obrednim je meStrom 5ajo. 
Prisustvovati smiju po pravilu samo glavni svatovi, medju njima 
i djeca. Kum im rekne po tredi put onu zdravicu, kad ono svi svatovi 
imaju srknuti iz njegove 5a§e. Najprije pripomogne mladeDac mladoj, 
da se svu^e do ko§ulje, a onda ona njemu. Sad se teSko pogode, koje 
ce prije na krevet, jer se drze stare rijedi: tko prije na krevet, 
taj prije i u grob. 

Cajo medjutim, kad su se popeli na krevet, da svrSi svoju 6asnu 
zadacu, pokrije ih depetom po glavi, zagrii im ruke oko vrata, i tim 
je taj obred svr§en. Svatovi se 6aste medjutim do dana. — U 
jutro do zore valja snaSi ustati, a da ne pokasni, brine se djever 
i 6ajo. Sad joj treba mahom biti korisnim 6lanom obitelji. Tr6i 
odmah na zdenac, gdje su za nju ostavili nov6ic, — da donese 
vode i drva, da nalozi vatru, i da pomaze §to§ta. 

Kad se je Hjepo razdanilo, povede djever snaSu pred kucu, da 
ju vide i upoznaju, ako je iz stranoga sela. Tom prilikom nudi 
djever starijim prolaznikom daSieu vina, do6im snaSa to zasladi 
kojim poljupcem, pak ju zato daruju novdidima. 

Ovo je dan najveceg veselja. Tuj se daste zvani i nezvani. Jede 
se i pije od rana jutra do zore. Obidaj je, da se samo oko podne 
ustaje od stola, da se gosti malo poSedu. U tu svrhu obuku se 
Sto IjepSe, posjedaju na kola, te se izvezu u obliznje selo. U ko- 
lima nose zastavu, koju su nadinili od svilenih marama. Ako uz 
put prolaze kraj kude dobrih znanaca ili rodjaka, ponude im ovi 
poputbine koju daSicu vina. Tako biva i onda, kad svatovi prolaze 
na vjendanje i sa vjendanja. 

Objed se podima taj dan kasno, oko 3 sata. Da bude kudegazdi 
o lagljem, donese se „dast" za svakim svatom od njegove kude: 
pedeno prase ili krupnije peradi, zatim pita* i kolada, k tomu i po 
oku dvije li vina. Cast dodje na stol istom onda, kad jestvine prodju, 
i to svaki svat mede svoju dast preda se. 

Po uzini hode mlada sna§a da daruje ukudane, rodjake i svatove. 
Darove dijeli u snaSino ime dajo. Ako je dar u kudaru (komori, 
kiljeru) ili u drugoj sobi, tad ide po njega sa snaSom dajo, djever, 
mladozenja i sestra ili blizi njezin rod. Prate ih guslari, dudaSi, a 
dar nosi dajo na kakovom §tapu ili Sibiki. Mlada snaSa daruje 
svekru gade i koSulju, zaovama stan na koSulju (opledak), a bradi 

' Pita se pravi ovako: razvuku vise juhka, pospu jednu sirom, na 
to metnu drugu juhku, pospu ju sirom, i tako redom do sest, sedam 
jnhka. 
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mladozenjinoj i ostalim ukucanima po peSkir. Od sale obuku svekru 
i svekrvi mahom darovanu koSulju, pa moraju u njima malo po- 
sko6iti sa snahom. Od svatova dobije kum koSulju, a ostali svatovi 
i rodjaci po ru6nik. Darovi se moraju platiti po mogucnosti, ali 
se mogu i povratiti. Cajo, svekar, svekrva, djeverovi i zaove ne 
pladaju svojih darova. Obred taj se podima drugi dan po vjen- 
danju za vederom poslije kupusa, traje do 9. i 10. sata, a tad mora 
mlada snaSa za svakog svata malo poigrati sa djeverom, da svi 
vide, da nije na koju nogu hroma. Najprije igra za kuma. Kad 
joj je on platio, onda za svekra i svekrvu, pa za sve svatove. Svi 
joj moraju dati po dukat (novdid), samo je 6ajo izuzet. Sviradi paze 
na mig kumov, pa kad im on migne, da je mlada dosta igrala za 
ovog ili onog svata, stanu. Svi upru o6i u kuma, kad mladenci 
igraju za 6aju, jer on, mjesto da plati dukatom, oplete snaSu i dje- 
vera, ako mu se ne izmaknu, — krbadem ili bidem. 

Sad se ponovno jede i pije, a pred zoru prate svi kuma do nje- 
gove ku6e, ako je u istom mjestu i ako nije daleko. Tu je opet 
„Jovo na novo", dok ih san ne spopada; tad se rastanu. 

Njeki se goste i tredi dan, nu sad je to rjedje, jer je zavladalo 
siromaStvo. 

U starija vremena bio je obidaj, da kum gosti drugi dan sve 
svatove u svojoj kudi od jutra do objeda, a poslije bi po§li mla- 
dozenjinoj ku6i. Tako je isto bio obidaj, da se svatovi tredi dan 
goste kod staroga svata do objeda. GoSdenja ima, kako se vidi, 
previSe; u starije vrijeme bijaSe svadba pravi zator ku6e. 

PohodjanL Petkom ili subotom u jutro zaputi se mladozenja sa 
dajom kudi snaSinoj, da pozove roditelje kderci u pohode. Tuj se 
goste do vederi, a tad se vrate njih dvojica kudi. 

Roditelji idu u pohode nedjeljom po vjendanju. Sa sobom obi- 
daju ponijeti za svako druzinde svojih „prijatelja" velik kolad. Objed 
sjegura svekrva i svekar §to mogu IjepSe, da se §to bolje pohvale. 
K objedu se jo§ pozove kum i stari svat, ako su u blizini. Ovdje 
si nazdravljaju roditelji mladenaca uzajmice bez osobitih priprava. 

Za uzvrat pozovu opet majka i otac svoju kderku, zeta, „prijana 
i priju" (mladozenjine roditelje) k sebi na objed, i to odmah slije- 
dede nedjelje. I ovi ponesu milo§de za svakoga dlana one obitelji 
po jedan kolad. 

To su od prilike gozbe za pirovanja. Mlada snaSa mora biti sada 
vrlo usluznom. Ne bavi se doduse toliko kudanstvom, ali njezina 
je zadada: jutrom rano ustati, naloziti vatru, donijeti vode, pa jer 
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se kod nas drzi svadba obi^no u jesen, to mora mlada snaSa obucu 
svih starijih ukudana otrti, t. j. od blata o6istiti i opet svakomu 
na svoje mjesto postaviti. Kad je druzina poustajala, vaija snaSi 
polijevati svakom druzindetu na ruke, kad se umiva. Poslije odisti 
sobe i kuhinju, pa pazi na distocu i oko kude. Dakako, da joj je 
vjernim pomagadem njen dragan. 

Mlada je snaSa dosta stidljiva, ili barem mora se takovom pri- 
kazivati, pa da ne ostane gladnom, skrbi se zato njena svekrva sa 
redusom, koja one sedmiee kiiha i vodi kucne poslove. Dakle snaSu 
hrane u opce svi i njeguju kao njeznu golubicu, a kako i ne bi, 
kad im je ponos cijeloj druzini i u erkvi i u kolu i svagdje. 

Kroz dan obavlja razne poslove sa ukudanima, ali ju gledaju, 
gdje samo mogu, zamijeniti. 

Pod veder mora snasa sa svojim vojnom spraviti u kuhinju drva, 
koliko dostaje za konak, t. j. za vederu i dorudak u jutro. Tad 
ugrije vode pa njome pere svekru, svekrvi i ostalim ukudanima 
noge. Zatim spravi svim ukudanima obudu i odjedu na mjesto, 
gdje de se liepo osuSiti i provjetriti. Taj posao obavlja mlada snaSa 
do godinu dana ; akoprem marljive snaSe pokazuju se svojim uku- 
danima usluzne i dalje: po dvije i tri godine. 

Prvih dana poljubi sna&a svakoga stranca, koji dodje k njima 
u kudu, a ovaj ju mora njedim darovati (obidno joj daje 10 nd.). 
Gdjekoje dijele svoje poljupee i po dva i tri mjeseca. 

Mlada se ne ima brinuti mahom sa svojim muzem za odijelo. 
Tim se brine sveudilj njegova majka. A da moze laglje podeti o 
svojem gospodariti, poSalje obidno svoju svekrvu ili koju strinu, 
da joj od dobrih seljanaka isprosi koju rudicu lana. 

Ne bavi se mlada snaSa s podetka ni kudanstvom, jer ne redi 
reda, nije reduSa, ved to obavljaju svekrva i druge zene, ako ih 
ima u kudi vi«e. A i kasnije, kad preuzme sama gospodarstvo, pri- 
pomazu joj i upuduju ju svekrva i ostale ukudanke. 



b) Iz Imotske i Vrhgorske krajine n Dalmaciji. 

Pribrao uCitelj Ivan Ujbvi6. 

Momak zavoli djevojku te k njoj dolazi u kudu, na paSu itd., 
ali sve to dok ne doznade, jesu li njegovi roditelji, strici itd. kajeli 
(zadovoljni). Ako su zadovoljni, tada mu je i na dalje prosto do- 
lazi ti; ako li ne, reku, da se okani. Isto tako i ako ona ili njezini 
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nisu zadovoljni. Kad su zadovoljni, njegov otac (kadgod i majka) 
dodju u njenih na „ugovor" te tu utvrde obetanjem, da ce ju on 
uzeti, pa poslije toga ne smjedu se jedno drugom iznevjeriti. Kad 
se priblizi vrijeme zenidbe, njegov otac i majka skuvaju pogadu 
(u ovoj se prigodi zove „kola6"), kakvu dobru kokoS ili tukca, pa 
u torbu. Osim toga otac ponese jabuku i u nju zadije banovaca, 
forinata itd., kako koji moze, te idju u njenih na ve6eru. Kada 
dodju, dadu sve to njenim, ali se to jede ved istu ve6er za ve- 
6erom, osim kolada, koji ona sutradan dijeli svojim prijateljicam. 

Poslije toga njegov otac dade djevojci jabuku, a vi§e puta i pr- 
sten. Ovo se zove ^prstenovanje". Nakon ve6ere ugovore dan vjen- 
6anja i koliko ima biti svata. Na rastanku njimam (sic) djevojka da- 
ruje po Stogod za sve ukucane, n. pr. bjedve, pas, naprSnjake itd. 
U ve6er, prvo nego li bude vjendanje, sakupe se svi svatovi u 
mladozenjina oca na vederu kao i ostala rodbina i prijatelji. — 
Prvo nego li sjednu za ve6eru, svaki svat ispali po jednu puSku, 
te se tako i iz daljega moze znati, koliko ima svata. Svatko sjedne, 
gdje tko hode, a starjeSina na vrh stola. — Tijekom vedere, on 
se ustane, podigne bukaru i rede jednomu po jednomu, n. pr. : 
„Zdrav, stari svate ! Evo ti kita svata te ih sjutra vodi po dje- 
vojku s pomodu Bozjom. Sretno ti i destito bilo ! " Pa onda svakomu 
redom, spomenuv svakomu njegovu svatsku dast. 

Sutradan, netom svane, zavide dau§: „Ala svati, pod barjak, da 
idemo po djevojku!" — Svatova bude od 5 — 15. — Najprvi idje 
„prvinac", za njim dau§. Ovo je najgori svat. Zametne se kakvom 
toljagom i sveze §togod na vrh nje, n. pr. rubac ili §ta slidna. On 
zamede Sale i ludorije. — Za dauSom idje barjaktar, koji nosi tro- 
bojnicu, a povrh nje gvozdeni kriz, a na kriz su nasadjene jabuke. 
Na svakom razkrSdu barjaktar kriza barjakom, jer da tuda naj- 
viSe vjeStice igraju svoje kolo. — Za barjaktarom dolazi stari svat; 
za starim svatom mladozenja (gjuvegija); za gjuvegijom dva kuma, 
a za kumovim dva djevera i djeverbaSa, koji zapovijeda djeverovim. 
Sa djeverim idje i jedna djevojka, koju u Imotskomu zovu „jenga", 
a u Vrhgorcu „kamara" (od talijanske rijedi „comare" = kuma?) 
— Prvo nego su se uputili, stari svat moli Boga, da ih ne bi koja 
napast pratila. — Svi obudeni u najsvedanije odijelo idju tako do 
kude djevojdine. 

Kada dodju tamo, onda djeveri stoje pred kudom i kazu : „Ovdje 
nam je ostala jedna djevojka, po koju smo doSli. PoStenu je osta- 
vili, poStenu nam je i dajte". — Tu se sakupi mnogo cura te jednu 
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po jednu izvode i govore: „sada poznaji!" — Oni odgovore: „po- 
stena, dobra i sve, ali ta nije na§a!" — Najzad je izvedu. Onaj, 
koji je izvede, rede: „ja hocu jabuku za jabuku!" Onda mu dje- 
verovi daruju od 1 — 5 for. — Tad je vode u erkvu. Barjak le- 
prSa, 6au§ popjeva: „veselo, veselo, atari svate, dragi brate! Dru- 
zina ti dobre volje, bez nevolje! Pjevaj, pucaj, druze!" Ondajedan 
za drugim, po redu, puca. Kada su se vjendali, vrate se u djevoj- 
cinu kudu. Tu je sve pripravno sto se bolje moze: jede se, pije, 
veseli. Ukucani i svojta nazdravljaju starom svatu i ostalim sva- 
tovim. — Kad stari svat pije, vjendana i djeverovi stoje na no- 
gama. Sve sto hoce da u6ine ostali svatovi, valja da reku: „s te- 
stirom (dopuStenjem) starog svata!" Kada dodje vrijeme od po- 
lazka, 6au§ zavide: „azur (spremni) svati, azur i djevojka! Vrijeme 
doSlo, red je putovati. Tijesni klanci a dugi konaci, tudja zemlja ka- 
lauza (provodida) nejma. Kupite se, punei i punice, darivajte mladog 
gjuvegliju!" Tad izadje djevojadka majka, daruje zeta, a dariva 
ga i ostala svojta, njetko bjedvam, a njetko koSuljom itd. On sva- 
komu po njeSto plati. Tad odputuju. Kad svatovi dodju kuci mla- 
dozenje, dau§ pjeva: „ veseli se pirova majko, evo ti vodimo za- 
motana djavla!* — Netom dodje djevojka, prebaci jabuku preko 
kuce te klekne i poljubi prag. Kada unutra unidje, poljubi svekrvu 
(muzevljevu majku), njegova otca i ostalu rodbinu. Prvo nego li 
podju ledi, dodje mlada s djeverom te svladi obucu svatovim, koju 
de ona ob nod izsusiti, a oni je moraju sjutradan izkupiti. U jutro 
ona donese u bukari vode i otirad, te se svi svatovi moraju nje- 
zinom vodom prati te joj njesto baciti u novcu u bukaru. Tako 
to traje 2 — 3 dana, kako tko moze. (Nadodati je, da prvi dan, 
dakle joS u kudi njena otca, darivaju dvije djevojke, ili zene, sve 
svatove jednim cvijetom, te pripjevaju, n. pr. : 

Stari svate, dragi brate! 

Daruj mene, Bog de tebe: 

Ili kruSkom iV jabukom, 

ir pleticom, iV Sesticom, 

ir kesicom iz njedara. 

Sto je da je, nek' j' u zlatu, zlato moje!" itd. 

Tada jim svaki dade po Stogod. 

Mladozenja idje prvi ledi, a kumovi doprate mladu kaSnje. Prvo 
je bio obicaj, da je oni svuku do gola, ali se ovo po malo gubi). 

Zadnji dan dijeli mlada darove poslije uzine. Svakom svatov- 
skom ukudanu daruje stogod, a on njoj prilidnu nagradu u novcu. 

FOLKLOR. SBORNIK I. 11 
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Nakon 10 dana dodje ju posjetiti njezina rodbioa („pohodjani"); 
ona kasnje idje sama ili s muzem u rod. 

Najzad napomenuti je, da seljaci cijene ne ba§ puno svoje zene, 
te ih se jo§ nadje, koji reku : „da prostite, moja zena". — Nu ovo 
se ved gubi. 

Majka u opce voli sinove, nego li kderi ; ali ako se je kci udala, 
a sin ozenio, P/o ^ive u miru sa sinovljevom zenom. Majka voli 
muzu svoje kceri nego njoj istoj. 

Poslovice: Gledaj konju, je Y debela vrata, a djevojci, kakva joj 
je majka. — Sadi lozu iz temelja, zeni sina od plemena. — Nek' je 
od roda, da je gora od groma. — Tesko onoj, koja sama dodje ! — 
Dijevom vila, nevom gnjila. — Dok djevojka, dur djevojka; kad 
nevjesta, baS ni s mjesta. — Vjeruj psu do smrti, a zensku do 
prve prigode. — Nek je od kuce, da je gora od kudke. 



c) Iz Dnbasnice na otoku Krkn (Istra). 

Priop^io I. Mil6eti(!).^ 

Barem 8 dana prije zenidbe pozivlju rodbinu na pir; gost po- 
zvan n. pr. 5-6 dana prije svadbe ne ce nikako dodi, pa zakli- 
njali se pozivadi koliko im drago, da su to nehote udinili. U to 
vrieme (naime izmedju onih 8 dana) sliede zaruke ili po naSu „obe- 
danje", obidno u detvrtak il subotu u veder. Tu ima malo cerimo- 
nija. „Mladi" u druztvu brata ili strica uzme „§katulu", koju je 
kod kude natrpao sa njekoliko svilenih i pamudnih rubaca, sa nje- 
koliko lakata svakojakih Sarenih, crvenih ili zutih osuga (vrvca), 
i sa zlatom (njekoliko prstenova, nausnica sa „tombulci",* po koji 
kriz, sree, medalja itd.). Otac djevojke vele prijazno primi svoga 
bududega zeta, zahvali mu §to je svoju duznost udinio i zazeli obo- 
jici sredu, dodajudi po prilici: kako smo sredno podeli, dao nam 



^ Priopcujem ovdje uz male promjene opis dubasljanske zenidbe, 
kako ga je za mene prema mojim napucima sastavio pred kakovih 15 
godina moj rodjak Miho Muzina, sada zupnik u Dubasnici na otoku 
Krku. Od svoje pokojne starice majke doznao je on ono o tajanstvenom 
drucu, sto je vec mladjemu narastaju, kako sam se sam uvjerio, posve 
nepoznato. 

^ Na nausnicama vise nekaki cunjici piramidnog oblika, koje zovu 
„tombulci". 
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bog tako i dovr§iti! Mladid daje Skatulu ^mladoj", koja ju stidno 
uzme i spremi u svoju Skrinju. Zatim bude veSera, a pri njoj 
svakojakih zdravica i pjevanja. Iza ve6ere sliedi „tanac", u kojem 
vas ve6er pripada glavna uloga zarudnici. Po tancu svaki svojoj 
kudi, i obedanje je ovrSeno. 

Zarudniku je iskati svirade („sopc«"), kojim je duznost da u 
o6i pira za rana jutra dodju k zarudniku, pa da ovdje odsviraju 
tako zvanu „mantinjadu"^ Njihov kum („kumpar'^ od sopci", blizji 
rodjak zarudnikoy) na koncu mantinjade izpali puSku ili piStolju 
u znak veselja. Sada vodi on sopce svim pozvanim na pir, od 
kuce do kude, da ih podaste y^mantinj adorn". To kolanje traje cijeli 
dan, a desto se dogadja, da do vederi ne obadju svih kuda. One, 
koji su preostali, valja da na dan pirni za rana pohode. Ako koji 
pozvanik ne dobije mantinjade, ne de dodi ni na pir, jer misli, da 
ga se htjelo uvrijediti. U svakoj .kudi „kumpar od sopci" pita uku- 
dane, hode li dopustiti, da im sopu mantinjadu. Svaka kuda rada 
privoljuje, ako koga ne zaluje. Sopu izpred kudnih vrata, a na 
svrhi, iza kako „kumpar od sopci" izpali, stupe sva trojica u kudu, 
a „kumpar" zadne domadim ovako govoriti: „Ovo van je jedna 
mala mantinjada, posaljena od na&ega mladozenje, starin na po- 
Stenje a mladin na veselje. Ako san se ja zaludil po mojoj ludosti, 
vi mene pokarajte po vasoj mudrosti". Dobro se napiju pa hajd 
dalje. Tako u svakoj kudi. Treba da jo§ spomenemo, da „kumpar" 
mora sopce voditi od zarudnika najprije k zarudnici, zatim k drugim 
svatovom, ili po naSu k „pirovljanom". Tako u odi pira. 

U nas se obidno zene u ponedjeljak ili u srijedu ; ako to biva 
u ponedjeljak, u subotu je u veder „tanac" u kudi zarudnidinoj ; 
ako je svadba u srijedu, tada je „tanac" u ponedjeljak. I na tih 
tancih zarudnica igra glavnu ulogu. 

U jutro rano kupe se pirovljani, svaki u svoga pozivada. „Mla- 
dozenja" (tako se zove sada zarudnik), kada vidi svoje rodjake 
sabrane a prije nego se s njima uputi k „nevestici" (tako se sada 
zove zarudnica), baci se na koljena pred svojimi roditelji i pladudi 
pita ih „pro§denje". Oni, naravno, ganuti odmah dodaju: „bog ti 
prosti", i, poSto on izcjeluje njih, svu bradu i bliznje rodjake, krene 
k nevjestici. S njime idu svi njegovi pirovljani, sopci sa svojim 
kumparom (koji se za svega pira od njih ne dijeli), a izpred svih 



* Od talij. rijeci mattinata, francuski matinee. 

* Po talij. compare. 
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zastavDik. Zastava (;,handera") sastoji od motke, s koje vise naj- 
liniji rubci, i to sareni, svakojake vrvce i cvijece (obicno umjetno), 
a Da vrhu je jabuka. Barjaktar valja da bude do podne brat ili 
Sura mladozenjin. a od podne brat ili svak nevjesti^in. Izpred kuce 
nevjestidine stanu na dvoru. 

Stari svat (obidno saljivdina, stric mladozenjin) po6ne zvati otca 
(ako ovoga ne ima, zove mater, brata ili strica) od prilike ovako : 

^Jure! Jure Milov6ic ! pokazte semalo!", al nitko ne odgovara. 
A on opet: „Jure, Jure Milov6ic, ki je doma, ej!" Napokon se 
pojavi njetko (sin) i pita: „Ca zovete, 6a?" „Ca van ni otca doma", 
pita stari svat, „mi bimo radi malo s njin govorit!" 

Sin: „Ma ne, ne cete, njega sada ni doma". 

Stari svat: ^Da kamo je 8al?" 

Sin : „Ma on van je sal jos 6era na Riku. Mi smo van bili ubili 
jednoga volinu i on da gre kozu u stroj ponest, i sve kako da de 
danas prit; ma slobodno, ako njega dekate, morete poc i ca, za6 
gljejte, bura je delala i vi ga ne dete pridkat". 

Stari svat: „Ma ne, meni je rekal jedan sused, da ga je vidil; 
dete vidit, da de on bit doma, zad vi morebit niste bil doma, kada 
je priSal; pojte, pojte malo bolje vidit, dete vidit, da dete ga nad!" 

Sin (ili koji drugi, jer ved dodje njekoliko muzkaraca pred 
vrata) : „A ja gren lahko vidit, ma najbrze, da ne de bit nis". 

Sin (vrada se): „Ni ga, ja san sve oba§al; san bil dar (dak) i 
u konobu, i na sulit (talij. soffita — tavan) i po svih kuti, ma 
moji dragi, ja van pomod ne moren. Ako jimate mu da red, recite 
meni, a ja du mu sve pravit". 

Stari svat ili koji drugi: „Svagda si (talij. si =: da); ma danas 
valja da § njin govorimo. E, ja znan da je, dete vidit, da on van 
se kol ognja tepli. Hote, bote jo§ malo vidit, i recite mu, da nan 
ni lazno; da insoma (talij. insomma = napokon) neka se malo 
pokaze** itd. 

Ovakvo toboznje prepiranje potraje kakav detvrt ure; napokon 
doleti netko iz kude i rede od prilike ovo : „jo§ leh (samo) jedan das 
se uztrpite, zad sadii na je prisal; ma kako je od puta, vas van 
je potan i trudan". 

Mnogi: „Neka je, neka; kakov god je, neka pride vanka". 

Napokon evo otca (majke, brata, strica): 

„Ma da biste dunke (talij. dunque = dakle) s manu, ja san van 
ovo. Ma dragi moji Ijudi, ja san dosti zla proval, ter vidite i 
sami: i bura i bura, i ta nezgoda ni nan dala pasat (talij. pas- 
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sare = proci) priko mora, a pak znate, da ce se (t. j. tesko je) 
od NJivic (Njivice, selo na Krku) prit krajem, i ja san van za- 
kasnil". 

Stari svat: „Moj dragi Jure, mi smo ovde priSli k van, i ja 
mislin, da ste nan se nadijali ; mi vas niS drugo danas ne pitamo, 
leh da nan daste ovakov jedan sinjaP (talij. segno = biljeg), ka- 
zuci prstom na zastavu; „mi znamo, da ga jimate u kucu, i mi 
cemo onda poc ca". 

Jure: „A ki ce van jimit za Ijubav bozju takov sinjal! To je 
sve nikako ($rljenO; to sve nakideno, to je visoko ; ma ja neznan, 
jimamo jiisto (ba5, talij. giusto) cagod". (Sada izadje iz kude jedna 
od najmanjih pirovljandica). „Na, mi van dajemo sve 6a jimamo". 

Oni sa dvora: „Mi demo zet (uzeti) i to ; ma niste nan dali vere 
(u istinu) ovakov sinjal ; vidiste, valja da bude vas drljen, kakogod 
je i na&". Tada §alju iz kuce na dvor sve djevojke, jednu po jednu 
sve vecu i vecu, ali oni sa dvora uviek kazu, da sve primaju no 
da jos traze njesto IjepSe. Kada napokon izadju sve pirovljanke, 
sune iznenada iz kude dovjek ruzno odjeven, obidno zagrnut ka- 
kvim starim odrpanim kozuhom, i po dvoru raztjera svu svadu 
(svatju = svatove), a tom prigodom udare svi u smieh i vriskanje. 

Dok se ovo zbija, mladozenja valja da svojima izmakne i u 
kudu uljegne kakvim tajnim ulazom. Ukudani, ako ga opaze, za- 
priede mu put; ali on ved nadje ili prozor slabo zatvoren ili koji 
drugi prohod, i to sdogovorno sa zarudnicom. Uim mu podje za 
rukom, da stupi u kudu, prestane sve one prepiranje. Mladozenja 
nosi sa sobom nove postole te obuje nevjesticu, koja ga je bosa cekala. 

Napokon nevjestica sadje u dvor, koja je kakogod i mladozenja 
molila svoje roditelje za proSdenje. Nju sada*vf>de, svu zaplakanu, 
na rubcu obidno dva kuma, koji su uz nju za cielog pira, a mla- 
dozenja nikada. 

Upute se u crkvu, gdje se zavjere stidno i dedno, pak sluftaju sv. 
misu. Nevjestica, kako izadje iz crkve, cjeluje mal da ne sve pri- 
sutne zenske, navlastito znanke i prijateljice. 

Svada (svatovi) se vradaju uz sviranje sopaca kudi nevjestidinoj, 
gdje bez ikakvih ceremonija sjednu k objedu uz pripravne sto- 
love. Na podetku i na svrhi tjbjeda izsopu sopci „mantinjadu", a 
njihov kum govori svadi opet ono : „ovo van je jedna mala man- 
tinjada itd.", a kum, ako je vragoljast, poslije onih riedi: ^starin 
na poStenje, a mladin na veselje" dodaje: „starin pod postilju a 
mladin na postilju!" Objed se sprovodi budno i burno, na sve 
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strane „tarandu",^ pjevaju, smiju se, sale se bez kraja i konca. 
Pjevaju svakojakih pjesama, ali ba§ prigodne jesu ove: 

„0j kudo vesela! 
Saku dobu leta, 
Najved s protuletja. 
Ti si pometena 
S perom od pavuna, 
Ti si sazidana 
S kamen' od mramora; 
Ti si pokrijena 
S perom od javora" itd. 
ili: 

^Nevestice mlada, 
Ka si na 'von piru, 
Bog ti dal ziviti 
Sto godin u miru! 
Bog ti dal jimiti 
Sina redovnika, 
Sina redovnika 
A hcer koludricu!" itd. 

Obidajna je i pjesma: „Zrasal mi je zelen bor — gospodinu 
sprid dvorom" itd. Ne izostaje dakako ni pjesma „Vrbni6e nad 
morem", poznata svakomu Hrvatu. 

Za objeda 6uje se i svakojakih napojnica, pjevanih i nepjevanih. 
Pjeva se obidno ova: 

Mi hvalimo, mi dastimo 

Kucne gospodare, 

Koji nam ga zadavaju. 

Da je dobro vino. 

Ni§ ne krate, ni§ ne mare, 

Da se napijemo; 

Lebo da mi svi zajedno 

Veseli budemo. 

Redon, redon redica, 

Sturun marun* badvica; 

Ma neka reku angjeli, 

Ma nebeski vojnici, 

Ma Boze budi milostiv 

Ma Jivi pijanici! 



^ taranJcatj tarankanje : pjevanje bez ikakova teksta, samo se ope- 
tuju neke rijeci bez znacenja : nina, nena, tara, nena, trajnana itd. To 
pjevanje prati taktno udaranje nogu. Postanjem jamacno talijanska rijec 
(tarrocare = prigovarati glasno, neustrpljivo). 

^ Ove dvije nerazumljive rijeci preinacuje svak po volji : turun arun ltd. 
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Pij ga druze! (Dokle pije:) Kot (= kako) ga muze! 
Pij ga druze! itd. 

(Kad da§u ispije:) 
— — — svu caSu pomuze . . . 
Ki je njemu blizji bratac, 
Otari mu suze! 

Po objedu sliedi tanac, kolo, gdje opet nevjestiea najviSe pleSe; a 
prvi pies pripada kumu s nevjesticom. 

Ovdje valja spomenuti obicaj, koji se evo u najnovije vrieme 
zatro. 

Po objedu dvie sestre ili bratudede mladozenjine, dok bi svaca 
posla na tanac, spremile bi u koSaru po koju pliticu, 2 zlice i 
vilice. po koju zdjelu, sto namieniSe roditelji svojoj kceri, a vrhu 
svega toga bi postavile crievo (zvano „mula**), nadjeveno sirom, 
kruhom i mesom. Takovu koSaru uzela bi jedna sestra, a druga 
preslicu s kudjelom i vretenom, pa kada bi zapodeo drugi tanac, 
t. j. tanac mladozenje s nevjesticom, doletjele bi one u sredinu 
tanca, a svjetina bi pocela vikati : j^avd, druc grS, druc gre!" One 
bi djevojke ne hajuci za tu viku tri puta proSle okolo tancajuci 
s drugimi, onda bi opet odletjele ca uz rezget i smieh svih pri- 
sutnih. 

Nevjestiea, iza kako je iztancala po koji tanac, dieli se od sva- 
toya, pa se s kumovi vrada kuci, da se oprosti sa bliznjimi susjedi i 
sa svimi seljani, ako joj je podi u drugo selo. Kada se je ved sa svimi 
pozdravila, vrada se k „starijim" (roditeljem) te na razstanku klekne 
sa svojim muzem na razastrtoj ponjavi izpred svedenika (ako je tu), 
koji ih sa njekoliko riedi okriepi i blagoslovi. U pomanjkanju svece- 
nika, izvr§e to otac i majka; ali sva se ta cerimonija obidno svr- 
§ava uz uzdisaje i gorki plad s obiju strana. Nevjestiea se vjeSa 
oko vrata svojih milih roditelja, grli ih i cjeliva, prosi ih za bla- 
goslov, napokon njima i svim ukucanom izusti posljednji s bogom ! 
Mladozenji pako bas na polazku, a obidno na dnu stuba, piti je 
tako zvanu „napojnicu" : mladozenja natodi zdjelicu vina, i drzedi 
ju u ruci, po prilici ovako progovori ondje prisutnomu tastu: „Dragi 
moj dado! Ja san toliki puti bil u ovoj vasoj kudi, i ja sada vas 
pitan pro§denje, ako san van se raorebit zamYril ah vas uvridil 
s kakovu besedu. Vi mi oprosti te za se ovo vrime, ko san k van 
hodil; a ja sada pijen na va§e i moje zdravlje". Tada njeSto izpije 
a njeSto proHje preko glave. iSvatovi medjutim valja da se duvaju, 
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da koga ne poStrca. Tast mu oclvrati po prilici ovako: „Meni se 
niste nikad zamlril, i zato neka bog oprosti van obin dvin ; a da 
bi nan samo bog dal Ijubit se, kako smo do sada; a van ova moja 
kuda vazda ce bit otvorena, kako je i do sada bila" ; (sada i on 
nato6i zdjelicu vina) „a ja sada pijen na va§e i moje i svih, ki su 
okolo, zdravlje!" 

Svada se sada upute k domu mladozenjinu. Sopci sopu, a ako 
prolaze uz koju kucu, ili selo, sve grne, staro i mlado, da vidi 
nevjesticu; a ne dine toga uzalud, jer mlada nevjestica dieli sva- 
komu „pira", t. j. komadic biela kolada (to biva i kada ustaje od 
objeda i na tanac ide), ter se znadu drobna djeca za svega zivota 
spominjati, kako im je ta i ta nevjestica dala „pira" ! A eno 
izmedju onih, koji nevjesticu dekaju putem, oglasi se koja smjela 
zenska s tanjurom, punim p§enice i jedmika te stane, sipajuci ono 
zito na svacu, ovako glasno govoriti: Hvaljen Isus i Marija! Sva- 
tovi prihvate: vazda budi! Ona zena nastavlja: 

Dobra svaca prihodila, 
Dobru sricu (nevu) privodila. 
Ca ^enica, to golica (djevojka), 
Ca ozimac, to golac (mladic), 
Ca bar, to dar. 
Da biste se Ijubili: 
Kako ka§a z loncen, 
Kako magla z dolcen, 
Kako tidica s poljen, 
Kako ribica z moren! 
Rodilo van, cvalo van : 
Sake dobre sfice, 
A najvec dicice! 
Vragoljasta zena jos ce reci: 

A didice koliko skulj na reseto! 

Ovako nevjesticu posipavaju vi§e puta, kako vec prolazi mimo 
vise ili manje sela. Prvi put to dine, kako se vrati iz crkve, prije 
nego stupi u svoju kucu, dok je jo§ na dvoru ; a zadnji put, kada 
hoce da udje u kucu mladozenjinu. 

DoSavSi na dvor mladozenjin, svaca se zaustave i sakupe, a 
barjaktar treba da prodje s barjakom okolo svih svatova — ovo 
radi barjaktar i prije objeda. Kada to izvrSi, nagne barjak do 
kudnih vrata, gdje stoji jedna zenska, koja mu zatakne kolad na vrh 
barjaka ozgor jabuke, u koju je zaboden evict. Sada nastane govo- 
rancija izmedju staroga svata i drugih, koji su ved smjeliji i okret- 
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niji, sve po prilici onako, kako i u jutro. Cim su Ijudi domiSljatiji, 
duzi je razgovor. Evo jednoga: 

Prvi (sa dvora): „Jive, o Jive Kirincidu, pokazite se malo!'* 

Drugi (iz kuce): „Ni ga doma ne, sal je voli napojit i ovce 
zaprit" ; ili : „§S1 je u vidovice (?) kamiki nastavljat i stra§ila visit, 
zM da mu zeci i orebice brosku jidu" ; ili: „§al je na gorin^iju^ 
na samanj" i t. d. 

Prvi: „Ben, ben (talij. bene =: dobro), dobro je, ma vidiste, mi 
van ovdi peljamo m6 jako lipoga ; dunke valja da se brzo pokaze. 
Ca ne vidite, koriko nas je, a svin nan je zima, znate!'' 

Drugi: „A ki vrag vas je toliko spravil! A ki ce vas zet u 
kiicu? Mi Seguro (talj. sicuro, doista) ne demo; a bravo, vi biste 
nan su kudu Sundrali" (upropastili ; talij. sfondare?). 

Prvi: „Ne bojte se, ne, zato! Hote vi malo staroga Jiva zvat, 
demo mu leh nid red, leh dvi besede, zn§,te!" 

Drugi: ,,Poslii§ajte, posluSajte" . . Iz kudnog prozora duje se sada 
glas: „Jive! Jive!**, a njetko iz daleka odgovara: „U! u! diijen, 
dujen ! gren (idem), gren! dilje (odmah), dilje!** kano da je toboze 
izvan kude pa da se iz daljine javlja. 

„Ca ga ne dujete? de prit, de, brzo!" Napokon se ukaze, i nakon 
nekog uztezanja, da on ne de primiti tolikog svieta, privoli svemu. 
Stari svat napokon se ovako glasi: 

„Ovde smo van vederas pripeljali ono, da ste vi zelili; ja paran,^ 
da ste se vi ovomu nadijali. Mi smo ovu mladicu odbili od jednoga 
dobroga i zdravoga dubca (t. j. od poStene kude), ma se ufamo 
pak, da de se ona opet uhitit drugoga diibca i hrasfida isteSo (talij. 
stesso, jednako) onako dobroga i zdravoga*'. 

Otac: „Ja san joj kuntenat (talij. contento, zadovoljan), i ja ju 
rado prijimljen, neka mi bude posluSna, dobra i uztrpljiva, neka 
Ijubi svoga muza, i tako de nan prit u naSu kudu za pomod i za 
radost i veselje**. (Sada zena sipalica siplje zito i govori: „Dobra 
svada prihodila" i t. d.) „Ala, ala, bote gori, bote naprid!** 

Ako se desi da je nevjestica noseda, pa ako se za to znade, nadje 
se koji vragolan te se uvude u zvonik, pa kad vidi, da su svatovi 
uniSli u dvor, zaSkljenca u zvono, §to je velika sramota za nevjesticu, 
mladozenju i za svn svadu. Tada se prekinu svi govori te brze 
bolje svatovi udju u kudu. 

^ Krcaninu jo svaki stanovnik hrv. primorja gorinjac ili gorinac, a 
njegov kraj gorincija, Ove su rijeci vise porugljive. 
' Talij. parere = Mni se. 
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Prva unidje nevjestica, a 6im prekoradi kudni prag, ugleda na 
till razastrtu ponjavu i oblizu nje metlu. Njezina je duznost da 
digne ponjavu i da 2 — 3 puta metlom zamete, u znak da 6e biti 
vriedna domadica i 6ista kucanka. Cim to opravi, izljubi se sa svimi 
iikudani, od roditelja pa do najmanjega. Zatim je kumovi vode k stolu, 
a za njom idu sva svada. Pri objedu za prve stolove sjednu ro- 
djaci mladozenjini, a u veder su tako podaSdeni nevjestidini rodjaci. 
Vec^era se zapo^ne i svrsi mantinjadom kano i objed, a uz veceru 
mnogo se pjeva, smije i tarande. Po ve^eri sliedi dieljenje darova. 
I torn prigodom ima nadmudrivanja i prepiranja bez kraja i konca. 

Svaka nevjestica daruje po Stogod ove vederi svim ukudanom : sve- 
krvu obidno koSulju, a svekrvi koSulju ili „rub" (tumban, poput 
§ala, kojim zene zamataju glavu), zaovam i jetrvicam 3 — 4 lakta 
§arene osuge (vrpce); svakom ili strieem, ako ih imade, po Saren 
rubac, a kumovom takodjer po rubac. Sve te darove donese sestra 
nevjestidina zajedno s odjecom njezinom u velikoj koSari. A kad 
se darovi diele, medu se pojedince na tanjur. Tada kumovi zovu 
„darovnika'^ po prilici ovako: 

„Jive! (svekrvu). Vidiste, oydi vaSa mlada snaha se je od vas 
domislila, i za van skazat svoju IjubSv, ona van ni znala 6m bolje 
ugodit, ako ne darovat van za jedno malo uspomenuce jednu ko- 
sulju. Pogledajte ju malo, kako je lipa!" 

Svekrv : „Meni je to drago ; al moji dragi, ja hvala Bogu ko§ulj 
ji'man d5sti; a pak to m za me, to je preved za me oholo, meni 
bi se Ijudi leh podeli rugat, ako bin ju ja na se staviL A pak, ako 
6ete, ja 6u ju lahko zet; za dar sve se prijimlje!" Kumovi: „A 
ma da biste vi znal, koliko se je ona miidila; koliki puti se je ona 
ubola, Sijud ju ; a sve Sold (novdid) po Sold je spravljala za ju 
kupit. A pak vi znate, da saki dar deka dar!" 

Napokon stari nakon duzeg rjedkanja daruje snahu kojim zem- 
IjiStem te veselo prima dar. Jednako ju daruje i svekrva. Ostali da- 
rivaju nevjestu novcem. I ovdje bude pri svakomu duga prepiranja 
i svakojakih doskodica, osobito kada se daruju novci : najprije bace 
po pol novdida ili kakav krivi novae, onda deseticu, dvadeseticu, a 
najzad skodi bogme i koji forint ili talir. Nadje se kadSto koja zaova, 
koja donese mladoj kao za dar krcicu (kajkavcima je to krcelica)^ ili 
metlu ili rntln (drzalo na zrvnju), a tada smiehu ni kraja ni konca. 

Kada su se vec svi darovi podielili, poustaju svi pirovljani pa 
hajde opet na tanac. ViSe puta se pleSe do biela dana. Tada se 
svatovi razidju, a jos samo koja sestra ili jetrva ostaje uz nevjestu. 
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Ovoga dana treba da si nevjestica razplete vienac, da izprede ku- 
djelju i da Stogod po kudi pomaze. Drugi dan ide se „nazdravljati" 
s novimi susjedi, pa u svakoj kudi ostavi malo „pira", a gdje ima 
djece, daruje svakomu djeteta po koladid. 

Nevjesta se vrada k roditeljem tredi dan, prije nikako; pa taj 
dan odnese u svoj novi dom sve svoje odielo, obu6u i nakite. 



d) KoprivniSka predgradja: Banovac, Bregi, Bre2anec, 
Dubovec i Miklinovec n Hrvatskoj. 

PRI0P(510 STUD. PHIL. RuD. HoRVAT. 

Momci se mogu zeniti, kad svrSe 17., a djevojke, kad stupe u 16. 
godinu. Ako se momak gdje zagledao u koju djevojku, javi svojim 
roditeljima, da bi se zenio. ViSe puta se momak stidi, da to re6e 
roditeljima svojim, pa ga za to oni sami podsjete na zenidbu, 
veleci mu, da trebaju tezaka u kuci. On na to odgovara, da de 
se zeniti, ako mu dadu djevojku, koju on hode. Poslije obiteljskoga 
sporazumka prelazi se na proSnju djevojke. 

Ova je stvar u rukama zena. Mati momkova, ili njegova rodjakinja, 
ili koja vjeSta zena ide u kudu odabrane djevojke. Domadi je ne de 
zapitati, po §to je doSla, jer to ved znadu, nego de zapodjenuti 
razgovor o svemu i svademu. Napokon de redi sama ona zena : 
„Kad me ne dete pitati, po Sto sam doSla, moram vam to sama 
redi". Sada zapita roditelje, bi li htjeli dati svoju kder za njezi- 
noga Stidenika. Pri tom stane hvaliti momka, da je dobar radnik, po- 
sluSan dovjek, da ne pije niti se skide, a ima kraj tih dobrih svoj- 
tava joS toliko i toliko gotovih novaca, blaga ili zemlje. Djevojdin 
otac rede na to ovoj zeni, neka podeka par dana, dok se domadi 
posavjetuju ; onda de ved poslati odgovor momkovoj kudi. Medjutim 
stanu roditelji djevojdini ispitivati, je li momak zbilja tako dobar 
i bogat, kako ga je opisala ona zena. Iza nekoga vremena porude 
djevojdini roditelji momku, neka dodje k njima po odgovor; ne 
kane li mu dati djevojke. onda jave njegovim roditeljima, da jos 
nijesu pripravili troSka za zenidbu. Momak de na to na odredjeni 
dan dodi sa svojim ocem ili drugim kojim rodjakom u kudu oda- 
brane djevojke. Ovdje stanu djevojdini roditelji pripovijedati momku, 
kako su se raspitali o njemu i saznali, da on rad kune, da je pi- 
janac i da se rad skide; ako se momak kani „prizeniti" u nji- 
hovu kudu, onda mu jus spoditnu, kako ne de da radi, a oni 
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trebaju dobroga tezaka. Momak se pri tome crveni i od stida 
ne zna, §to bi rekao. Njegov ga otac uzimlje u obranu, tvrdeci, 
da nije istina, sto kazu zavidni Ijudi. Djevojdini roditelji napokon 
reknu momku : „ako budeS bolji, dat cemo ti svoju kcer za zenu". 
Momak naravski to obeca. Na to zapitaju djevojku, da li voli tog 
mladida i hoce li za nj po6i. To je samo formalno, jer su je ved 
prije pitali za to. Ona dakako odgovori da voli momka. pa se u 
to ime rukuje s njime. DogovorivSi se joste, kad ce na zapis pred 
zupnika, svr§eni su prosci. 

Kad je momak s djevojkom drugi put „ozvan" u crkvi, po6nu 
traziti svatove, koji 6e diniti sluzbu kod zaruka i vjendanja. Momak 
ima svoje svatove, a djevojka svoje. Momak odabere sebi naj prije 
pozovica. To mora biti lijep mladic, rodjak ili prijatelj zenikov. 
Njegova je sluzba, da pozivlje goste. Drugi momkov svat je za- 
stavnih. Za tu sluzbu biraju visoka mladida. Zastavnik ne ide u 
crkvu, ali ipak mu je velika sluzba na svadbi. Djever je kum a 
prva podsnehalja kuma mladendeva. Mladenka sebi bira podeklica. 
To je obidno njezina prijateljica ili rodjakinja, a u crkvi je za dje- 
veru§u s pozovidem, koji je tu za djevera. Stareiina je kum mla- 
denkin, a druga podsnehalja njezina kuma. 

Zarulci se opsluzavaju poslije drugoga oziva u crkvi. Na ve6er 
toga dana dodje u mladenkinu kudu mladenac sa svojim djeverom 
i podsnehaljom, a katkada i sa svojim roditeljima. Ondje vec nadju 
osim ukucana starjeSinu i drugu podsnehalju. Cim udju u sobu i 
zazele „dobar veder", dade mladenkina majka prvoj podsnehalji 
usred sobe tanjur, na koji metnu mladenci svoje prstene. Podsne- 
halja ih izmijeni, pa daje djevojci momkov prsten a momku dje- 
vojdin. Iza toga daje djevojka momku detiri svilena rupca, a momak 
baci njoj u pregadu dar u srebrnom novcu. S time je sluzbeni die 
zaruka svrSen. Svatovi se poredjaju uz prostrti stol, da vederaju i 
da se pozabave. Vedera je obilna; gdjekada traje i do jutra, ali 
se ne plese. Glavni je predmet razgovora za vedere vjendanje. 
Vjendanje se obidno odredi ved za slijededu nedjelju. — Izmedju 
zaruka i vjendanja treba da posjeti zarudnik nekoliko puta svoju 
zarudnicu. Prvi put to biva ved drugi dan rano u jutro. On donosi 
zarudnici na dar bocu rakije i nekoliko ^pogadica** na tanjuru. — 
Dva dana pred vjendanjem saziva pozovid svatove i goste. On se 
odjenuo u svedano odijelo. Na sesiru ima priSit vijenac, na prsima 
kiticu. Iz svakoga mu dzepa vire vrpce od bijeloga rupca. Na 
desnoj ruci ima tri kitice uzduz rukava; nad svakom je ruzmarin 
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i „ pantlike", bojadisane ^erveno, bijelo i plavo. Na rukama ima 
bijele rukavice, a desnicom drzi batinu, lijepo iskidenu narodnom 
vrvcom. Ulicom ijujude, da sjeti Ijude na sve^anost. — Dan prije 
vjenfianja drzi se gozba u kuci zaru6nikovoj i zarudni^inoj. Poslije 
ve6ere ide zaru^nik sa zastavnikom k zarudnici, da im ona priSije 
vijence na §e§ire. Zarudnik ponese sa sobom bocu vina i neSto ko- 
lada na tanjuru, pa to predaje zaru^nici. U to vrijeme pripravlja 
ona svadbene kitice od ruzmarina i „pantlika", koje 6e drugi dan 
dijeliti svatovima, a zaru^nik joj neko vrijeme pomaze. Iza toga 
ovjen^a zaru6nica vijeneem seSir svoga zarudnika a ovaj ju daruje 
srebmim novcem. I zastavnik dobije vijenac na SeSir. Gozba traje 
ove ve^eri do 10 sati bez glazbe i plesa. 

Vjencanje se obavlja u nedjelju ili u blagdan poslije velike mise, 
oko 7a 12 sati. Svatovi su svedano odjeveni. Zaru^nica je odjevena 
u bjelinu, na rudastim i na 6elo spuStenim vlasima imade zelen 
vijenac, na prsima kiticu ruzmarina, a u ruci bijel rubac. Tako 
je odjeven i podeklid ; ona nosi u rukama tanjur pokriven crvenom 
svilenom maramom, a na njoj vijenac od ruzmarina vrvcama po- 
vezan. Podsnehalje su jednako odjevene, samo nemaju na glavi 
vijenca, nego Samiju i cm rubac; svaka nosi u ruci svijecu, koju 
upali u crkvi za vrijeme prisege. Mladenac i pozovi6 nose crno 
odijelo, na §e§iru imaju prisit vijenac, a na prsima kiticu ruzma- 
rina. Djever i starjeSina odjeveni su jednako, samo nemaju vijenca 
na SeSiru. U kuci zarudnidinoj sabrani su vec od jutra njezini sva- 
tovi i rodjaci, pa se goste. Oko 11. ure dodje u njezinu kudu za- 
ru6nik sa svojim svatovima i pozovidem, djeverom i prvom pod- 
snehaljom uz pratnju „muzikasa" („prima8a, kontraSa" klarineta, 
cimbole i „bajzara"). Podsnehalje postave mladenki vijenac na glavu. 
Ona na to kop6i svatovima kitice na prsi, a svatovi je daruju sre- 
bmim novcem. Starje§ina iza toga natodi djeveru 6a§u vina, a 
ovaj govori roditeljima zarudnice oprosni govor. Pri tom ih opo- 
minje, neka se ne staraju viSe o svojoj kceri, jer 6e se za nju 
brinuti njezin „muz", koga ce ona za to stovati. — U crkvu po- 
laze svatovi ovim redom: naprvo pozovid i mladenka, za njima 
,,mladenec" i podeklid, pa djever s drugom podsnehaljom i starje- 
§ina s prvom podsnehaljom. Za svatovima idu muzika&i, svirajudi 
kroz predgradje i grad. Roditelji mladendevi i mladenkini ne idu 
nikada u crkvu, nego su svaki u svojoj ku6i sa svojim gostima. 
U crkvi za vrijeme prisege metne podekli6 mladencu na glavu 
onaj vijenac, koji je putem nosila na tanjuru, a nakon prisege 
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metne ga natrag na tanjur. Iduci iz ci:kve stupaju svatovi ovim 
redom : mladenec s mladenkom, pozovid s podeklidem, dever s prvom 
podsnehaljom. MuzikaSi opet igraju do kude a pozovi6 ijujude. 

Iz crkve doprate svatovi mladenku najprije u kucu njenih ro- 
ditelja. Ondje je ostave, pa zajedno sa zastavnikom i muzikaSima 
idu u kudu mladendevu, da se prirede za katane. Za tu svrhu rabi 
se 6 ili 8 lijepih konja, koji se opreme ovako. Na hrptu iza sedla 
prostre se bijel rubae, obrubljen bijelim vrvcama. Ovaj rubac po- 
kriju crvenim tako, da se od bijeloga vide samo uglovi. Prednjim 
uglom zavezu rubac za sedlo, a straznjim za konjski rep. Na ostala 
dva ugla priSiju zelene vijence. Konji imaju joSte iskidene uzde 
crvenim i plavim vrvcama. Svatovi zajaSu sada konje, i to ovim 
redom. Prva dva konja jaSe pozovid s lijeve strane, a zastavnik 
s desne. Zastavnik drzi u ruci zastavu, T(j je lijepo bojadisana pa- 
lica, koju su podsnehalje iskitile svilenim rupcima. Katkada ih znade 
biti na zastavi do 50, a razlidite su boje. Osim rubaca ima na za- 
stavi i svakojakih vrvca. Na vrh zastave utaknuta je jabuka, oki- 
cena zimzelenom. Drugi par dine t. zv. pustosvcUi, To su mladendevi 
ili mladenkini rodjaci, odjeveni kao mladenac, sa zelenim vijencem 
na §e§iru i kiticom na prsima. Ako su 4 pustosvata, onda dine dva 
para. Zadnji par dine djever i mladenac ; ovaj ja§e lijevoga konja, 
a onaj desnoga. Za katanama voze se u povorci kola. Na prvim 
se kolima vozi starjeSina i podeklid. U drugim su kolima obadvije 
podsnehalje; jedna od njih drzi u ruci bocu vina, a druga tanjur 
s koladima i pedenu kokoS. U tredim se kolima napokon voze mu- 
zikaSi, koji igraju putem od mladenca do mladenke. Svati idu po 
mladenku. DoSavSi do njezinoga doma nadju zakljudana vrata od 
dvora, a pred kudom su sakupljeni svi gosti i ukudani, osim mla- 
denke. Pozovid prvi skodi s konja, uzme od podsnehalja bocu vina, 
pedenu kokoS i tanjur s koladima, bez zapreke otvori vrata od 
dvora i nosi sve to kao dar kuharicama u kuhinju. Najstariji gost 
postavi se sada pred vrata od dvora i ne da svatovima da udju. 
K njemu dodju djever, starjeSina i zastavnik, a on ih zapita, po §to 
su do§li. StarjeSina odgovara ovako: „Izgubili smo ovcu, koja je 
danas stupila u naS red, pa je sada trazimo". Stari gost opet pita: 
„A jeste li vi pogodili pravu kudu?'* StarjeSina: „Jesmo, jer smo 
vidjeli mnogo pastira, koji su iz te kuce izaSli". Napokon veli stari 
gost: „Otvorit demo vam vrata, ako pogodite, §to je to: u jutro 
djevojka, o podne gospodja, a na veder zena?" StarjeSina pogadja: 
„to je ovca, koju mi trazimo!" Na to otvore svatovima vrata od 
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dvora. Ali u dvoru ne nadju mladenke, jer se ona zatvorila u 
sobu, u koju svatovi ne mogu, jer se pred vrata postavila sestra, 
brat ili tko drugi od mladenkina roda. MuzikaSi igraju pred vra- 
tima, a svatovi nastoje unici u sobu. StarjeSina pita: ^Gdje je 
naSa ovca, koju trazimo?** Cuvar odgovara: ;,Ovdje je unutri za- 
tvorena. Kad je kupite, dobit dete je!" StarjeSina na to pita: „Pa 
koliko traziS za nju?" Cuvar udari veliku eijenu, katkada po sto 
forinti, pa stane hvaliti svoju oveu. StarjeSina obeca tek nekoliko 
novSica. Nastaje pogadjanje, cuvar mnogo popuSta, a starjeSina po 
malo pridomede. Napokon se pogode za 3 forinta. Svi svatovi daju 
po neSto te starjeSina 6uvaru predaje 3 for., a ovaj otvori vrata. Prvi 
unidje mladenac i poljubi mladenku. Zastavnik ode s muzikaSima 
po zastavu, koju je ostavio u susjednoj kudi. Kad je donese pred 
mladenkinu kudu, pleSe neko vrijeme, pa ju zabode u krov tako, 
da bude na onom uglu kude prema dvoru. U sobi se pomalo sa- 
kupe svi svatovi, ukudani i gosti. Svatovi podnu plesati kolo uz 
svirku muzikaSa. Naprvo je mladenac, koji drzi Ijevicom zastav- 
nika, a desno se od njega redjaju mladenka, podeklid, obje pod- 
snehalje, djever i starjeSina. U sredini kola pleSe pozovid. Kraj 
ulaza u sobu stoje mladenkini roditelji. Kada dodje u kolo starje- 
Sina prvi put do one strane, gdje stoje mladenkini roditelji, otpusti 
zastavnika, muzikaSi prestanu igrati, kolo se zaustavi, a starjeSina 
progovara roditeljima: „Ova djeca prose blagoslova bozjega, naj- 
prije od gospodina Boga i majke Marije, onda od oca i matere, 
napokon od svih svatova**. Otac odgovori: „Hvala lijepa!" a kolo 
se nastavlja. To se jo§ dva puta opetuje. Iza toga ostavi zastavnik 
mladenca, pa zaokrene s kolom i zapelja svatove za stol istim 
redom, kako su u kolu plesali. 

Sad se podinje gozha, Na stol dolaze mnogovrsna jela. Kada 
dodje pedenka, podnu podsnehalje pjevati ovu svatovsku pjesmu: 

„Sejali smo bazulka", 
s pripjevom : 

„Pelinka divojka, 
Pelin nam je listoper 
Su (sic!) zelena svila". 

Kad ispjevaju ovu prvu kiticu, poljube se najprije podsnehalje, 

zatim poljube svoje susjede, koji prenesu poljubce duz stola. Svi 

se svatovi i gosti Ijube, samo mladenci ne. Za to vrijeme sviraju 

muzikaSi melodiju one pjesme. Poslije nastave podsnehalje pjesmu: 

„Pod tom gorom visokom". 
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Iza ovoga stiha opet se pjeva pripjev, pa onda istu kiticu ope- 
tuju muzikaSi, a svatovi se i gosti Ijube. To se ponavlja iza sva- 
koga stiha. Eto nastavka pjesme: 

„Danas mu je tredi dan. 
Idemo ga mi dva glet, 
Je r je zi§el ili ne. 
Trgamo ga kuce tri, 
Vijamo ga vence tri: 
Jeden tebi na glavu, 
Drugi meni na sablju, 
Treti bude Mariji, 
Vu 6em pemo na gosti 
K tvemu ocu, materi. 
Ti ne sedi kraj mene, 
Nego sedi prot mene! 
Ljudi budu mislili, 
Da je bratec s sestricom ; 
Neje bratec s sestricom, 
Ved je Martin s Janicom".^ 

Poslije te pjesme napuni se stol jelom i pilom i zapo^ne se pies. 
Djever mora sve svatove izvoditi iza stola. To biva ovako. Muzi- 
kaSi po6nu igrati, a starjeSina veli djeveru: „6ospon dever! Sad 
vi zapo6nite svoju sluzbu!" Djever uhvati prvu podsnehalju kod 
stola, odvede je usred sobe i po6ne s njom plesati. Kad muzikasi 
prestanu igrati, rede djever starjesini: „Gospon stareSina, to je 
s prvom gospom podsnehaljom prvi put". Na novo zaigraju muzi- 
kaSi, a djever ple§e drugi put s prvom podsnehaljom. Kad dopleSe, 
javi to starjeSini: „Gospon stare§ina, to je s prvom gospom pod- 
snehaljom drugi put". Zaigra se i tredi put, pa tako djever zavr§i 
pies s prvom podsnehaljom. Isto tako ple§e on tri puta po redu 
s drugom podsnehaljom, pa svakoga puta javlja starjeSini. S po- 
deklidem pleSe tri puta, a s mladenkom samo jedan put. Ovo po- 
sljednje javi on starjeSini ovako: „Gospon stareSina, to je s mladom 
gospom prvi put. Sada je preporudam gosponu mladozenji". Mla- 
denac pleSe na to jedan put s mladenkom, pa onda veli starjeSini: 
„Gospon stareSina, to je s mladenkom prvi put. Sada preporu6am 
svim svatom, da pleSu, koliko je koga volja". Sada zapleSu svi Za- 
jedno. Pies se nastavlja do ponoci, a kraj toga se pjeva, nazdravlja, 
jede i pije. — ponodi opomene starjesina svate, da je sada vrijeme, 
da odvedu izgubljenu ovcu, koju su naSli. Odmah se za tim po- 



Ili vec kako bude ime mladencevo i mladeukino. 
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stave svatovi u kolo, te plesu tri puta naokolo i tri puta mole bla- 
^oslov od mladenkinih roditelja, kao onda, kad su se sakupili u 
sobi. Napokon istim redom posjedaju za stol, da se goste. Prije 
odlaska pjevaju ovu pjesmu: 

„Vederaj mi, Jano (ime mladenkino), za majkinim stolom, 
Za majkinim stolom, pod zelenim vencem; 
A zutra mi budeS za dragoga stolom, 
Za dragoga stolom pod belom peCicom. 

Na to se dizu svati i pustosvati, oproste se s gostima i ukuca- 
nima, pa se na kolima voze ili pjesice idu ka kuci mladendevoj. 
Naprvo je zastava, a otraga muzikasi. Cim izadju iz dvora, pje- 
vaju putem do kuce mladendeve ovu pjesmu : 

Laku noc, laku noc, 

Na§i stari (sic!) majka! 

Prelepa vam hvala 

Za Janicu (ime mladenkino) devojku. 

Haj6i kodiS konje, 

Svi katani svoje, 

A ti, Martin, (ime mladenca) svoje. 

Da idemo bolje 

U dragoga dvore. 

Tamo njegva majka 

Redom stole redi: 

Na stolove svilene stolnjake, 

Na stolnjake srebrene tanjure, 

Na tanjure pozlatne kupice. 

U kudi mladendevoj takodjer su gosti. Tu je sva njegova rod- 
bina, njegovi roditelji i prijatelji. Kako dodju svatovi do kuce, 
izadju svi gosti iz kuce, a svatovi pjevaju ovu pjesmu: 

„Otvarajte nam vrata, 
Nasi stari majka! 
Mi vam pelamo 
Dva bela goluba: 
Jednoga goluba, 
Jednu golubicu. 
Golubu je ime: 
Oj Martin, Martine! 
Golubici ime: 
Oj Jano, Janice!" 

Majka mladozenjina donese pred kucu bocu vina i hljeb kruha. 
Mladenki natodi dasu vina, nazdravi joj i rekne, da ce je imati 

FOLKLOR. SBORNIK I. 12 
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rada kao svoju pravu kcer: „Ako hoceS, popij ; ako ne ceS, prek 
glave izlij!" Mladenka metne hljeb kruha na glavu i nosi u sobu, 
da zito bolje rodi. Ovdje pleSu kolo, mole blagoslov i sjedaju za 
stol, kao kad su doSli u kucu mladenkinu. Poslije jela pjevaju 
podsnehalje opet: „Sejali smo bazulka. . ." Iza te pjesme odvedu 
podsnehalje mladenku u sredinu sobe, skinu joj vijenac s glave, 
a Samiju svezu na glavu. Na dvoru sveze mladenac pod vedrim 
nebom mladenki pe6u na glavu, da je ne boli glava. U drugoj 
sobi umije mladenka mladenca, a ovaj nju. Metnuvsi rudnik oko 
vrata podje mladenka iza toga u prvu sobu, kamo su podsnehalje 
donesle vode, pak tuj umiva svatove, goste i muzikase, obriSe ih, a 
svak joj baci kaki srebrni novae u zdjelu. Sada se svati rastaju. 
Stare§ina, podeklid i driiga podsnehalja vracaju se u ku6u mla- 
denkinu, a dever, pozovi^, zastavnik i prva podsnehalja ostaju 
ovdje s ostalim gostima, pustosvatima i muzikaSima, pa se dalje 
zabavljaju. Mladenci spavaju u drugoj sobi, rano u jutro ustaju 
pa najprije idu k misi. Nakon toga se nastavi gozba u obadvije 
kude. Mladenka polazi s mladencem i pozovi^em k svojim rodite- 
Ijima te ondje umiva njih i ostale goste, a svi je daruju po srebrnim 
novcem. Tada se vrate s ostalim svatovima u kucu mladendevu, 
gdje ih pred vratima docekaju muzikasi. Zastavnik zatakne ovdje 
zastavu u krov od kuce na uglu prema dvoristu. Taj dan obdr- 
zaje se saljiva gozba, pa se najveci salivdzija bira za ravnatelja 
stola. Ovo je posljednji cin kod zenidbe. 



e) Pitoma^a u hrvatskoj Podravini.^ 

PrI0B(!jUJE VJBROUClTBLJ VaLBNTIN CaJNKO. 

Najprije dodju danju k djevojci, koju momak zeli snubiti, dvije 
zene, veledi: „ako imas volju za njega, kazi, onda dodjemo mi Snjim 
u veSer". Ako ona rekne: „pa dodjite", to ih na veder ide pet, 
i to one dvije zene i dva muskarca, a to su obidno otac, brat ili 
rodjak, te onda mladozenja, ili snubok. 

^ Pitomaca, jedno od najvecih podravskih sela, po narodnom 
pripovijedanju nastalo je za neke turske provale. Selo i crkva naime 
bijahu na danasnjoj ^KJisi'^, gdje imade 1 sada ostataka opeka; Klisa 
je odaljena od Pitomace po prilici pol sata prema jugo-istoku usred 
polja. Mali je to bi-ezuljak sa dosta dubokim jamama, pa jer je na 



Digitized by VjOOQIC 



4ENITBB5NI 0Bi6aJI. 179 

Kad stupe u kucu, pozdrave uku6ane ili sa „hvaljen Isus" ili 
„dobar ve^er", te vele djevojci: „kaj nas ne ceS ni pitati, po kaj 
sino doSli?" Ona im na to odgovori: „ta valjda znate, po kaj ste 

njem sam pijesak, posve je pust. Klisa zove se u naroda i sv. Jeleua, 
jer bijase ondje — kazu — crkva sv. Jelene. Danas imade na zapadu 
od Klise zaista crkva sv. Jelene u selu „Otrovanec^', koje pripada zupi 
Pitomaci. Narod prica : Kad su Turci porusili erkvu na Klisi, prenijese 
Ijudi sv. Jelenu u Otrovanec, a sami se razbjegose po sumama i mocvarama, 
kojih bijase dosta u blizini. Ovi bjegunci poeese si graditi stanove, pa 
kako su se ondje „pripitomili^ — nazvase i samo mjesto ^Pitomaca^ . . . 
Ovdje si sagradise crkvu preko od danasnjega zupnoga stana a 1783. do- 
gradjena bi i po zupniku Vldu Bosiljevcu blagoslovljena danasnja zupna 
crkva sv. Vida, docim na nijestu, gdje bijase prijasnja, nalazi se stara 
kuca „Barcan^. Ovdje iskopase vec vise puta^ kopajuci jame, covjecjih 
kosti, sto je znak, da bijase i)renia starom obicaju oko crkve groblje. 
Oko ovog mjesta poeese bjegunci, kako naiod prica, graditi kuce nakon 
odlaska Turaka. Take postajase s vremenoni „Pitomaca^ sve vede selo. 

U Pitomaci bijase nekada, kako se pripovieda, veliko blagostanje, 
no danas je narod vrlo siromasan, ponajvise zbog dioba nekad imucnih 
zadruga. No to svoje siromastvo podnosi narod strpljivo, a hrani se 
jednostavno: u jutro iU kasom, ili „zafriganom juhom" ili zgancima; o podne 
se ne kuha, a „uzina'' je sir, ili slanina ili luk s kruhom; na vecer bude 
ili „zelje^ iH repa, ili krumpir, katkad k tomu i „kukuruznjaca". Danasnji 
narastaj tjelesno je vrlo slab, te i po kucama i po odijelu mozes suditi, 
da je siromasan (Podravina nije bas take plodna i bogata, kako ju opisuju 
oni, koji su ovamo samo zavirili). Narod rado polazi crkvu, docim su 
gostione obicno prazne. Njekada bijahu Ijudi veseliji, pjevalo se dosta, 
jer narod nije znao za bijedu; dok se danas jedva cuje pjevanje uz 
zetvu. Napjevi su obicno u mollu, donekle slicni madarskim na- 
pjevima. 

Razlog bijedi nijesu samo diobe zadruga, nego i zlo upravljanje nji- 
hovih suma, koje su vecim dijelom i^krcene. Buduci da pojedina kuca ne 
dobija dovoljno drva ni za ogrjev, idu Ijudi iz nuzde „u kvar^, te 
placaju grdne globe. U pocetku nisu placali tih globa, pa su one sada 
kod mnogih narasle do ogromnih svota. 

Ljudi se Ijubazno susrecu. Zeli li tko koga upitati, kamo ide, 
pridodat ce: .^da Bog da^^^ Obicajni su im pozdravi: „hvaljen Isus^, 
„ debar dan, jutro, vecer". Cim se djevojka uda, svi ju ^postuju" t. j. 
govore joj „vi^, pa i mladja braca. 

Od igara najmilije je djeci „koturanje". Jedan kotura drveni kotac 
batinom ^koturnj acorn", a drugi ga istom udara. 

U Pitomaci je naglasak prilicno pravilan, dok je u susjednom selu 
Otrovancu znatno razlicit te naglasuju n. pr. glagole: hocemo (hocemo?), 
idemo, gledali. U svim selima zupe pitomacke, u Otrovancu, Kladarah i 
Cresnjavici, izgovaraju samoglasnike posve cisto, dok u Klostru, Sesvetama 
i Gjurgjevcu izgovaraju u poput stajersko-slovenackog il n. pr. Jcrilh, 
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doSli!" Na to sjednu razgovarajuci. Kad im je ve6 dosta razg.ovora, 
vele mladozenji : „badava mi svi, ako ti ne bus prosil". Na to 
momak ustane, podje k djevojci, pa sjednuv uz nju, pita ju: «N. 
(Mara, Jalza) hoces li za me ici?" Ako ona pristaje, odgovori 
„hocu", inade: „trazite si drugu". 

Ako joj se momak svidja, ustane mati ili ona pa prostre stol, 
metnuvsi na nj najprije kruha i soli, zatim mesa, kolac^a i vina, 
ako ga ima. Prosci izvade flaSu rakije i vina (bogatiji i t^uturu). 

Najprije dadu flasu gospodaru pa on kako vec znade nazdravi 
i preda flasu ^gazdarici". Tako ide fla§a iz ruke u ruku, dok ne 
dodje do mlade, a ona preda mladomu. Tomu vele: „na prsten 
zapijadu". Zatim pozove mladozenjin otac mladu k sebi, polozi na 
stol obicno 10 for. za „kaparu", koje joj novce mladozenja metne 
u fertun (pregacu). 

Djevojka u isto vrijeme postavi na stol zepni rubac za mlado- 
zenju. Mladenci tada metnu svoje prstene na tanjur pa ih onda 
i^mijene. Iza toga vederaju, te se dogovore kad ce na zapis. To 
biva obidno odmah drugi dan. Ako mladozenja mora tom sgodom 
poci uz kucu djevojdinu, ide on po nju; ide li ona uz kucu nje- 
govu, podje netko od njezinih (obidno otac) po njega. Poslije za- 
pisa kod zupnika ugovore, kad ce biti „veliki zapojki". 

Za velike zapojke zakolje se u mladozenje „svinj6e" (od tri, 
6etiri ili viSe mjeseci), uzme se vjedro ili pol vjedra vina, pa 1 do 
3 flaSe rakije, §to se nosi k mladoj, gdje su sakupljeni uz njezine 
rodjake svi oni, koje 6e zvati „na gosti". A s mladim dodju same 
oni, koji su bili doSli u „snuboke". Iza pozdrava: „dobar veder, 
prijatelji", isplati njegov otac preostatak kapare, t. j. 6 for., jer je 
vec platio 10 for. 

Sada posjedaju svi za stol te njegov otac uzme fla§u s rakijom 
i nazdravi prijateljstvu. Kad su popili rakiju, piju vino do vecere. 
Ako imadu dosta vina, pozovu i dudasa, pa sprovedu noc u igranki 
do dana. Kod velikih zapojaka dogovore se, kad 6e na vjendanje, 
i ho6e li biti za „muziku" dudasi ili cigani. 

Dan prije svadbe („pred svati") idu u vecer po „cimer", a ide 
buduci zastavnik, svatovski starjesina i mladozenja (a dudaSi ili 
cigani ih prate). DudaSu svezu za nogu pijevca, kojega on dva 
tri koraka vu6e za sobom. Toga pijevca onda dignu i ponesu 
mladinoj majci ; osim toga ponesu sa sobom duturu vina i poga6u. 
Kod djevojke do6ekajuih sakupljene „cure", koje, drzedi se u kolu 
za ruke, pjevaju: 
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„Crleno cvetje i raodro, 

Brala jj^a Mara* djevojka 

Za onom gorom visokom ; 

Mece ga jo6ku (japi, ocu) na krilce. 

Jocko ga s krilca na zemlju : 

„Ni Mara moja, ni cvetje, 

Mara je tudja za mene". 

Crleno cvetje i modro, 
Brala ga Mara djevojka 
Za onom gorom visokom; 
Mece ga majki na krilce, 
Majka ga s krilca na zemlju: 
„Ni cvetje moje ni Mara, 
Mara je tudja za mene^. 

( Jrleno cvetje i modro, 
Brala ga Mara djevojka 
Za onom gorom visokom ; 
Mece ga dragu na krilce, 
Dragi ga k sebi privija: 
„I cvetje moje i Mara, 
Ja sem Maru zaljubil!" 

CJ djevojadkom kolu nalazi se „mala curica", imajuci na glavi 
re^eto, u kom se nalazi „cimer" za mladozenju, t. j. ono umjetno 
cvijece, koje nosi mladozenja na sesiru. Kad su to ispjevale, daju 
im 6uturu s vinom i pogadu, §to one same ispiju i pojedu. Na to 
dudaSi zasviraju te se zaplese. Dok se djevojke goste pogadom, 
pristupi k onoj maloj curici, koja drzi cimer, podsnehalja (ova ide 
s mladom na vjen6anje), uzme cimer i prisije ga mladozenji na 
sesir, koji mu je skinula sa glave, a zastavnik mu metne na glavu 
svoj §e»ir. Kad je cimer prisila na sesir, uzme ga k sebi djevojdin 
starjeSina te ga brizno 6uva, dodim ostali plesu. Oko desetog sata, 
kad misle kuci, kaze zastavnik: „ja bi kupil mladozenji cimer", i 
zato neka mu pruzi ruku starjesina mladenkin. Kad je to ovaj uc^inio, 
pogadjaju se za cimer. Starjesina veli : „Gospon zastavnik, da vi 
znate" (tom zgodom veli svakomu „vi", pa bio kako mlad), „kaj taj 
cimer vredi, dali bi za njc^ga pet forinti". Zastavnik mu odgovara: 
„Dati 6u vam za njega 50 krajcarov, jer vam se ne sika (pristaje), 
kak momu mladozenji ; da vi vidite, kak vam grdo stoji, vi bi ga 
dali za 50 krajcarov". Xapokon se nagode (obi^no za jedan forint) 
te mu zastavnik isplati pogodjenu svotu i dobije cimer. Sada za- 
stavnik drazi starjeSinu po prilici ovako: „Da ste znali, kak vam 

^ 111 kako je ime mladoj. 
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se ^ika^ ne bi ga dali ni za deset for.", a on sada se toboz kaje, 
sto ga je dao tako jeftino. Zastavnik skine mladozenji sa glave 
svoj 8esir i metne mu njegov „cimer". Na odlasku jo§ pitaju 
„gazdaricu", „bi li joj poslali** Stogod „za zelje", t. j. mesa. 

Na dan vjendanja, kad se svatovi sakupe, „ru6kaju" : hladnetinu, 
curke, zelje i meso, a piju najprije rakiju, zatim vino. Kod ru6ka 
^podvu^a*^ (pou6ava) starjeSina mladozenju i ostale svatove, kako 
se imadu vladati u mlade. Sada natodi gospodar svatovskomu 
starjeSini (to je brat ili rodjak mladozenjin) — jer imade i .,doma6i" 
starjeSina, koji kod stola neprestance sjedi, dodekuje i otpravlja 
„svate" — flasu vina, kojom pozdravi domadeg djevoj6ina starje- 
sinu po prilici ovim rije^ima: „Go8pon domaci staresina! Z ovim 
darom vas pozdravlja naS gospon domaci stareSina", a on odgo- 
vori: hvala! Odmah na to podmu plesati, dok ne bade doba da 
krenu u crkvu na vjen6anje. Tada re6e svatovski mladozenjin 
starjeSina domacemu nevjestinu starjeSini: „ Gospon! nam je doba, 
da idemo u crkvu", a on prihvati: „ajde slobodno!" Ako se ii 
crkvu voze, onda osobito paze, da ne sjedne jedan drugomu na 
gade ili na suknju. Ako li idu pjeske, to prvi stupa zastavnik sa 
zastavom, nadinjenom od vecih Sarenih rubaca, neprestance „tanca- 
judi" pred njima. On mora u opce uvijek tancati, makar sUm. Za 
njim idu dudaSi ili cigani, onda djever, dr2e6i za ruku podsne- 
halju, a ova mladu, a mlada mladozenju, napokon ovaj svatovskog 
staijeSinu. U crkvi stane djever s desne, podsnehalja u sredini, a sva- 
tovski starjeSina s lijeve strane. Za vjendanja drzi djever u ruci gorudu 
svijedu, omotanu ^epnim bijelim (obidno) rupcem, koju rabi docnije 
kod krizanja kruha. Kojim su redom poSli u crkvu, tim se i vradaju. 
Kad se priblize domu njezinu, postavi (obidno majka joj) pred „pocek" 
(kudni prag) lonac vode, koji mlada nogom trkne, da ga razlije, 
a to dini zato, da joj bude porod lakSi. Zatim raskopaju podsjek, 
da ne bi mozda bila pod njim kakova „coprija", pa da ne predju 
preko nje. To isto udine i kad idu k njemu. Nadju li Stogod, bace 
u ped. Na to stupi pred mladence domaci starjeSina sa flaSom vina, 
nazdravljajuci mladima, obidno ovim rijedima: «Bog zivi ove mla- 
dence, koji su danas u hizni zakon stupili, da jih Bog vise godina 
uzdrzi u zdravlju i blagoslovu!" Bolji govornik dodaje jo§ koju 
rijed. Djever ih zatim odvede u sobu („v hizu") na rudak, gdje 
mladoj, prije nego mladenci sjednu za stol, daje jedna zena u ave- 
zanom rupcu kolada ili jabuku a druga maleno djeteSce „nako- 
l^nde", koje ona posadi sebi na koljeno, i poda mu u rute onaj 
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rubac s jabukom ili s kolaci. Kad su sjeli za stol, donese obidno 
njezina majka mlijeka, koje je prije poskropila „bcavom" (toga 
mladenci dakako ne znadu). Od toga mlijeka treba da obojica bar 
dvije tri zlice okuse, da im budu djeca bjelja. Tek sada smiju 
uzeti hladnetine, mesa, kola^a itd. U to vrijeme sviraju dudaSi u 
dvoristu, a zastavnik sam, drzedi u ruci zastavu, „tanca". Kad su 
se mladenci i gosti „naru6kali", prate duda6i zastavnika pred kudu, 
da objesi zastavu. (Iz njegove ruke dodeka ju jedan na tavanu i 
tuj ju pridvrsti.) Sada podje on sa dudaSima u kudu te pleSe do 
objeda, koji je oko tredeg ili detvrtog sata. Kod objeda domadi 
starjesina nazdravi najprije roditeljima mladenaea, zatim rodjacima 
i ostalim gostima. Odmah iza objeda zastavnik sa podsnehaljom 
„splesava tance" (to ved u mnogih kudah prestaje), t. ]. on se 
s njom dva tri puta okrene veledi : „ovaj tanee na prikaz Bogu i 
majki bozjoj", onda: „ovaj tanee japi i majki**, a ovi mu odgo- 
vore „hvala!" Za tim nastavlja: „ovaj tanee gosponu domademu 
staresini", i tako dok ne spomene svih do najmladjega. Kad je to sple- 
savanje gotovo, kaze djever: „ova djeca, koja su danas u hi^ni 
zakon stupila, prose bozjega blagoslova, najprvid od Boga i majke 
bozje, onda od jape i majke". Na §to roditelji odgovore: ^hodemo!" 
Djever uzme onu svijedu, koju je dr^ao kod vjendanja u crkvi, 
zapali ju i podima njom krizati pred sobom cijeli „lileb kruha", 
i to tri puta, izgovarajudi svaki put, kada preko kruha nadini 
kriz; „u ime oca i sina i duha svetoga". Kada udini kriz tredi 
put, dodaje k onim rijedima „amen" te zamahne svijedom lijevo i 
desno, govoredi: „sin, kdi". Ako svijeda namah ugasne, onda de im 
biti prvo dijete sin, inade kdi. Dok djever kriza kruh, donese majka 
mlade svekrvu par „rubada" (koSulju i gade), a svekrvi opledak i 
poculicu. Djever ih zapita: „japo, majko, jeste li zadovoljni s ovim 
darom?", a oni: Jesmo". Kada je to sve obavljeno, nastavi se pies 
po prilici do pol nodi, kada neSto malo zaloze, pa onda vode mladu 
k mladozenji. Tu ih dodeka njegov domadi starjesina, koji se do 
tada zabavljao sa njegovim gostima; on ih pozdravi, a djever ih 
odmah otpravi u komoru (u selu Otrovancu na tavan), da spavaju. 
Kad ih je doveo u komoru, veli : „ti njoj izuj lijevifj a ona tebi 
desnu nogu". Kad je to ona udinila, kaze joj : „a sad ga lupi eizmom 
po glavi!** Sada joj mludozenja skine vijenae s glave. U torn ih 
djever ostavi, te podje s ostalim gostovima spa vat. U jutro, kad 
poustaju, dodje podsnehalja, podeslja mladu i metne joj na glavu 
„poculicu" (koja je spletena od raznobojnih svilenih trakova te se 
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njom razlikuju udate zene od djevojaka u cijeloj pitomackoj i 
gjurgjevackoj okolici.) 

Kad je riicak gotov, ide zastavnik po starjesinu, docim se ostali 
gosti sami skupe. Poslije rucka idu „po pomivanju" (pozovi^ do- 
bije u koSaru kolaca, jednu flasu vina i driigu rakije, a djeveru 
metne podsnehalja oko vrata ru6nik od mlade), djever, svatovski 
starjesina, pozovi6, zastavnik, podsnehalja i mlada (mladozenja 
ostaje kod kuce) k rodjacima, koje ova izljubi. Prije nego poljubi 
koga, veli mu djever: „Ajd, hodi sim ! Ti si musast, da te umijem". 
(.)bri§e ga rudnikom, a ona ga na to poljubi. Kad ga je poljubila, 
dobije on piti, ali ju zato mora darovati novcem (najmanje jednim 
novdicem). Kad su se vratili sa „pomivanja" a objed se dogotovio, 
posalju kola po njezinu familiju na „prvice". Poslije objeda opet 
se ple^e, a pod objedom se nazdravlja roditeljima, rodjacima i ostalim 
gostovima. Ona ista kola, koja su dovezla prvice, voze pod vecer 
mladino „ruho" t. j. postelju, stolce, ormar, po tri blazine i po tri 
jastuka („vanjku§a"). Negda je mjesto ormara bila „ladica", u 
kojoj su bili rucnici, stolnjaci i plahte, koje je mlada satkala. 

Poslije „tanca" odu svi gosti spavati, pa ako imade ostataka jela, 
vele u jutro u petak: „idemo kobile digati'^, t. j. idemo da potro- 
Simo, §to je ostalo. U predja§nje vrijeme obidno svi su se vjen6ali u 
srijedu, te se rijetko koji, kako tvrde stariji, vjen6ase u koji drugi 
dan; docim to sada mnogi 6ine u ponedjeljak. 

U nedjelju poslije vjendanja krecu od mladozenje opet k njezinoj 
ku6i na „prvice". Dodje naime njezin otac sa fla§om vina, da ih 
pozove. Kada su tu flasu ispili, ide ih k njezinoj kuci opet samo 
petero na objed, kojom se prigodom samo nazdravlja i razgovara. I 
time je sve svrgeno. 

Bude li tko pozvan „u gosti", pa i odlidniji, mlada ga odmah, 
kako stupi u sobu, poljubi, a on ju mora „daruvati". To dini 
obi^no i kad gost odlazi. 



f) Visocane u zadarskom kotaru (Kotari) n Dalmaciji. 

Priop(^io zupnik Mate Zort6. 

Kotarani govore o braku: „Kakvi odbir, takvi vez". Roditelji 
mladendevi nastoje, da si on izabere djevojku poStenu i vriednu i 
da dobije dobru prdiju. U Kotarana dapa^e biva, da momak u 
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obde i ne zna o snovanju svojih roditelja oko njegovih zaruka. 
Roditeljima je ipak glavno, da mlada donese dostatnu prciju, s toga 
popitkuju, ho6e li ona dognati koju kravicu, par ovaca i stoSta 
drugo ; mladic opet pristane, i ako je nije nikada ni vidio, Sto radja 
mnogo puta tezkih posljedica u porodici. Vec prije zaruka treba 
da se donekle roditelji mladenaca pogode radi prdije i dara, Sto 
ce ga momak uzvratiti djevoj6inim roditeljima. Nakon toga podje 
otae sa sinom o sutonu k djevojci, da pitaju nju i njezine rodi- 
telje, da li privoljuju na udaju. Poslije ovakove privole slijedi vjen- 
6anje ili odvedenje djevojke bez vjen6anja (suloznidtvo). Kod ugo- 
varanja se to6no navede, koliko ce djevojka dovesti stoke i kakav 
ce uzdarak zaru^nik dati njezinim roditeljima i clanovima DJihove 
obitelji. Za uzdarak se obi^no daje nekoliko talira i crvenih na- 
kicenih prsluka i koji par crevalja za domacina i domadicu. Time 
su zaruke gotove. 

Od tog doba pa do dana zenitbe ne vide se viSe zarudnici, ved 
ako se sludajno gdje sastanu na sajmu ili u gradu. Ako momak 
zeli, da se odmah vjendaju, §to riedko biva, odaSalju poslanike 
k djevojci, javljajuci u koji dan treba da njezini do6ekaju njegove 
svatove, kojih bude velik broj na brzim konjima, koji su pokriti 
bogatim cilimima (ako ih sami nemaju, pozaimlju ih). Svatovi se 
sjaju od skrleta i od kubura, pa igrajuci konje, pjevaju6i i pu- 
Skarajuci idu k djevoj6inu dvoru. 

Kad su na domaku, zaustave se u redu, ponapiju se rujna vinca 
iz „brdme" (suda za vino), koju sa sobom nose i redomice nazdra- 
vljaju. Kako dodju svatovi pred vrata djevojdine kude, mole uku- 
cane, neka im dozvole, da udju u kudu. Sada se rasprede od pri- 
like ovakav razgovor: 

Ukudani: Sto ste. Ijudi, doSli, §to trazite? 

Svatovi: Culi smo, da je jedna nasa ovca u vasem toru. 

Ukudani: Kakva ovca? 

Svatovi : Nu izvedite ju vanka, hodemo li je poznati ! 

Brat djevojdin : Tko se prima moje sestre ? 

Beg (mladozenja) : Ja, koji se tebe ne bojim ! 

Brat: Evo je! VidiS, nije dorava, nije kljasta! Kad ju bude§ 
psovao, ne psuj, da je krmska kder, neg krmska 2ena; kad ju 
budeS tukao, ne tuci je stocem ni kukom, neg kapom po ledjim. 
Jesi li kader je hraniti i od zla braniti? 



Digitized by VjOOQIC 



186 M. ZOR16, 

Beg : Ima ruke, nek se hrani, jezik. nek se brani ! Da je nisam 
kader hraniti i od zla braniti, ne bih do§ao poStenim Ijudima na 
poltena vrata. 

Brat, izru6ujuci mu je, kaze: Evo tebi tvoje blago, a ti meni 
daj moje zlato (uzdarje od nekoliko forinata). Tad je beg primi, 
okrene je oko sebe tri puta, udre sakom po ledjim, te je predaje 
djeveru, da je vodi iza svatova. Sada udju svi svatovi u kucu, 
pozdravljajudi ukudane i zameduci Sale. Djevojka uzjaSe na konja 
sa ostalim svatovim, koji odu pjevajudi, do6im u zarudnidinoj kuci 
zenskadija zali za nekoliko dasova radi njezina odlaska. 

U kuci mladozenjinoj svatovi slegnu na sve strane kuce, a dje- 
vojka ispravlja tri stodica, koje nadje prevrnute, a prevrne ih maja 
prije povratka svatova. 

Zatim je djever vodi okolo vatre : on vatru nogom duka, a dje- 
vojka je sklanja, dodim u isto vrijeme kuhad siplje so u vatru. 
Sve to dine, a niSta ne govore. 

Svatovi nadju u mladozenje pripravno vareno i pedeno, a i vina 
je obilato. Svatovi se goste dva, tri pa i Sest, kod bogatih i osam 
dana. 

Na gostbi duju se mnoge nazdravice. Evo najobidnijih : 

1. Zdrav, debeli kume! Pomoga ti Bog i nebeski dvor. Rodila ti 
pSenica bilica i vinova lozica ; telile ti se nejake kravice, mnozile 
ti se bile ovdice! Na pragu te maja dodekala, na rukama sinke 
pridrzala ! Na polju ti rod rodio, u kuci ti se blagoslov ugnjlzdio ! 
Zdrav, brate, sa svom druzinom! 

2. Tebi, brate beSe (mladozenjo), dasa vina, od Boga blagoslov i 
mir! Od daSe vina ne bolila glava, od njega se i mirnije spava! 
Rodile ti rumene jabuke, krSna djeca kano i hajduci ! Pij de, beze, 
tvoje j' vrime. Primio si ugodno brime, zdrav mi, beze, sa svom 
druzinom ! 

3. Tebi, nevo, na tebi je red ! Pij ga, nevo, sladak li je kao med. 
Neva ga je popila, mladog muza dobila. Kad ga budes Ijubiti, 
nemoj mi ga Ijutiti ! Da si vazda vesela i ko si nam kosu rasprela. 
(Uz svadbu neva raspusti kosu.) Eto tebi, nevo, dragog bega, nami 
vinca i jo§ svega ; zdravo, nevo, sa druzinom ! 

4. Zdravo nam, svatovi, ba§ junaci kaolavovi! Vino pili, zdravi 
bili ; svojim kucam zdravo se povratili ! Ocidite da§e, poStenje je 
nase. Zdravo nam, svati, kao nasi brati! 

5. Jedna, dvi, tri, detiri, pet^ 
izpit du ih kao zet 
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svomu didu (tastu) dragomu, 
izpit 6ase sladkomu: 
napij mi se, dide, ti, 
veselte se, gosti vi! 

6. Kuma kumi namigne: 
napijmo se, kuma, mi, 
doklem naSih doma ni ! 

7. Pij to vino crljeno 
u to tilo rumeno! 
Ko ne moze popiti, 
ne moga se pokriti, 
ni sebe ni zene 

ni diteta kraj sebe! 

8. Gdje je voda, tu je led; 
gdje su p6ele, tu je med: 
pij de, brate, tvoj je red^ 
sladko vince kao med! 

9. Surle bule^ trajna na, 
moja majka milena ! 
pij ga, brate, pij, 

al se ne opij ! 

Kotarani se ne dizu sa stolica dok traje pir; do6im susjedni 
oto^ani na piru umjereno jedu i piju te svatovi po dva puta na 
dan izlaze iz kuce, da igraju kolo sa djevojkom. Kada Kotarani 
vode djevojku mladozenjinoj kuci, svatovi se ne vracaju onim 
putem, kojim su poSli po djevojku, da ne bi tko podbacio koju 
„6imbu". Kotarani idu desto po dva, tri od kuce sa mladom k nje- 
zinim roditeljima na mir, jer nisu odveli djevojke s poStenjem, to 
jest poslije pozakonjenja (vjendanja). Ako je djevojka odvedena, 
kako vele, „na liepi na^in" (bez otmice), mladozenja sa jo§ dvo- 
jicom idu k djevoj^inim roditeljima, da se ispri^aju, §to se nisu 
odmah vjenfiali. Taj se „mir" zavrSi obilatom gostbom. Ovaj obicaj 
zivi u pravoslavnih i u katolika. Kotarani znadu i za otmieu, ali 
se javlja riedko, a to se prigodi, kada pravoslavni odvede katoli- 
kinju, koja ne 6e da podje za pravoslavnoga, i obratno. 



^ Primorski Hrvati cesto upotrebljavaju rijeci „surle, burle", pa ce 
valjda bit! 1 ovdje pravo „burle", a ne „buie". „Burla" je talij. rijee 
(sala), a bice takova i „8urie" fciarla?). Obje rijeei ziiaee: sala. 

I. M. 
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Kotarkinja prigodom udaje metne na glavu bielu kukuljicu (otrag 
joj visi do p6 zivota), da joj putem nitko ne vidi lica. 

Kod oto^ana postoje ne§to razliditiji obidaji. U njih neraa ugo- 
vora o djevojadkoj prdiji ni o uzdarju. Odilazeci djevojka iz kuce. 
klekne pred roditelje, koji izreku nad njom ganutljivih rie6i, bla- 
gosivljudi je; dodim joj svatovi diele svakojakih darova. Kad je 
dovedu ku6i zarudnikovoj, svekrva baci nada nju §aku psenice 
sa pendjera. govoreci: Koliko zma p§enice, toliko ti, nevo, Bog 
da sretne djece! Netom stupi u kucu, svekrva joj pruzi metlu, 
motiku i preslicu, sjecajuci je poljske radnje i kucnog pbsla. Gostba 
traje viSe dana, po mogucnosti obitelji, ali vazda umjerena. Mlada 
neva ide u pohode svojim roditeljim osmog dana. Otodanka nosi 
na glavi vienac, a kosu oplete raznobojnim svilenim poStama te 
ide otkrivena lica. Uza nju stoji druga djevojka, slidno odjevena, 
ali kratkim poStama do §ije (u nevjeste su mnogo duze). Ovu dje- 
vojku zovu svatnica, a njezina je zadaca na piru, da mladoj na- 
pravlja poste, da ide uza nju, i da na objedu i ve^eri stavlja pred 
nju jela i pida ; napokon da ju sokoli, kad je uzbunjena. Djeverni 
svat biva vazda mladozenjin brat (ako nema brata, blizi rodjak), 
koji torn prigodom vodi mladu nevjestu za svileni obrusac, i 6uva 
ju, da je tko ne otme, sto mladici mnogo puta pokuSaju, onako 
od Sale. Kod Kotarana nema ni djevera, koji je vodi, ni svatnice, 
koja ju dvori. 



g) Praputnik i okolica u hrv. Primorjn. 

Priop6io J. BujAN0Vi6. 

Kad mladic isprosi djevojku, dade joj prema mogudnosti kaparu 
u novcu. Ako ga djevojka ostavi, treba da mu plati dvostruku 
svotu. Utornikom ni petkom nitko ne prosi djevojke. 

Na dan vjen6anja idu sopci (sopele ili armonika) najprije k mla- 
dozenji, da mu odsviraju tako zvanu mantinjadu, §to uc^ine docnije 
i pred kucom Jcumpara (Jcuma) ili dehelog Jcuma, Mladenac pode 
uz svirku k nevjestiei, koja dobiva takoder „mantinjadu". Sada 
dolaze svatovi, od kojih svaki sipa na mladu cvijece ili „bonbone". 
U crkvu krecu pjeSke, ili, po najnovijem obidaju, u kodijama. Ne- 
vjestieu vodi debeli kum, a mladozenja jednu od njezinih bliznjih 
rodjakinja. Idudi svatovi u crkvu ili iz crkve, bacaju medu Ijude 
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bonbone. Ako se vjen^anje obavlja prije podne, onda se ved prije 
objeda ple§e. Prvi pies, tako zvani hrvatski (primorski narodni pies), 
pripada mladomu paru, drugi debelom kumu s nevjesticom, dok 
mladenac pleSe s onom, koju je u crkvu vodio. Po tome pleSu ro- 
ditelji mladenaca, onda rodbina, napokon svatovi. K objedu kredu 
dva po dva. Kada gosti pojedu prva dva jela, 6uje se iz vana pje- 
vanje djece: dajte malo pira, k letu cete imat sina! To pjevaju 
vise puta, dok im se ne donese kakova jela. Kada dodje na sto 
riza ili povetica (vrst kolada), onda se oglase sopele ili armonika. 
Objed je u nevjestice. Poslije objeda slijedi pies, a za plesom idu 
svatovi na ve6eru k mladozenji. 

Ako se udaje udovica, pastiri ne ce izostati, da je ne pozdrave, 
tuledi 11 rogove. Kada dodu svatovi pred kucu nevjestidinu, vrata 
su obi6no zatvorena, debeli kum zove ukucane, a iz kude pitaju: 
Ki je? Kum odgovara: „Tuji Ijudi, ne znamo kade bimo nodas 
prespali, pak smo pu (= kod) vas videli svetlo, pak smo se k vam 
navrnuli. Culi smo, da ste dobri Ijudi, primite nas!" 

Ukudani: „A ne cemo ne, vi niste zaSli, bote dalje!" 

Svatovi: „A kamo, Skura (tamna) je nod!" 

Ukudani: „Bog zna, kakovi ste Ijudi". 

Svatovi: „Dobri. Imamo jednu janjieu, zove se Supouh, vredna 
je i dobra". Takav se razgovor dugo nastavlja, dok ne rede kum: 
„Poslali su nas starei sedi, da iSdemo prijatelji vredni!" Sad se 
otvore vrata, pa se pojave roditelji, drzedi sud s vinom te pitaju: 
„Ca je ovo?" Nevjestica: ^dno!" Eoditelji: „daj' va njin?** Ne- 
vjestica: „vino!" Roditelji: „da mu j' trebe?" Nevjestica: ^solit!** 
Nevjestica sada baci njeSto novca i pije, pa vinom iz ustiju po- 
Skropi mladenca, koji to isto udini. Roditelji uzmu sada plaSt od platna, 
naredjen za ovu svrhu, kojim zagrnu mladence i odvedu ih u kudu. 
Za vedere otide mladi par k mladendevu ocu, da ih blagoslovi. 
Mladenci kleknu na plahtu pa pladudi sluSaju njegove pouke. 

Mladenci ne zaboravljaju na neka narodna vjerovanja. Tako, kada 
svatovi idu u crkvu, ne smije nevjestica stati na crkveni prag, jer 
joj je mogla koja vjeStica Sto zla namijeniti na pragu. Ako mladenac 
prvi klekne pred oltarom, bit de zena gospodarica u kudi; klekne 
li ona prva, drzat de on uzde u rukama. Ako je bila druga dje- 
vojka u mladozenju zaljubljena, mogla je iz srditosti, §to je nije 
uzeo, zabiti tri davla pod crkveni prag, pa ako on stane na taj 
prag, bit de uvijek svadje u njegovoj obitelji. Nakon vjendanja 
treba da mladenac sam skine „krundicu" sa njezine kose, jer inade 
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„te (t. j. de) ziviti u nemiru". Stariji nekoji drze, da je dobro, da 
kada se djevojka obladi za vjendanje, da metne jabuku na prsa, 
pa da ju poslije vjendanja zajedno s muzem pojede. 



f) Hlebiiie u Hrvatskoj. 

Priob6io Dr. M. Mbdjumurac. 

Prositba. Momak i djevojka obi6no se ved dugo prije vjen^anja 
poznadu, pak se vrlo rijetko dogadja, da roditelji sami odlude o 
zenitbi. Zato je prositba stvar samo formalna. Otac, mati i jedan 
rodjak upute se sa mladozenjom u kucu djevojke, te ju prose. Pri- 
stane li djevojka, to joj daje mladozedja dar, naime jabuku, u koju 
je zataknut novae. U detvrtak, koji je zadnji prije vjen^anja, nosi 
mladozenja mladoj s onim, koji ce biti kod svadbe zastavnik, kolade, 
pa ostanu ondje na vederi. 

Svadba. Dan prije vjendanja ide mladozenja, noseci duturu, i pracen 
glazbom, oko svojih rodjaka, te ih poziva na ve6eru. Kada se gosti 
sakupe, ostavi ih mladozenja sa zastavnikom, pa se uputi k mladoj 
„po cimer" t. j. vijenac, Sto ce ga on nositi na SeSiru. DoSav u kucu, 
pozdrave prisutne, mlada im svuce zimski kaput, pa im onda pri- 
§ije na §e§ire nakit. Oni ostaju na ve^eri. 

Na dan svadbe uputi se jedna „podsnehalja" (djeveruSa) rano u 
jutro k mladoj, da ju povede u crkvu. Zarui^nici ne idu bo zajedno 
na vjendanje, vec svako od svoje kuce, pradeno svojom rodbinom. 
Zarudnicu vodi djeveruSa, a zaruSnik ide u sredini medju „stare- 
Sinom" i „deverom". Zastavnik nosi zastavu, nadinjenu od svilenih 
rubaca, a glazba svira. Zarudnica stane u crkvi na ono mjesto, 
gdje obidno stoje djevojke, a zaru6nik je obidno u sakristiji, te take 
pribivaju kod mise. Tek kod vjen^anja pristupi jedno k drugome. 
Kad se vjen^anje obavi, vracaju se istim redom kuci — zarudnica 
i zaru6nik svako u svoj dom. Kad je blizii objed, nosi „pozovi6" 
zarudnici pe^ena kokota, sunku i ^uturu vina, da joj to bude 
ru^ak, jer ona, premda je loSte u kudi svojih roditelja, ipak vec 
treba da zivi o troSku svoga muza. Oko 2 sata po podne ide za- 
rudnik sa svojom druzinom po mladu. DoSavSi onamo sloze se gosti 
u kolo. ^StareSina"* primi za ruku zarudnika, ovaj zarudnicu, do 
nje stanu obje djeveruSe, zatim djever i zastavnik, onda drugi 
gosti, te se tri puta u kolu okrenu, pa onda istim redom sjednu 
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za stol. Prije nego po^mu jesti, „kriza" djever kruh. Uzme gorudu 
svijedu i 6ini njom kriz tri puta bvim redom: 

• U ime oca 

. i sina 



• U ime oca 
• i duha sv. 

• i sina 



• U ime oca 

i duha sv. Amen 

• i sina 

zatim mahne svijecom lijevo i desno, govoreci: sin — kci, i tako 
ju ugasi. Kod objeda mladenci ne jedu nista. Istom, kada dodje na 
stol pedenka, ustaju oni i idu van (obi^no u kuhinju), gdje jedu. 
Oko 5 sati dovezu se tri, detiri rodjakinje mladen^eve po zarudni- 
6ino pokudstvo. Na pokucstvo posijedaju djeca, te ne ce da sadju, 
dok ne dobiju novaca. Novca im daju „dever" i zastavnik, a to se 
zove: „kupovati stvari". Kad je sve natovareno, sjednu rodjakinje 
gore, pa pjevajuc voze se kuci mladendevoj. Obi^no se pjevaju 
ove pjesme: 

Sunce sija med tremi gorami, 
Gjuro spava med tremi lubami. 
Jedna mu je na krilu zaspala, 
Druga mu je po glavi SuSkala, 
Tretja mu je tiho govorila: 
„Zemi mene, Gjuro gospodine!" 
„Ne cu, ne 6u gizdave devojke, 
Ona ima brata prefinanjega".^ 
„Mom je bratu lahko nagoditi", 
Rekla ona, na noge sko6ila, 
OtiSla je u goru zelenu. 
Tam je naSla zmiju jadovitu, 
Omota ju kraj suha topola, 
Pak ju Sikne s tremi Sibicami, 
Pak ju pikne s tremi iglicami. 
„PuStaj, zmijo, jada i demera, 
Da napojim braca rodjenoga!" 
Dojahal je bratac na konji6u, 
Veli njemu sestra podmuklica: 
„Pij ti, brate, ovu daSu vina!" 



^ Kajkavcima je hmanji (ovdje fmanji) = nevaljalac. 
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Odgovara bratac prenesredni: 
„Pij ti, sestro, jer si postaresa!"* 
Opet ona bratu govorila: 
„Pij ti, bratec, jer si potrebne§i!" 
Ispio je jednu 6a§u vina, 
Kak je ispil, mam je s konja opal. 
Ona ode k Gjuri gospodinu, 
Pak je njemu tiho govorila: 
„Uzmi mene, Gjuro gospodine, 
Ja sam svomu bratu nagodila". 
Al govori Gjuro gospodine: 
„Id od mene, prefinanja djevojko, 
„Jer ja ne 6u prefinanje djevojke, 
„Koja svom je bratu nagodila; 
„I mene bi lahko pogubila". 
Tada re^e lepota devojka: 
„Proklet bio, Gjure gospodine, 
Rad kojeg sam braca pogubila!" 

„Sprevodi me, Gjuro, do dvora mojega!" 

„„Kak bi te sprevodil? ne poznam ti dvora!"" 

„Moje ti je dvore lehko upoznati. 

Moji su ti dvori lepo ogradjeni, 

Lepo ogradjeni, s perom pometeni. 

U mojem su dvoru tri grma buSpana, 

Pod svakojim grmom tidek i slavidek. 

Prvi zapopeva u vecerno doba, 

Dok su se dva dragi za stol posadjali. 

Drugi zapopeva u polnocno doba, 

Dok su se dva dragi skupa spat spravljali. 

Tretji zapopeva u zoricu belu, 

Dok su se dva dragi gore ustajali". 

U veder ustanu gosti od stola te se opet stave u kolo, onim istim 
redom kao i prije. 

Kolo se krede a jedna djeveruSa pjeva: 

Trgala sam ruzicu od zemlje, 
Davala sam dragomu od zelje. 

Kolo stane, djeveruSa uSuti, a starjesina govori: „Ova deca prose 
bozega blagoslova, najpredi od gospodina Boga i blazene djevice 
Marije". 

Kolo se krece opet, djeveruSa pjeva: 

Trgala sam ruzicu v vrcaku, 
Davala sam mladomu de6aku. 



Digitized by VjOOQIC 



ZENITBBNI OBiCaJI. 193 

Kolo optit stane, djevcru^a «uti, starje8ina govori drugi put: „Ova 
deca prose bozjega blagoslova, najpredi od gospodina Boga. bla- 
zene device Marije, od svih svecov i svetic bozjih". 

Kolo se krece treci put; djeverusa pjeva: 

Trgala sam ruzicu rumen u, 
Davala sam junaku milenu. 

Po treci put kolo- stane i starjeSina prosi blagoslov: „Ova deca 
prose bozjega blagoslova, najpredi od gospodina Boga, blazene 
device Marije, od svih svecov i svetic bozjih, od oca i majke i 
od sve rodbine". Na to otac i mati zarucnice kazu: „Bog im ga 
dej!" Poslije blagoslova opet svi sjednu za stol te djeveruSe pje- 
vaju poznatu pjesmu : 

„Sejali smo bazuljka". 

Kad to dovrSe, onda zapjevaju: 

Oj, dizite se, gospon staresina^ 
I za njimi cela kompanija; 
Pak idemo, kam smo nakanili. 
Zafalimo Mari^ini majki, 
Koja nam je 6erku odhranila, 
I nije ji povenuti dala. 
Prosil bi ju, al ju majka ne da; 
Ukral bi ju, al ju straza 6uva. 
Pod oblokom jablanovo drvo, 
Pod njim stoje soldati s pu&kami, 
I katani s golemi sablami. 
Ja bi kri^al kano lastavica, 
Mosti bi se majka smilovala, 
Pak bi meni svoju derku dala. 

Cim se zapo^ne ta pjesma, dizu se svi svatovi i polaze kuci 
mladendevoj. Sada vodi on svoju mladu za ruku. DosavSi u dvoriSte, 
pitaju oni, koji su doma: „Kaj ste nam dopeljali?", a druzina odgo- 
vara: „Mira i bozjeg blagoslova!" 

Sada sjednu svi k stolu, da ve^eraju. Cim se po6ne jelo nositi, 
zapjevaju djeveruSe: 

Hajda spat, hajda spat, koji ste pospani ! 
Ja nejdem, ja nejdem, ja nisem pospana; 
Ja si bom, ja si bom dragoga dekala. 
Meni on, meni on lepi dar donese; 
Lepi dar, lepi dar, svilenoga rupca. 



POLKLOR. SBORNIK I. 
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I mladenci se dizu. Sprovadjaju ih starje§ina, djever, obje djeve- 
ruSe na tavan, gdje ce ve^erati i spavati. Ondje skine djever zaru6- 
nici vijenac s glave, i to nozem, te ga zabode u krov. Njeko^, za 
vojnidke granice, skidahu vijenac bajonetom. Mladenci ostanu gore, 
a svatovi se dolje u sobi goste, pjevaju, plesu, obicno do zore. 

Drugo jutro sakupe se gosti, te sa muzikom dekaju, dok mlada 
izadje. To se zove : dizati mladu. Ona ide k bunaru, gdje se umiva 
Zajedno s muzem, pa napunivSi skaf vodom, nosi ga u kucu ; za tim 
mete kuhinju i sobu. Tom zgodom prave gosti svakojake lakrdije : 
bacaju pred nju pepeo, drva itd., a ona se zuri, da to cim brze 
izmete, jer se po tom vidi, kako 6e biti marljiva. Kad je taj posao 
obavljen, gosti se umivaju, nastaje „mivanje". Mlada drzi posudu 
s vodom te svakoga gosta poskropi, a zastavnik ga rudnikom otare. 
Svaki je gost duzan da sada pokloni mladoj ne§to novaca. Kad su 
se gosti umili, polaze mladenac, djever i zastavnik po starjeSinu, 
koji se takodjer umiva. Gosti zajutarkuju, a mlada ide s jednom 
djeveruSom u crkvu. 

Poslije podne idu svatovi mladend^evi, praceni muzikom, po mla- 
dine svatove, te ih dovedu u njegovu kudu. Sada se i oni umivaju. 
Kada se svrsi umivanje, mati mladina dariva rodjake svog zeta; 
daje im rupee, ru6nike i slidne stvari. Jo§ slijedi zajednidka ve6era, 
i tako se svrSava svadba. Samo blizi rodjaci dodju i tredi dan, 
osobito ako je kuca imucnija, da potroSe, sto je ostalo od gozbe. 
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Trudne zene i porod. 

Zabilje2;io Tomo Dragi6bvi6. 

a) Cega se Cuva 4ena u Bosni^ dok je trudna. 

Ne smije jesti ni piti: 

1. Koko&i ni pileta, §to je jastrijeb ubio ili je njemu oteto, jere 
6e se po djetetu znati grebotine i rane. 

2. Luka, koji je ronac podgrizao, jere ce dijete biti podgrizeno, 
i da po djetetu ne skadu klobudidi, iz kojih izlazi zuta voda. Isto 
tako ne smije jesti jagoda, treSanja, jabuka, niti druge mive (voca), 
§to su na^eli crvi, ptice ili neSto drugo, jere 6e po djetetu biti rane 
i dijete ce biti nagrizeno. 

3. Hljeba povratnoga, to jest onoga hljeba, koji se dao nekom 
na put iz kuce pa se opet u kudu nazad povrati, jer 6e, vele, vrlo 
teSko dijete poroditi. 

4. Ribe, jer ce biti dijete balavo. 

5. Prije Spasova-dne janjeceg mesa, jer bi ina6e dijete hvatala 
goropad (padavica). 

6. Hljeba od onog zita, Sto je na pozariStu (na krdevini, koja 
je paljevinom krdena), jere ce na djetetu biti uvijek pozar (kao 
ospa). 

7. Mnogo ni 6esto rasola od kupusa, jer de djetetu, pa i kad 
odraste, iz usta slina kao r4so teci. 

8. Kad §ta kradena pojede, pa ako ruke oda se otare, na onom 
mjestu imade dijete biljeg. 

9. Mesa od §arena marvindeta, jer ce dijete biti razrogo. 

10. Iz nikakva suda, koji je pod obrudom, ne smije piti vode, 
jere de se (sic!) vrlo teSko poroditi. 

11. Iz tikve ne valja vode piti, jere ce dijete biti guSavo. 

^ Ovo je sve sabrano u Vlasenici, izuzevsi ono, sto je u zagradi na- 
rocito spomenuto. 
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12. Kada trudna zena jede tunjo, bice joj dijetc lijepo kao tunja. 

13. Ne vaija piti vodc iz vrela ili bunara, koji presusuje, jere 
ce dijete biti velika lukara. 

14. Kad joj nesto pane na um, da jede, ne smije se ufatiti za 
lice rukom, jere ce biti dijete po lieu pjegavo. 

15. Mesa od grudi ili vimena, jere ce ju, vele, boljeti prsi (sise). 

16. Zedijega mesa, niti gledati kakovih predstava, jere ce dijete 
biti plasljivo i imace zecji san. (Djakovo.) U Vlasenici misle, da 
ce dijete biti razrogo, kada se jede zecije meso. 

17. Kad jede crvenoga luka, bice dijete napuno, ali ce izgledati 
kao plijesnivo. (Djakovo.) 

18. Rakije, jere ce dijete biti pijanica. 

19. Kusati nikakova jela iz lonca ili druge posude, prije nego 
provre, n. pr. kusati je li slano, jer dijete ne ce za dugo progo- 
voriti, a more za uvijek nijemo ostati 

20. Bilo sta od mozga, jer ce se djetetu, vele, ruke znojiti. 

21. Kahvenoga zrnja, jer ce biti djetetu po tijelu pristovi kao 
kahveno zrnje. 

Preko iega ne smije prijeii: 

1. Preko tri medje u polju, jer joj to vrlo skodi. 

2. Ako prijedje preko puske, vrlo ce se kod poroda patiti. 
Lovci podmecu puske, da trudna zena preko njih prijedje, da ira 

lov bolje za rukom ide. 

3. Pro6i ispod konopca ili lijevc^e, na koje se pranje vjeSa, ne 
valja, jer ce dijete biti razrogo. 

4. Preko ugarka ili mase, jer ce joj mlijeko usahnuti. 

5. Preko proljevade (sprave, na koju muhamedanci, kad uzi- 
maju avdes itd., vodu prolijevaju), jer bi mogla, vele, lahko na- 
graisati. 

§to i kako ne smije gledati: 

1. Kroz sito ili reseto, jer ce dijete, kad se rodi, dobiti ospice. 

2. Dvije duge, jer ce dvoje djece roditi. 

3. Mrtvaca, jere 6e dijete biti zuto kao mrtvac. (Djakovo.) 

§to ne smije raditi: 

1. NiSta u njedra metati, osobito jaja ni jabuke, jere 6e biti u 
djeteta gute. 
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2. Oupati ketena (lana) iz zemlje, jere ce djetetu kose opadati. 

3. Kosulje sebi srezati, ako nije od jednog beza; jer mijeSa li 
u kosulju bez, djeca ce joj se svadjati i mrziti jedno na drugo. 

4. Medju grmljavinama, t. j. od jeseni do proljeca ni noza ni 
08trog gvozdja nada se bacati, jer ce joj grom ubiti dijete. 

5. Kad prvi put zatrudni, ne valja joj ii parjenicu prvi komad 
od haljina metnuti. buduci da mecu najprije na dno parjenice naj- 
gore rublje (pranje), pa misle da bi i njezina djeca nosila uvijek 
najgore haljine. 

6. Uhvatiti se za vrata i o njima visjeti, jere ce joj dijete, koje 
porodi, uvijek biti na tudjini vratima. 

7. Kad se vodke kaleme, ne smije drzati vodke, jer ce, vele, 
ako se kalem ne primi, vec osusi, ili netko drvo osije^e, njezino 
dijete umrijeti. 

8. Nikakva gnijezda raskopati, jer ce joj dijete uvijek suziti. 

9. NiSta metati u kacu ili bure, kojem je ved jedan put dno 
mijenjano, jer ce dovjeka promijeniti. 

10. Tovara sa konja snimiti, jer, ako je kobila, ne ce se ona moci 
nikako rastati sa bremenom; ako je konj, mora on uginuti, kada 
se ona sa bremenom rastane. 

11. Kad se porodi, ne smije do 40 dana niSta u zemlju turati, 
kao n. pr luk saditi itd., jere ce joj, vele, djeca u zemlju ici, 
t. j. mrijeti. 

12. Kad se neSto kolje, onu krv hvatati ; a nekoje ne ce ni gle- 
dati, jer da ce im dijete krdati. (Djakovo i Vlasenica.) 

13. Ako tka, dok je trudna, bice u djeteta dugadka glava. 

14. Kad prodje pokraj mrcine (IjeSine), ne smije nosa zadepiti 
niti pljunuti, jer da ce djetetu iz usta zaudarati. (Djakovo.) 

15. Ne 6e u kecelji smeca nositi, jere ce dijete bljuvati. (Dja* 
kovo.) 

16. Kad mete jednu sobu, ne ce u drugu sobu preko praga 
sme6a prebacivati, jer ce dijete bljuvati. 

17. Davati malu (stoki) soli, jer de vuci stoku poklati. 

18. NiSta ukrasti, da joj ne bude dijete kradljivo. 

19. Kad grmi, ne smije ruku metnuti na trbuh, jer de se dijete 
od grmljavine prepadati i izluditi. 

20. Nikom niSta u zajam davati, jer ce joj dijete uvijek prositi, 
a nikad ni§ta ne ce imati. 

21. Ako se kome, dok je noseca, naruga, onda ce se i dijete 
uvijek nekom rugati. (Zvornik.) 
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22. Nositi opanaka od govedeta, koje je kurjak ujeo, jer 6e po 
djetetu biti rane. 

23. Kupiti trijeSda i na vatru loziti, jer more ukupiti i na vatru 
naloziti klin, kojim se drva cijepaju, pa 6e dijete biti klinato 
(okilavo.) 

24. Kad pregori ugarak, ne valja onaj drugi kraj u vatru okre- 
nuti, §to jo§ gorio nije, jer ce se teSko sa bremenom rastati. 

Raznovrsno. 

1. Kad se dijete prvi put u trbuhu makne, na koga oni tren 
mati pogleda, na onoga ce dijete biti naliko. 

2. Da sazna, je li ce roditi muSko ili zensko, uzme zu6 od ka- 
kova marvin^eta, koje se zakolje, i metne na vatru Ako zu6 prsne 
Li vis, rodide mu&ko, a ako se samo prolije, zensko. 

3. Ako dodje u du6an ili u 6iju kucu, pa neSto zaiSte, valja joj 
dati, jer ce miSi robu jesti. 

4. Kad se za trudnom zenom baci zemlje, ugljena itd., jesti ce 
dijete zemlju. ugljen itd. 

5. Kad trudna zena unidje u 6iju ku6u pa netko zasije^e sje- 
kirom u prag, bide djetetu rasje6ena usnica; ako zasije6e u donji 
prag, donja, ako u gornji, gornja, ako u obadva, obadvije. 

6. Ona se penje na drvo, da joj bude bajagi dijete slobodno. 

7. Na Gjurgjevdan prije sunca uzme malo mravinjaka usnicama 
i pojede, da joj dijete bude valjano kao mravi. 

Sto £ini da se lakge porodi: 

1. Napije se vode preko strjelice. 

2. Kad se vidi da guja neSto prozdire, kao zabu ili pticii, treba 
guju ubiti i onu stvar od nje izbaviti, pak onim Stapidem zenu, 
kad se poradja, udariti, pa de se odmah s bremenom rastati. 

3. Kad se vrlo pati, skine se opanak s lijeve noge njezinog do- 
vjeka, nalije u nj vode i zena se napije. 

4. Popije malo zejtina. 

5. Zenskinje, kada vidi, da zvijezda preko neba leti, jo8t se za 
vremena, dok se onaj trag vidi, sagne i izpod desne noge uzme Sto 
prije u ruku uhvati, pak makar bila zemlja, to spremi i kad podme 
radjati, metne u daSu vode i vodu popije. 
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b) Kotari u Dalmaciji. 

Priop6io M. Zori(5. 

Kotarac je ponosan, kad ima muSko dedo pred sobom. a pre- 
gorio bi sve svoje imanje, da uzmogne dignuti na noge svoju djecu; 
zadesi li ga nesreca, da mu dijete umre, lelede, 6ini poduSje (obi^ni 
objed ili ve6era za sve one, koji su u^estvovali kod pogreba, a to je 
obidno sva rodbina i veci dio suseljana) kao za najvrijednijeg u 
kuci. Ako mu se djeca ne uzdadu, troSi za lijednika, daje popu za 
molitve, napokon iSte i bajalice. Veselje kod rodjenja djeteta ogra- 
ni^uje se na samu kucu, do^im se kod otodana prostire na svojtu i 
na prijatelje, koje pozovu u goste na dan krstenja, a goste se do 
kasne noci, ne ustajuci sa stolica. Trudna se zena duva od svakog 
napornog rada i nekih zestokih jela; Ijekarija joj opet ne bi dali, 
kad bi znali, da ce i umrijeti. Ona se ne smije sastajati sa ruznim 
zenetfnam ili sa sumnjivim zenama, kakove su n. pr. vjestiee. Ona 
ih i sama izbjegava, ne izlazeci iz ku6e, da je ne sretnu zle o6i. 
Na domaku porodjaja muz joj pripravi obilno dobre rakije i vina, 
a pored toga i jela iz trgovine. Na dan poroda donose zenskinje, 
susjede i rodjakinje, na dar uStipaka i kolada, govoredi ovo: „8retan 
porod snaso, sretan dan, sretni bili svi ! " Sada ostanu dugo u kudi 
te fiavrljaju. 

c) Koprivnica (predgradja) u Hrvatskoj. 

PriopOto R. Horvat. 

Da tko djeteta ne urekne, prevezu mu oko ruke crvenu vrpcu ; 
a da dobije rudaste vlase, metne se odmah, kako se rodi, prije na 
kozuh nego sto se okupa. Cim je doSlo na svijet, dodju k njemu tri 
zene — sudjenice — pa mu dosude zivot ili smrt ; toga radi vele Ijudi, 
kada se kome Sto osobito dogodi: „tako mu je sudjeno!" Sudjenice 
moze vidjeti samo onaj 6ovjek, koji ima u sebe cvijet od paprati. 

Istoga dana, kad se porodilo dijete, nosi ga babica na krst, a 
s njom ide kuma. Sretnu li na putu naj prije zenu, odmah se s dje- 
tetom vrate kuci, jer bi ono bilo nesretno. Mora li se s djetetom 
preci preko potoka, pljunut 6e kuma tri puta u vodu prije, nego 
li stupi na most ili brv. Dijete dobije na krstu kumovo ime, ako 
je muSko, a kumino, ako je zensko. Kuma plati krstitelju 20 nvd., 
a djetetu daruje cvanciku, metnuvSi ju u povoj. Kuma ima i dru- 
goga tro§ka. Ona mora kupiti kumdetu kapicu i kosuljicu^ u kojoj 



Digitized by VjOOQIC 



200 Z0U16, HORVAT, BUJANOVI6, 

se krsti Onaj bijeli rubac, kojim je kod krstenja djetetu obavita 
glava, 6uva njegova raajka uvijek 6ist, jer ce onda biti i njeziuo 
dijete 6isto. Ako dijete umre, metne mu se taj rubac u lijes. Kad 
poodraste te se vjenc^a, postavi rau ga majka u dzep, da bude dist 
kao onda, kada su ga nosili na krst. S krStenja nosi dijete kuci 
kuma, pa se slave krstitke. Dok je rodilja u babinjama, kuma 
skrbi, da bude hrane u njezinoj kuci. Osmi dan poslat 6e kuma 
punu koSaru p§eni6nih kolac^a, pe6enu kokos i bocu vina. To se 
sve skupa zove „poga6a". Rodilja sada ustane iz kreveta, te radi 
kod kuce obiSne poslove. Ipak ne smije izaci na ulicu, na zdenac 
ili u ($iju kucu prije, nego li bude „vpelana" u crkvu, jer tako 
dugo ide vrag s njom. To „vpelavanje" obidno biva 14. dan. Do 
crkve ide kuma s rodiljom, a tuj umoli svecenika, da ju odvede do 
oltara. Kad je dijete navrsilo prvu godinu, kupi mu kuma koSu- 
Ijicu. To je njezin zadnji dar do vjendanja. 

d) Praputnik u Hrvatskoj. 

Priop(!;io J. BujAN0vi6. 

Dok je zena trudna; treba da jede staged joj tko ponudi, a svatko 
joj ponudi, ako ona nadodje, kad tko jede (ili pije); jer kazu, da 
ako tko pred njom sakrije ono, sto jede ili pije, da toga dijete, 
sto ga ona nosi, ne ce modi jesti do smrti onoga, koji joj je sakrio, 
iz ni6ije ruke osim iz njegove. Ako ona znade. tko joj je §to sa- 
krio, moze mu pribaviti „jarca" (prist, Sto se nadini pod okom) 

Ako trudna zena pozeli Staged jesti, pa se u toj zelji slu6ajno 
takne tijela, to de diete na' onom mjestu, gdje se je majka taknula 
tijela, imati sliku onoga, sto je majka pozelila. To se zove „zna- 
menka". 

Zena ne smije daleko gledati, jer ce joj oti6i mlijeko. Ona ne 
smije prekora6iti ni konopa ni lanca, nego valja da na nj stane, 
jer bi teSko rodila 

Ako tko 6isti motiku kamenom, ne smije ga baciti na put, jer 
ce trudna zena, ako ga prekoradi, umrijeti. 

Prije nego ju poslije rodjenja svedenik privede k zrtveniku, ne 
smije raditi van kude, jer 6e biti nesretna i ona i dijete. Dok je 
noseca, ne smije nista drugomu dati u ruke, nego treba da metne 
pred njega. 

Ako dijete prije sisa iz lijeve nego iz desne sise, postat de Ijevak 
ili Ijevakinja. 
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Mati spravi pupak, Sto djetetu . odpadne (rijetke to rade), kasnije 
ga odveze, pa ce biti dijete pametno. 

Kada zena prvi put po porodu dodje u 6iju kucu, treba da joj 
ponude kakova jela, jer ce biti inade kuca puna miSeva. Kad idu 
na krstenje, treba da stupaju brzo s djetetom, pa 6e biti i ono 
brzo. 

Kad se dijete rodi, ne smije mati mnogo piti, jer ce i dijete 
mnogo piti; a ukucani ne smiju dati iz kuce badava nikakove 
stvari, jer ce dijete rado troSiti. 

Neki vjeruju i ovo: ako se metne makar novdic u povoj djeteta, 
kada ga nose na krStenje, krstit ce se onaj novdic, a ne dijete. 
Dijete ce biti vrlo bogato, nu dusa u paklu. 

Zena ne smije, dok je trudna, ni na sebi ni na djetetu Sivati, 
jer bi dijete teSko pamtilo, a ona bi te§ko rodila. Dok se mlijeko 
nad ognjem topli, ne smije ga ona uzimati, jer de ostati bez mlijeka. 

Ako se dijete rodi na veder, bit ce prozdrljivo, ako u jutro, ko- 
risno (ovo se rijetko cuje). 

„Postumi" su vrlo sretni, isto tako djeca, koja su noSena 7 mje- 
seci. Stariji Ijudi drze, da kakav je tko, da se je pod takovom 
zvijezdom rodio, a kada umre, da mu je zaSla ta njegova zvijezda. 

Za kumove zovu rodjake ili zaru6nike, ako su slu6ajno u selu. 
Na objedu, koji je u boljim kudama kao mali pir, a u siromaSnijim 
uvijek dobar, imade 5 — 6 gostova: otac djeteta i koji rodjak, ku- 
movi, katkada svedenik i primalja. Kad se ve6, prilidno okiceni 
„vodicom",^ kane rastati, metne kuma kakav dar u novcu u povoj 
djeteta. Prve nedjelje iza krStenja slijedi drugi objed od prilike 
kao onaj na dan krStenja. Kuma donosi i tada kakav dar: neko- 
liko povoja, cipele, opravicu, kapu, igradku ili Sto slidna. Ona obi- 
caje jo§ jednom obdariti dijete u prvoj godini. 



^ Tako se zove izvrsno primorsko vino, poznato pod imenom „ba- 
karske vodice". 
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' a) Vrbova u Slavoniji. 

Priop6io M. Kurjakovi6. 

Karmine se obavljaju velikim troSkom. Mrtvaca obi^no pomognu 
sprovesti i sahraniti blizi susjedi uzovi. Ved za teske bolesti dolaze 
uzovi u pohode i na razgovor k bolesniku. Ako mu jos vecma 
8te§ca, ostaje koji susjed i preko nodi, da u nuzdi pripomogne. 

Kad dovjek umire, stave mu u ruku svijedu, a kada umre, otvaraju 
mahom prozore, da uzmogne, kako vele, duSa izadi. Bodjaci zadmu 
odmah svoju pjesmu zalovanku, koju zovu „naricanje'*. Njom hvale 
i kuju u zvijezde pokojnika, do6im ga sirota udova sa svojom siro- 
6adi oplakuje, jer su izgubili svoga hranitelja. Posebnih naricaljki 
nema, kao ni placenih zena, ved svatko izrazava tugu rijedima, 
kako mu na srce dodje. Jedna je n. pr. zabrinuta, kako de si 
uzdr^ati „grunt", pa plade: „0 grunte moj!" itd. — Druga tu- 
guje: „0 moj mili mu^u, bolje bi bilo da ti gledjeS u moju jamu, 
nego §to ja gledjem u tvoju!'^ 

Sprovod se obavlja obidno drugi dan po smrti. Uzovi dodju ved 
ranim jutrom te pomognu zaklati koje zivinde (vola, ovcu ili §to 
drugo). Nakon zajutarka razdijele si posao tako, te jedni ostanu 
kod kude, da nadine lijes, a drugi idu na groblje, da iskopaju „raku". 
Sprovod je obidno poslije podne. Odraslijeg mrtvaca isprate djevojke 
do groba, pjevajudi litaniju, inade nitko, ni najblizi rodjaci. Ima 
dosta sludajeva, da i bogate gazde svoju najblizu deljad dosta ku- 
kavno otprate. Maloj djeci desto ni ne zovu svedenika k sprovodu, 
ved ovaj samo blagoslovi grobak, kad ih donesu na groblje. Dje- 
vojke poziva k sprovodu jedna njihova drugarica iz pokojnikove 
kude. Ako takove ne ima, dini to jedna iz susjedstva. Prije spro- 
voda nahrane djevojke. Kad mrtvaca povezu iz dvoriSta, svi pri- 
sutni kleknu na vratima, da izmole molitvicu, a dizuei se, svak baci 
za njim po kamendid, da se viSe kudi ne povrati. To isto dine i 
seljani, koji se uz put na cesti dese. — Kad i kad vjeruje narod, da 
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se je duSa pokojnikova vratila kudi, o dem se neko vrijeme razli- 
6ito pogovara te se Ijudi stra§e.^ 

Kad je mrtvac odvezen, otvaraju odmah sve prozore, a prisutne 
stare bake namjeStaju krevete. Na dan pokopa obifino niti se kre- 
veti namje§taju niti se sobe 6iste. Kad su i sobe o6i§cene, sjedaju 
za obilnu juzinu. Tikvica im znade viSe puta i suze izmamiti. Kada 
su ukopnici mrtvaca zagrnuli, okrijepe se jo§ na groblju pilom, a 
tada idu pokojnikovoj kudi, da se malo pogoste. 

Kada dodju kudi, skinu sa kola, na kojima su se dovezli, todak; 
i to. ako je umro mu§karae, skinu straznji desni, ako li zenska, 
lijevi todak. Tako razvaljena kola ostauu i ditav sutraSnji dan. 

Umre li odrasla djevojka, pozovu iz sela 6 momaka, da ju nose 
do groblja ili makar samo kroz selo. Njih drze za njezine djeve- 
rove, te dobije svaki na dar po jedan rudnik. Jo§ nadine barjak 
od svilenih marama, da joj bude u ime svadbenoga barjaka, te ga 
jedan nosi u sprovodu. 

Zanimljivo je, da se svako jelo nosi za svakim obrokom u trima 
zdjelama. Jo§ je dudnovatije, da se za svakim obrokom mole Bogu 
po tri puta, i kad dodje prva, druga i treca jestvina. Ako se donese 



^ Opcenito se vjeruje, da rartvi strase zive. U Rakovcu su Ijudi po 
bijelom danu vidjali pokojnog natporucnika Turkalja, kako sjedi na 
stubama, no nitko ga iiije smio nagovoriti. 

Na madzarskoj strani kod Osijeka cuvahu vojnici nocu skladiste ba- 
ruta, no svakoga strazara nestajase. Vec ni Jedan vojnik ne htjede da 
ide na strazu. Neki LiCanin se ipak odvazi. Oko 12. ure pojavi se 
orijaska Ijudina — neki pokojni major. Stra^ar opali, nego duhu 
ne bi nista, vec se uze s njim rvati. Duh dotura strazara do zahoda, 
all kako bijase njegovo vrijeme proslo, morade se vratiti na onaj svijet. 
Tako se spase strazar. Osobito povjerenstvo nadje u zoru Licanina, 
kako tvrdo spava. Ovaj ispripovjedi sve, sto je dozivio. Povjerenstvo 
pretrazi zahod, u kome nadje veliko mnostvo oruzja i mrtvu momead 
te zasuse zlokobni zahod 

Marija Matasic, koja mi je to ispri^ala kao golu istinu, kazivase 
mi jos i ovo. ,,Bila su mome djetetu dva mjeseca, kada mi je umro 
muz, za kojim plakah dan i noc. Jedne noci lezim u postelji, a do 
mene mali Josica. Noc je bila svijetla kao dan, a vrata su bila samo 
priprta. Na jednom se vrata sirom otvore, a ja ugledam pred sobom 
svoga pokojnog muza u istom odijelu, u komu smo ga i pokopali. On 
mi se priblizi, polozi ruku na prsa, pak ce reci : „Ne placi Marijo, jer 
cu te zagusiti, ako jos jednom dodjem. Svojim placem ne das, da mirno 
pocivam!" Nije vise dolazio, a ja sam sa strahom nastojala, da o njem 
ne mislim, davajuci moliti se bogu za pokoj njegove duse . . ." 
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ka§nje jo§ koja jestvina, ne mole se viSe. Kuharicom bude onog 
dana jedna ili dvije zene iz susjedstva. 

Da je ukucanima ugodnije sprovesti prvu noc, ostane kod njih 
obidno jedno od uzova, i to : ako je umrlo muSko, ostane muaki, 
ako li zensko, tad koja zena iz susjedstva. 

Gostima nose se na stol po redu jela : hladetina (pade), govedska 
dorba, govedina sa umakom, krumpir na dorbi, kupus i kuhano 
svinjsko meso, pedenka i pite. 

smrti 6uo sam ovo pri6ati: 

iSao dovjek iz Batrine na kolima u Pozegu. U §umi ga zaustave 
tri zene i nude mu novce, da kupi svakoj maramu. Kako mu je 
ta narudzba sumnjiva bila, ne htjede je prihvatiti, no ih ipak po- 
veze sa sobom. Iz njihova razgovora sazna, da je jedna Ijudska 
smrt, druga govedja, a treca svinjska kuga.^ Covjek protrne, pa 
kad se obazre, opazi u tih zena kozje noge. Jedna mu re6e: kada 
dodjeS kuci, pripravi se na smrt. I zene is6eznu§e. Kako dodje 
kudi, uhvati ga smrtna groznica, zai§te od zene vode, ispripovjedi 
jgj svoje vidjenje, i — umrije. 

b) Kotari u Dalmaciji. 

Priop(5io M. Z0R16. 

Prigodi li se slu6aj smrti kod Kotarana, uz sveobcu zalost rod- 
bine i prijatelja, ukucani to najprvo obznane po poslanicim svojti 
i po najdaljoj krvi i vrijednim prijateljima u sva sela, koji se oda- 
zivlju bez oklijevanja. Kad rodjaei i prijatelji stnpe u selo, zapodmu 
zaliti na vas glas, a zenske raspuste pletenice kose u znak iskrenog 
sazaljenja. Ukudani ih do6ekaju pribrajanjem, imenujuci po imenu 
nadoSle, koji pladuci kleknu kraj mrtvaca i mole Boga za njegovu 
du§u. Po tom sjednu i propitkuju o uzroku pokojnikove smrti, dok 
im se suze ne posuSe. Do pokopa malo jedu a manje piju, dodim 
se domadin stara oko jela i pica za tako zvano poduSje, Toga radi 
Salje jednoga u grad po stvari, koje se ne mogu dobiti u selu, po 
svijece, tamjan i pokrov ; dok drugi kod kuce kolje i dere ovnove 
(u imucnijih i vola). Zenske opet ispeku viSe peci kruha. Kako se 
pojavi svedenik, svi zale i leledu oko mrtvaca, Ijubedi ga u lice i 



^ kugi kazu Kotarei, da je to stara nevidljiva babetina, koja iz 
same zavidnosti, sto je narod veseo i spokojan, dolazi s kosom, da 
kosi Ijude i da pretvara veselje u zalost. Njezino je mirno boravljenje 
u pustinji. (Zoric, Kotari.) 
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mecuci mu na grudi kitice cvijeda i zelenila. Kako svecenik za- 
poc^me obred, svi umuknu, zatim dignu i poloze mrtvaca na dva 
prlja (grede) poput Ijestava, svezu ga ili omotaju njegovim pasom 
ako je mu§ko, litarom (pojasom), ako je zensko. Do grobiSta ne 
dujeS drugo van plad, lelek i pribrajanje pokojnikovih vrlina, ali 
tako ganutljivim pjesnidkim nac^inom, te svakomu izmame suze na 
o6\. Prije nego mrtvaca spuste u grob, svaki mu daje od rodbine 
i prijatelja zadnji poljubac, a svi leledu, dok ga zemljom ne zaspu. 

Na povratku tjesi jedna zena drugii, dok muSkaraca ne treba 
mnogo tjeSiti. Sva se pratnja povrati kuci pokojnikovoj, gdje je 
vec pripravno jelo i pice za sve, koji dodju, pa bilo i cijelo selo. 
Iza kratke molitve sliedi gozba, a napijaju redomice: „na pokoj 
brata (ili sestre), kog je pravda bozja pozvala s ovog svieta", dok 
se ne razide svak svojoj kuci, ako su iz istog sela; dodim oni iz 
drugih sela ostanu do drugog dana, da budu na sazaljenju. 

Dok je mrtvac u kuci, ne smije se mesti kuca, ni desljati kosa; 
jer se metlom goni sre6a iz kude, a mogao bi i drugi umrijeti ; radi 
6e§ljanja opet mogle bi ostati kose mrtve ili bi mogle i odpasti. 

Ukucanke osmog dana iza smrti pokojnikove vazda jo§ rasple- 
tenih kosa polaze na greb, gdje se bace na tie, dok ne nadodju 
druge zene, koje ih pridignu, tjeSe i odprate kudi. 

Za osam dana zenske zamiene bieli jacmak^ crnim ili modrim, 
a nose ga godinu dana; docim toga muskarci ne obidavaju. 

Oto6ani nose u takovoj prigodi crnu kapu. Oni zale mrtvoga u 
kuci i izvan kuce dugo vrieme. Muskarci ocrne kape, zenske jac- 
make i cielo odielo ; ali no dine nikakvoga troSka, te se svi, musko 
i zensko, nakon sprovoda vrate svojim kucam, moledi Boga. 

Otodanin je zalostan, ako je pokojnik umro bez svedenika, koga 
ne puStaju, da se odaledi, dok ne izdahne umirudi. Kotaranin je 
nasuprot hladnokrvan, je li se nije li se pokojnik pomirio s Bogom ; 
dodim bez svedenika ne de pokopati mrtvaca, te de za odsutnosti 
svoga zupnika podi u drugo i u trede selo po svedenika, a bogatiji 
de pozvati i tri do detiri. 

Kotarani vjeruju, da mrtvi hodaju, osobito ako nije svedenik 
mrtvaca dobro sprovodio, ili ako je bio pokojnik zlobnik. Oni da- 
pade vjeruju, da mrtvi svake nodi kucaju na zupnikova vrata, da 
im dopusti hodati po selu. Oni vjeruju i to, da se mrtvi pretvaraju 



1 Jacmak je biel rubac za glavu, a njegovi su okrajci najljepse na- 
kiceni, cemu se gospodje po gradovim osobito dive. 
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u zivotinje, u vjetar ili u 8to drugo. Tii vjeru njihovu podrzavaju 
zlobni Salindzije, da ih prestrase, no ponajvise nodni tati, da Ijudi 
ne izlaze no6u van kude. 

c) Koprivnica u Hrvatskoj. 

Priop(5io R. Horvat. 

Cim dovjek umre, metnu mu u usta nekoliko kapi octa. da mu 
ne bi tijelo „curilo". Ako mu je koje oko otvoreno, poloze na nj 
kaki novae. Iza toga prirede „odar". Na stol se metne slamnjada, a 
na njoj 6etiri u tu svrhu priredjene plahte, koje na okolo vise do 
zemlje, pa onda za uzglavlje dva bijela jastuka. Na tako priredjeni 
odar metnu mrtvaca. Ako je muSkarac, odjeven je u bijele ga6e i 
koSulju, na prsima ima prsluk, na glavi emu kapu, a na nogama 
bijele 6arape. Ako je zena, ima ernu „kiklu", bijel prsluk, a na 
vratu velik bijel rubac, kojega uglovi vise s odra; na glavi ima 
crn svilen rubac, a na nogama bijele darape. Mrtvaca pokriju na 
odru bijelim plaStem tako, da taj plast mora dignuti onaj, koji zeli, 
da vidi lice mrtvaca. Dok jedni slazu mrtvadki odar, ode netko 
do zvonara i dade mu 10 nvd., da zvoni „cinklek**. Zvonar zvoni 
najmanjim zvonom „klenka6om", i to mu§karcu tri puta, a zeni 
dva puta. Kad je gotov mrtvadki odar, sakupe se svi ukucani u 
sobi i mole za pokojnikovu du§u. Uz odar postave detiri svijece, 
a prozore i vrata zatvore tako, da do mrtvaca ne moze doci svjetlo 
iz vana, jer bi se mrtvac napuhnuo. Dok mrtvac lezi na odru, ne 
smije se loziti ped niti smije ura ici. Zrcalo se pokrije bijelom plah- 
tom, a zena ili mati ili kci pokojnikova ne smije u to vrijeme ni§ta 
kuhati. Rodjaci, prijatelji, susjedi i znanci dolaze da pokojnika zadnji 
put posjete. Svaki prihodnik klekne i pomoli se za du§u pokojni- 
kovu, pa uzme iz dase sv. vode, koja je kraj pokojnikovih nogu, 
grandicu zimzelena, te poSkropi mrtvaca tako, da nadini kriz, go- 
voreci : „Daj mu Bog duSi pokoj !" — Mrtvac obidno lezi na odru 
24 — 36 sati. Preko nodi treba mrtvaca „verestovati**, t. j. cuvati. 
Na „verestovanje" sakupe se s vedera rodjaci, prijatelji i susjedi 
pokojnikovi, pa pijudi vino i rakiju, a jedudi meso i kolade, dode- 
kaju uz karte i druge igre ponod. Poslije jedne ure razidju se svi 
kudi, samo ostanu domaci, da duvaju mrtvaca do jutra. — Prije 
nego li dodje svedenik na sprovod, metnu mrtvaca u lijes. U lijesu 
lezi na „hoblinju" (strugotine), koje je pokrito plahtom, a jastuk 
je takodjer ispunjen hoblinjem. Onim plaStem s odra pokriju mr- 
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tvaca u lijesu tako, da iz lijesa vire okrajci. Pod noge, ledja i pod 
glavu mrtva^evu u lijesu metnu po dvije malene unakrst slozene 
svjedice, da ne podje dufia pokojnikova na drugi svijet u tmini. 
Kada sprovod krene iz dvora, baci koja zena za lijesom Skaf vode, 
da se mrtvac ne bi povratio u kudu. U isto se vrijeme iz Stale puste 
konji i krave, da ne bi poginuli za pokojnikom. Na sprovodu se 
sakupe svi rodjaci i znanei pokojnikovi. Negda su pratile mrtvaca 
osobite zene „narekafie", nari6u6i za pladu (sada je to rijetkost). To 
je pravo pjevanje s tuznim tekstom. Poslije blagoslova nad otvorenim 
grobom baci svedenik i ostali po grudu zemlje u grob. Ako se zena 
pokojnikova kani udati, treba da u grob baci neSto novaca s gru- 
dom zemlje. Ako je u grob spusteno mrtvo dijete, ne smije majka 
pogledati za lijesom u grob, jer bi joj pomrla i druga djeca. Po- 
vrativSi se sa sprovoda kudi pokojnikovoj, svi se najprije pomole 
za duSu njegovu, a onda opsluzavaju „karmine". Tu su prisutni svi 
oni, koji su bili na sprovodu. Jedu i piju ^zadnji del^ pokojnikov, 
ali sve u tiSini. Treci dan sluze se zaduSnice za duSu pokojnikovu. 

d) Sv. Jakov kraj Bakra u Hrvatskoj. 

Iz ZBIRKE^ AKADBMIKA T. Smi6iKLA8A. 

Ako oko kuce, u kojoj je bolesnik, psi zavijaju ili se gavrani 
natjeravaju grak6u6i, stalan je znak, da 6e bolesnik umrijeti. Kada 
on umire, pruze mu voStenu goru6u sviedu u ruku, a uz to jedna 
zenska moli sliededu molitvicu: ^Jedno je jedinstvo sam gospodin 
Bog i ta slavni sv. kriz njegov, i ta slavni sv. Martine, moli za 
nas ! Dva su mi stabla . . . moj sin Jove (?) ; tri su patriarka : Izak, 
Jakov i Abram ; detiri su evangjelisti bozji : Ivan, Luka, Marko, 
Matej ; pet je ranic na Bogu ; Sest je vodonos kameneh ; sedam je 
zalosti i radosti od sv. Dive Marije; osam je: osmera su nebesa; 
devet je kori angjelskeh; deset je zapovedi bozjeh; jedanajst je 
neumiljeneh i okrunjeneh ; dvanajst je apostoli boi^jeh ; trinajst je 
sam gospodin Bog i ta slavni sveti kriz njegov, i. ta slavni sv. Mar- 
tine, moli za nas!** Ova se molitva poslije drugog, tredeg, 6etvrtog 
itd. odsjeka ponavlja, ali natrazke, tako da n. pr. poslije petoga 
odsjeka ne ide se na prvi, pak drugi itd., nego na 6etvrti, treci, 

* G. prof. Smieiklas predao je akademiji znatnu zbirku nar. pripo- 
vijedaka, koje su za nj sabirali prije 20 i vise godina gimnazijski 
u(^enici po Hrvatskoj i Slavoniji. Gornje pricanje zabiljezio je Aug. 
Glavan. 
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drugi pak prvi, a poslie ^estoga na isti na^in itd., dok se sva 
molitva ne svr^i. Velik je grieh pogriesiti ju, jer koliko se god 
puta pogriesi, toliko se „novih vrazi u paklu udini". Ova se mo- 
litva moli jos pri grmljavini, te u onu kudu, u kojoj se moli, ne ce 
striela udariti. Cim se ova molitva izmoli, obidno odmah bolesnik 
umre. Ako se moli sv. trim kraljem, znat ce bolesnik osam dana 
prije, kad ce umrieti. 

Cim dovjek umre, ako je muski pa ima bradu, obriju ga, jer da 
bi na drugom svietu teze muke patio. (Ovo je sada rjedje). Oprave 
ga Sto Ijepse, da uzmogne na drugom svietu s drugimi „kumparit" 
(t. j. biti im drug); jer osobito zenske, ako im „kikle" grdo stoje, 
ili su predugadke ili raztrgane, to na drugom svietu mudno hodaju 
i uvijek zaostaju za drugimi. Ozenjenu sklope ruke te mu na njih 
metnu „ofienaSe" (krunicu), da „na nje" moli, a mladicu i djevojci 
postave u svaku ruku po kiticu cvieda, i, ako znade ditati, metnu 
molitvenik. Obuju ga lahkimi dizmami, da uzmogne brzo stupati 
za drugimi. Ako je pokojnik poSteno zivio, ostavi ga du§a u slici 
goluba, a moze ju samo onaj vidjeti, koji nije griesan. Svaka 
odleti, dim izadje iz tiela, k sv. Jakovu, gdje ostaje dok se tielo 
pokopa. Tada otidje na sud. Ako dovjek umre u tudjem svietu, u 
onaj tren, kad ispusti dusu, dogodi se stogod u njegovoj kuci: 
njeSto pade ili zahuce, ili se komu od ukudana sanja, n. p. da 
ih je pokojnik pohodio, da je bio liepo odjeven, da je debeo ili 
mrsav itd. : to su ved zalostni glasi. Ako za stalno znaju^ da je 
ved umro, pa ako im se on onako „pridinja", to kazu da pokojnik 
njeSto potrebuje: misu, izpovied, molitve ili druga dobra djela. U 
takovu sludaju moze i osobno dodi u kudu, te podme Stogod vudi 
po kudi, uznemirujudi spavajude, pa ako ga koji pri tom tri puta 
zapita bez oduSka: ,,§to potrebujeS ovdje, duSo bozja?", onda on 
odgovori ovo ili ono. Ali na takovo pitanje nitko se ne usudjuje, 
jer se boji, da bi od straha zapeo i tim pokojnu du§u u vede muke 
bacio. Du§a pati na drugom svietu obidno radi zala podinjenih na 
ovoj zemlji; n. pr. ako je tko na poljanah ili u vinogradih pre- 
mjestio medjas, samo da ima vi.4e vinograda, taj na drugom svietu 
nosi neprestance koliko god moze na pledih veliko breme zemlje.^ 

^ Nekoj zeni u Belovaru na otoku Cresu, koja je cijeli dan umirala, 
a preminuti ne mogase nikako, metnuse pod uzglavlje balancun (talij. 
bilancia, vaga), jer je mozda za zivota krivo vagala. Tesko se rastaje 
s ovim svijetom i onaj, koji se je jedared vagao, ako li mu se ne turi 
pod uzglavlje vaga. I. M. 
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Kakove su kazne na drugom svietu, to pokazuje ova pjesma 
(^molitva") : 

Setali se tri bozji anjeli 
Mimo dvora smiljene Marije. 
^Smiluj nam se, smiljena Marijo, 
I spodaj nam svi klju6i od raja. 
Da vidimo, kako v raju lipo". 
V raju lipo, lipSe bit ne more : 
Blazi njemu, koji ga uziva, 
Blazi njemu i rodu njegoyu ! 
„Smiluj nam se, smiljena Marijo, 
I spodaj nam svi klju6i od pakla, 
. Da vidimo, kako (v) paklu grdo". 
(V) paklu grdo, grje bit ne more: 
Tezko njemu, koji ga uziva, 
Tezko njemu i rodu njegovu! 
Nutri gore tri mladi junaci: 
Prvi gori noge do kolena, 
Drugi gori ruke do ramena, 
Treci gori telo do ocima. 
On, ki gori ruke do ramena, 
On je ubil otca starea svoga; 
On, ki gori noge do kolena, 
On je grabil tuje blago sebi : 
On, ki gori telo do o^ima, 
On je pustil na vere divojku. 
Bolje bilo crikav razoriti! 
Crikva bi se nazad zagradila, 
Pet put lipSa leg' je prvo bila, 
A divojka vere spredobila! 

Ova molitva (pjesma) i sli6ne joj govore se obi6no u korizmi. Ako 
umre mati, otac, sestra ili brat, a ostavi na ovom svietu koga mila, 
n. pr. mati svoju kder, otac sina itd., tad dodju po njega, ako im 
se svidi. Kaze se: doSao je po njega brat, ili majka itd. Mrtvi 
znadu, kako je nam ovdje ; tako mati znade, kako joj se diete po- 
naSa i Sto radi, ali samo ne moze znati, kada je gladno. Kada 
tko umre, zastru sva ogledala, dok ga ne ponesu iz kude, a to dine 
zato, da se ne bi u nodi izpravio. Ukucani nastoje i oko toga, da 
ne udje macka u sobu, gdje rartvac lezi, jerbo bi mu odmah nos 
odgrizla; s toga se u veder dobro protrazi soba prije, nego li ga 
ostave sama. Ako nosiljka, kad mrtvaca nose, Skriplje, znak je, 
da de odmah za njim koji u selu urarieti. Kadkad dodje smrt zvati 
dovjeka podmuklim glasom, stono rice, kao iz badve, i to onda, 
kad se nahodi u najtvrdjem snu; a zove ga obidno tri puta. Ako 

FOLELOR. SBORMIE I. 14 
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se javi, tada umre posHje nekoliko dana. Ako nose mrtvaca slu- 
6ajno u petak, to ostave veliki kriz nakraj sela, inafie ga nose uviek 
do ku6e mrtvadeve. Poslije smrti pokojnici dine proeesije, i to iza 
polnodi. To su jako velike proeesije te su svi bez glave, njeSto 
mrmlju i polahko idu. Sretnu li na svom putu ziva dovjeka, zlo 
po njega, jer ga raztrgaju na komade. Toga se sada malo vidja, 
bududi da je sviet jako grieSan. Kad zene dodju vidjeti mrtvaca, 
ako su mu u rodu, pladu nad njim; ako je kojoj netko nedavno 
umro, tada ga ona ovomu mrtvacu „narudi" : ako je malen, neka 
popazi na njega, i neka ga pozdravi. Mladidu mrtvacu donesu kiticu 
cvieda, da ju izrudi bratu ili sestri, po prilici ovako: „Kad dojdes 
u ono ravno polje, onde ces ih naci sveh kulikeh, male i velike. 
Lepo mi ga primi kako brata svoga, pak se skupa nazdravite itd." 
Ako je udovica, pladuci preporuda mrtvacu, neka kaze njezinu po- 
kojniku, kako ona zalostno zivi bez njega, bez ikakve pomoci, neka 
po nju dodje itd. Na dan Svih Svetih dodje svaka du§a svomu stanu. 
Sbog toga uzgu u kuci njekoliko uljenih svieca, da sviete du§am, 
koje su sada cfetrdeset i osam sati slobodne. Kad umru „bedoini" 
(vrst „kudlaka"), posieku im glavne miSice na noguh, a u skrinju 
ira metnu kolac od gloga, da ne ustaju iz groba ; inade 6e se, kako 
odzvoni pol nodi, dignuti iz groba pa ce krasti i spravljati u svoju 
ku6u ili po vinogradih voce, povrtlje i kojeSta drugo. To nam ka- 
zuje sliededa pripoviest, Sto sam ju duo kod nas pripoviedati o do- 
gadjaju, koji se dogodio na otoku Krku. Umre plovan (zupnik), 
koga zakopaSe u „rakvu" u crkvi. „Meznjar" (zvonar) zvonjaSe 
svakog jutra „zdravu Mariju", ali jednog dana podrani odviSe, jer 
bijaSe mjesedina, pa ode u crkvu, i uzadje na „kor". Cim se uspe 
gore, pokaze se iz „rakve" (grobnice) svieca, plovan se uzdigne, 
izuje dizme te ih ostavi kraj rakve, pa ode po voce. PoSto je 
odmakao iz crkve, sidje meznjar i ukrade jednu dizmu, pak ode 
opet brzo na kor. Plovan se vrati, strese vode u rakvu, i opazi 
samo jednu dizmu. Pograbi ju, pa podne gnjesti u nju obje noge, 
na §to se meznjar nasmije. Plovan ga spazi i hotijaSe za njim, al 
meznjar se prihvati brzo zvona i zazvoni, a plovan se sruSi u rakvu. 
Sutra dan ga nadjose, kakogod se je svalio, s obje noge u jednoj 
dizmi.* Ljudi znadu za mnogo slidnih zgoda. Manje je u obidaju, 
metjati da vie u zube i pod noge. Posto su se ved sve molitve na 
mrtvacu ovrSile, da i ozivi, morali bi ga ljudi zakopati, jer kud bi 



^ Ovo sam 1 ja cuo na Krku za svog djetinstva. /. M, 
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ocSima pogledao, sve bi izgorjelo! NekrSteno diete mota se, kad su 
najvede oluje, medju oblaci do sudnjega dana. Ako se „mogila" 
(vrSak na grobu) jako ponizi, znak je, da je diiSa u mukah. Kad 
bolesnik umire, dadnu mu malo juhe, kruha ili vina, da mu bude 
poputnina do drugog svieta. 

e) Praputnik u Hrvatskoj. 

Priop(5io J. Bujanovk!;. 

Cim je mrtvac odjeven i svijede oko njega zapaljene, po6nu 
zene naricati, a to naricanje traje, dok je mrtvac u kuci, i docnije 
na sprovodu. Zena za muzem naride od prilike ovako: 
Ava mane, muzu moi! 1 . , 

A se (sve) dobro moje, Grgo moj ! / 
A sirota ja do vika ! (nize) 

A ki ce mane sada, muzu moj, (viSe) 

A ni skopat ni zakopat nijdar! (visoko) 

A ki 6e me prehranit, Grgo moj? (nize) 

Leh gladovat 6u ja sirota, (nisko) 

A i za tobun zalit, Grgo moj! (viSe) 

A se dobro moje, muzu moj ! (visoko) 

A sirota ja nemila do vika ! (nisko) 

A zna§5 kad smo lane odili s Trsata, (visoko) 
Pak si mi sirote rekal, da te podbada; (nisko) 
A ki bi bil rekal, da de§ tako umret, (visoko) 
A nikad nezamerno srdaSce moje! (nisko) 

Ava mane, Grgo moj, 1 

A sirota ja, > govored. 

A nikad ved s tobun besedi ne du sprogovorit ! j 

Naricanje ne ide nikakovim redom u dizanju i spuStanju glasa, 
vec kad je zalosnija, digne, a malo zaboraviv, spusti. Rijedi sve 
zateze. Vi§e puta pjeva nisko, pa u polovini digne. Pri tom vi§e 
puta duboko uzdahne, Sto dine i druge prisutne zene. Duhovitije 
zene kazuju uvijek neSto novo, ne opetujudi nikada iste misli. 
Zena, naridudi, lama i rukama. One te nijesu u rodu s pokojnikom, 
ne naridu za njim, ved svaka za nekim od svojih pokojnika. ViSe 
puta naridu po dvije zene za jedno, a kad se pomoli svedenik, 
naridu sve. Mufikarac nikada ne naride. 

Koprivnica, Smrt je bijela zena, visoka stasa, s kosom u ruci. 
Ona uvijek plade,* pa se po tome i znade, gdje se nalazi i gdje 
de biti mrtvac u kudi. R, Horvat. 



^ U Dobrinju na ostrvu Krku znade narod za nokako placivice dje- 
vojke, koje nose bijelo odijelo, a lutaju po svijetu u gomili. Vise 
nijesam doznao o njima. Mo^da su te placivice u savezu sa „smrcu". 

/. MUcetic. . 
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Bozi(^ni blagdani. 

a) Vrhgorsko-imotska Krajina. 

Priop6io I. Ujevi6. 

Pomozi Boze ! Evo nam osvanu i zeljno o6ekivani badnji dan; 
dan, koji je za sve katolike vele znamenit, pa i za nas, koji zi- 
vemo na selu. 

U Imotskoj i Vrhgorskoj krajini obicaj je, da se cijeli taj dan 
posti, da se pokorno dodeka slavno porodjenje Isusovo, te se pri- 
pravlja i u najsiromasnijoj kuci glasoviti „bakalar" za vederu. 

Istina je, da tezak, koji sav dan radi, ne moze biti bez okrjepe, 
pa se Stogod i zalozi. — Narod se moli Bogu ovaj dan, da bade 
dostojan dodekati rodjenje Kralja Slave. — Nejma niSta IjepSe, Sto 
na badnji dan stati, pa gledati, kako se narod mide: jedni idju 
ovamo. a drugi onamo, u varos i iz varosa, a to sve, da pribave 
za svetce potrebite stvari, da ih uzmognu sto bolje proslaviti. 

Djevojka radi o ruhu, kojim ce se bozicnih svetaca nakititi ; 
momak slaze kitice brSljana, kojim ce svoja vrata i prozore oki- 
titi, da svoju kucu od darih i vjestica ucuva; stopanjica (doma- 
dica) pe6e kolade, kojima ce djecu darivati, a i kruhe, na koje 
mede koje osobite znakove, n. pr. krize, pritisne kakovom okruglom 
izvrnutom daSom na 5 mjesta u spodobi kriza itd., da se zna, da 
su za te dane odredjeni ; a napokon ni dovjek ne stoji zaludu, nego 
svjetla svoju pu§ku, kojom ce bozic jo§ bolje proslaviti. 

U tomu se podme ved i suton fatati, pa dodje vrijeme i od ve- 
dere. Dok ona bude gotova, staresina s kucanim govori rozarje. 
Kad svrSe molitvu, vederaju. Poslije vecere, zafale opet Bogu 
na daru. 

Kada prodju dva tri sata nodi, stareSina podme, uz pozdrav 
angjelsku, unositi badnjake. Kad stupi na prag, rede: „Faljen Isus!" 
— Kudani odgovore: „Vazda Isus i Marija!" Onnastavi: „Dobro 
vam doSao badnji dan i porodjenje Isusovo!" Domadi mu svi od- 
vrate: „I s tobom zajedno". 
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Tako slijedi do tri puta. Najprvi i najveci badnjak polozi se na 
desnu, a ona druga dva po redu. (Ra6una se, da tri badnjaka zna- 
meniiju presveto trojstvo.) Po&to se naloze badnjaci, obifiaj je 
izprazniti po njekoliko puSaka. Jedan komSija dozivlje drugoga i 
kaze mu n. pr. : ,,Toma, Andrija itd., na dobro ti doSla badnja 
ve(^er!", te izpali po jedan hitac. Nu ovaj obidaj pucanja po($eo se 
je gubiti, po§to vlasti razor uzavaju sela. 

Tad se nastavi ]o§ koja molitva za mrtve. Po dovrSenoj molitvi 
djeca uzmu vrecu slame, pa pospu po kudi. Slama znamenuje, da 
je Isus bio u jaslama. Ona ostaje u kuci do na Mladince (do 28/XII.), 
kadasekuca izmete, aneprvo. Poslije toga stareSina „navisi" rudak 
za sjutra. Dok se to vari, kucani pjevaju i vesele se, a i susjedi 
dodju, te im 6ine druztvo. (Jedan badnjak ostave za zadnji dan 
godine, te ga u veder loze, uz molitve kao i na badnji dan, samo 
sto staresina tada govori : „Na dobro vam do§lo mlado Ijeto i nova 
godina!") 

Okolo proSle polnoci idju na misu. Svatko nosi po jednu uze- 
zenu zublju, i tu pred crkvom mecu ih svi zajedno. Dobro na ovo 
paze, te tko ne metne tu, smatran je vjeStcem (ili vjeSticom). No 
ovo je blizu izdeznulo. 

Narod kaze, da je bozic dan, komu se veseli i ptica u gori, i 
riba u vodi; dakle u kratko: svaki zivu6i stvor. Ovaj dan prestaju 
sve mrznje: protivnik grli protivnika. 

Po selima se taj dan narod ustaje ne&to poslije polnodi. Kada 
se ustanu, pozdrave Gospu i izmole joS koju molitvu. Tada se grle 
i tri put u lice poljube, govored jedno (deljade) : „Na dobro ti doSao 
Bozic i porodjenje Bozje!", a drugo odgovarajud: „I s tobom (Bog 
dao) zajedno!" Ovo 6ine svi susjedi i svi seljani. Ovo dine i zen- 
skice. Taj dan nema nikakve zamirke, da se i s muSkidim Ijube, 
samo §to nadodadu: „(Da si) poSten!*, da se zna, da nije kojom 
rdjavom namirom udinjeno. Ovako dine sva deteri prva bo^idna 
dana i na nova godinu, izmjenjivajuci, naravno, dotidni dan, 
n. pr. : „(Na) dobro ti doSao sv. Stjepan, sv. Ivan!" itd. 

Misa podimlje okolo 4. sata u jutro, a druga slijedi odmah za 
njom. Tko se nije vidio kod kude ili u putu, nastavi kod crkve 
destitanje i Ijubljenje. Ako li koji susjed nije ni tu svog susjeda 
vidio, idje mu u kudu, kad se s mise vrati. Na misu pako idje 
svatko, tko moze, a mise svrSivaju obidno okolo 6 sati u jutro. 

Kada se vrate s mise i kada se svi izkupe: onda svi ukudani 
zajedno rudaju. Za rudkom treba da u svakoga gori trojstruka vo- 
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stana svijeca. Prvo ru6ka moli stareSina za „blagoslov bozji" i za 
;,du§e naSih umrlih". Vo.^tana se svijeda drzi na sred stola (sinije), 
u bukari (drvenoj mjeri od 2 1.) ili poluoki (1 1.), u je6imu (je- 
camu). Trojstruka svijeca znamenuje presveto trojstvo. Je6am sma- 
traju znakom rodnosti, dakle : zeljom, da rode polja. Tekom ru6ka, 
staresina uzme bukaru te nazdravi svojim ukucanim u kratko : „U 
(^as dobar u ime Isusovo! Boze blagoslovi naSa polja, vrtle, vino- 
grade, marvu i sve kotece i letece, a nami daj, da se za dugo i 
dugo sastajali u bratskoj slogi, miru i Ijubavi! Neka nas pozive 
Bog u dugu vijeku, u malu grijehu!" Drugi odgovore: „Bog te 
cuo!", te onda piju redom. 

Kada svrsi rudak, zafale Bogu, pa staresina uzme zalogaj kruha 
i ugasi svijeca, govoreci: „U ime Otca", te ugasi prvu, „i Sina**, 
pa drugu, „i Duha svetoga Amen", te ugasi tredu. Taj zalogaj po- 
jede ili drugom dade, jer da je to ^zdravo". Tad idju kud tko hoce. 

(Svijeca se uziga obidno tri puta na godinu: na bozic, na novu 
godinu, i na ^hrstno ime''. Medjutim u ovim se krajevim ne zove 
„krstno ime", nego svako pleme slu^i jednoga svetca, n. pr. sluM 
Miholjdan, Ludin dan itd., te se taj dan ne radi, i to je kao drugi 
Bozic") 

Po podne se igra kolo svih Bozidnih dana. 

Bozidu ima i nekoliko poslovica. Kada komu slabo rodi vino, 
kaze: „Ne cu modi na Bozid ni svijecu utrnuti". — »Tko nejma 
u kudi na Bozid pola zita i pola slame, slabo ce prodi". „Do Bo- 
zida Kraljevicu Marko, od Bozica jaoh, moja majko 1" — „Bozic 
je jesenski svetac" (= treba Stediti!). — »Bolji je kuzan, nego 
juzan" (= ako je jug, biti de slaba godina; ako bura, dobra). 

— „Boze, brate, dobro mi je na te — i dva i tri dana oko tebe 

— ali, brate, nikad kao na te!" — „Bozidu se veseli i ptica u 
gori i riba u vodi". — „Tko je duzan, i na Bozid je tuzan". — 
„Ako je Bozid u nedjelju, sij psenicu u ledinu". 

b) Hlebine u Hrvatskoj. 

Priop6io dr. M. Mbdjumurac. 

Badnjalc. Na badnjak su u kudi pune ruke posla. Gazdarica 
pede kolade, slaze pedenku za sutra, jer na bozid hode i ona da 
ima mira; snasa kiti bor, vjesa jabuke, pjeni orahe; muSkarci ci- 
jepaju drva, koliko de trebati na svetke, priredjuju slamu i druge 
potrebStine, pa svi neustrpljivo dekaju, kad de se smraditi i zazvo- 
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niti pozdrav Gospi. Cim sc oglasi zvono, mladici tree iz staja i 
pucaju bicevima, da konji budu ato bolji i zustriji, a iz kuda. u 
kojima jos ima po koja kabura ili stara diljka, ori se pucnjaVa. 
Kad odzvoni, uzme kuce gazda svijecu, te ju u kuhinji zapali 
ispred pedi i krene u sobu. Oprezno i bojazljivo nosi svijedu, pazed, 
da se ne ugasi, jer ako se utrne, stalno de njetko u kuci urarijeti. 
Stupiv u sobu pozdravlja ukudane: „Faljen budi Jezu5 KristuS! 
Na torn mladom letu zdravi, veseli, kak jeni jeleni. Daj vam Bog 
zerebid, telid, prasid, purid, racid, gosid, picekov, mira i bozega 
blagoslova". Za njim dolazi drugi muSkarac i nosi punu plahtu 
slame, govored iste rijedi. Dodje i tredi, ili, ako ih nema toliko, 
prvi, nosed punu drvenu posudu svakovrstnog zita, te govori istu 
destitku. Sada se oprema stol. Najprije uzme gazda Saku zita, te 
ga pospe unakrst po stolu, a u sredinu stavi srebrni novae. Onda 
stavlja na to slamu. te pokrije sve to stolnjakom. Sada postavi na 
jedan ugao kruh, koji de se jesti na novu godinu, pa to sve po- 
krije sa joS dva stolnjaka. Na stol se metne posuda sa zitom te 
se unutar utakne svijeda, koja de gorjeti ditavu nod. Gazda donese 
sada lanac pa opaSe njime noge stola, da bude u kudi sloga, pa 
metne pod stol konjske hamove, ralo od pluga, bid, svoju torbu, 
da bi na sve te stvari doSao blagoslov bozji. Kada je to sve svr- 
Seno, sjedne druStvo k vederi, kod koje ne smije manjkati meda. 
Jelo nose na stol same muSkarci, a uz svaku zdjelu govore spo- 
menuti pozdrav. Kada dodje na stol grab „na suho", uzme gazda 
jednu Saku, te ga baci po sobi, vidud: „Pico! Kukmasta, Sarena, 
capasta, bela, crna!", a to za to, da se mladina ne razhadja od 
kude. Prije nego podnu jesti, „pudu" svi po redu ispod stolnjaka 
slamke, pa koji „ispukne" najduzu, onaj de na proljede sijati Ian, da 
bude dobar. Pobozna gazdarica uzme svete vode i tamjana te obi- 
lazi, kaded i skropec sve prostorije u kudi. U razgovoru, koji se 
obidno vrti oko slutnja o bududoj godini, dodekaju polnodku, i 
onda sve, osim jednoga, koji de paziti na kudu, polazi k misi. 

BoSid. Sa polnodke trde i zure se mlade mome, koja de brze pri- 
spjeti kudi, jer ta de biti najmarljivija. Brizne gazdarice, bojed se, 
da ne bi koja susjeda uzela kokoSima jaja, dodju oprezno, da se ne 
opazi, k ulidnim vratima susjedovim i drmaju njima, govoredi : „U tebe 
kokodak, a u mene mak!" Do§av§i sa polnodke, svi jedu malo 
hladetine, te legnu na slamu, jer te nodi ne smije nitko spavati 
u krevetu. Rano u jutro nosi jedan muSkarac „dar vodi". Uzme 
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jedan kolad, zatim jabuku i soli, pa to baci u vodu (zdenac), go- 
voreci: „Ladna voda, ja ti dajem dara, a ti meni sredicu i zdravja". 

Stjepanje, Rano u jutro na Stjepanje uhvati gazda kokota i gu- 
saka, te ga napaja rakijom, da bude ^kurazniji". Na taj dan idu 
jedni drugima u pohode te se primaju gostovi, jer na bozic nije 
slobodno odlaziti od kuce. Onaj, koji prvi dodje u kucu, zove se 
„polezaj". Pod njega metnu jastuk, omecu ga kudjelom, a to sve 
za to, da kokoSi bolje sjede, te ga po6aste svim najboljim, §to u 
kuci imade. 

Na Icanje iznosi se slama iz sobe, te se ovija oko vocaka, da 
bolje rode. 

Na novn godinu ne smije ni jedan ukucanin u jutro vidjeti svi- 
jece u sobi, ved vani, da bude zdrav i svjez. Svijeda se odnese na 
zdenac i tu se zapali, pak se svi skupe i grabe vodu za umivanje. 
U vodu baci svatko bilo srebrni novae bilo jabuku, da bude bijel 
i rumen, zdrav i veseo citave godine. 

c) Biljeske iz raznih krajeva. 

Pr10P6iLI M. ZoKlO, I. MiLCETlC. 

Bozid je u Kotarana pored crkvene sasvim porodidna sve6a- 
nost, jer ne dolaze niti polaze u gostove. U odi bozida Kotarac 
ispede prase pa ga drzi cijelu noc nad badnjakom. Ovo je dug i 
debeo panj, koji gori za vrijeme bozicnih svetaca do Bogojavljenja. 
Na badnjak Ijudi cijelu noc ne spavaju, vec jedu i piju do ponoc- 
nice. I oto^ani imadu badnjak na ognjiStu. (M, Z.) 

U Duba§nici (otok Krk) svaki kmet (seljak sa svojom kucom i 
zemljistem) pripravi na badnjak velik krlj (panj), koji gori cijelu 
noc. Gospodarica (domadica) kuha ove vederi pored ostalih jestvina 
u posebnom loncu sodivo svake vrsti — samo obidaja radi, jer na 
stol dolaze bolja jela: slane ili friSke ribe, bakalar itd. Na bozic 
obude ili obuje svak neSto novo, jo§ nenoSeno; inade se moze 
onomu, koji nema na sebi nikakve nove stvarce, zavudi guz u 
zadnjicu .... 

U Kraljevici (hrv. Primorje) bace onom krlju na ognju nesto 
jela i vina, nadajuci se, da ce im sva drveta (vodke) obilno roditi. 

(I. M.) 
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Prporusa. 

PriopOio I. M1L6KTI6. 

a) Duba§nica u Istri. Kada zavlada velika susa, ide po Duba§- 
nici (na Krku) prporu§a, Dva se na ime mladica dogovore pa obi- 
laze sva sela. Jedan nosi „vriiju" (koSaru), u koju de metati prim- 
Ijene darove, vodedi drugoga (t. j. prporuSu), koji je sav tako 
zaogrnut papracu, da nista ne vidi. Pred svakom kudom, u kojoj 
nema zalosti, pjevaju ovu pjesmicu: 

Prporusa hodila, 

Sluzbu boga molila. 

Dajte sira, dajte jaj, 

Da nam bog da mladi daz, 

Od Senice visnji (ili „vidnji") kl5s! 

A ti, boze vidni, 

Smihij se na nas! 

Sada bace ukucani na prpornSu „si6"' (bakrena posuda za vodu, 
talij. secchia) ili kabao vode, gdjekoji ^ocidnice"/ pa udijele koje 
jaje itd. Narod vjeruje, da ce pasti kiSa nakon treceg dana, §to je 
prporuSa hodila po selima. Cini mi se, da je vec nestalo prporu6e 
i na otoku Krku, a bijaSe jo§ nedavno poznata svuda po zapadnim 
stranama hrvatskog naroda, dok je po drugim krajevima zivjela 
dodola, Nego i za dodolu ved malo gdje znadu. Tako mi pi6e iz 
Vir-Pazara g. L. Jovovic, koga sam pitao, da li jo§ Crnogorci 
poznaju koledu : „Koleda, pravo vam reci, ne znam §ta je; ako 
nije ono : kad mala djeca i djevojdice za vrijeme su§e Ijeti idu po 
ulica drvenijem krstovima, Sto sami nadine, idu gologlavi vidudi: 
„„mi krste nosimo, mi boga molimo, a u boga prosimo, da ni bog 
dazda da — gospodi pomiluj!"" Toga je kod nas vrlo malo i bilo, 
a ima 25 godina nikako se ne praktikuje". 

Evo kratkog opisa prporuSe u dubasljanskom narjedju, kako mi 
je opisa neki seljak pred kakovih 16 godina. „PrporuSa re (gre), 

^ ^Ocidnica" je voda, kqjom operu zene tan jure, zdjele, lonce itd. 
U Varazdinu kazu tome „scava", koja se daje svinjama. 
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kad je velika su§a, od sela do sela, od kiide do kiide na sake 
vrSta, kadi govori: „Prporu§a hodila itd.*^ Ontrat (onda) hite na 
"njega jedan kabal vode, kakove je. Oni od kude, kadi pride, al 
mu daju dvi jaja al slanine; ali dagod mu daju za zivit, to zame 
i jide 6a. PrporuSa gre sporadi toga, da nas bog pomore z dazjen. 
Kada prporuSa gre okolo, treti dan je daz". 

b) Iz srednje Istre. Kada zavlada Ijeti suSa, mladici u Cepicima 
pomedu na se zelena granja, pa idu pod prozore djevojaka, pjeva- 
ju6i ovu pjesmu: 

Preporudi hodili 

Iz Prepora grada. 

Kuda hodili, 

Tuda Boga molili. 

Da nam Bog da dazda, 

I crljenoga masta, 

I Senice bilice, 

I svake dobre srecice. 

Senica narodila, 

Dica nam prohodila, 

I Senicu pojili, 

I dicu pozenili. 

Skupi, Boze, oblake, 

Hiti bozju kapljicu 

Na ovu svetu zemljicu! Amen. 

Djevojke po tom bace na prporuSe vode. Ljudi kazu, da do- 
mala padne dazd. Ovaj je obidaj postojao i u zapadnoj Istri, te u 
Abrigi blizu Tara jo§ ima ljudi, koji ga se sjedaju. Na PoreStini 
(okolica grada Poreda, talij. Parenzo) joS su poznati odlomci gornje 
pjesme. (I/s zhirke Stj, ZiSe^.) 

^ Urednistvo cestite trscanske „Nase Sloge" pocet ce skoro izdavati 
u podlistku zbirku hrv. nar. pjesama, koju je sabrao po Istri i po 
kvarn. otocima Stj. Ziza, ucitelj u Rovinjskom Selu. Iz te zbirke po- 
tjece one, sto se ovdje kazuje o prporusi iz srednje Istre. 
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Moba i spreza. 

(Vrbova u Slavoniji.) 

Priop6io M. Kurjakovi6. 

a) Pod imenom mohe razumijevaju se kod nas a Vrbovi (Slav.) 
gospodarski poslovi, kqje (5e mladez obavljati gospodara besplatno, 
samo treba, da im to gospodar stavi do znanja. A dolaze najradje 
zato, da si dadu srcu oduSka, da se naime napjevaju i da duju 
kojekakvih novica, a Sto je najglavnije, da se moze mladez torn 
prilikom sastati i srce si dvoriti. Mobu saziva gazda vedinom za 
komuSanje (kominjanje, peruSanje) kukuruza, koje se obavlja ve- 
cerom do u kasno doba nodi pred svjetlom u kakvoj komori. Mobu^ 
saziva gazda i kad je berba. Onda se puca iz kubura, a gazda se 
mora pobrinuti i za pe6eno janje. Prigodnih pjesama za to nema, 
ve6 se pjevaju obidne. 

b) Sprega ili spreSa je dobrovoljan usmeni dogovor dviju ili 
vide zadraga, da 6e si pripomagati pri gospodarskom poslu naro- 
6ito pri oranju kroz cijelu godinu. Ima bo seljaka, koji nemaju 
dosta teglede marve, pa se udruze dvije ili tri zadruge, te dade 
svaka u zajednicu po koje marvin^e, i tako oru ^poredom**. 

Da bude ugovor sve6aniji, mora se potvrditi uz pun stol. U tu 
svrhu odrede ugovarajude stranke jedan dan, kad de se dastiti. Caste 
se u ku6i onoga, koji je brojniji zadrugarima, ili kako ved odrede. 
Druga stranka pridonese takodjer hrane i pila. Gozba se po6ima 
subotom u ve6er, al obidnije zajutarkom u nedjelju ili u koji drugi 
blagdan. Gozbi prisustvuju svi dlanovi obiju stranaka, a nastavlja 
se uz veselo pjevanje i plesanje do kasno doba no6i. Obidno po- 
zovu se k gozbi i odlidniji Ijudi iz sela i starei iz susjedstva. Uz to 
se pjevaju obidne narodne pjesme, jer za tu zgodu nemaju pri- 
godnih pjesama. 

^ Krcani ne poznaju rijeci ,,moba", no ona doista postoji, jer susjedi 
susjedima samo za jelo i pile poma^u „biliti" (komiti) kukuruzu, „trti" 
(nogama) ^hajdu'^ (heljdu) i prose. Slicno i u kajkavaca. I. jf. 
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a) Praputnik u Hrvatskoj. 

Priop6io J. BujAN0vi6. 

Koledva je poznata po svem hrvatskom primorju, Mladici se 
na Stjepanje poslije mise skupe pred crkvotn, gdje ih 6ekaju „sopci", 
igrajuci „mantinjadu". Sada idu od jedne kude do druge, gdje ima 
djevojaka. Svaka bi se djevojka uvrijedila, kad je ne bi pohodili. 
PoSto ispleSu dva tri plesa, dobiju dvije tri butilje vina ili dar u 
novcu (50 novdica do jednog forinta). „Koledva^i" jednoga sela 
ne idu svi zajedno, nego se razdijele u viSe „kumpanija", pa po- 
sjete i susjedna sela. Na novu godinu prirede sjajan objed, na koji 
pozovu i djevojke, koje su najviSe prilozile. Za objedom slijedi 
pies. I mladi muzevi „koledvaju", no oni obilaze kuce samo da 
se 'napiju vina. I djeca koledvaju : manja sabiraju smokve, orahe 
itd., a veca novce. Odrasliji imadu sa sobom „vidulice", te posje- 
cuju svoje vrSnjakinje, s kojima ple§u. Koledvadi pjevaju i neke 
pjesme, koje su poznate po primorju, a na kraju kazu: „Dajte ca 
god koledvademl" Slijedecega dana koledvaju djevojdice, pjevajuci 
ovu pjesmu: 

Vimo, vimo, ki dan danas! 
Bog se j' rodil Isus za nas, 
Marija ga deva rodi. 
Muku j' trpel od Pilata, 
Krv je prolel dista zlata. 
Ja san 6ista devojdica, 
Marijina Levestica! 
Mane j' Isus prsten dara, 
Prsten dara, ma darova (?). 
Se (sve), 6a san ga zaprosila. 
To san z njega izmolila, 
Kako sprosi saka du§a 
Od naSega Spasitelja. 
Spasi, Boze, duSe na§e 
Za preslavno ime Va§e! 
Sada budi, Boze, faljen 
I z Marijun navek, amen. 
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b) Kotari u Dalmaciji. 

Priop6io M. Z0R16. 

Koleda sastoji se u tome, da nagomilaju mnogo slame ili drva 
pa ih ispred kude uzgu. Dru§tvo se skupi, zakolju ovna ili janje, 
pa uz rujno vince jedu peCeno meso, skadu okolo kolede i preko 
kolede (vatre.) Nakon toga jedan od njih navude na se odrtu kozu, 
pa ide sa cijelim druStvom od ku6e do kuce, vidudi: „hara6, harad!" 
Svak im dadne novdid, dva i vi§e, a oni te novce upotrebe, da se 
dalje vesele. 

c) Istra. 

Priop(^io I. Mil6bti6. 

Cudnovato je, kako se neki narodni obidaji najduze odrzaSe u 
Hrvata na jadranskom moru, gdje je na§ narod najviSe izvrgnut 
utjecanju tudjeg jezika i prosvjete. Tako je s koledom, koja joS 
pro&loga vijeka bijaSe jainadno poznata svima Hrvatima i Srbima. 
Po hrvatskom Primorju i po Istri danas se pod „koledama" (ko- 
ledve, koledvice) obidno razumijevaju pjesme, Sto se pjevaju uz 
bozid i novu godinu, a vedim su dijelom pobozne i donekle de- 
stitke. Prava koleda s osobitim obredima jo§ ipak nekako zivo- 
tari na otoku Krku (vidi moj dlanak u „Viencu" od god. 1890. 
br. 7. i 8.). Iz spomenute Zizine zbirke (v. .prporusa**), koja je 
sada u mene, priopcujem evo jednu koledsku pjesmu, koja se pjeva 
na Zminjstini (talij. Gimino) u Istri „na viliju" (lat. vigilia = u 
odi) novoga Ijeta, a varijanta je pjesme, koja se jo§ nedavno pje- 
vase — koliko sam doslije utvrdio — od Save do Spljeta i do 
Trsta, prelazeci i u Kranjsku. Pjesma glasi : 

Fiol^, fiol^! stani gori, 

Novo Hto gre. 

U vaSem je vrtlu jedan cer, 

Bog vam zivi vasu kder! 

Fiole, fiole! stani gori, 

Novo lito gre. 

U vaSemu vrtlu je jedna mazurana, 

Da je vaSa divojka namurana'. 

Fiol^, fiol^! stani gori, 

Novo lito gre. 

Stani na stolicu, 

Popadi kobasicu; 



^ Zaljubljena; talij. innamorata. 
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'Ko je malo jena, 

Popadi dvi; 

'Ko su malo dvi, 

Popadi tri! 

Fiol^ sad vas pozdravlja, 

Da vam Bog aa zdravlja. 

Stani gori gospodar! 

'Ko ned stati stari, 

Stani gori mladi! 

Popadi buka, 

Utodi fiolam 

Jedan buka vina; 

'Ko je malo jedan, 

Uto6i im dva! 

Gospodara pozdravljam, 

Gospodaricu kako kraljicu! 

Fiol^, sada novo lito gre — 

Drugo do k litu novo lito nam ne gre. 

Fiol^, fiol6! novo lito naprid gre. 

Nadam se, da 6u do skora prikazati u ovom zborniku historijski 
razvitak kolede. 
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1. VUKODLAK I ERSNIK. 

a) BiljeSka o Tjerovanju u Yukodlake na otoku 
PaSmanu god. 1403. 

PriobOio V. KxakS. 

Zadranin Pavao Pavlovi6, koji je na koncu 14. stolje6a i na 
podetku 15. bio na6elnik grada Zadra, pripovijeda u svome „Me- 
morialu", kako je u junu 1403. na susjednom otoku PciSmanu u 
mjestu „Othus" umrla neka zena Priba, pak se onda prometnula 
u vukodlaka i uznemirivala sav otok, dok nije Pavao Pavlovi6 na 
molbu oto^ana u julu dozvolio, da joj se grob razkrije i u srce 
turi klin ili kolac (cugnus, cuneus). Po tome sudimo, da se je ne 
samo na otoku PaSmanu, nego i u samome gradu Zadru tada vje- 
rovalo u vukodlake. 

Zanimljivo je jo§ konstatovati, da je otok PaSman u 15. stoljedu 
imao samostan Franjevaca, dakle da je bilo svedenstva, koje je 
moglo praznovjerni puk odvradati od toga vjerovanja u vukodlake. 
God. 1460. dne 12. sijednja 6inio je oporuku „dom Petar sin Mi- 
kule KrSavida, a parohijan v Sustipani Luci Velom otoci", u kojoj 
je medju inim zapisao „fratrom na (otoku) Uglan 20 libar" ; — 
zatim „jo§de na PaSman fratrom 8 spudov vina i 8 k. muke" . . . 
(Kuk. Acta croatica, pag. 87). 

Priobcujem sada doslovce pri^anje Pavla Pavlovida: 

— „1403. de mens. Junii in insula Pasmani in loco dicto Othus 
quaedam mulier Priba, nomine, postquam moriretur, et sepulta 
esset in eadem insula, per plures ibi existentes visibiliter visa est, 
et maxime per quamdam aliam mulierem, quam ipsa mortua manu 
propria verberaverat, et nisi exproclamasset adiutorium et cucuris- 
sent geiltes, quae prope erant, quasi interficiebat ipsam, qui adcur- 
rentes viderunt cam, et exclamantem verberatam, et excapillatam, 
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nee viderunt quemquam circa ipsam, sed dixit eis, quod visibiliter, 
et vidit, et cognovit ipsam, quae mortua plures et plures novitates 
fecit in domo q. Venturini de Cesena ibi existente, et demum coa- 
dunatis pluribus rebus, et massariciis d. domus in loco ubi expi- 
ravit in eadem domo imposuit igni, et nisi quidam insularii nocte 
ibi prope dormientes iam in aurora intrassent domum praedictam 
et extinguissent ignem combussisset domum cum omnibus rebus, et 
multas alias novitates fecit per insulam, ita quod prae timore ibi 
in propinquo homines praesertim nocte non audebant morari, de 
quo die Veneris Julii prox. seq. me (Paulo de Paulo) ibi existente 
D. D. Jacobo de Radunch et Blasio de Soppe Rectoribus Jad. per 
filios d. Venturini s. Petrum et Johannem, et per plures insulanos 
querimonia porrecta extitit, et petita licentia, ut possent sepuUuram 
excoperire, et infigere cugnum^ in pectus eius, quo ad praedicta 
iam cessaretur, quibus hoc concessum extitit". 

Memoriale Pauli de Paulo 
(Lucius, de regno Dalmatiae et Croatiae, pag. 436.) 

b) Krk i Kastav u Istri. 

Priopcio I. Mil6etic. 

Kakogod §to su viSke i more zlobne zene, tako su kudlaci 
(vukodlaci) opaki muSkarci. Puk vjeruje, da svaki rod (pleme) ima 
po jednoga kudlaka i po jednoga krsnika. To su dva protivna bi6a. 
Kudlak nastoji oko toga, kako de Ijudima nauditi, a krsnik, kako 
de ih obraniti. Oni se umiju prometnuti u svakojake zivotinje, po- 
najviSe u praze, volove ili konje. Kudlak je obidno erne, a krsnik 
bijele ili Sarene boje. Kudlak napada dovjeka nocu, da ga plasi, 
bije, pa i umori; no u tom ved priskodi krsnik, te oni zametnu 
Ijuto kreSevo. Konadno iznese pobjedu krsnik. 

Nema seljaka, koji ne bi vjerovao u vukodlake; dapade malo 
imade starijih Ijudi, koji ga nijesu vidjeli. Neki mi seljak pridaSe 
ovo: „Vracao sam se nocu od „ponikve"^ kudi, kad al eto na nekoj 
lokvi opazim crnoga praza, koji mi stane na put. Iznenada dotrdi 
saren praz, pa oni bij se i tuci do zla Boga. Isprva mi&ljah, pod- 
ledi de Sareni, no konadno ovaj dokotura crnoga u lokvu i ondje 

^ cugnus, cuneus = instrumentum ferroum ligneumve findendis lignis 
et aliis usibus accoramodum. D u C a n g o, glossarium mediae et infimae 
latinitatis. 

^ Jezerce izmedju Dubasnice i gradica Krka. 
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ga zaguSi. Drugi dan sretne me moj prijatelj na putu i rede mi: 
da nije bilo mene nodas, ti ne bi bio viSe ziv ! Postavi svoju nogu 
na moju desnu! Ja u6inim tako i dujem, kako zvone zvonovi grada 
Spljeta. Tada moj prijatelj — krsnik — primjeti : ovo ti zvone uza 
sprovod onomu nocaSnjemu crnomu prazu — kudlaku". — Kudlak 
najvise jada zadaje Ijudima poslije svoje smrti. Ako puk sumnja 
o nekome, kada umre, da je kudlak, prerezu mu Ijudi zile ispod 
koljena, prije nego ga u grob poloze. Misle na ime, da ovako ne 
6e vise nocu hodati ni svijet kinjiti. Zadnji kudlaci u Dubasnici 
bijahii Coporidi iz sela Turdic.^ Ja sam poznavao jednoga od tih 
Coporida. BijaSe §epav — pouzdano svjedodanstvo, da je kudlak ! 
Zivo se jo§ opominjem, kako sam u djetinjstvu prolazio sa nekim 
strahom pokraj njegove kude. On se je ipak za zivota rije§io svoga 
zloduha, ispovjedivSi se. Od toga vremena nema vise u Duba^* 
nici kudlaka, jer su ih popovi izagnali. Djed ovoga Coporida bijaSe 
i po smrti kudlak, te je nodu Ijude mucio i kvara im dinio. Da ga 
se Dubasljani oproste, raskopaSe njegov grob i zabi^^e nodu trnje od 
gloga u njegovo tijelo. To se desilo u prvoj polovici ovoga vijeka. 

Vukodlakom, pridaju Kastavci (Spindid),^ postane dovjek, rodjen 
u nekakoj opni. On dakle nije kriv, sto se rodio vukodlakom. Ka- 
stavci vjeruju, da se vukodlak pretvara u konja, u zabu, u dovjeka 
visoka 100 hvati itd. ; ipak se on javlja najdeSde u obliku mjeSine, . 
koja se valja po putovima, straSedi Ijude. Nekoga mladida proga- 
njaSe nodu takav mijeh, no on ga udari nogom, a mijeh se pro- 
metne u velikoga konja. Mladid ispali sada piStolju, drzedi je na- 
opako (kada bi je drzao pravo, ubio bi sam sebe), a konj pade 
mrtav na zemlju. Drugog dana lezase na istom mjestu — mrtav 
starac, bivSi vukodlak. 

Kastavci poznaju takodjer hresnike, koji su za to na svijetu, da 
brane Ijude od vjeStica: jedan vrijedi za deset vjeStica. Kada ih 
kresnik svlada, ne de biti one godine tude; inade de tuda sve po- 
harati. Skrstnik ili krstnik (Vrbnik, Spindid) ugledao je ovaj svijet 
pod kapicom od koze. Ovu kapicu osuSe i dadu djetetu, da je 
s kakim jelom pojede On zamede boj s vjeSticama i s „natura- 
Sdinom". Njemu ne mogu nauditi zli duhovi, dapade pred njim 
bjeze, jer ima uza se noz sa urezanim Isusovim imenom. Krsnik 
ne smije nikomu odati tajne, da je krsnik — inade bi umro. 



* Zabiljezeno oko godine 1880. 
^ Iz biljezaka prof. Vj. Spincica. 

FOLKLOR. SBORNIK I. 15 
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U Vrbniku znadu i za natur<i§6inu ; to su zlodusi u podobi zivo- 
tinja, pred kojima treba da 6ovjek bjezi, a preteku li ga, umrijede 
za nekoliko dana. Naturasdina katkada nocu svira i pleSe. 

c) Praputnik. 

PRI0P(3I0 J. BuJAN0Vl6. 

Ako se dijete rodi pod kapicom, u popovskom odijelu ili samo 
u koSuljici, tada ono postane navrSivsi 21. godinu kresnik. Kresnik 
se pretvara kao i vukodlak u razne zivotinje, vedinom u bijele, 
te je Ijudima zastitnik. Kresnik, osobito onaj te je rodjen u po- 
povskom odijelu, razumije svasta, osobito znade lijediti i blagosliv- 
Ijati. Biti kresnikom nije sramota. Kada vukodlak umre, postane 
medovina. Medovina dolazi u kuce, pojede i popije sve 5to nadje, 
straSedi Ijude. Ako se medovini zabiju tri davla u glavu, ne javlja 
se vi§e. 

d) Vrhgorac u Dalmaciji. 

Priop<!3io I. Ujbvi6. 

Vukodlaci se mogu probosti samo stapom od ernoga trna. Oni 
su mjeSine, napunjene krvlju, bez kosti. Vukodlaci mogu svagdje 
unidi. Oni dine zlo. Moraju ipak doei u svoj grob, kada zvoni u 
jutro zvono na pozdravljenje. Skitaju se od zdrave Marije do 
zdrave Marije. Prikazuju se u raznim . oblicim, ali jih ne moze 
svatko vidjeti, pa plaSe Ijude Kad prodje jedna godina poslije 
njihove smrti, ne pla§e vise nego podju sasvim u pakao. 

e) Kotari u Dalmaciji. 

Priop(!jio M. ZORIC. 

vukodlaku vele Kotarani, da je on duSa nekog pokojnika te 
se skita po svietu, straseci Ijude i skodedi njihovu zdravlju. U isto 
doba misle, da je vukodlak vrag. jer mnogim uzrokuje smrt a 
mnogim neizljedivu bolest. Vukodlak se javlja u obliku dovjeka 
ili zivotinje (pseta, koze, magarca, konja i madke). 

f) Koprivnica. 

Priop6[o R. Horvat. 

Vukodlak je zaklet dovjek, koji je postao p6 dovjeka a po 
vuka. Vukodlak lovi Ijude, pa ih jede, a moze da dodje i u ku6e. 
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2. VJEDOGONJA. 
Kotari u Dalmaciji. 

Priop6io M. Z0R16. 

Vidogojom^ zovu u Kotarima one te znadu prosle i tudtu^e 
stvari. U vidogoje traze lijeka za bolestnika, pa on neSto moli nad 
bolestnikom, krizajuci po cijelom tielu. Vidogoja to radi. za plada. 
On 6esto odnosi bolest, ali kadkada i navladi iz zavisti ili koristi 
svoje radi. U vidogoje su zlo(^este o6i, s toga se s njiine Ijudi ne- 
rado sretaju, da ih ne bi o6ima ustrijelio. Vidogoje ne mogu le- 
tjeti ni prometati se kao vjeStice, jedino su kadri nametnuti i di- 
ffnuti zlo. 



t> 



3. MRAK I BUCAN. 
Otok Krk. 

Priop6io I. MilCetic. ; 

U DubaSnici na otok a Krku majke straSe djecu, ako ne budu 
dobra, da de ih 6wcaw odnijeti. ViSe nijesam saznao o torn tajan- 
stvenom bida. Poznatiji je „mraA". To je gorostas, koradajuci od 
drveta do drveta i od krova do krova. Zlo onome te prodje ispod 
njega. Ako zamahneS silom prema njemu, nestat 6e ga. Velika je 
lijenStina te obidno miruje. Djecu grabi i nosi daleko od ku6e. 

^ U Boci govore vjeddgonja i jeddgonja, Kotarani su ikavci sto- 
kavci. Oni govore: vira, Upo; dazd (rjedje kisa), stap („8cap" pri- 
morci i otocani), medja, posao ltd. Pravoslavui su po Kotarima jekavci, 
te govore: vjera, lijepo. U jednih i u drugih se cuje rist mj. herast. 
Kotarani zovu oca obicno Me, rijetko cakOf kazu male mj. majka, neva 
mj. nevjesta. Neva nikada ne co zvati djevera po imenu, vec drago, 
drago, drugog djevera : mile, o mile ; treceg : ranJco, Oto6anke zovu 
svekrvu svekrvom, svekra svekrom, a Kotarkinje uvijek cale, male, 
rijetko cako, majjco, Rodjake, mnske i zonske, do devetog koljena zovu 
bratom, sestrom, odnosno didom, babom, stricem, strinom, ujcem, ujuom, 
tetkom (tetak, tetka); dok ce otocani reci svakorau ono sto jest u rodu : 
svekru svekar itd. Kotarani se obicno u rodu i ne zene, a raalo kad i 
u istom plemenu, ako ono broji i trideset obitelji; dok se otocani zene 
i udavaju u trecem, nerijetko i u drugom koljenu. 
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4. MALld. 

Priop(!jio I. Mil6kti6. 

„Malid" je obijestan djedak s crvenom kapicom. On u opde samo 
straSi, a ne nanosi Stete. Nodu baca kamenje, te ono zvizdi dovjeku 
oko' uSijii, ali ne 6e nikoga udariti. On znade prijetiti;' kadkada 
de se s dovjekom i porjedkati, da ga drazi. On ce, kada Ijudi 
melju uljike u toSu,^ neprestance otvarati vrata, ma koliko ih puta 
oni zatvorili. 

Malid straSi dovjeka, ako zaspi na polju ili u §umi; an (5e i ri- 
baiima, koji ga vide kao neko tele skakati po stijenama, pokraj 
mora, zaple»ti mreze. njem joS vjeruju, da Ijudima nosi novaca, 
pa ga moraju u torn sludaju osobito dobro hraniti. Takovi Ijudi 
zapisaSe svoju duSu vragu, jer se ne mogu vise oprostiti malida. 

O postanju malida pri6aju u Puntu na otoku Krku : Hrani cmog 
„peteha" (pijevca) sedam godijia pa ce snesti jaje, koje obavij 
crnom sviloAi i nosi ga pod pazuhora devet mjeseei. Tada 6e se 
jaje raspukiluti, a iz njega ce skociti — malid (malik) sa crvenom 
kapicom, koga treba da dobro hraniS^ pa de ti do^o8iti iz mora 
blaga, koliko bodes. „Poznam* mornara iz Punta, koji redoVito 
plovi sa svojom ladjom (jjbracerom") izmedju Rijeke i Punta, pozna- 
judi svaki grm „pod otokom'* (tako zovu kraj od rta sv. Jurja do 
Malinske), pa se samo u najvedoj pogibli zaklanja u neku ludicu 
kraj sv. Fuske, jer ovdje malid razvezuje konope s kraja ..." 
Malid je okretan poput vjeverice. veseledi se sam svojim vragoli- 
jama. On se javlja visokim, jednolidnim urlikanjem. 

U Vrbniku^ ka^u, da malik (i malicic) prima i podobu zeca. On 
se javlja kano djedak s crvenom kapicom nakon sundanog zahoda, 
a kano zee samo nodu. Covjek za njim trdi, a malik se smije. 

5. ORBO (ORKO*). 

Pniopdio I. UjBvic. 

Njega drze oko Vrhgorca za nekakova magarca, kojega isto 
svatko ne moze vidjeti. On se moze uciniti malaSan kao madka i 



1 toS = mlin za uljike. 

* Ovo mi je iz Punta priopcio g. pop Frane Zic. 

* Iz bilje^aka prof. V. Spincica. 

* Orbo talij. slijep ; orko Je svakako poteklo iz grckoga Ato; ''Opxo;. 
Po Istri i po Dalmaciji cesto gov ore Talijani kletvu (u dialektu) : „orco 
de dio". 
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velik kao najveci brijeg. On sam zeli, da na nj tkogod uzjaSi, pa 
kada uzjasi, on se uc^ini kao brijeg, te dovjek ne moze 8Ja§iti, a 
on ga odnese nevjerojatnom brzinom s jednoga mjesta na drugo 
i tu ostavi. Ipak njega mogu usilovati. da ih povrati na ono mjesto, 
odkle ih je i ponio. 

6. PASOGLAVAC. 

Priop6io Drag. Hirc. 

U sv. Petru kod Ludbrega pri6aju, da je pred selom bila nekod 
velika mo6vara (berec^ina). Dok je Turc^in Hrvatskom vladao, bio 
je nekaki pasjan, koji je izgledao sasvim kao dovjek, samo je 
imao pasju glavu. Hvatao je Ijude, no najvolio je zenama odgristi 
sise. Ljudi su, bjezedi pred njime po beredini, bacali pred sobom 
daske, da lak§e uteku. 

U Velikom TrgoviStu (Zagorje) zovu pasoglavca pesjak. „Ima 
— kazu — jedno oko sredi glave; hudi 6lovek, koj krSdane lovi, 
jede i ob torn zive". 

U Slatiniku kod Broda na Savi zovu pesjaka pasjoglavac, Ima 
pasju glavu, jedno oko i rep. Jede krSdane i nalazi se u mradnoj 
zemlji. U Rusiji uvijek topovi pucaju, da ne uzmogne k nama. 

U SeliStu u Moslavini zovu ga songlav. U Babinoj gredi plaSe 
djecu pasoglavcem, a pridaju da su mu noge od vratila; dodim u 
Strizivojnoj kazn, da ima pasju glavu i konjske noge, i da je jeo 
svijet. 

Jedan seljak iz Gornjih Boraea kod Daruvara pripovijedaSe mi 
o pasoglavcima, da ih ima u mradnoj zemlji, a pred. njima da se 
moze dovjek sakriti u konjsko djubre, jer ga drukdije nanjuSe. Tu 
mradnu zemlju 6uva vojska, da ne prodju k nama, ve(5 u Rusku 
carevinu. U toj mra6noj zemlji ima dragoga kamenja. Pasoglavei 
odvedoSe onamo 6ovjeka, nu taj je utekao i odnio dragoga ka- 
menja, i tako se na§ narod uvjerio, da ga ondje ima. Toga dovjeka 
htjede da uzme pasoglava zena, nu jer bijaSe posljednja, pobjegne joj. 

U MarkuSidima u Zumberku znadu takodjcr za pasoglavca. VeHk 
je kao dovjek, tijelo ima c^ovjedje sa c^etiri noge. Glava mu je kao 
u psa a na vrh glave jedno oko. 
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7. VILE, 
a) Kotari. 

Priop6io M. Z0R16. 

Na§ bi se tezak odrekao vjerovanja u svako bice, da li o yili 
nikako pa nikad. Ona je za nj osim Boga i svetaca uzor-bide, 
lijepa djevojka, moguca (dapa6e svemoguda), bogata, pitonia, milo- 
srdna i vidljiva onome, kome hode da se smiluje i da mu dobro 
uc^ini. Vilino pribivanje jesu visoke planine i prostrane pecine. Vile 
uzimlju momka, kad ga bode da imadu za muza, a on tada po- 
stane vilaS, One dolaze sirotam u pomoc, zalutalom putniku poka- 
zuju stazu, vojniku osnaze desnicu, dijete uspavljuju u kolijevci 
i t. d. Kod Dragova nalazi se ovece brdo, kojemu kazu zlatno 
hrdOy u kojem ima pedina, a u njoj okamenjene cjedotive vode, 
pak o torn pricaju otodani, da su trublje, kojima su se ondje dozivale 
vile, da si dijele zlato, Turcim oteto. U Visodanim ima jedan ponor, 
koji ispod pecine ima sa strane kao neki puteljak, sa kojeg se 
izlazi ispod zemlje povrh ponora nad drugom pedinom, gdje, kazu, 
drze vile svoje sastanke, a ponor nazivlju „vilenjak". 

vilama pripovijedaju otoc^ani ovu pridu. 

Jednom nadje dovjek, obradjujuci svoju njivu, bijelu zmiju. On 
je udre Stapom po glavi, ali ranjena zmija utede u plot. Iza go- 
dine dgtna ode isti dovjek u Loret (Loretto u Italiji), da izvrsi svoj 
zavjet. Blizu Loreta sretne ga mlada gospodja, koja ce njemu : 
„PoznaS li ti mene?" „Kako da te poznam, kad te ne vidjeh ni- 
kada!" „Ti me dakle ne poznas?, rede opet ona; sjedas li se onog 
dana, kad si radio na njivi? Nijesi li vidio bijelu zmiju, te si je 
udario, da je ubijes? Pogledaj mi oko; nisi li ga ti ranio?" Covjek 
se prestravi, kad je to duo i opazio ranjeno oko, no gospodja mu 
brze bolje rede: „ne boj se, ne du ti se osvetiti, ved primi ovu 
svilenu kanicu (tkanicu, pojas) i podaj je svojoj zeni''. Covjek 
primi kanicu i ode za svojim poslom. Vrativsi se kudi, pridade zeni 
kanicu, ova je opase i u isti das pade mrtva na zemlju. 

U Kotaru duje se ova. Jednom djedko izgonio blago na pa§u. U 
gustom gaju susretne mladu djevojku, koja de njemu: ajde, djedko, 
kudi, pa se vrati pred veder po svoje blago, a ja du ti ga duvati. 
Tako dinedi za godinu dana vila de opet njemu : ti lezi i spavaj, ja 
du tebi duvati tvoje blago. Kad bi se djedko probudio, naSao bi 
oko sebe svake fele jida i pida, dim bi se okrijepio. Kad djedko 
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ponaraste, omili mu mlada djevojka i zapoce joj govoriti, da bi 
za nj posla. Vila privoli, zdruze se zajedno, uzdignu visoku kulu 
u srijed Kotara. Od njih da se porodi Smiljanicevo pleme, a u na- 
rodu se pjevaju pjesme o junaeim Smiljanicima. Tako „ganjaju"^ 
po Kotaru babe i „planduje" (sic!). 

b) Koprivnica. 

Priop(5io R. Horvat. 

To su lijepe djevojke, koje vode svoje kolo po gorama kod voda. 
Nevina dovjeka rade povedu u svoje kolo pa mu znadu smesti i 
pamet. Od kako pastiri i ko6ija§i pueaju bi^em, ostaviSe nas vile, 
jer one ne podnose onog pucketanja. 

8. VJESTICE. 
a) Kotari. 

Priop^io M. Zori6. 

VjeStice su zlo6este zenetine, koje se rode pod zlom zvijezdom. 
VjeSticom ili vjeStakom (vjeSteem?) moze postati dijete, ako pop 
prigodom krStenja ispusti koju rije^ ili koji dio obreda. Zadada je 
ovih bida, da zlo ^ine Ijudima, n. pr. kad se digne oluja, vjeStice 
iz oblaka siplju krupu ; kad se kojoj zeui uznedadu djeca, govore, 
da ih vjeStice „izidu". VjeStiee primaju svakojaka oblidja. 

Jo§ zivi stara eestita i vrlo bogata zena, koja mi pri^ase ovo. 
Jedne nodi iza moje udaje 6ula sam u istoj kuci, ali u drugoj sobi, 
gdje je spavao moj djever, dudno ^evrljanje, koje je prestalo oko 
ponodi. U jutro ne nadjosmo toga mladica a moga djevera. Idemo 
od susjeda do susjeda, ali njemu ni traga ni glasa. Kad pred noc, 
vozi se ladja, a u njoj sjedi na krmi pop. Ladja se priblizi kraju, 
a Ijudi se 6udom zadudise, kako je ovaj mladic postao popom; on 
se iskrca i ode ravno ku6i, vas uzbunjen. Rodbina uzme da ga 
pita, §to se to zbilo te on dolazi preko mora kano pop, a mladid 
ispri^a ovo: „Kad sam spavao, opazih u sobi pet mladih zena, koje 
se dogovarahu, kada de i kuda na put, pa odlucise, da idu na 
otok Mulat, gdje ih 6eka njihovo drustvo. Namazu se nekom mascu 
i nestado ih. Ja pomislih tada: a da se ja namazem, hocu li i ja 

^ Po Akademijskom Rjeeniku ganati =: gatati, ganka — gonetka. 
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za njima? To promisHo i u^inio. Kad se razdanilo i sunce podiglo, 
nadjoh se gol usred sela Mulata". Seljaci se ($ude, raspituju, no niSta 
ne vjeruju, te prijaviSe zupniku, sto su vidjeli i 6uli. Nadodje 
zupnik i upozna mladica, koji bijaSe njegov kudni prijatelj. Odvede 
ga svojoj kudi, 6bu6e ga u svoje odijelo, pogosti i odpremi na 
ladji u rodno mjesto. 

b) Vrhgorac 

PrIGP^IO I. UjBVlC. 

Koja je djevojkom mora, ona je zenom vjeStica. I one id]u nocu. 
Obnod uzrae yjestica neku §ibu te udari po kominu/ Komin se 
raztvori, izadje lonac pun masti. Namaze se. Tada dodje crn ovan. 
Ona uzjasi na nj i rede: ,,Ni o drvo, ni o kame, ve6 u Pulju pod 
orah!" Ako li se prevari, u zao das po nju, jer udara i o drvo i 
o kame. Tamo ih se skupi na tisuce, te vijecaju, 6ije de sree izjesti, 
gdje de krupu zametnuti i t. d. Pred krupom letaju gole tamo i 
ovamo, a krupa za njimam (sic!). Zato u vrijeme krupe Ijudi pu- 
caju iz puSaka, u nakani, da njih ubiju, jer misle, da nema njih, 
da ne bi bilo ni krupe. 

Drze ipak, da ne mogu naSkoditi dovjeku, koji je prevalio „Isu- 
krstove godine", a mladjemu da mogu svakomu. Drze i to, da one 
mogu „udarati" dijete, ovcu, kozu, konja i t. d., te da ta stvar 
mora poginuti. Zato i kazu : „Boze sacuvaj zlih odijuh!" — „Ne 
budi urok(a)!" i t. d. Neke majke, kad im je dijete tezko bolestno, 
nzmu svijedu te izmjere dijete, koliko je dugo i koliko je Siroko, 
te tu svijedu uzigaju pred Gospom, da im uduva dijete od darih i 
od vjestica. Cijene, da ima i muskih vjestaca, te da znadu svake 
tajne stvari; zato i kazu: „Zna kao vjeStac", prem da bi se ovo 
moglo uzeti i za: „Zna kao vjestak" (dovjek, koji se u §to razumije). 

Proti njima nejma nikakove obrane, nego kriz i molitva. 

c) Otok Krk, i kajkavci. 

PrIopoio I. Mil6bti6. 

Vi§lce (vjestice) ili §trige (talij. strega) zlobne su zene, koje se 
mogu prometnuti u ziva i neziva bida One su uzrok neveri,^ to 
^ Talij. comino = ognjiste. 

^ Bice talijanska rijec, jer po Primorju govore i Talijani u dialektu 
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jest oluji, koja obi6no donosi tu^u; toga radi zvone „na neveru", 
jer kako vjeStice za^uju zvono, gube svoju mod. Prema tome pri- 
daju DubaSljani (na Krku), kako su se viske u davnini, spremajudi 
„neveru", ovako sokolile : „Ala vc, Kitimo, dokle ne podmu lajat 
pci (psi) svetoga Polinara", t. j. pripravimo hitro oluju, dok ne 
zazvone zvonovi sv. Apolinara.^ Nije ih lako raspoznati, premda 
su sve mrkogledje. ViSke, prije nego odlete, namazu se nekom maScu, 
koju duvaju u loncu ispod ognjiSta. VjeStica dolazi na svijet pod 
osobitim znakovima i u osobitim danima. Na koga mrze, onoga i 
progone urocima itd. Kastavcu^ su vjeStice 2ene u bijelom odijelu. 
One prave tudu, sakate Ijude, kradu i t. d Gdjekoji ih je vidio i 
upoznao, no ih ne smjede odati, da ga ne ^prekinu". Neki gledaju 
krivo — jer ih nagrdise vjeStice. U Rakovcu (Kastavsko selo) vide 
ih na brezuljku Pelinku, gdje leto amo tamo kano svjedice, dok 
ne odlete u dolinu. One grade tudu te su mnogi naSli u zrnu tude 
po koju „§cetinu" ili nokat, primijesen od vjeStica. Tko sretne na 
putu vje§ticu, bice cijeli dan nesretan. Ako drzi§ tom prilikom u 
dzepu stisnutu pest, ne ce ti vjeStica skoditi. Vjestica ostaje kod 
kuce, a samo njezin duh luta po svijetu (Vrbnik). 

Mnogo pridaju o „coprnici" i hrvatski kajkavci. Tako kazuju, 
da ona duje sve, sto Ijudi razgovaraju u tri zupe. Coprnice grade 
tudu, pa za to za oluje, po svim kapelicama, koje su na brezulj- 
cima, zvone, da rastjeraju oblake. Na svakom opet brijegu ima 
netko te puca u oblake blagoslovljenim prahom. Ljudi dvrsto vje- 
ruju, da jedno zrno blagoslovljena praha rastvori u vodu 100 vje- 
dara tu6e. Zvonari i oni koji pucaju u oblake obilaze u vrijeme 
branja (berbe) sve pivnice, moleci koju litru moSta u ime svoje 
sluzbe. Nitko ih ne de odbiti. Jos pred par godina, dok je bilo 
dosta vina, mogaSe takav dovjek skupiti do deset vjedara vina. 
To pucanje slusam svake godine u vinogradu na Turskom Vrhu 
(na medji hrvatsko-stajerskoj) ; a svake godine prilazem za nabavu 
praha (blagoslivlju ga susjedni slovenski svedenici), jer bi mi inade 
tuda potukla vinograde . . . Mene drze seljaei za bezvjerea, jer 
hodu da mu potresem vjeru u pucanje i zvonjenje 

Oko Koprivnice u Ilrvatskoj (R. Horvat) vjeruju seljaei, da 
coprnice, stare i zlodeste zene, kupe trave i prave od njih lijekove 
i masti. Narod ih se boji, jer mogu nanijeti Ijudima velika zla. 

^ i^upna crkva u Dubasnici. 
^ Iz biljezaka prof. V. Spincica. 
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d) Praputiiik. 

PrIOPOiO J. BuJANOVlO. 

Tko se rodi u posljednjoj detvrti mjeseca, postane vnkodlak, a ako 
je zensko dijete, vjeStica. Svoje posebne moci ne dobijaju ipak do 
21. godine. Vukodlaci se promecu u svasta, najobi^nije u vola, a 
vjeStice u nia6ke. Vjestice dolaze noi5u kao ma^ke na 6ovjeka te 
ga sifiu, a drugi dan mu prsa nabreknu. Ako vjeStica 6esto do- 
lazi, dovjek 6e je se rijesiti, ako se popne na zvonik, pa si na- 
maze prsa uljem sa .zvona, koji je posvecen njegovu imenjaku. Ako 
se vukodlak ili vjestica pojavi kano bijela zivotinja, nije zlo. No 
opasno je, ako se pokaze kano erna zivotinja. Kada bi tko ubio 
takovu zivotinju, mrtvac se ne bi naSao na onom mjestu, nego 
kod kude ; a kad dovjeku podje za rukom, da ga sveze, drugovi ga 
osvete, te dovjeka izbiju, a on ne moze pripovijedati, koji su njegovi 
drugovi. Nema vece uvrijede nego kada zena zeni kaze: „strigo" ili 
„ve§co". I vjestica i vukodlak mogu najvise zla podiniti, kada su 
kvatre. Ako staneS bos na neka mjesta, osobito na raskrSca, moze§ 
oboljeti i umrijeti. To biva od iiroJca^ t j. od masla neke vjestice. 

Neki dovjek dodje k zloglasnoj vjestici, da mu plati dug, gro- 
zedi joj se i sudom. Dok je on u sobi sjedio i njesto pisao, skine 
ona sa krova dasku, udari njom po nozi, nesto izmoli i baci ju 
na prag. Odlazedi onaj 6ovjek, stane nehotice na dasku. Za detvrt 
sata po6ne mu noga otieati, te su ga kuci dva 6ovjeka nosila. Iz- 
lijecila ga je druga vjestica s pomocu svojih molitava, a on je 
morao skakati preko motika, sjekira, grabalja, lopata, dasaka i 
drugih stvari, u koje je vjestica hukala, nad njima molila i 
krizala. VjeStica moze u sobi napraviti grasicu (tucu) u casi vode, 
pa ako tko tada otvori prozor, potudi ce ona devet susjednih sela. 
U grasici se nalaze tri vlasa. Kada grmi ili kada grasica pada, 
medu pred vrata stolove i stolce, no tako da noge gledaju u vis. 

e) Vrbova u Slavoniji. 

Priofcio M. Kurjakovi(5. 

Zeli li tko, da upozna vjestice ili coprnice. obicaje ovako ra- 
diti. Nadini podnoznjak, na komu ce stajati u crkvi uz polnocku 
u vrijeme podizanja. Taj podnoznjak pocne praviti na Lucinje (13. 
prosinca), pa od Lucinja do bozida radi oko njega svaki dan, makar 



Digitized by VjOOQIC 



VJRRA U OSOBITA Bl^A. 235 

samo malko zatesao. Na badnjak ima biti gotov.^ Tako 6e na pol- 
nodki ugledati sve vjeStice. u kojih je lice i tijelo nagrdjeno, pa 
ako je maloduSan, pobjecSi 6e vi6udi i guraju(5i se iz crkve. 

VjeStica moze oduzeti tudjoj kravi mlijeko, a tko ho(5e, lako 
dozna, tko je ta vjeStica. U to ime uzme zrelu tikvu, koja je Vl- 
tava (dakle niti rezana niti dubena), no izdubitu, ne misiradu ili 
bu6u, bundevu, pa zabije u nju eksera i objesi je u dim, da se 
suSi. Sada 6e se u onoj zeni obustaviti voda, te ce biti prisiljena, 
da moli za opro§tenje i da povrati kravi mlijeko. 

9. MORA I POLEGAC. 
a) Krk, Kastav, i hrvatski kajkavci. 

Priop(5io I. Mil6eti6. 

Mora je neka vrsta „vi.^ke". I ona prima razne oblike zivih i 
nezivih predmeta. Mora si§e djeci krv ili mlijeko, a znade im iz- 
gristi i pete. U djetinstvu sam* duo pripovijedati od njekog mor- 
nara o mori ovo: „Na nekoga moga druga dolazila mora svaku 
bozju nod. Ja na oprezu, pa se jedne nodi tiho priblizim njegovoj 
postelji, metnem naglo ruku na njegove prsi i uhvatim — §to? 
Tresku ! Drzi je ja tvrdo u pesti i bodi da je sjekirom presijedem; 
no mi se ona izmakne i isdezne. Za nekoliko dana opet ja uhvatim 
tresku, no ne podjoh s njom na „cok",^ ved raspretam zeravicu i 
bacim je u nju. Kako se ona dotakne zeravice, porazbaca mi vas 
oganj i pepeo, i utede s dimom kroz dimnjak. Za nekoliko dana 
opet je pograbim na istom mornaru ; no ne bijaSe treska, ved 
madka, koju ja teSkom mukom zatvorim i zakljudam u svoju 
skrinju, a sve skuljice dobro zadepim. Sjutradan zadudim se, kako 
me netko po imenu zove. Uvidjeh, da je u skrinji mora pa joj 
se ne htjedoh oglasiti. Ona me uze tada moliti i zaklinjati, neka 
otvorim skrinju, e de inace poginuti. Dobro, otvorim ja polagano 
skrinju, al kad tamo, preda mnom stoji djevojka s tombulci i 
redinami (nauSnice) za uSi". 

* Od priKke isto euje se i u Varazdinu. I. M. 

2 Zupnik M. Muzina, koji mi je vec davno ovo i jos koju sitnicu 
dubasljanskim vjerovanjima saopcio. 

^ Panj, ili bolje runj, na kom se drva sijeku i tesu. Potjece od talij. 
rijeci /socco, zoccolo. 
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Nije lako, ali ($ovjek ipak moze da raspozna vjestice i more. Tko 
bi na bozic nocju, inisle moji dobri DubaSljani, opasao crkvu, 
kada je puna Ijudi, predjom, no tako da je ne bi nitko opazio 
— dakle uz samo tlo — i zakopao pod crkvenim pragom zlidicu, 
koju bi sam nadinio od brSljana, to ne bi viSke i more, koje bi se 
desile u crkvi, mogle iz nje izaci. Tako ih moze svak prepoanati. 
Taj je pokus ipak, kazu, vrlo pogibeljan, ako bi na ime tko pre- 
kinuo predju. Tada bi viSke i more ostavile crkvu pa onda jao i 
pomagaj onomu, te ih hotijaSe osramotiti ! On se moze spasti jedino 
tako, da otputuje ladjom; jer vi^ke i more mogu prijedi preko 
mora samo u Ijupini od jajeta. To je opet vrlo teSko. ViSke i 
more moze prepoznati i pop, kada se okrene uz misu k puku i 
progovori: „molite braco!" Ako on u taj 6as pogleda na puk, 
prepozna sve viSke i more, jer su one okrenule zadnjicu prema 
zrtveniku .... ViSka ulazi u sobu, ako su vrata zatvorena, §ku* 
Ijicom od klju6anice. 

Mora (crna ma6ka) ce se okaniti svoga posla, ako se uljem sa 
zvona nadini na vratima spavace sobe salamunski uzao, ili se za 
vratima postavi metla (Vrbni6ani kazu, da je dobra i igla) naopako. 
Moru mozes uhvatiti, objesivsi za vrata teske uteze te se vrata, 
kada mora uljegne, odmah zaklope. Mora ne moze vise na polje, 
pa se tada digne lonac, pod kojim gori svijeca. Sada uhvate moru 
i odnesu je u kuhinju, gdje oganj gori. Videci mora, sta ce s njom 
biti, udari moliti, da joj se smiluju, pa da ne ce vise dolaziti. Posto 
mora obeca, da 6e se sjutra povratiti, da moli soli, puste je van. 
Drugi se dan mora doista vrati kano zena, da prosi soli, pa tako 
svak dozna, tko je i odakle je. 

Jedna^ je zena ulivatila moru na svom djetetu, pa ne premje- 
stivSi ruku (ako se ruke premjeste, mora ce utedi), baci je u pec, 
da se specie. Ali madka, t. j. mora pobjegne kroz prozor. 

Ako se zensko rodi u opni, postane mora. Neki je dovjek slutio, 
da mu je zena mora; a znajuci, da duh takove more izlazi nocu 
iz tijela u obliku madke, pa da se to moze zaprije6iti, ako se ta- 
kovoj zeni, dok spava, metne na usta drven krizic, udini i on tako. 
Duh zenin bija§e vec izaSao, pa se po vrati kano muha, oblijecuci 
oko ustiju. Skine on krizic, a duh uljegne u zenu. Muz je sada 
bio uvjeren, da mu je zena mora, pa je poSteno izlupa. Kastavei 
ipak misle, da mora gnjete i siSe stanovite Ijude samo iz Ijubavi. 

^ Iz biljezaka prof. Vj. Spincica. 
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Vrbnidani pripovijedaju, da se mora sama izdade, ako dovjek, 
koga siSe, za6epi u onaj 6as tikvu. Ona 6e na ime dodi drugi dan, 
da njeSto prosi ; a bit ce sva izgrebena po lieu, ako dovjek zastru2e 
c^esljem po zidu, kada je na njem mora. Mnogi pridaju, da su uz- 
dahnuli, kada im se mora skinula s prsiju, a ona im se lijepo — 
narugala ! 

Za moru (u gornjoj Voc^i govore muora) znadu i kajkavci te 
o njoj kazuju, da djeci krv siSe. U gornjoj Vo6i (na medji hr- 
vatsko-stajerskoj) znadu i za nekakova polegaca^ koji se baei nodu 
na 6ovjeka poput pune vrede. Polegsid ne 6e doyjeku nauditi, ako 
metne na prsa „kosturu" (nozid). Neki mi starac ozbiljno pripovije- 
dase, kako je „polega6" na njem viSe puta jahao. 

b) Vrhgorac. 

Priop6io I. Ujevi6. 

Mora ne moze biti zenska, koja je ved udata. Nje se narod silno 
plasi, jer da dovjeku izpija krv i da ga oslabi. Pripisuju joj mnogo 
stvari, n. pr. da moze otvoriti svaka vrata; da se obladi u nekim 
prigodam u najsvedanije ruho ; da je nemoguce uhvatiti ju iz blizine, 
pa ako li se i uhvati, da je treba jednako dvrsto drzati : niti popuMati 
niti jade stiskati, jer da bi se izmakia kao jegulja. Kazu, da kada se 
digne sa dovjeka (zene, itd.), da ako joj se obeta „dati sjutra soli", 
da de dodi sjutra u tu kudu po sol. Ako li je ba§ u sumlji, da li 
je ba§ ona, onda se zave2u komo&tra', te ako jest, da ne umije 
podi ; ako li nije ba§ ona, onda podje i da se ne odrijeSe komontra. 

c) KopriTnica. 

Priop(!jio R. Horvat. 

Mora je nekakva „coprnica", koja nodju dolazi, da Ijude gnjete 
i ^isa. Ako dovjeka pritisne mora, vrlo mu je mudno te jaude. 
Ako ga tko tada zovne imenom, pobjedi de mora. Tko hode, da 
ga mora ne uznemiruje, neka metne pod glavu noz, a ispod nogu 
na drvetu od postelje neka narise kredom noge u kriz. 

^ Lanac vise ognjista za vjesanje kotlova i . sudova, u kojima se 
kuhajn jela. 
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Narodna vjerovanja s bajanjem. 

1. §to narod prica o boianstvu i o svecima; sto baje i 
sto radi u ovo ili u ono doba godine (nar. koledar). 

a) Koprivnica u Hrvatskoj. 

Priop6io R. Horvat. 

Advenat, Seljaci se svi ispovijedaju i smatraju advenat kao pri- 
pravu za veliku svetkovinu. Mesa ne jedu u srijedu, petak ni u 
subotu. Svaki dan u jutro u 5 sati sluzi se zomica; narod rad po 
lazi crkvu, ako je tamno, s „lanipa§i" u ruci. K zornici idu 
stari i mladi, jer to smatraju kao nasljedovanje Isusa, koji je pu- 
tovao i po nodi i po zlom vremenu. Neobidno rado pjevaju pjes- 
mice: „Zdravo budi, Marijo", „Poslan bi angjel Gabrijel" i „Pti5ice 
lepo pevaju". Po gradu obilaze djedaci s^betlehemom". Tojelijepo 
iskidena skatulja, u njoj grad Betlehem nadinjen od papira ili drva 
i polje pred gradom, gdje pastiri opaziSe angjela, te u gtalicu nose 
razne darove. Skatulja je rasvijetljena svijedicama i na jednoj strani 
otvorena, da se u nju vidi. Do5av&i djedaci pred vrata koje kude, 
zazvone zvoneem i zapitaju: ^Hodete li vidjeti betlehema?" Na 
odgovor: ^hodemo", dodju djedaci u sobu, u sredinu postave krisku, 
a na nju betlehem, pa kleknu iza njega i podnu pjevati bozidne 
pjesmice. Poslije pjevanja daruju ukudani djedake, a ovi odlaze 
pjevajudi : ,,Gospoda, laku nod ! Od Boga pomod, od raajke Marije 
prelepu laku nod!" 

BadnjaJc, Na badnjdk sve se pripravlja za Bozid, a svi se Ijudi 
neobidno vesele. Prema vederu sve mora biti gotovo a svi ukudani 
u kudi. Prije pozdravljenja pripravi se stol ovako. Na stol se metne 
unakrst dista slama iz ritka, a na nju se prostre bijeli disti stol- 
njak, a na stolnjak tanjur. U tom tanjuru ima malo pSenice, razi, 
kukuruza i graha. To je pomijeSano s novcem svake vrste, a na 
sve se to metne naduvka (Gugelhupf). Na naduvku se metnu tri 
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jabuke; na njih 6etvrta, u koju je zataknut pozla6en ruzmarin, 
nakicen vrpcama. Tako priredjen mora biti stol u svakoj kudi. 
S jedne i s druge strane naduvke na stolu metne se tanjur, u ko- 
jemu je vec zazelenjelo zito, Sto su ga o Lucijinu posijali u tu 
svrhu. U zito se metne jabuka, a u nju se zatakne od papira na- 
pravljena kitica. Sa Sibicom u ruci deka kucegazda na glas zvona, 
da zapali svijedu. Pred vratima pak 6eka drugi muSkarac sa sve- 
znjem slame u ruci, da je ponese u sobu, (5im zazvoni pozdravljenje. 
Poslije skupne molitve iiz pozdrav zvona ukudani sjednu k vederi. 
Jela imade dosta, ali je sve posno, zadinjeno uljem i maslom. Iza 
vedere pravi se bozicno drvo, t. zv. „bozic". Nad sredinom stola 
metne se bor za „tram". Za grandice bora privezuje se svakojako 
voce : jabuke, kruske, sljive, orasi i lesnjaci, pozladeni ili posre- 
brnjeni pjenicama. Iz papira prave kosarice i lampaSe, pa u njih 
mecu orahe i jabudice, ovo privezuju takoder koncem za grandice 
bora. Sav bor opletu landicima, napravljenim od papira. Svaka i 
najsiromasnija kuda mora u sobi imati bor i na njemu vode preko 
bozicnih blagdana. Ove iste vederi igraju se razne igre; djeca se 
zabavljaju na slami pod stolom, pjevaju se bozidne pjesme, a pje- 
vaju ih starci i djeca, jer se iz prave krSdanske kude mora duti 
bozidna pjesma. Oko 10 sati podne se narod obladiti u svedano 
ruho. U 11 sati zvoni prvi put k „polnodki". Narod krede u 
drustvu prema crkvi; ako je tmina, nose „lampa8e". U crkvu ide 
sve osim nejake djece. Kod kude ipak mora netko ostati, da duva 
kudu. Ove nodi ne smije ugasnuti svijeda na stolu ni vatra u pedi, 
da uzmogne svaka kuda primiti na stan majku bozju, ako se opet 
zaputi u svijet. U 11 i V2 s^^i zvoni drugi put k polnodki. Tada 
je ved puna crkva. Uz pratnju orgulja podne narod pjevati pjesmu 
„Marija se djeva trudi..." Prodje skoro pol sata, dok se sva 
ispjeva. U 12 sati se podinje polnodka. Na koru je glazba, koja 
prati pjevanje bozicnih pjesama pod misom. 

Bozic. Poslije polnodke izadju iz crkve najprije momci, da ispale 
nekoliko pistolja. Narod se stane sada vradat svojim kudama, a 
uz put se puca iz pistolja. Pred kudom doceka pazitelj kude sve 
one, koji su bili kod polnodke, pa ih blagoslovi svetom vodom. 
On je ved prije blagoslovio cijelu kudu, stalu, marvu i sve zivo. 
Sada je druga vedera, i to od mrsnih jela: durke, hladnetine i 
raznih kolada. Poslije vedere ne ide druzina spavati na krevete, 
jer se kreveti ove nodi ne smiju raspremiti, kao §to se ne smije ni 
soba pomesti na Bozid i Stefanje. Dva tri sata, sto je jo§ vremena 
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do zornice, prospava se na slami pod stolom. Na Bozid mora svaki 
pravi krSdanin biti kod tri mise, zato idu gotovo svi k posljednjoj 
zornici, koja se sluzi u 5 sati u jutro. Odmah poslije zornice idu 
mladi muSkarci u prijateljsku koju kudu „za polozaja". Dosav u 
kucu pozdravi ukucane: „Hvaljen Isus i Marija!" Zatim sjedne 
na slamu, pa ^estita novo Ijeto ovako: „Na torn mladom letu 
zdravi i veseli, tusti i debeli, kakti jeleni ! Daj vam Bog kokosi, 
guske, race, pilide. telice i praSdice!" Ukucani ga daruju rakijom 
i kola^ima, a on mora sve to potroSiti ondje u kuci. Da to ne 
u6ini, ne bi slijedece godine bilo sve zdravo u kuci, niti bi bilo 
dosta blaga i pilida. Prije, nego li dodje koji muSkarac, ne smije 
doci u kucu zena, jer bi donesla nesredii. Ako bi ipak doSla, onda 
joj medom namazu glavu, pa je istjeraju iz kuce. Treca je misa 
u 10 sati. Sada je opet crkva dupkom puna, jer na koru igra 
gradska glazba bozidne pjesme kao kod polnocke. Osim jutarnjeg 
posjeta ne polazi na Bozic nitko tudje kuce, nego se svatko doma 
zabavlja razgovorima, pjevanjem i igranjem. 

Janusevo. Prije zore iznese se iz sobe slama, §to je bila pod 
stolom, pa se metne u stalu za „nastiranje". Sa stola se sve po- 
bere, Stogod je na njem bilo preko Bozica i Stefanja. Ona cista 
slama upotrebi se kao omot za vo6ke, jer ce od toga bolje uroditi 
slijedede godine. Zito se metne unutar obru6a, pa se onda dade zobati 
mladini ; to je zato, da bude mladina rado nesla, i to kod kude, a 
ne kod susjeda. Zeleno pak ono zito, sto je bilo u tanjuru na stolu, 
dade se kravama; tako im ne ce niSta naSkoditi, ne de pojesti 
otrovne trave, niti de im tko modi oduzeti mlijeka, ved de dobro 
dojiti. 

Dan drobne djecice. (Herodeiovo). Vrbovim Sibama udaraju se 
Ijudi na uspomenu one drobne djedice, koja su poginula radi Isusa. 
Sa §ibom u ruci obilaze Ijudi kude i ulice do 10 sati prije podne. 
Znadu dodi i u tudju kudu, pa svakoga udare malo, rekavSi: 
„Zdrav bio i okretan kao Sto si sada, a ne bio lijen i ne jeli te 
nikada komarci!" Starijega pogoste, a djecu daruju i novcem. 

Tri kralja. Dan prije tri kralja drzi narod za velik post, i ako 
ga nema u crkvenom koledaru. Ljudi ne jedu cijeli dan do vedere, 
a i onda samo posnu hranu. I marva mora ostati bez krme do 4 sata 
poslije podne. U predvederje blagoslovi se pred crkvom u dva velika 
dabra voda, a narod je u posudama donosi kudi. Onih vederi iz- 
medju novog Ijeta i triju kralja obilaze djedaci kude, kazudi zvijezdu. 
Svagda su po tri, a svaki predstavlja po jednoga crnoga kralja. Obu- 
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6eni su ovako: Na sebe navuku bijelu ko§ulju, lice i ruke nama^u 
sadjom ili ugljenom, a na glavu nataknu krunu, koja je nadinjena 
od papira i pozlacena. NajviSi je u sredini, a dr^i u ruci zvijezdu, 
t. j. reSeto, nataknuto na kolac; ona strana reSeta, koja je okrenuta 
prema sobi, oblijepljena je prozirnim papirom, a na njemu su prika- 
zani sv. tri kralja i druge bozidne slike. U reSetu je svijedica, da se 
slidiee bolje istaknu. UljezavSi u kucu, postave se u sredinu sobe, pa 
stanu pjevati pjesmiee: „0 sveti tri kralji", i „Nebo daj oku". Na 
tri kralja u jutro rastepe se bozidno drvo, pa se djeci dade, Sto je 
na boru visjelo. Prije raise blagoslivlje se tamjan na oltaru, karao 
ga je metnuo narod. PovrativSi se poslije raise kudi, najprije na- 
kade tim tamjanora kudu, a onda i druge zgrade. Urare li tko u 
kudi, nakade tira tamjanora lijes prije, nego li u nj postave rartvaca. 
Kadom tamjanovim narod lijedi trganje u tijelu. 

Korizma. U spomen Isusova posta ne jede narod mesa cijele ko- 
rizrae pa ni po nedjeljaraa, osira prvoga detvrtka, kada jo§ slavi 
„raali faSenk". Svake nedjelje od 2 — 4 sata poslije podne ide narod 
u saraostansku crkvu, gdje obavlja kri^ni put. Zadnja dva tjedna 
pripravlja se narod na uskrsnu ispovijed. Svatko mora donesti ispo- 
vjedniku ispovjednu cedulju, koju dobije od svoga zupnika, ako 
se pred njim iskaze, da polazi sv. raisu i da znade krSdanski 
nauk. 

Cvjetna nedjelja. Prije raise je procesija. Narod nosi u ruci ras- 
cvjetanoga drenka i „mucice" (t. j. rascvjetane vrbove grandice). 
Ovo blagoslovi svedenik kod oltara, a narod nosi kudi i zatakne 
u krov, sarao jedan koraadid baci u vatru. Nastane li kada oluja, 
baci se u vatru grandica drenka i mucice, da ne bi udario grora 
u kudu. 

Veliki tjedan, U detvrtak u 9 sati prije podne zazvone sva zvona. 
Iza toga ih zvonar zaveze, te ovako ostanu do subote u 9 sati u 
jutro. U to vrijerae ^Skrebetaljka" navjeSduje podne, jutarnje i ve- 
demje pozdravljenje, pozivlje k misi, na sprovod itd. itd. U de- 
tvrtak, petak i subotu izlozen je u crkvi „bozi grobek". Narod ga 
hrpiraice posjeduje, darujudi rartvoga Isusa. U subotu poslije raise 
blagoslovi svedenik vatru i upali hrastovu gubu u kadionici. Narod 
donese u crkvu takodjer gube, zapali je na onoj u kadionici, kudi 
je ponese zapaljenu i ondje baci u vatru. To ]e usporaena na zrtvu 
Abrahamovu. U subotu poslije podne u 6 sati slavi se uskrsnude. 
Iz zupne crkve polazi procesija. Cetiri puta blagoslivlje zupnik 
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narod a svaki put pucaju muzari. Poslije procesije i blagoslova 
vraca se narod kudi, da prvi put poslije 40 dana jede mrsna jela. 

Uskrs. Na uskrs ustaju zene vrlo rano, da prirede jelo u koSaru, 
pa da ga odnesu k ranoj misi, gdje ce ga svedenik blagosloviti. 
U koSaru se obidno metne Sunka, kobasice, jaja, hren i kruh, te 
nitko ne smije na uskrs sto drugo okusiti prije, nego li zagrize malo 
toga „posve6enja". Mora se paziti, da ne bi madka ili pas okusilr 
posvecenog jela. Droptinice se i kosti pokupe i bace u pec. Obi6aj 
je, da se kosti bace u vodu, gdje zabe ^regedu", jer unaprijed 
ne de viSe regetati. Neki zakopaju kosti u polju, gdje je posijan 
kukuruz, da ga vrane ne pojedu. S koSarama blagoslovljenoga jela 
bjeze zene iz crkve kuci; misle na ime, da de ona imati ove go- 
dine hitrije tezake, koja prije dode kudi. U spomen one masti, 
sto su je zene nosile na uskrs k grobu Isusovu, daruju se Ijudi 
^pisanicama**. To su kuhana jaja, §to su ih na veliku subotu bo- 
jadisali i ispisali. 

BlaSevo, (3. veljade.) Narod polazi sv. misu i daje jabuke bla- 
slivljati na oltarn. Zaboli li kada koga grlo, tad se ova posvedena 
jabuka na zeravci ispede i njenim dimom protjera grlobolja. U 
crkvi se takodjer, slozivSi unakrst svijede, mole Bogu, da oslobodi 
Ijude od grlobolje. 

Apolonija. (9. veljade.) Ona je zaStitnica zubobolnih. Narod posti 
u odi sv. Apolonije, a na njezinu svetkovinu polazi misu, ispovijeda 
se, daruje novae na oltar i cijeli dan jede samo jedan put. 

Valentinovo. (14. veljade.) Sv. Valent je zaStitnik Ijudi, koji bo- 
luju od „nevolje". Narod ne radi ovaj dan, nego se ispovijeda, da- 
ruje novce i svijede (duplire) na oltar, oko koga klededi obilazi 
golih koljena, moledi Boga, da ga oslobodi od nevolje. 

Sv, Matija, (24. veljade.) ^Matija leda razbija", veli narod, pa 
vjeruje, da de joS biti leda, ako ga toga dana nema, a da ga ne de 
biti, ako je toga dana smrznuto. 

Gj'^'^gi^o. (24. travnja.) U predvederje Gjurgjeva dodju krave 
kudi s pa§e nakidene zelenim grandicama. Kad ih odvedu u Stale, 
snime one grandice i metnu ih na velika ulidna vrata. Narod vje- 
ruje, da pred zorom „coprnice" obilaze ulice, trgajudi one gran- 
dice. Gdje otrgnu makar i mali komadid, u onoj de kudi nestati 
kravama mlijeka, jer de im ga oduzeti copmice. Zato svaka gazda- 
rica rano ustaje na Gjurgjevo, da pripazi na grandice. 

Markovo (25. travnja.) U jutro ide procesija u polje, gdje sve- 
denik blagoslivlje zito. Narod ponese malo toga blagoslovljenoga 
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iita kudi, pa ga posa&i. Ima li tko trganje u glavi, pali se to zito 
na zeravici i dimom kade glavu. 

Sofija. (15. svibnja.) Ako na taj dan pada kiSa, padat de cijeli 
svibanj. Ako nije toga dana mraz pao, ne 6e ga biti cijeloga 
Ijeta. Sofija je najveda ciganica po misljenju naroda, s toga narod 
jedva <5eka, da prodje 15. svibnja, jer se boje za Ijetinu. 

Medardovo. (8. lipnja.) KiSi li taj dan, kiSit de neprekidno 40 
dana. 

Antunovo. (13. lipnja.) Narod drzi sv. Antuna za zaStitnika blaga, 
svinja i mladine proti kugi. U samostanskoj je crkvi proStenje, 
gdje se narod ispovijeda i fratre daruje telicima, praS6i<Sima, pili- 
6ima, racama, guskama, sirom, putrom, jajima, vrhnjem i mlijekom. 

Vidavdan. (15. lipnja.) One zene, kojima je umrlo koje dijete, 
ne smiju jesti treSanja prije Vidovdana. Narod na ime vjeruje, dar 
na taj dan sv. Vid na drugom svijetu dijeli treSnje djeci, pa nede 
dati onomu djetetu, kojega je mati jela tre&nje prije Vidovdana, 
nego 6e mu redi: ^Tvoja ih je mati po^drla!** Majka treba da 
toga dana tudje dijete daruje tre§njama i da ga prekrizi prije 
nego li ih sama okusi. Sv. Vid je zagovornik onih, koji boluju na 
odima. Narod svetkuje taj dan, polazi profitenja i na oltar daruje 
svijede i o6i, 5to su ih licitari napravili iz voska. 

Aloj^ijevo, (21. lipnja.) One liljane, s kojima djeca idu na taj dan 
prvi put k pridesti, upotrebljava narod kao lijek. Obere na ime 
s njih lirfce, metne ga u bocu, u koju nalije finoga ulja, pa time 
ma^e rane. 

Ivanje, (24. lipnja.) U predvederje poslije pozdravljenja sastaje 
se narod na kriianju. Svatko ponese sa sobom komad drva, pa 
tako ondje sloze veliku lomadu. Kad se zapali lomada, stanu dje- 
vojke s jedne strane, a mladidi s druge, te pjevaju ivanjske pjesme, 
a starci sluSaju. Nekada su djevojke pjevale ivanjske pjesme po 
kudama i za to dobivale novaca. Vatra gori po priliei jednu uru, 
a onda se narod vraca kudi. Svatko ponese sa sobom ogorak svo- 
jega drva, pa ga zatakne medju zelje, da budu debele glave. 

Ilijevo. (20. srpnja.) Narod drzi da Ilija ravna gromom. Nitko 
ne de toga dana da kudi vozi zito ili sijeno, jer bi grom udario 
u voz ili u Stagalj. 

Marija Magdalena. (22. srpnja.) Zene ne smiju do toga dana 
jesti jabuke s istoga razloga, s kojega ne smiju jesti Sljive do. 
Vidovdana. 
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Jdkopovo. (25. srpnja.) Ako zabe „rege(5u" pred Jakopovo, bit 
ce poslije Jakopova ki§e, a Ijetina ne ee biti dobra. Ne regecu li, 
ne ce dugo biti ki§e. 

Forciunkulovo, (2. kolovoza.) Ovoga je dana u samostanskoj crkvi 
zagovorno prostenje proti velikoj kugi. 

Lovrencei'O, (10. kolovoza.) Od Lovren^eva postaju veceri svaki 
dan hladnije. Tako i voda: „0d Lovrendeva svaka voda zdenda". 

Rokovo. (16. kolovoza.) Sveti je Rok zagovornik onih, koji bo- 
luju na nogama ili rukama. Taj dan drzi narod za svetak i polazi 
na proStenja. Kod mise daruje na oltar novce^ vlakno, svijede, 
ruke i noge. §to su ih licitari napravili od voska. 

Bartolovo. (24. kolovoza.) Zene iznesu na dvor sye odijelo i svu 
riibeninu, da bude na suncu, pa de biti po&tedjena cijele zime od 
moljaca. 

Svi Sveti. (I. studenoga.) Na groblju se pale svjeciee do 10 sati 
na veder. Kad se vrate kudi, vederaju, ali poslije vedere ne smije 
se pospremiti stol, nego na njemu ostane sve jelo, koje nije dru- 
zina pojela. Narod na ime vjeruje, da se ove no6i vracaju duSe 
preminulih i vederaju po svojim kucaraa. Na stolu seostavi i kanta 
puna vode, da se duSica napije, jer 6e se drukdije cijele godine 
zedna muditi. Du6ice ostaju na ovom svijetu cijelu nod, a drugi 
dan u jutro pribivaju kod mise u crkvici na groblju, gdje ih mi 
ne mozerao vidjeti, a poslije mise vradaju se u grobove. 

Martinje^ (l\, studenoga.) Taj se dan krsti novo vino. Prijatelji 
se sastaju u vinogradima, gdje peku gusku na' raznju i piju novo 
vino iz drvenih dasa. 

AndraSevo, (30. studenoga.) „ Sveti Andras, curice zamuz daS". 

Koja djevojka zeli saznati, hoce li se ove godine udati i za 
koga, mora udiniti ovo. Cijeli dan pred Andrasevom mora postiti, 
a na veder gutnuti tri puta vode i pojesti tri zrna p§enice. Prije 
nego li podje spavati, metne pod jastuk malo zrcalo i gace kojeg 
djedaka. Kada legne, izmoli 6 „odena§a", 6 „zdravili Marija" i 
jednu wVjeru bozju" na 6ast sv. AdraSu, da joj u snu dade vidjeti 
rauza. Vidi li u snu mladica, to ce biti njezin muz; ne vidi li 
nikoga, ne ce se ove godine udati. Ako vidi u snu smrt, umrijet 
6e ove godine. 

Nikolinje, (6. prosinca.) Roditelji plaSe cijele godine djecu, da 
de na Nikolinje dodi sv. Nikola, te pokarati zlodestu. djecu, a na- 
graditi dobru. U predvederje sv. Nikole obilaze Ijudi kude, gdje 
ima djece. Obudeni su ovako. Jedan je sv. Nikola; obuden je u 
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biskupsko odijelo, koje je za tu svrhu nadinjeno od platna. Na 
glavi ima papirnatu mitru; u jednoj ruci drii §tap s krizem od 
papira, a u drugoj veliku knjigu s olovkom. Vlasi i brada su dugi 
i bijeli, a nadinjeni su od kudjelje; veliki zubi napravljeni su iz 
repe. Drugi je angjeo ; obuden je u bijelo odijelo s pozladenim kri- 
lima od papira. U jednoj ruci ima koSaricu sa Sederom i drugim 
darovima, a u drugoj ruci nekoliko Siba. Tredi je vrag; odjeven 
je u cmo, kosmato odijelo. Kapa mu je crvena, lice i ruke pocr- 
njene, u ustima ima dug jezik, a na glavi rogove. U rukama dr^i 
lanac i knjigu s olovkom, a na ledjima nosi ko5. Kad dodju pred 
kucu, u kojoj imade djece, „zaruzi" vrag laneem. USav u sobu 
zapita Nikola u kuci svako dijete : je li bilo dobro ? Dobro dijete 
nadarit de angjeo darovima i zapisati u biskupovu knjigu ; zlodesto 
dijete zapi§e vrag u svoju knjigu, pa ga uhvati, omota laneem i 
metne u ko§. Obeda li dijete, da ce biti dobro, pustit ce ga iz 
kosa ; inade ga odnese, no na ulici dopusti, da utede. Zlodesta djeca, 
i ona, koja ne znaju moliti Boga, dobiju od angjela na dar Sibu. 
Prije nego polijegaju, metnu djeca svoju obucu na prozor, jer 6e 
ove nodi sv. Nikola obilaziti jos jedanput kuce, pa nagradjivati 
djecu. Dobra djeca nadju u jutro u svojoj obudi darove, a zlo- 
desta Sibu. 

Sv, Lucija, Iz bude (tikve) prave na taj dan glavu ovako. Na 
jednoj strani izrezu odi, usta i nos, odozgo nataknu kapu, a u 
budu stave zapaljenu svijedu. Tako se to dini kao straSna Ijudska 
glava. Nataknu je na kolac i donesu do prozora one sobe, u kojoj 
ima zlodeste djece, koja se dakako straSe takove spodobe, pa im 
roditelji priete njome ciele godine. Na Lucijino metnu u 2 tanjura 
zrnja od pSenice, postave na prozor, da do Bozida nikne i onda 
bude na stolu. — MuSkarci podnu praviti od drva stolac na tri 
noge. Svaki dan radi dovjek ne§to o torn stolen, da bude gotov 
do polnodke na badnjak. K polnodki ponese dovjek taj stolac do 
oltara, pa onda za podizanja stane na njega, ogleda se po crkvi 
te vidi sve „coprnice", koje su u crkvi. Pozna ih po tome, Sto su 
za podizanja okrenute ledjima od oltara. No poslije podizanja treba 
da krene odmah kuci, jer bi ga raznesle „coprnice", kada se budu 
vradale kudi poslije polnodke. - Djevojke odaberu na dan sv. Lu- 
cije veliku jabuku „zeleniku", pajeprvi put zagrizu, i tako svaki 
dan do badnjaka odgrizaju od te jabuke, tako da do ponodke ostane 
samo „ogrizak". Kad djevojka udje u crkvu, taci taj ogrizak medju 
mladide, pa koga pogodi, taj de biti njezin muz. 
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b) Vrhgorac a Dalmaciji. 

Priop6io I. Ujbvk!;. 

Svijecnica. ^Kandalora' — pola zime fora".* ^ — i,Veli Blaz, da 
je laz, veli gljistina, da je istina".^ 

Sv, Matija. (24. veljade.) „Na svetoga Matiju svaka ptica zapiju". 

Sv. Grgur. „0 svetomu Grguru svaka ptica vije gnjizduru". — 
„(Uvijek na istom mjestu) ko Grgur u Korizmi". 

Blagovijest, ,,B'^ovijest, goveda u obijest (imadu paSe), riba na 
mrijest, dobani u nesvijest (zapece sunce)". — ^Ako na Blagovijest 
disto sunce zadje, tezak rodnu godinu nadje". — Blagovijesti 
„prva iskra u zemlju" (podimlje vru^ina). 

Veliki cetvrtah. Ovaj dan govore mnogi slijededu molitvicu, te 
se nadaju za sjegurno spasiti: „DuSo gresna, bud' u vjeri krepna! 
Kada budeS putovati tijesnim klancim, dugim putim, susrest ce te 
dub nedisti; rec ce tebi dub nedisti: bodi k nami, naSa duSo! 
Ti mu bozja odgovori : nit sam tvoja, nit cu k tebi. Bozja jesam, 
Bogu hocu. Kad sam bila na onomu svijetu, na Bozijem evijetu, 
govorila sam na blag danak, na veliki detvrtak sto krizida, sto 
molitvica. Sveti krizu, spasi mene! U ime otca itd.". — Tako to 
ponavljaju stotinu puta. 

Veliki petak. Ovaj dan puno piju vina, jer misle, da ce se sve, 
sto se popije, pretvoriti u krv. 

Jurjev dan, Svi paze dobro taj dan, je li vedro, ili obla^no : 
ako je obla^no, onda slabo pcele, a dobro Ijetni usjevi: kukuruz, 
proso itd. — Pastiri ustaju ranom zorom, te na^injaju „piS6ake" 
(pistake, od rijedi piStiti — to su kao oni, §to nose oruznici za 
doglase) od jasenovine. Odrezu mladicu, pa po njoj tuckaju i go- 
vore: „Posko6' kora na drvetu, ko mje§ina najaretu". Onda svrnu 
koru i nadine piscak, te piSte po vas dan, da potjeraju vjeStice* 

^ Talij. candelara. 

2 Talij. fuora, fuori vanka. 

' Ova se poslovica euj6 do Rijeke. (L M,) 

* Kotarani se mnogo raduju Jurjev-danu. Ako im na ime blago do- 
oeka sretno, taj dan, znak je, da ce se ocuvati preko cijele godine. U 
to ime u oci Jurjeva na vecer oskrope i okade tamjanom sve svoje zi- 
votinje i torove; mnogi prizovu i svecenika, da ih blagoslovi. Kazu 11 
ovog dana lijepo poljski usjevi, znak je, da ce biti dobra Ijetina. Na 
vecer uspiri svak pred svojom kucom vatru (koledu), nadajuci se, da 
ce ih sv. Juraj osloboditi od vjestica. M. Zoric, 
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da im ne naskode marvi, mlijeku itd. Svi gledaju, da se ovi dan 
rano ustaju, jerkazu: „Tko se rano ustane na Jurjev-dan, taj ne ce 
prispati kroz cijelu godinu" (nego 6e se rano ustajati). 

Poslovice: „Jurjev danak hajdudki sastanak". „Nema Ijeta bez 
Jurjeva danka; nejma brata, sto ne rodi majka". — Jurjevu 
se broje konjma godine; o Jurjevu po6me kukati kukavica. 

VidoV'dan, Dobro vaditi med. 

Sv. Ivan. U o6i svetoga Ivana svuda se pale ;,svijetnjaci'' (pro- 
svjeta). U jutro rano, prvo sunca, gazaju bosi po torn pepelu na 
kriz, te vjeruju, da im se ne 6e napeti na nogama „naboj" za onu 
godinu. Drugi, ako ima blizu vode, urane prvo sunca, te se kupaju, 
i drze, da ih ne ce ufatiti groznica kroz onu godinu. 

Sv. Ilija. njemu cijene, da on upravlja gromovima, te ga se 
silno boje i vecina taj dan ne radi, a osobito o guvnu, jer se boje 
kakove nesrede. 

Sv. Ivan usjekovac. (29. kolovoza.) Onaj dan, u koji on u go- 
dini pada, drze za „nesretan", te taj dan zovu „usjekovanje". Onaj 
dan ne ce, da „utuku" (u§kope) junca, konja itd., ne ce da po6mu 
rezati vinograde, ni u opde ne ce da po^mu nijedan posao. Taj 
dan zenskadija iznosi svoju robu na zrak, jer cijene, da se ne 6e 
izjesti. Drze joS i to, da je Irudica prevezana za jedan stupac, te 
da u nju neprestano gromovi pucaju, a ona da govori: „Raja li 
se pdelica, radja li se zenica? Je da V suda Bozijeg?", jer da ona 
cijeni, da bi onda njezine muke prestale. 

Mala Gospa. „Mala Gospa, crna zima"*. 

Sv. Frane. „Sv. Frane, nesta u polju hrane". 

Sc. Luka. „Sveti Luka, metni u njedra ruke, ne vadi ih vanka 
do svetoga Marka". — „Sv. Luka u jambore lupa**. 

Izmedju svih Svetih i mrtvog dneva zvone po svu nod i kucaju 
(brecaju), da sakupe sve vjerne mrtve, za koje se onda odsluzi misa. 

Sveta Kate, „Sv. Kate, upeci u vatru gnjate" (studeno). 

Sv. Andrija. „Sveti Andrlja bjelobradija" (led, snijeg). 

Sv. Toma. „Sveti Toma ubi prasca doma".^ 

* Ova se poslovica euje i na otoku Krku. /. M. 

Mimogred navodim ovdje jos ovo nekoliko poslovica, poznatih i dalje 
od Imotskoga, i jednu pitalicu: 

Nije grehota debelu kokos operusati. 
Bjezi staru od zada, ma ne od rijeci. 
Drzeci se novoga puta i staroga prijatelja. 
Kad stari pas laje, valja vidjet sta je. 
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c) Kotari. 

Priop6io M. Z0R16. 

bozima. Jednom sjedjahu dva brata boga na visokoj hridini 
kraj dubokog mora; na jednom se zariedkaSe i por'va&e. Stariji 
bog-brat skotura mladjeg boga-brata niz hridinu u more, u kojem 
osta na dnu za vieke, da uzburkava more, kadgod ga stariji brat 
bode da trazi. 

8V. Iliji, Cujudi sv. llija grmljavinu i blistavinu po nebesim, 
sazna, da se je na pravog Boga digla 6eta razbojnika, sto videdi 
i dujuci llija, sko6i na oblake i rastjera neprijatelje Bozje. Na dan 
svetog Ilije ne ce nitko vrc' niti zeti, i da bi jih najveda nuzda 
silila da to uzrade, jer govore: „Ilija dr2i striele vatrene". Boje 
se naime groma, da ne sazge njihove hrane, kad bi radili. A na 
po6ast svecu Iliji o sutonu svaki sazge pred svojim guvnom veliku 
hrpu slame, da jih sacuva od striele. 

BogorodicL Kad su Zudije trazili Gospu, da je progone, ona 
utede po nodi uz mjesedinu. a Zudije za njora. Trdedi ona preko jedne 
njive, gdje je bio usijan budjak,^ lamanje je budjaka tako jako 
Stropotalo, da su joj Zudije mogli lako u potragu. Toga radi Gospa 
da je proklela budjak izgovarajuc ove rije^i: „Kako je zuko srce 
moje, tako bilo zuko sjeme tvoje!" — po torn da je budjak zuk. 

Zctito ima hoxa Jcratak rep. Po zadarskim otocim pri6a se ovo: 
Jednom se okladio bog s vragom, da ce njerau koza bolje trdati 
nego vragu ovca. I bog je doista dobio okladu, no tada ce vrag 
bogu : podaj sada ti meni kozu, a ja cu tebi ovcu, pa da vidimo, 
tko de pobijediti. Koza i ovca podese trdati, ali ovca prevali dvo- 
struk put, dok se koza jedva uputila. Vrag razjaren skodi i od- 
grize kozi rep. 

Sjetba, Sijad ne ce podeti nikada sijati na oni dan na jesen i 
proljece druge godine, u koji je dan bio sv. Ivan, a to da ne ce 
mu krenuti dobro sjetba i blago. Takodjer ne ce podeti sijad sijati 



Pitali nekoga iz Podbablja (Imotski kotar) u jesen: .,Odkle si, pri- 
jatelju?" A on: ,,0d Kamena mosta, gdje no svake srece dosta'^ Pi- 
tali ga u proljece: ^Odkle si, prijatelju?" „0d Kamena mosta, gdje 
no svake tuge dosta^'. (Kameni su most sagradili Rimljani g. 117.) 

I. Ujevii. 

^ Bucjah Hi vucjak: biljka sa sjemenom zukim kano pelin. To je 
sjeme nalik na bob, zute je boje. Jedu ga kuhano kano varivo, posto 
je bilo u moru oko 40 dana, Izgubivsi zucilo. 
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prvi petak iza mjesedne mijene, jer mnije, da ne de sjeme niknuti. 
Najbolji sent^ (vrijeme, doba) za sijada broje „oko Nikoljine", koji 
da ce diniti beridetnu Ijetinu, ko Sto bi blag i darezljiv prama 
sirotam. 

d) VrboYa. 

PrI0P6iLI Fr. C1NDRI6 I M. KuRJAK0Vl6. 

Gnjev sv. Ilije. Bio u Liei seljak, strastven lovac. Jednom ga u 
lovu zatekne straSna bura sa grmljavinom. U stfahu zguri se pod 
jednu jelu, kad al pred sobom opazi dudnu prikazu. Ispod neke 
litice (izdubena kamena) ispadne malo dijete, sasma golo, kao od 
majke rodjeno, pogleda gore, izvali jezik i pljesne se rukom po 
zadnjici. U taj mah opali grom, dim se zavitla, a djeteta nestane. 
Za 6as se dijete opet pojavi i isto udini, sto i prije. Svaki put udari 
na ono mjesto grom i svaki put se dijete sakrije pod kamen. Pri 
kraju se je to pucanje opetovalo stragnom brzinom, a Suma je 
uzasno odjekivala. Covjek se prene od straha i pomisli u sebi : 
,,Hajde da pokugam, ne bih li ja mogao ubiti to stvorenje". Pre- 
krizi se i uspe nesto svoga blagoslovljenoga baruta k naboju u 
puSku, jer valja znati, da je u Lici obidaj nositi uza se posvedeni 
barut. On dakle nisani i 6eka na prikazu, koja se za 6as i pokazei 
opali, a prikaze nestane. U torn se mahom kao kakvim 6udom 
oblaei rastupe, kiSa i grmljavina stane, a on se uputi kudi, jer ne 
mogaSe od straha pristupiti k onomu strasnomu mjestu. Idudi on 
tako zamisljen, stvori se pred njim visok Ijudeskara duge sijede 
brade, sav u zelenu odijelu sa neobidno velikom puskom o ramenu 
i rede Lidaninu: „PomozBog! Kako lovina?" — „Bogme nikako, 
jer niSta ne nosim". — „A1 reci mi samo, na Sto si ono pucao; ne 
boj se, ne (5e ti se nista dogoditi, samo mi istinu kazi!" — Seljak 
je pod jedno tajio i nije se mogao odluditi, bi li mu rekao istinu. 
Napokon se odlu6i i rede: „Ma pucao sam, al ne znam na sto". 
„Sto je, da je, ti si ubio. Al znaj, da si mi tim jako ugodio, jer 
sam se rasrdio na vraga, sto mi je prkosio, i nikako ga nisam 
mogao pogoditi. Ja sam gromovnik Ilija. Vec evo tebi jedan naboj 
moga praha. Kadgod nabijas pusku, primetni k naboju svaki put 
samo po jedno zrnce od ovoga praha, i stogod opazis okom, ma 
kako daleko bilo, ubit ce.^". Covjek se lijepo zahvali i sav smeten 



^ Bit ce turska rijec. Govore i senat. 
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nastavi put. Dosav kudi, nije nikomu nista pripovijedao, al nije 
ni u lov isao vec dugo. Jednoga dana otputi se opet u lov, da se 
osvjedodi, koliko je istine u rijedima onoga starca. Samo on za- 
makne u Sumu, a pred njim zee. On primakne puSku k oku, opali, 
a zee se svali. 

Za 6as evo drugoga zeea, eto srne, eno opet zeea. On se 6udi i 
ubija na mjestu zvjerad, koja mu kao narueena dolazi. Nitko sret- 
niji od njega, jer lovae 6esto i u pogibao srce, samo da inu plijen 
ne izmakne, a sada eto sreee i bez truda. Dosav kudi, ne kaziva 
opet nikomu niSta. Jednoga dana bude pozvan u svatove. Na po- 
lasku kaze zeni, neka nikomu jie da njegove puske ni drugih lo- 
vadkih sprava. Kasnije dodje njegov brat i zaiSte od svoje snase 
bratovu pu§ku. „Puska je eno na klinu, nu on mi je rekao, da je 
ne smijem nikomu dati", kaze zena'. „Ne cu ja tebe ni pitati, samo 
kad znam, gdje je puska". Dohvati je i ode u lov sa psima. Kad 
se muz sutra vratio iz svatova, upita zenu sluc^ajno za brata. Kad 
mu je ova kazala, da je i proti njenoj volji uzeo puSku i otisao u 
lov, bolno propla6e: „0 moj brate, tebe nikad vise!" — Uzme 
Ijudi, odu u Sumu za potragom, al dodju na mjesto, gdje je sva 
§uma od ju6er daleko u okolo povehnula i sasuSila, premda je bilo 
Ijetno doba. A psima, pdSki i bratu ni traga ni glasa, 

Po njihovu nagadjanju brat je u neznanju uzeo iz torbe sav 
onaj svedev naboj i u pusku turio, i tako ih je sve razneslo. 

Gorece sijeno, Vozio vlah sijeno, a sretne ga sokac i upita: 
„Kako to, danas je sv. Ilija, a ti voziS sijeno?" — „Ako je so- 
ka^ki, nije vlaSki", odgovori voza6. Bilo je sasvim vedro. Od nekud 
dodje mali obla^ak, udari munju i upali sijeno. Jedva je c^ovjek 
mogao ispregnuti marvu, a kola i sijeno izgori sasvim. 

Ljudi sijti u proljedu kukuruz, jedni ranije, a drugi borme i 
sasvim kasno, kako im ved to dopu§taju okolnosti; pri tom razpre- 
daju, kad se sastanu, kakva ce biti Ijetina, koji de kukuruz u go- 
dini biti napredniji, da li raniji ili pozniji, itd. — Jedan mi je go- 
spodar pripovijedao, "da svake godine pravi s uspjehom ovaj pokus. 
Uzme na treci dan poklada dobre sipke zemlje u cvijetni lonae, pak 
zasadi u jutro jedno zdravo zrno kukuruza, u podne jedno, a na 
veder jedno, u dovoljnom razmaku. Kraj svakoga zrna zabode 5tapic 
sa naznakom, kad je posijano. To drzi na toplu mjestu i po potrebi 
zalijeva. Ima koje ce zrnee vec za tri dana niknuti, nekoje za 8, 
a nekoje za 14 dana i vise. Sada opet pobiljezi, kad je koje zrnce 
niklo. Jutrasnje zrnce znadi najraniju godiSnju sjetvu na polju, pol- 
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dasnje srednju, a vedemje najkasniju. Moze se dakle dogoditi, da 
ce u veder posijano zrnce najranije niknuti, i prema tomu bi naj- 
kasniji kukuruz u onoj godini bio najobilniji. Prema tomu se taj 
gospodar i ravna kod sijanja. 

e) Gorski kotar u flrvatskoj. 

Priop(!jio a. Dui6. 

Baba i vrag. Bog i sv. Petar putovahu skupa po svijetu, pa 
iznenada opaze, gdje se na nekora brezuljku biju baba i — po- 
tari ga sv. kriz i crkveno kamenje — sam pakleni vrag. Hodi, 
Petre, rede gospod Bog, otidi onamo pa odsijeci vragu glavu, e 
se tako u6ini svadji kraj! Sv. Petar poslusa, uputi se onamo, za- 
mahne madem i odsijede vragu glavu. Ali kako je u onom zoru 
jako zamahnuo, odsijede bormes glavu i babi. Sada se povrati 
k Bogu. Sto u^ini, Petre? reci ce gospod Bog. Ta ja ti rekoh, da 
odsijedes glavu samo vragu, a ti je odsijec^e i babi. Otidji odmah 
onamo i metni glavu natrag na babino tijelo! Sv. Petar ode da 
izvrSi nalog. Nu kako se je babina glava daleko otkoturala, a 
vrazja se desila blizu, to sv. Petar postavi vrazju glavu na ba- 
bino tijelo. I od tada kazu Ijudi svakoj poganoj i djandrljivoj baki, 
da imade vrazju glavu. 

2. Gatanje o prirodnim pojavima, o iivotinjama, o bilinama, 
vremenu i u raznim prigodama iivota. 

a) Kopriynica. 

Priop6io Rudolf Horvat. 

tuci. Kad se navuku veliki oblaci, pa se narod boji, da 6e 
biti tu6e, baci gazdarica bruklu^ i krusnu lopatu na dvoriste a 
sjekiru „zapi6i" (zabode) u „pocek" (podsjek, prag); a ukueani 
mole uz zapaljenu posvedenu svijedu Boga, da ne bude tu6e. Ako 
podne padati, poberu na dvoriStu nekoliko komada tu6e i bace ih u 
pec, pa ce prestati padati. U tornju zvoni zvonar po redu sa svim 
zvonovima, da „rastjera oblake". Narod mu taj trud placa time, sto 
mu poslije zetve daje zita ili novaca. Ako koji put propusti „zvonit.i 



* Zeljezo, kojim iznose 1 unose lonce u pec. 
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na oblake", ne dobija od naroda o zetvi ni§ta. Ako se popovi^ po- 
svade, napravit de jedan drugomu tucu. Ako mrtvaca voze na 
kolima ili na zeljeznici, padat 6e tu6a cijelim putem. 

Da budu JcokoSi dobre, Na „fasenk" prije ishoda sunca ima se 
zaklati crna kokos. Njezine „ drape" (noge) zakopaju u vrtu, da 
ne budu kokoSi ^drapale" u vrtu. Glava se baei k susjedu preko 
plota, da ne krepaju kokoSi ovoga Ijeta. 

Da covjeka ne bole zubi ove godine, mora na veliki petak prije 
ishoda sunca britvom tri puta povudi preko zubi. 

Da vo6ke rode^ tri puta ih na veliki petak prije ishoda sunca 
udare tupom stranom sjekire. 

Da hu6a ne izgori. Ako gdje bukne vatra, uzme gazdarica brzo 
kruh, pa ga po Ijestvama odnese na krov, i ta ce „bozja hrana" 
opduvati ku6u od vatre. 

Leptiri. Ako u proljecu naj prije spazis crnog leptira, umrijet 
ce§ onoga Ijeta. SpaziS li najprije zutoga, bit ce§ bolestan, a zdrav 
(5e§ biti, ako najprvo ugledaS bijeloga leptira. 

Lastavice, Grom ne ce udariti u kucu, u kojoj je lastavidino 
gnijezdo. Ne vrati li se na proljece lastavica u staro svoje gnijezdo, 
bit 6e 6itave godine nesrece u onoj kuci. Ako mladic spazi na pro- 
ljece najprije dvije lastavice zajedno, ozenit ce se ovoga Ijeta ; 
tako 6e se i djevojka udati. Spazi li zena najprvo 3 lastavice Za- 
jedno, postat ce te godine udovica. 

Golubi. Djevojka, koja hoce, da ju koji mladic zavoli i ozeni, 
uzme goluba, raspori ga ziva, isvadi mu srce, pa ga posusi na 
suncu. Suho srce istu6e kasnije u prah pa ga dade pojesti u kolac^u 
ili popiti u vinu onomu mladicu, pa ce on za njom ludovati. 

Da kukuruaa hrso doisri i bude rodna, na „fa§enk" se prije zore 
izlju§ti lanjska kukuruza, koju ce posijati na polju. 

Mladi mjesec. Kad ga tko spazi, prekrizi se, uhvati se za dzep 
i strese novcima u njem. Ako ima novaca, imat ce ih cijeloga 
mjeseca, ina6e ce biti toga mjeseca nesretan. Tada govori: „Po- 
mladi ti mene, kak si sam sebe. Kad tebe zmija ujela, onda mene 
glava zabolela ! Kad tebe zmija ujela, onda mene groznica uhvatila ! 
S bozjom pomocjom . . .", pa izmoli „o6enaS" i „zdravo Marijo!" 



1 Pred nekoliko godina pohara tuca cijeli kraj oko Vidovca blizu 
Varazdina, pa seljaci vjerovahu, da im je zupnik stvorio tucu ; toga 
radi zupnik nije smio duze vremena da izlazi iz kuee, bqjeci se se- 
Ijaka. /. M. 
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Mlada nedjelja. Ako koga boli ruka, noga, glava ili Sto drugo, 
namaze to na mladu nedjelju pred sundanim izlazom svinjskom 
masti, ide za tlm do kakova prijelaza, gdje namaze kolac ili 
„tr(!^ek", za koji se mora uhvatiti onaj, tko prelazi. Tko se prvi 
dotakne namazanog mjesta, dobit de onu bolest, koje se sada rijeSio 
bolesnik. - Na mladu nedjelju u 12 sati uvijek je rasvijetljena crkvica 
na groblju, makar je nitko nije rasvijetlio ; jer tada ondje mole duSe 
onih pokojnika, za koje nitko na tom svijetu ne moli, niti je tko 
dao za njih sluziti sv. misu. — Lovac de najlakSe zeca ustrijeliti na 
mladu nedjelju, ako puca barutom, Sto ga je prije polaska pro- 
cesije iz crkve postavio kriomice na oltar, jer ga je blagoslovio 
svecenik onda, kad je tamjanom kadio cijeli oltar. — Ako dovjek 
^eli. da mu u kuci ostane koja domada zivotinja, n. pr. pas, madka, 
kokoS itd.j koju je od nekuda donio, treba da na mladu nedjelju 
uzme onu iivotinju, pa njenom glavom tri puta „trkne" o kruSnu 
pec, a njenim nogama tri puta povude po zidu kruSne pedi. 

Kad weceS kruh u mlijeko, ne smijeS ga no2em rezati, nego 
prstima drobiti, jer bi drukdije krava izgubila mlijeko. 

noSu. Ako na stolu lezi noz tako, da mu oStra strana stoji 
okrenuta gore, bodac de uvijek raoriti ono dijete, koje se je, bilo 
gdje,, rodilo u to vrijeme. Noz ne smije ostati na stolu u sobi preko 
nodi, jer de drugi dan biti pravde n kudi. 

Icokodakanju, U kudi de biti svadje, ako kokoS u jutro koko- 
dade prije, nego li je sa sjedala siSla u dvoriSte. U tom sludaju 
obidavaju zene redi: „Vrag te skokodakal! Ved pak greha iSdeS 
vu hizi!" Ako kokoS kukuride kao pijevac, bit de smrt u kudi. Da 
se to preprijedi, valja onu kokoS zaklati i njezinu glavu baciti 
susjedi preko krova. 

Lonac ne smije ostati u kudi preko nodi prazan a otklopljen, 
jer de se u nj vrag „nalukavati" (zavirivati). 

svinji. Da svinju prodaS na sajmu, uzmi u ruke zubade, pa 
njima potegni po njenom hrptu. Koliko zubaca dodje na svinjin 
hrbat, toliko de kupaca dodi kupovat je, pa de je jamadno jedan i 
kupiti. Kad se zakolje debela svinja, odmah valja baciti u kotac 
debel „trdek" (panj), da bude do godine u njem opet debelih svinja. 
Da se rado pitaju svinje, koje si kupio, moraS im baciti tri „ze- 
ravke" u nSdavu'', kad im je prvi put dajes. 

Kad u Stalu prvi put vodiS novo kupljenu kravu, prostri na 
„poceku" od Stale rudnik, da krava preko njega prodje, pa joj 
„copniice" ne de modi oduzeti mlijeko. 
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Kad pas zavija drzeci dolje gubicu, umrijet ce netko, a bit ce 
vatre, ako gleda u vis. 

Idu6i u crkvu ne smijeS jesti, jer 6eS inade biti ruzan mrtvac: 
curit de voda iz tijela tvoga i silno deS zaudarati. 

Ako se dijete teSko uH^ popravit (5e§ mu pamet ovako. Uzmi dva 
hljeba, koji su se sludajno slijepili u kruSnaj pedi, pa ih razdvoji 
nad udenikovom glavom. Ovaj neka klekne i neka Be prekrizi, a 
onaj, koji povrh njegove glave lomi ona dva hljeba, mora redi: 
„Kao §to se ovaj kruh rasklapa, tako se neka rasklopi i tvoja 
pamet". 

Da mu^ ne pije vina^ neka zena udini ovako. Uzet ce posudu 
vina, pa 6e je metnuti pod mrtvadki odar tako, da bude bag pod 
mrtvadevom glavom. Cim metnu mrtvaca u lijes, treba da se 
odmah uzme posuda s vinom ispod odra. Kad bude mladi mjesec, 
pomijeSat 6e zena ovo vino sa drugim naravnim, pa de ga dati 
svomu muzu, da ga pije. 

Da dobijei pravo kod suda, valja da imas u sebe onaj bijeli 
rubac, kojim je bila mrtvacu podvezana brada, da mu ne budu 
otvorena usta. „Kao Sto nije mogao govoriti onaj mrtvac, tako 
ne de modi ni moji protivnici", misli si (sic!) onaj, koji d rupcem 
ide na sud. Ovaj se rubac obidno mede u lijes do nogu, pa ga valja 
ukrasti. ^ 

Znakovi prije smrti. Narod vjeruje, da se svagda prije smrti 
ukaze neki znak u onoj kudi. Tako n. pr. pukne daSa, na vra- 
tima se nodu duje lupa, pukne ormar ili stolac, duje se kako netko 
hodi na tavanu, ili kako iz Skafa grabi vodu itd. 

Da djevojka saana, hoce li se udati, ne smije idi k polnodki, 
nego ostane kod kude pa podje u drvamicu, kad zvoni na podi- 
zanje. U drvamici uzme drva, koliko moze zahvatiti, pa s tim 
narudjem ide u kuhinju. Ondje izbroji, koliko je donesla komada, 
pa ako ih je na par, udat de se, ako je na nepar, ne de se udati. 

Kod vjenianja. Kada mladenci stanu pred oltar, lako saznaju, 
koje de od njih prije umrijeti. To de biti ono, na dijoj strani na 
oltaru svijeda slabije gori. Koje od njih poslije vjendanja prvo pro- 
govori, ono de voditi rijed u kudi. — Ako hode mladenka, da bude 
u kudi gospodarila novcem, mora idud u crkvu na vjendanje metnuti 

' Neki moj bivsl ucenik, Varazdinac, kazivase mi, da je njegova 
matl jodnoc uzalud iskala takav rubac ; a buduci da joj ga ne htjede 
posuditi ni neka bliza rodjakinja, u koje je bio, Izgubi pravdu! 
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neSto novaca u cipelu, ili poslije vjendanja darovati neSto novaca 
na oltar. — Kad se vradaju s vjendanja kudi, pustit ce mladenka, 
da joj prsten vjendani pane iza praga. Ako ga podigne „mla- 
denac", kako je i naravno, jer s njom ide, bit ce joj muf po- 
koran, i sve 6e biti u kudi onako, kako bude ona htjela. — Da 
zena bude vjerna svome muzu, mladenac de kleknuti pred oltaroin 
poslije mladenke tako, da barem malo njezine „kikle" dodje pod 
njegovo koljeno. — Da ne bude mladenka dugo imala djece, treba 
da odmah poslije roditeljskog blagoslova — kad se vrati iz crkve 

— pogleda na ped. Koliko je pednjaka uhvatila prvim pogledom, to- 
liko godina ne de imati djece. — Ako sludajno zvona zvone mrtvome, 
kad mladenci idu u crkvu na vjendanje, ne de biti sretni u braku. 

— Ne uzme li mladid djevojku, kojoj je obedao, nego drugu, osvetit 
de mu se ona ovako. Na groblju de pobrati neSto zemlje, pa de 
je medju mladence baciti pred crkvenim vratima, kad budu po- 
lazili na vjendanje. Oni ne de jamadno sretno zivjeti, jer de medju 
njimabiti vjedne svadje. — Da ne uzmogne nitko mladenki Stogod 
„iscoprati", kad polazi na vjendanje, nosi ona u dzepu nesto de- 
Snjaka. — Mladenka metne poslije prisege 10 novdida na oltar, da 
joj muz ne bude pijanac; ovako ne de on nikada modi zapiti viSe 
od 10 nvd. 

Da bude voda edrava^ baca se u zdenac jabuka, i to na bozid 
prije zore. 

Da djevojlce ne dohiju na lieu sundanih pjega, umivaju se na 
veliku subotu, kad se odvezu zvonovi. 

VuroJci (uroci). Ljudi, kojima su obrve sraStene, mogu dovjeka 
„vredi", ako se u nj zagledaju, a ne izgovore ili bar ne pomisle: 
„Ne budi ti vurokov!" Od „vuroka" zaboli dovjeka glava, klone 
mu cijelo tijelo, a moze se dogoditi i smrt. I 2ivotinja moze dobiti 
wvuroke", pajeonda kao pijana. „Vuroki" se lijede ovako. Starija 
zena uzme londid friSke vode, pa u nj baci tri zarka ugljena. Prije 
no baci prvi, prekrizi rukom londid i moli: „Vuroki, ako ste mu&ki, 
othadjajte pod Skrlak (Skriljak) ! Z bozjom pomodjom, preblazene 
majke device modjom!" Prije nego baci drugi ugljen, udini opet 
kriz nad londidem veledi: „Vuroki, ako ste zenski, othadjajte pod 
pedu! S Bozjom pomodjom, preblazene majke device modjom!** 
Prekriziv londid i tredi put, opet govori: „Vuroki, ako ste devo- 
jadki, othadjajte pod partu (vijenac). S bozjom pomodjom, prebla- 
zene majke device modjom!" Bolesnik pije malo ovako pripravljene 
vode, natare njom odi i delo, lijevu ruku i desnu nogu, desnu ruku 
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i lijevu nogu, a ne smije toga obrisati. Dva put poslije po 6etvrt 
sata sve to ponavlja. Na to uzme londid s preostalom vodom, pa 
je izlije na dvoru prema suncu, govoredi: „Ne znajud do§lo, ne 
znajud otiSlo!" Vradajudi se u kudu, ne smije se ogledati na dvor. 
To ave valja ufiiniti prije sundanoga zapada. 

sovi, Kad sova „hu6e", bit 6e mrtvae u onoj ulici ili u onoj 
ku6i, na kojoj sova „liu6e**. 

bijeloj amiji. Ona je duvarica kuce. Cisti je od gamadi i c$uva 
je od nesrede. Ubije li je tko, umrijet de u onoj ' kudi gospodar ili 
gospodarica. 

gromu, Oblaci se „trknu" (sudare), pa onda udari strijela. Ako 
su oblaci crni, udarit de vodena strijela; ako su svijetli, udarit de 
ognjena. Vodena strijela najradje udari u ^grabu" (jarak),. i niSta 
ne zapali. 

mjesecu, Mjesec ima privladivu snagu. Ako njegovi traci dopiru 
na dovjeka, dok spava, dignut de se on u snu i mjesec de ga 
nositi po krovu kude i drugih zgrada. Opazi li tko ovakova do- 
vjeka, ne smije ga prozvati njegovim imenom, jer bi se odmah pro- 
budio i pao dolje. Drukdije mu se ne de niSta dogoditi, nego de ga 
mjesec dovesti natrag u krevet.^ 

vjetru. Ima osudjenih i zakletih Ijudi, koji moraju puhati, te 
tako dine vjetar. Kad se ovakova dva nasuprotna vjetra sastanu, biju 
se, a mi onda imamo oluju i burn. Ako je pod veder crveno nebo 
ondje, gdje zalazi sunce, bit de sutradan vjetra. I onda de ga biti, 
ako je na veder malo zvijezda na nebu. 

zvijesdama. Svaki dovjek ima svoju zvijezdu. Eada tko umre, 
pane njegova zvijezda s neba. PokazeS li sludajno prstom svoju 
zvijezdu na nebu, odmah de§ umrijeti. 

b) Vrbova. 

Priop6io M. Kurjakovi6. 

1. Kada djevojka posti na badnjak, a poslije vedere salijeva 
olova u vodu, sudi po obliku olova, za koga de se udati. Jednoj 
se n. pr. nadiniSe orguljice, a drugi put vijenac, pa po tom ona 
kobi, da de biti do godine pod vijencem te de se udati za orguljaSa, 
premda ga nije doslije poznala. 

^ Posve isto pricaju i po Primorju. I. M, 
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2. Kad djevojka na badnjak poslije vccere zadjc pod prozor 
od tri susjedne kuce, pa onaj razgovor, sto u sobi (^uje, uporavi 
zgodno na sebe, saznat ce bud sto. Tako n. pr. poslusa djevojka 
pod prvim prozorom i (^lije, gdje susjeda vice svomu muzu : „Ba§ 
je lijepa naSa trpeza, moze 12 gosti sjediti za njom". Pod pro- 
zorom druge kuce cuje zenu: ,.Mato, Mato. ma trazi u starima 
pantaloni!" Pod prozorom trece kude cuje u sobi dijete: „Mamo, 
mamo!'' I zakljuc^uje: 1. trpeza znadi „svadbu" ; 2. zvat ce se 
;^Mato", i 3. bit ce prve godine, kako se uda, „mama". 

3. Kad djevojka na sv. Antuna Paduvanskoga posti i onaj dan 
sneseno jaje metne u 6a§u potodne vode, i to samo bjelanjak, to 
6e se od toga nadiniti bud kakov znak. Jednoj se nadinio u daSi 
oltar, a pred njim kledi dvoje Ijudi. 1 udala se. 

4. Pripovijedaju, da tati nocu provaljuju u tudje stanove bez 
ikakvih poteSkoca, ako uzmu metlu, kojom se je pomela soba, u 
kojoj je lezao mrtvac, pa njom tri puta obidju oko one kuce, kamo 
kane provaliti. Onda se ne ce moci ni jedno celjade probuditi, ma 
da ih na zemlju polazu, vec ih netko mora u zoru silno drmati. 

5. Lupezi umire pse, kamo kane provaliti, ako im bace rog, u 
koji metnu neSto masti, pa onda izvadjaju svoj lopovski posao. 

6. Kad djevojka posti na sv. Tomu, a na veder poslije obidne 
molitve zatakne u postelji obrubu koSulje za palac desne noge, 
moze joj se usniti, za koga ce se udati. Jedna sanja n. pr., da 
su u susjednom dvoriStu mnogi gosti, a za stolom sjedi mladic 
medju njezine dvije drugarice. One ju zovu k sebi, a u to se 
djevojka probudila. Mladida je poznavala samo na oko, i nije htjela 
nikomu od stida kazati, §to je sanjala. A sada, kad se je i zbilja 
za istoga mladica udala, pripovijedala je njemu prvom taj san. 

7. Kad na veliki petak pada kiSa, gataju puSljivo vode; a puSljive 
IjeSnjake, kad na llinje pada kisa. 

8. U duhovskoj, petrovskoj i ilinjskoj nedjelji ne rade seljaei u 
vinogradu nikakva posla. 

9. Crljeno jutro — po nodi kiSa ; crljeno na veder — slijededi 
dan ki§a. 

10. Kad je oko mjeseca maglovit kolobar, ona de detvrt biti 
kiSovita. 

11. Kad prvi put opaze mladjak, pa sludajno imaju novca (pa 
makar i novdid) i njim prema mjesecu tresu, imat de ditav mjesec 
novaca. 
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12. Da komu prodju bradavice, narezu sibu ili stap, bace u mladu 
nedjelju prije sunca preko kuce na drum, pa prvi, koji podigne 
onu sibu ili stap, dobit ce bradavice, a onomu ce prodi. 

13. Da se junica ranije natjera, podaj joj svaki dan pregrSt 
zobi, osoljene u vrucoj vodi posto se ohladi. 

14. Da se kupljeno govedo ne povrati staromu gospodaru, operu 
mu vodom u tepsiji noge, a pred prag od Stale poloze tri sjekire, 
da preko njih udje. Uze sa govefieta treba metnuti preko noci u 
ormar ili u sanduk u sobi. 

15. Da te ne ostavi konj, koga si tek kupio, odrezi mu sa 6ela 
nesto grive i turi drugomu konju u uho, koga od prije imaS, pak 
de ga svakuda slijediti kao zdrijebe. 

16. Ako zelimo, da nam se krmada ne cvila, valja joj dati da 
pojede u vrijeme naravnog nagona u kruhu 2 — 3 sadme zedare. 

17. Neki Ijudi znadu, kakov de biti koji mjesec u dojducoj go- 
dini, da li suh ili kiSovit, pak prema tomu udesavaju svoje poslove. 
Na badnjak poslije vedere razreze domacin glavu crljenoga luka 
na dvanaest dijelova tako, da su svi dolje sastavljeni. pa svaku 
desticu nasoli. Koja je rezotina poslije polnocke suha, te je sol 
unutri sasvim suha, to ce biti i onaj mjesec suh, naprotiv mokre 
rezotine znade mokre mjesece. Prvi zarez znadi sijedanj, drugi ve- 
Ijadu, i tako po redu. 

18. Da ti svinja ne odbjegne, kad si je kupio, postaviti ju valja 
zadnjicom u kotac. 

19. Te§ko je tudju odraslu madku pripitomiti, a da ne ode na 
staro mjesto. Ovakovu madku treba nositi kuci zastrtih dim god 
odiju. Kod kude ju izmjere spagom, dugadkom, koliko je madka 
duga od glave do kraja repa; pa se ta uzica utisne kamo pod 
prag, kuda druzina najvi&e prolazi. Onda madka ne de odbjedi 
novoga gospodara. 

20. Ima krava, koje redovito tele mu&ku telad. Je li gospodar 
rad, da mu idudi put krava oteli zensko, neka zena prvi put iza 
teobe pom uze kravu u sasvim nov lonac, koji valja prije malo 
okrnjitu 

21. Da mlijeko ostane uvijek masno, izvadi se od krave prvotel- 
kinje iz posteljice (loze) neki komadid kao zlijezda, zudkast i mastan, 
a velik kao IjeSnjak. Taj ce se komadid nadi u sredini umotan, 
samo valja oprezno razmatati i metnuti ga na komadic kruha pa 
dati kravi, da pojede. A ona loza se u kakvom starom sepetu po 
zahodu sunca baci u potok. 
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c) Kotari. 

PriopOio M. Zork';. 

Kotarac nagadja, ako mu se uStrkaju goveda, da je blizu kiSa, 
a to i po leprSanju gusaka. Ako ptica nisko leti, blizu je kiSa i 
hladno. Grakanje zaba zove kiSu ; jutarnja rosa i magla navjeSduju 
gotovu kiSu ; osjek vode i mora dugu suSu ; visok let lastavice su§u ; 
razpjevanje ptica lijepo i ugodno vrijeme; kiSa na veliki petak 
znadi, da ce biti slaba Ijetina, naime „o zelenim hranam". Mala 
kiSa na cvietnu nedjelju — obilata zetva. Kasni snieg — dista i 
obilna zetva. Iz presuncicd^ nagadjaju, da ce za dugo trajati isto 
vrieme, na kakvom se pokaze presundic. 

Otodanin nagadja, ako li brodom putuje i koji svedenik, da ne 
ce biti najbolje putovanje. 

— Kad se na zapadu pokaze veliko crljenilo iza sunca zapada 
do kasne noci, narod toli u Kotaru, toli po otocim zlo sluti, da 
ce kroz tu godinu poSastna bolest, velik pomor ili rat, jer da je 
nebo zecino Ijudske krvi. Pojav zvijezde repatice kazuje pomor 
i rat. 

— O mliednom putu (kumojskoj) pridaju, da je sv. Petar, bje- 
zeci izpred Zudija, prosipao putem slamu, da mu se izgubi trag 
po zemlji, da im ne upade u ruke, a taj put slamnati da se sad zr- 
cali na nebu. 

grmljavini pri^aju otodani, da svijet podiva na ogromnim 
rogovim joS ogromnijeg vola, koji kad ogladne i prigiblje glavu da 
pase, svijet mu izpuzava sa rogova, a to da prouzrokuje grmljavinu. 
Kotarani vjeruju, da zemlja gori, kada grmi. 

— Po Kotaru pri^aju o mliednom putu i ovo. Jednom je sv. 
Petar rekao bratu Jandriji, da ne ce kiSiti za devet godina, na Sto 
Jandrija odludi ne obradjivati polja, Ali zbilo se, da je bilo obilnih 
Ijetina; tad 6e Jandrija bratu: sto cu ja sad, Petre? Odgovori Petar 
Jandriji: akp sam ti reko, da ne ce biti kise, nisam reko da 
ne ce biti roda. Uzmi slamu, §to su drugi omlatili, pa ju pritresi, 
bit (5e ti dosta za prihranu. To Jandrija ^ineci, izprosipa mu se 
slama, a trag joj se sad vidi po nebesim. 

Volujari. Dodje lupe^, da ukrade volova. Stene (mala zvijezda 
na stranu) probudi dobana, koji se daje u potragu za lupezem, 
no ne moze ga stignut (zvijezda odaljena trinaesta). 



Kolobar ili iuta ograda oko sunca. 
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Kad su sundanici otvorena vrata, tad je velik vjetar vazda sa 
one strane. 

— Ako odajdu (otidju) vrebci iz sela, nagadjaju na kuzivu bolest. 

— Ako kolandra ne pjeva s proljeca u jutro, — bolest na zivo- 
tinjam. 

— Ako putnik sretne Bmiju na putu — tad sreca; ako li zeca, 
tad nesreda. 

d) Vrhgorac. 

Pmop^io I. UjEvi6. 

Seljaci cijene, da je dobro sjeci goru za japije samo u pone- 
djeljak, ^etvrtak i subotu, a ostali dani da su nesretni, te da bi se 
japija n. pr. mrtek, greda itd. izbiSali. 

Rezati lozu da je najbolje 5 — 6 dana oko uzbe. Ako detvrtkom 
sunce zadje za oblak, drze za stalno kisu. 

Ako je Jcumova slama '(mlijecni put — jer drze, da je kum 
kumu bio pokrao slamu, pa da mu se je prosipala, a Bog, da ga 
pedipsa, ostavio je na nebu taj znak) gusta i tamna, cijene brzu 
ki§u. 

— Ako li ima okolo mjeseca ograda (kruznica), paze, s koje ce 
sye strane provaliti: ako se provali sjuga, kisa; ako li od sjevera, 
bura. 

— Ako pijevci ranije pjevaju : promjena vremena. 

— Ako je Ijeti omarina — kiSa. 

— Nagla promjena topline - kisa. 

— Ako li ptice lete od sjevera prama jugu, kisa ; protivno, lijepo 
vrijeme. 

— Ako li stonoge uza zid lizu, ki§a. 

— Ako je na veliki petak ki§a: bit ce dobra godina. 

— Ako li sretneS misnika, zensko, ili zeca: nesreca; ako jare- 
bicu — smrt. ; ako zmiju, sreda. 

— Ako zvijezde trepte, vjetar. 

— Ne vjeruju, da se zemlja vrti, nego sunce oko zemlje. 

— Potres (treSnja) Ijeti : su§a ; zimi : veliki snijeg ili bura. 

— Onih 5 zvijezda: volujari; a ona na osami Sesta: izgubljeni 
vol; one dvije zvijezde jedna pred drugom: volar se zametnuo 
ostanom, da trazi izgubljenog. 

— vjetru cijene, da izlazi iz jama te desto reku: oh da mi 
je zafiepiti onu jamu! 
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e) (jorski Kotar. 

Priop6io a. Dui6. 

Gatanje o mjesecu. Evo Sto narod u zupaniji modruSko-rijedkoj 
gata o mladu i punu mjesecu. Ako je mlad mjesec (mladj), naS ti 
narod ne ce kositi trave ni drugih rastlina pod zivu glavu; jer 
vele, da blago sijena, koje je koSeno mlada mjeseca, ne ce podni- 
poSto da jede, o dem da su se vec mnogi i osvjedo^ili. Mora se 
daklem koSnja u op6e obavljati o staru (punu) mjesecu. — Ako 
ce§ sijati kakove rastline, kojim treba da stabka raste (^itarice i 
dr.), tada sij za mlada mjeseca, pak 6e ti prirod visoko iztjerati. 
Ako li sijeS ili sadiS prirod, kojem se upotrebljava korijen ili gomolj, 
to sij ili sadi stara mjeseca, pak ce§ imati osobito debeo korijen ili 
gomolj. Drvede, vodke i lozu obrezivaj uvijek mlada mjeseca; jer 
(5e ti mladica bolje „zebati" (rasti.) 

Ovce se stridi moraju mlada mjeseca, pak 6e opet vune — Sto 
mi ga radiS! Svoju kosu treba stridi mlada mjeseca, pak ce ti onda 
opet brzo narasti. S toga djevojke i sna5e svoje pletenice za mlada 
mjeseca malo podstrizu, e da im jo§ vece narastu. 

Djubar nemoj podnipoSto iznaSati na djubriSte ili na njivu za 
mlada mjeseca ; jer ce ti se onda sav uzgati i opljesniviti, pak od 
njega nikakove koristi. Treba daklem to raditi puna (stara) mjeseca. 

Kad blago pase travu za mlada mjeseca, to mu je lajno (ba- 
lega) sasvim zitko. 

Sije^enje drva za gradju ne smijeS obavljati mlada mjeseca 
(mladja). 

mladu mjesecu ili o uStapu (o promjenah) nemoj lukSijati 
(pariti); jer 6e ti se onda rublje sve isjeci. 

Ob promjenah mjeseca zavisi dakako lijepo ili ru^no vrijeme. 

Kakovica (die gemeine Krabbe) ili rakovada (der gemeine Ta- 
schenkrebs), kad je pun mjesec, pune su i one (mesa), dodim za 
mlada mjeseca su prazne, pak se onda ne love. 

Pa i na sam dzep upliva mlad mjesec. Ako na ime ima§ u njemu 
srebrisa ili drugog sitnisa, to samo pogledaj u mlad mjesec, pozveckaj 
sitniSem, pa se ne boj — cijeli mjesec dana ne ce uzmanjkati pare ! 

Gatanje na Sviecnicu. Na§ narod na dan „Svie(5nice" svaSta gata 
s vremenom. Na „ Sviecnicu" — proride on — dize se medo iz 
svojeg brloga, izilazi na polje, te gleda napram nebu, je li vedro 
ili obladno. Ako je obladno, nastanuti ce liepo vrieme, a medo izi- 
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lazi u setnju; ako li vidi da je vedro, ide natrag, te se jo§ dublje 
zamaSi (zatrpa) u svojem brlogu, e da nastavi svoj c^udnovati san. 
(Ravna gora). Vjetar, koji puSe na vSvijecnicu, najvi§e ce vladati 
cijele godine. Najbolje je, ako je na Svijecnicu vrijeme 6vrsto. 
Oblaci i kiSa pokazuju, da ce biti vrijeme cijele godine nepo- 
voljno (Krmpote). 

f) Hlebine ii Hrvatskoj. 

Priop6io dr. M. Mbdjimoreo. 

Ako se kravama uzme mlijeko. Ako krave ne doje, uzrok je, 
jer je koja „coprnica" uzela mlijeko. Protiv toga ovaj je lijek. 
Uzme se motika, stara, koja vec sedam godina nije kopala, te se 
razbijeli u vatri. Zatim se pripravi blagoslovljena sol, tamnjan, 
komadic uzeta od crkvenog zvona i blagoslovljeni barut (na ime 
onaj, kojim se je pucalo na uskrsnuce i na tijelovo). To se sve iz- 
mijeSa i baci na vrucu motiku srijecima: „Kak ovo brzo plavne, 
tak se ti brzo skon^ala". Coprnica ce od toga oboljeti, i mlijeka ce 
opet dosta biti. 

Prije sajma, Prije nego se konj vodi na sajam, lupaju ga zli- 
cama, govoreci: „Tako se nad tobom pravdali". Zatim ga poSkrope 
„Scavom", govoreci: „Kuliko Skropcev, tuliko proscev". 

Kako se tjeraju vrapci sa Sita. Uzmi jaje, koje je prvo mladiea 
iznesla poslije nove godine, te kreni na polje. S tim jajetom valja 
tri puta obici polje, drzed u ruci gorucu svijedu, koja je gorjela 
na mrtvadkom odru. Govore jos molitve po volji, obidno „0^ena§", 
„Zdravo, Marijo", „Vjerujem". Na koncu se iskopa jamica na onom 
mjestu, gdje se je zapocelo obilaziti, zakopa se ono jaje, — i vra- 
baca ne ce biti vise. 
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3. Narodno lije5ni§tvo. 

a) Bolesti i lijekovi po Bosni i HercegOvini. 

Sabrao Ivan Zovko. 

Pripomenak^ 

Najprva mi je i najglavnija briga bila kod ovijeh zbiraka, da 
sto to($nije i potpunije zabiljezim narodno pripovijedanje i uvje- 
renje, koje je u cijelom ovda§njem narodu Sto viSe op6enitije, ako- 
prem mi je mnogo Sto Sta upalo u o6i, n. pr. kod narodnijeh jela 
i pila nekijeh, kako se priugotavljaju, kao da se joS nije opdenito 
sasvijem na 6istu, jer mi se je kod jednog te istog od raznijeh 
pojedinaca sasma drukdije pridalo, kako se priredjuju, kao Sto su 
mi joS kod nekijeh istijeh viktualija i razna imena kazivana bila. 
Zato sam se ja kod svijeh ovakijeh i slidnijeh pojava drzao onoga, 
Sto mi se je dinilo, da je u narodu najopdenitije i najpravije. Pri- 
mjetiti mi je isto neSto tako i kod narodnog lijedniStva, na ime, da 
narod i neke prostije pojave iibraja kao u bolesti, koje i nijesu 
bolesti u strogom smislu ; a joS mi je i to istaknuti, da narod ' 
veoma cjepidladi, Sto se vidi najbolje otale, da za svaku malo ne 
bolest ima poviSe svojih narodnih lijekova, kao Sto joS i nekijeh 
drugih osebina. I kod ovog sam se drzao, Sto je najnarodnije i 
najopdenitije. Isto mi je ovo izjaviti i za zbirku „Okokudad", da 
sam se pomenutijeh nadela drzao — te mi je i to na poSljedku 
dodati, da 6\i priopciti imenik osoba, od kojih sam Sto 6uo, i tuma6 
nepoznatih rijedi, kad i ostale moje zbirke budu dogotovljene i 
priposlane za Stampu. Zbirdice, koje se sada tiskaju, sabrao sam u 
LjubuSkom, ali najviSe u gornjem Vakufu te mislim, da se s nekim 
iznimkama odnose na eijelu Bosnu i Hercegovinu. 



* Urednikova napomcna. U prilozima g. Zovka, sto ih priopi^ujemo u ovom 
svesku ,,Zbornika", a u kojiina on nastojaSe, da prika^e vjerno na^in narodnoga 
govora i pricanja, ima mnogo nedosljednosti pogledom na glasove i oblike. 
Ovdje ondje bide ma se potkrala po koja grijeSka pera, opet 2eledi, da bii- 
demo na 6istii, obratismo se na g. Zovka, da nam razjasni neke pojave. Iz 
njegovih razjaSnjenja priopdujemo evo ono, §to je bitno. Prema tome miSljasmo, 
da <5e biti najbolje, ako uvrstimo bez promjene sve onako, kako je napisao g. 
Zovko. Kada dodju na red njegove pri6e, priopdit 6e se popis njegovih pouzda- 
nika i Sto potpunijl turna^ rijedi, koje nijesu poznate izvan Bosne. 
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1. Okokucad. Ovu sam rijed najprije cuo u selu Veljacima (kotar 
LjubuSki), te misliin, ako i nije opde narodna rijed, a ono je mozda 
lokalna, te je pojedini seljanin znade. 

2. Ja sam rodom iz Mostara, ali sam prilidno dosta putovao po 
Bosni i Hercegovini. Zato i jesu sve one mjesavine ikavskog i 
ijekavskog izgovora na svom mjestu, jer su zabiljezene upravo 
onako, kako sam ih gdje i sam cuo. Pa u samom mom rodnom 
mjestu ta se mjeSavina opaza, jer su vedinom joS i danas Muhame- 
dovci i Katolici ikavci, do6im su se riSdani viSe prilagodili ijekavStini, 
te su danas obi^no ijekavci. Ovo uopce manje vi§e vrijedi i za 
cijelu Bosnu i Hercegovinu, osim mozda nekoli^ak iznimaka. Ine 
pak razlike moga jezika potjec^u od raznih mjesta, gdje sam §ta 
6uo, i od raznih osoba, od kojih sam duo i tako dotidnu stvar za- 
biljezio. 

3. Rijedi : divenica, koren, polivanje, poljeti (politi), regji, rjegji, 
dvi, pri (prije), bile (ovee) zabiljezio sam, kako sam ih i sam cuo. 
A koliko se joS sjecam, pobiljezene su stranom u Mostaru, stranom 
u LjubuSkom, stranom pak u Gor. Vakufu. Istina, da je rijed 
„korijen" i „korjen" mnogo obicnija od ^korena", ali se i tako 
cuje, dodim rijedi „bilobara", „cvitonja", „lipota", „mlikota" duo 
sam i zabiljezio u Gor. Vakufu. Sto pak pitate, da li se u istom 
mjestu izmjenjuju rijedi : bijel i hil (bio), rijec i ric itd. — to je 
istina, da se izmjenjuju, te ih neki onako, a neki ovako izgovaraju. 
Sta vi§e, u jednom te istom mjestu duje se pijer i pir, ispirati i 
ispjerati itd. 

4. Drugi padez mnozine doista kod ninogih od prostoga naroda 
gubi ono ll, kao §to n. pr. i kod onih rijedi, sto ih navedoste: bli- 
jedi^ namjeSteni^ §uplji itd., mjesto blijedih^ namje^tenih, §upljih itd. 
I tako se dakle ono b kadgod duje, kadgod ne duje. Kod rakije 
pak ono h u rijedi mehka doista se duje. 

5. Rijedi: kuvati pored Jcuhatij proja pored proha, ladetina^ 
aptovina^ hijanje^ ralcotina itd., i na jedan se i^na drugi nadin 
duju, dodim rije6 plaho nije meni bar poznato da se veli i plao. 

Isto se tako na dva nadina duju i one rijedi: koScica i koSSica^ 
najpreci i najpreci, pogaca i pogaca^ hisel i Ici^el^ iecer i Seder. 

G. Uz uScipci 6uje se i iiStipci. Tako je isto i s rijedima : jerisce, 
Miscaca, vjescac, zaScaMost itd. Ono sc i §t po mnogijem se mje- 
stima duju, te u jednim je obidnije jedno, a u drugijem drugo. 

7. Sto se pak tide bolje oznake raznih trava, to de tesko i ni- 
kako ici, jer sami oni, koji su mi te lijekove kazivali, ne znadose 
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mi reci, kakve su to trave. A i strudnjaci 6g mi ovamo dobro po- 
moci u tom, jer je poznato bogatstvo naSeg jezika kod raznih 
trava, tako, da pojedina trava ima kadgod po viSe raznih imena. 
No ja mislim, da to nije ba§ ni toliko potrebno. Tako mi ne znade 
niko ovamo kazati ni od dida trave, jer da se mozda joS drukdije 
zove. Zlic je napetak, koji se napinje obi^no na prstima, te se 
poslije i rana otvori. Koji su ga bolovali, vele, da muka udre po 
cijelom tijelu. 

Bctdlji. Mogu biti i u kosi (na glavi) i u trepavicama, da bi od 
Ijutnje sve raskinuo, koliko muke zadaju. Ako su badlji u o6ima, 
zagrizi u saransak (bijeli luk) pa onda podvuci. Ako li su badlji gdje 
god na glavi, onda saransak istueati i smozditi uSicama od sjekire i 
metati (medati) na ono mjesto na glavi, gdje su badlji. Ali najbolje 
bi bilo njih klisdacima (malim klijestima) povaditi, jer dok su one 
njihove baturice (glavice na dno dlake, kad se istegne, a ta je 
dlaka badalj), ne ces imati mira. Moze ono prijaSnje i pomoci za 
neko vrijeme, ali opet oni se pojave. 

Bage (kurja oka). Gdje li, Sta li, pa kad se uvrijedi, zaboli, ko 
u zenicu. Sto je reci tijesna obuda. Bolje je, da je i Siroka, nego 
da udini dovjeka sakatajom (slabim na nogama), da ne moze ni 
kolik do pred kucu, nego Segeta i nabeziva (oboje: §epa, hrama), 
ko bagav oroz. Ko ima bage, a ho6e, da se izlijedi, prije izhoda 
sunca valja da 6epa i gnjeca (oboje: gaza) po razbuzenoj (razi- 
cenoj) gnjili, da mu sve zmikde izmedju prsta i svuda ispod tabana. 

Baildisavanje, Ni§ta koliko nenadna zalost i glas ne moze 60- 
vjeka osinuti (poraziti). Ima ih, pa se odmah baildiSii (izgube). Ko 
se pritrefi blizu, neka njemu ili kome drugom, ko sebi, turi ruku 
pod paziihu, gdje je znojno i onda mu pod nos podkuc^i, i do6i de 
sebi namah 

Bajat. Na zdravu zdravcatu mjestu stane se pomaljati nekakva 
bajat (otvrdnuce), te ce tako neko vrijeme popostati, dok se samo 
sobom ne povrati i opet ono mjesto postane na tijelu, ko je i prije 
bilo. Nego, daj ko ce dekati, dok se ono samo od sebe povrati i 
dok svoju gidu (mjeru) ne navr§i. Ne ce li se to dekati, dok samo 
sobom bude, a lud bi i bio, ko bi i deko; onda valja uzeti iz uha 
smole i malo pram vatrom (sic!) ugrijati, te po onoj bajati nama- 
zati, i ko da ju je neko rukom odnio — nestade je. 

Balgan. Uvijek se rade i uvijek ima rakotine, ne more, da je 
manjak bude (nestane). Nije dobar znak, ko baca plaho balgan 
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(rakotinu). Ako mu ne pomoze ni vrijesak u mlijeku varen, te se 
ne odisti, tome on mora drugog lijeka traziti. 

BensauMuk, Nije ga hak (pravo) ni lijecSiti, kolik ni od frenjka. 
Kad ga bijes nosa po raspijetinama (dobridicama = bludnicama), 
§t() je trazio, malo je i na§5 ! Ba§ mu ne bih u prvi mah kazo, 
kakav je lijek za to debar, kad bi me ko god upito, nek se baS 
kudra (eufemizam za kur . .) jedna namu($i i napati. Za bensaukluk 
i njegovo naopako lijedenje valja na(5i trave: treskavea, oputine 
i mahovine, te sve to u krpi kamenom na kamenu istuci i onda 
kroz istukotinu (istufiene trave) propuStati vodu, da se u §to iscijedi, 
i ono zelenilo (na ime : vodu) piti. Kako naopaka bolest, onako na- 
opako i lije^enje; ali nije naopako, dok moze pomoci i izlijediti. 

Bijona. Bijona se da bog sa6uva i na zdrave o($i vrlo lako moze 
navuci. Ervahi (isto) je ko mrena (membrana), tanja je i od opne. 
Je li ti bog ostavio samu tinu (najtanja membrana), i to se, ko 
bijelo preko oka navude, te se nista disto ne vidi, nego je sve ko 
u magli i dvostruko. Koga je strah ili nema prigode, da mu je 
ko skine s oka iz nuglaca (nugli, nugao, krajevi ociju), neka mece 
li§6e od bokvice (vrsta trave) kod nuglaca, da mu bijonu s oka 
pritegne i svu6e. 

Bjesnoca (kad bijesan pas ujede). Graha nohuta megju zubima 
razgristi, i one pole, gdje pas ujeo, pritisnuti i dobro zavezati, da 
se gotovo u meso upiju. 

Bljedobolja. Duvar (zid), kakav duvar, i jos gore ih ima blijedi(h). 
Ko krpa su blijedi. Evo i jedu, evo i mogu spavati i ne tuze se 
ni na §to, da ih boli, ali uvijek na njima bljedobolja. Neka se 
vazda, kad idu spavati, nakade dukurtom (sumporom) ; neka i smrdi 
i zaudara, ona bugija (sila) ne 6e smrditi ni zaudarati, kad po- 
mogne i kad nestane bljedobolje. 

Brazgotine, Ako se ko poc^epura (pobije) s kim, pa ga tako na- 
grdi, da bi mu se brazgotine za cijeloga zivota znale, ako to ne de, 
da mu bude, neka mede travu kopiticu, da mu nestane brazgotina. 

Crkavica, Crkavica na predac umori, a ne okoliSa. Na vrijeme 
valja dati hasti (bolesniku) haSafa (varene suhe kruSke, jabuke, 
sljive), da jede i pije one vode, koliko moze i ne moze. To ako 
mu ne pomogne, ne de nista. 

Cvilcici. Para nijedna koli§nja je, pa sve ko da britvom odnese 
kozu i meso. Malo, §to su ne§to viSi (cvildici) od puhica (najsitniji 
osip), pa para nijedna boli i te jo§ kako. S mjesta ce oblaksati i 
uminuti, ako se s lojem od rauma (svijece), kad se udune (utuSi), 
namaze po cvil6i6ima. 
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Cela, Zastardi li (je li stara, od duze vremena) delavost, nema 
joj lijeka. Dok nije zastar($ila, neka se maze bjelilom, modrim ka- 
menom i kiselim mlijekom, sve to pomje§ano zajedno, i mnogi 
vele, da je pomoglo, ko je to kuSo. 

Cilitlema, Uzmu se djetetu, zakloni boze, usta, da ne moze ni 
jesti ni plakati. Ne pomogne li tu dufurija (neka vrsta kao smole) 
i od nje ono nakadjenje, ne pomo^e viSe niSta. 

Cirma (mnozina 6irova). Jedan se napni (6ir), drugi se provali, 
nikad da ih jednom nestane. Borak travom oblagati, dim koji 
monta (ovdje: pokaze se, napne), i tako (5e prestati dirma. 

Cumur. Kad ubije dumur (ugalj) u glavu, drugoga mu lijeka 
ja ne znam, nego prst u grlo, pa se dobro izbljuvati, i odmah ce 
nestati sve one muke u tini tinoviti 6as. 

Cemhrljotina od macke. Madije su pandze (Sape) pogane te ne valja 
s lake ruke uzeti, kad koga odembrlja (opandza, ogrebe), jer se more 
od male boljetice (bole) izledi polagano i velika, te sva ruka zatedi. 
Hvala bogu, od toga je lako lijeka naci. Ono §to mu uvijek tutunja 
(gori, puSi) pod nosom (duhan), pa iz duvanjkese uzeti nekoliko 
onijeh tela (kondida, sto izgleda duhan kad se iskriza) i priljuSit (po- 
viti) na dembrljotinu (ogrebinu madju). 

Cir (govedji). Nijedna duknja (duSa) ima ko plakavac (onaj mali 
bijeli, neSto prozirni mjehuric u bravu, kad se zakolje, sto je pun 
vode). Kad se provali, bljuzne (trgne) iz njega sade (disto) modra 
vodurina do posred ku6e. Ali muka je dekati, dok se provali; za 
to krtolu (krompir) vrudu zgnjedkati i previjati na nj, ne bi li se 
cim prije provalio. 

Cotvor, Kolik lantoS (vrsta od prije turskog bakrenog novca, 
koji je kalao u vrijednosti 40 para) moze skoditi dotvor (dvorka), 
kad se ko u glavu tukne o Sto. Privit' odmah macinu travu, ali 
je najprije valja dobro umelemit' (umekSati, iztuci) medju dva ka- 
mendida, da iz nje voda trgne. 

Damari. Kad se damari (miSidi) stegnu, da se opet raspuste, od 
prijekog je lijeka kapavica (kiSnica) voda. 

Damla (kap). Damla ce udriti, ko je debel, i za jedzekom (jelom). 
Ako prva i druga damla pane, ima lijeka; ako li treca, od nje 
lijeka viSe nema. Od one dvije strugotina od nadava (nacve su, 
gdje se hljeb kuva), joS ako je stara, vrlo je, da vidiS, dobro, jer 
ce se opet one dvije damle, Sto su pale, povratiti na svoje mjesto, 
k6 da niSta nije ni bilo. 

Debela, Zivo meso o insanu puca, a ispod koze piSdi nekakva zuta 
vodurina. LiSde od aptovine, pa oblagati, od debele niSta nema bolje. 
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Dv6r (stolica). Moze i on osukati (omrSaviti), da se bade ko 
slamka. Osobito, kad ugida (u6esti) pa sve s dyora na dvor. Variti 
suhe oskoruSe u bijelom vinu, te oskoruSe jesti, a ono vino mlaku- 
Sasto piti — najbolje za dvor, da prestane. 

Frenjak (ruzna bolest, syphilis). Ofrenj6it se moze najzdraviji, 
kad se napije za frenjkljivim vode ili sjedne na mjesto, gdje je on 
sjedio, dok je jo5 vru6e. Zedjakinje (zedija nefiist) prziti na tilo- 
vini (vrsta drveta) i nadnosit se i nakadjivati se time. 

Gliee. Podvratne glize (zlijezde od nazebe) mogu biti ko tidija 
-(pti6ija) jaja. — Jezgru od Ijiljaka (leSnjaei) gorduna (gorkih) 
iskackati (kao istudi, da ovodne i voda iz njih udari) i podvijati 
glize, koje treba najprije podmazati zejtinom od senSetube (sunco- 
kret, pa od sjemenaka njegovih uljem). 

Gluhotinja, Gluh insan, ko i top. Orilo, gorilo, on ni mukajet 
(ne osjeda, ne mari, ne 6aje). Od devet kotlova, kad se rakija 
pefie, za nju valja uhvatit' po dvi tri kapi od svakog kotla i to 
u uho po mali^ak, po nekoliko kapica (kapljica) ulijevati. 

Gnjojenje. Sve ko da pile kljuca i tude, kad se gdje god na 
tijelu gnjoji. Uzvariti zejtina i sprziti krpe te umijeSavati zejtin i 
sprzenu krpu i ono povijati, gdje se gnjoji. 

Grc, Grceva trava prava je kuga za gr6. 

Grnjace. Grnjade ili gr'ovnice sve je jedan te isti nalet. Ne da 
ni dinuti jadnom djetetii, niti li moze ista ni prozdrijeti. Onako 
ono dumija (traje), dok ne dade dragi bog ili da se provali ili od 
dva dermana (ili umrijeti ili ostati ziv) jedan, da se jadno dijete 
vi§e ne mudi i ne pati. Da se to dim prije provali i sazrija, tri put 
u d^nu valja omatati djediji vratic crjevetom od galibarde (vrsta 
male kokoSi), ali uvijek, kad se to bode da radi, valja ubiti gali- 
bardieu te iz nje onako vrudim crjevetom diniti. Onijem crjevetom, 
kojim si to prije dinio, ne moze se opet njime diniti, nego valja 
crijevo iz druge galibardice izvaditi. Najprije bog, pa to, djetetu de 
pomodi. 

Gujine, kad na grlo udru. Saransaka (bijelog luka), pa sve 
desmo (oni komadidi kriSdice, kad se guli, pa se na po na se 
rastavljaju) po desmo nanizati na konac i svezati ispod vrata, te 
ne de gujine od one njegove kokije (sile, mirisa) viSe udarati na 
grlo, da izidju iz insana. 

Gujine (gliste). Varena kokuruza, jos, ako se gdje potrefi, crve- 
njasa, dobro nasoliti i ono zvrnjati (jesti). Dobro je i onu vodu 
osoljenu piti. 
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Guse, Kakva je to Ijepota imati kravije vime (na ime one guse) 
pod vratom! A kod nekih je to vec ne pitaj lijepo. Ja bih tu Ije- 
potu dao za sitnieu (najmanji i onako i u vrijednosti novae), pa i 
onako, pa bih i po skupe pare platio, ko bi me te grdobe izlijecio. 
A izlijecSit ju je vrlo lako. Muhoserine (nedist od muhe), gdje ima 
puno muha, a ima ih u Ijetu svagdje, sastrugati i onda se njima 
zasipati, pa zalit' vodom da se prije prozdre. 

IMah (za Utah). Ne more u grlo, ko kad ne more. Ti ga kljukaS 
(jede§, mece§ unutra), a ono se natrag povraca. NemaS iStaha (ape- 
tita) ni na Sto. Niti li ce te ni na §to ficer (isto apetit, volja) poteg- 
nuti. Za nekoliko dana niSta flrugo nemoj jesti ni ruCku ni ve6eri, 
nego teretel, i doci ce ti iStah a proci ce te svaka nejelica. 

I^caSenje. U dlanku ili gljeznju (zglob) kod ruke ili noge lako 
ce se, kad se i ne nada, i§(5aSiti koja koSdica, pa onda ko grdna 
rana boli. Krljad (od dobre kudjelje Sto ostane, kad se konoplja 
prede> te se od krljadi gora i loSija i deblja pregja prede) od ko- 
noplje grijati i pariti ono mjesto, gdje se je koS^ica i§6a§ila. 

Jaricanje, Od marvindeta se naj prije more ojari($ati, da po bradi 
ili oko usta skode neke male vrkice (biljezi bijeli, koji ne bole ba§ 
toliko, ali ih je nelijepo vidjeti). Dobro je od toga jari6anja, da se 
amur (kvas od hljeba) raskvasi u vrucoj vodi i onda kroz krpu 
od cereceta (vrsta beza, platna) izmika (iscijedi) i onom vodom, 
koliko se god vi§e puta more u danu, da se maze i pere. 

Jecmik. Ko tovar ko da imaS na oku, kad se on napne. Trdi 
odmah, ako ima gdje u mahali (ulici) ili u komSiluku rodilja, neka 
ti zamuze mlijekom iz desne sise u oko. 

Kamen. Od jajeve Ijupine, ni od §ta se prije ne 6e zametnuti u 
6ucici djedijoj kamen. Pa kako dijete raste, i onaj kamen zajedno 
raste, dok ne preuzme veliki mah, da se vi§e ne moze ni mokriti. 
Ko ubodenik (koji je zboden nozem) ili ko v6 stoji ga dreka i 
natezljavina, da se pomokri, ali ne more. Po dvi tri kapi udru od 
sto muka. NiSta ne moie u zlu kozu ucerati ko kamen. Bejtura- 
novo (vrsta cvijeda) sjeme variti u zejtinu i previjati po pripu- 
nima (ono mjesto ispod trbuha povrh genitalija), da se onaj kamen 
razmekga i da se izmokri. 

Kangara (bolest, kad tijelo trune i gnjije). U njoj se zoblje duSa 
(dovjek 2iv na nogama mrije i mrtav je), a ne more se pozobati. 
Bog sami zna, koji je od nje najbolji i nepofaljivi (neprevarljivi) 
lijek. Insan se jadni mu6i i mece mlavu (mahovinu) iz vode, i veli, 
da je dobro, i mnogim da je pomogla, te su od nje ozdravili. 
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Kijanje, Dobro je, kadgod, da se kine, jer se covjek rastrese, 
ali kad ona sama doveze, a ne voli se — onda se ulivatiti za nos 
i usta pa nedihnuti, nek se dobro nadme, da kijavica prestane. 

Klapnja, Ha (cim) san na o6i, ha odrtiah i klapnja, pa san ispre- 
trga i uniSti, da se poslije ne moze viSe zaspati. Ko je na to nao§ 
(ovdje: obidajan), kad pogje spavati, neka potegne dobro uz noz- 
drve u nos s dlana vode, te nm ne ce klapnja dodijavati. 

Kost: mrtva host. Stare 6agje, sto je god moguce nek bude sta- 
rija, taman od sto godin i viSe, pa je zakuvati vodom i na mrtvu 
kost metati, da se smlavunja (omeksa) i omedi. 

Kraste : nosne kraste. Mozak izvaditi iz govegje sljudine, kad se 
zakolje govece, te ga lijepo ucvrljiti (upeei), da se vas pretvori u 
ugljen, i taHa tijem posipati krasticu u nosu. 

Kraste: slatlce kraste, Ja nijesam nikakva boljeg lijeka na§6, niti 
li ga ima od ki§ela (kisela) mlijeka za slatke kraste. kojiraa su i 
oveda djeca vrlo naosna (obi6ajna, naginju na nje). Jo§ u to mlijeko 
utucati sitno modrog kamena, pa s time mazati one kraste. 

Krv: uibimjenje krvi. Krv je gora od vraga i natkrilila ga je 
kud i kamo. Ljudi zbore, da se je i s vragom bolje rvati, nego 
li s krvuzdinom, kad se uzbuni i uzbalja (uzmuti). Komorad (vrsta 
biljke) ni§ta se s njime nije izipjesalo (nije ga natkrililo). ko od 
toga mudi. Ne ce mu se niSta drugo, nego neka se svu6e sve do gaca 
i do koSulje, i neka spava, lezi, sjedi, i sto god radi, neka je na 
komoradu za nekoliko dana, da mu se opet umiri i utinja (smiri). 

Krv: u$tavljanje krvi. Poreze li se ko dakijom (dzepna britva), 
pa mu brizne krv, nek odmah iz duvara probere diste paudine, te 
nek na porezotinu metne, krv de mu se ustaviti. 

Krv otvoriti iz nosa. Muhanetan (osjetljiv) se ko nagje, pa dim 
mu trgne krv iz nosa, ko da de se smamiti i odmah fisnuti (umrijeti 
na predac). A ne zna, da je ono zdravo, kad malo otede krv, ne 
puno, iz nosa. Odmah je lakSi (laglji). Mi bi akaste (hotimice), da 
smo zdraviji, dobani, otvorali krv zundavicom (vrsta trave, pa se 
zavude u nos i miga se i nadraziva, dok ne udre krv), jer je drugim 
nidim ne valja iz nosa otvorati, nego zundavicom, a valja govoriti 
ovako: „Zundavice zundava, otvori mi krv! Zundavice zundava, 
otvori mi krv!" 

Kuljavost. Gledo kuljava insana ili zbabnu zenu, na jednoj je 
deredzi (jednako je). Bolje je biti i mrSav, nego odviSe kabast 
(kuljav). Kuljavosti niSta gore nema, nego tirjad (vrsta nekakve 
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gustnine, smole), te ^esto put u danu navratiti se i po male fekat 
(malo) fekat laznut' (okusiti, tinuti) jezikom. 

Kuga. Nijesu stari Ijudi uzalud i od obijesti metali u greb s mr- 
tacom, kad bi koga ukopali, u tasovima (po^ugje) i u drugim su- 
dovima vino, da nijesu znali i birala (iskusili), da je to od kuge 
prijeki lijek. 

Ljutina. Koga mori Ijutina, neka vrhom jezika lazne tri put po 
malo nesijana luga. 

Majasin, Ako krv na donji kraj ne ovarise (udari), hode odmah 
na grlo, pa je gore, nego prvo, ili ce se osip sitan ko proso iza- 
suti po svemu tijelu. Dobro je, kad se o^isti od covjeka krv, ali 
kad ne ce da prestane, peseta i 6epa izmrviti i istuci, pa u cmoj 
grkoj (bez Secera) kavi popiti. 

Metilj, Ja (ili) zelendavih (zelenih) dzanarika (vrsta Sljiva), ja 
zelendavih pamuklija (vrsta ranih jabuka) gristi i jesti, koliko se 
more i koliko se ne more, metilj 6e namah i ubrzo izici. 

Micina. Koliko boli i ziga, toliko je ruzno i vigjeti (vidjeti). Sitno 
na erendu (struzaljka, na kojoj se repa, sir i druge stvari struzu) 
izerendati (istrugati) dukundruka (vrsta repe), i onim 'nako sitnim 
i vlaznim ranu, onu micinetinu, zavijati i previjati. 

Mokrenje, Covjek i zena, da se najbolje gledaju i paze, ako se 
jednog od njih ta kabajet (nesreda, mana) doveze; ili ako ga je 
prije imo, da su, Stono rije6, koliko je sinoc vjendani, nema im 
vi§e zajedno opstanka, pa se nikad vi6e ne udali i ne ozenili. Dok 
toga mokrenja poda se (u spavanju) ne stane ili u dovjeka ili u 
zene, ne sastaju ga se oni viSe, da zivu hiljadu godina. Kabajet 
ta (taj), koga se dovezo, najprije 6e uniStiti, ako ostruga od sedam 
korendica, kakvih ve6 bilo, samo neka su razli^ne boje, nekoliko 
sitnih strugotina i uvijek pred spavanje neka smamulja i svavolji 
(zbije u grudicu) u sredinu od hljeba i pojede. 

Mora. Ba§ mori i du§i, kad se na insana navali. K6 da se sve, 
vas svijet na te navali, kad ona koga pritiskava. Ama ni u 6emu 
se nema snage, kolik pile, niti se i dim moze, da je vas svijet 
tvoj, maknuti. Oeijedi momka i osuSi, koga mori, da nema gajreta 
(sile) ni u ($em. Ko joj je ved obidan i na koga se ona navrani 
(navrati, omedi), nikako se drukdije od nje ne 6e izverajetiti, nego 
neka u veder, kad pogje spavati, metne pod glavu go noz i praznu 
zadepljenu bocu, te neka vrh no2a i dep od boce sastavi, i kasno 
(5e mu vise dodi, da ga mori i gnjavi. To govore oni, kojima je 
pomoglo, da im niSta nije tako pomoglo, kad ih je duSila mora. 
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nego na zemlju metnuti dugu rzovu (razovii) slanku, Sto moze 
biti dulja, te preko nj€ tamo i amo devet puta prici, ne prestajuci, 
nego uvijek motljajuci (iduci). Ako li se kod koga mu drago bilo 
puta prestane, onda moze biti neSto i goreg. Bolje je to i ne diniti, 
nego li ne do^initi (valjano izvesti). 

Mrsavost. Bilo ih je mrsavi' ko smrt. Najedared se pojmili i 
udebljali, ko Sto no se veli, krava na VlaSicu. Odebljali ko lovta 
(lopta). To je od njih ucinila niko drugi nego drobina od pipuna 
(dinja). Drobina od sagrijasa ili od vodena (sagrijas i voden to su 
najbolje vrste lubenica ili pipunova) najbolja je za to 

MuJcavica (melanholija). Covjeka, bude vrijeme, obuzme nekakva 
mukavica, da se i sam sebe prolazi i pasava, i sam je sebi nemio 
i nedrag. Sve mu je na putu i mala stvar ga uzbuni. Omrzne mu 
vas svijet i sam sebi je mrzak. Nikad ga ne 6e mukavica ta spo- 
pasti, ako ima uza se u dzepu ili u kapi uSiveno znojid trave. (Mu- 
kavica po drugim narodnim opisivanjima moze biti i ipohondrija.) 

Naboj. Od skake i udaranje kod djece eto odmah naboja. a time 
i muke i nemira cijeloj kuci. Najbolje zapretati u supru (supragu, 
vru(5 lug) glavicu luka, te privijati na naboj, dok u njemu gnjoj 
ne sazrije, pa 6e se i sam provaliti i naboj ce prodi. 

Nadmenost. Nadme se ubrzo, da sve vjetrovi nekaki po trbuSini 
grogocu i struzu. Ugrijat dobre rakije, pa ono vruce onako popiti 
— nadmenost ce odmah jenjati. 

Napetdk, Nametne (napne) li se Stogod na zdravu, nr (Sasa ne 
valja poCasiti, nego odmab opoganiti Ijudskom svojevinom (ekskre- 
cijom, otpatkom). JoS je bolje, da onaj, u kog se to napne, vla- 
stitom nedisti opogani i poganSdinu (nedist) na napetak mece. 

Nasjeline. Nasjedne se na kakvu bilo hudu stvar. Odmah kod 
hodze (turski svecenik, uditelj) zapisati tri zapisa, pa jedan baciti 
u vjetar, kad puSe, drugi u vodu, tredi u vatru, da nasjeline spadnu 
i da ih nestane. 

Naxile (kad oho zuba meso otece), Oko zuba desne nateku, da 
boli ko grdna rana. Ne more se od sijekova ni ledi ni sjediti. Gore 
je nego kad bi ko vilice razglavio. KutariSa (spasa) drugog nema od 
toga, nego uzvariti delju rakiju (najbolja prva rakija, koja se uhvati 
od kotla, kad se pede) i u nju trenuti (usuti) krupne soli i u zrnu 
bibera, pa svom tom karikatom (smjesom) plakati (isplakivati) i 
mucati usta. 

Nemlijednost. Kad je gledaS, puca od pretilina i od zdravlja, ko 
puca. NiSta joj ne fali. Gledaju je kudani i paze, ko o6i u glavi. 
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I jede i pije i nidim nije suhotna (oskudna), a u prsima pusto nikad 
mlijeko. Dijete odojde, dok ne podraste, da se moze barem i ko- 
liko pitati, uvijek gladno i jadno. Kme, kme (oponaSanje djefiijeg 
plada), vazda plade, a vazda dudli i tegli (oboje: sisa) sisii mate- 
rinu. Ta zena, da joj primakne i pridogje mlijeko, neka dulje vre- 
mena pije vodu, u kojoj je razmu6ena bija (ostrogitina ili onaj 
crvenkasti liSaj sa stedaka, jer jedino bija od njih moze da bude), 
te ce se omlijediti i bide joj mlijeka. 

Nespavalica, Mudi se, ne mu6i se, okreni se, prevrni, nikad za- 
spati. San na o6i ni iz daleka ne ce. Uzviri se fiovjek, a sto buha 
ko da pod njim ima. Taman, ko da je na samijem buhama. Od 
nespavalice najprefii je atijun (po svoj prilici opijum). Metnes ga 
pod jastuk i odmah glava na jastuk. Zaspe§, ko i zaklan. 

Nesvjestica. Nesvjesticu kad ko ima u glavi, pa kad mu ne- 
svijest ili mala snaga dogje, neka ispod pazuhe prstima malo znoja 
izvadi i ovlazi prste, te nek primiruSi. Vratice mu se odmah 
svijest. Nije s gorega, neka ima uvijek gdje god u kapi priSivena 
u krpici koje zrno c^urekota (vrsta sjemena). 

Obol. Tuhinjati (^ivolaziti) moze se od obola po deset. po dva- 
deset godina, dok ga jednom na postelju ne prevali. Prevali li na 
postelju, viSe ti ga se on s nje ne di^e. Nego dok se to nije do- 
godilo, valja se za ranijeg postarati i potraziti Vrbaske metvice, sto 
uz Vrbas raste, te nju uvijek variti i piti. 

Ohrezotina, Najprije 6e zamladiti (zarasti) obrezotina, kad se ko 
plaho poreze, ako odmah dobro isuSi duhan, pa ga izmrvi na manje 
praha (veoma sitno), onda sa vudjim salom (lojem) dobro izmeca 
(izgnjedi) i onu mecavinu na obrezotinu previja. 

Obrunjavost. Od rgje i zlopatnje more fiovjek obfunjaviti po 
lieu ko Runje Bosnid (nekakav dovjek^ o kom se prida, da je bio 
vas runjav kao megjed). Za obrunjavilost (obrunjavost) vrlo je 
dobra hagda : dobro se uprzi med ili Seder te se na komade, kolik 
lice Sto je, izre^e te se malo razgrije i mece po lieu. Onda se 
trgne naglo i sve dladice s lica se otrgnu u onom opedenom i Ijep- 
Ijivom medu ili Seceru. Osobito muhamedankinje to dine, da su 
IjepSe i da im dladica s lica nestane. 

Obumrlost. Ni ziv, ni mrtav. Ne duje se u njemu ni najmanjeg 
daSka zivota. Vi§e je mrtav, nego ziv, a nije mrtav. Da se u tome 
povrati zivot, gjulsiju [ruzica, t. j. liSde od nje, koje puno u dobru 
sirdetu (octu) stoji] mu donositi pod nos, da je u mrzgavce (gornja 
unutraSnjost nosa) poteze (udise). 

FOLKLOR. SBORNIK I. 18 
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Oci: igranje oka Obeselidu se — kad mi neSto reknu, — obe- 
selicu se bijesa, pa mi igralo ili desno, ili lijevo. Ja bih se drage 
volje tog veselja i te radosti proso, samo nek mi, brate, ne igra. 
Taman cu se onliko obeseliti, koliko i raskariti (rastuziti). Kako je 
kome, meni nista nema mrze. nego, kad mi oko stane igrati, pa 
bude dana, te uCesti. Ni§ta drugo ne valja, kad poCme igrati, koje 
bilo oko, nego viSe obrve dvama prstima poviS onog oka, koje igra, 
protrljati, te ce igranje prestati. 

Oci: krvave oci. Ruzno je pogledati insana, kad mu nasjedne krv 
na odi. Kod pjandina i zomina (isto pjanfiina, ali u najvedem ste- 
penu) to je sto drugo. Oni su to i trazili, a sta su trazili, malo 
su i na&li. Nego zalit' je one Ijude, koji nijesu tomu krivi svojom, 
koja ne moze prist ati ni u ra6un ni u raboS. Za te nidta nema 
bolje, ako hode, da se te nasjeline (kad krv na odi nasjedne) ku- 
tariSii (oslobode), nego uzeti pasje koze i dobro je u soli izmuljati 
(utopiti), te je na okrugla pardeta (komadice) izrezati i na sljepo- 
6ice metati, sve izmjenjujud sad jednu, sad drugu, (^im se koja 
malo na sljepo6icama zagrije i zavruci. 

OgnjuSina (vrsta tifusa). Od ognjusine, ovdje gluho bilo (sic!), 
najpredi je lijek istuci uSicama od sjekire zivih raka i po taba- 
nima i rukama bolesniku privijati, i svaki drugi sat na novo pro- 
mi jenuti, da vatruscina popuSta. 

Ograma. Ograjisat' se moze na pas^etije leziste, na 6ije nokte, na 
safunjafiu (kad se peru haljine, rubenine sapunom, pa se ona voda 
prokrene) i na mnogo toga. Koga je ta nenadna snasla, valja mu 
paliti saransak i nada nj se nadnositi, da oni duman (sila, para, 
miris, dim) u nj udara. 

Oguljenost. Poput borove kore imade ih te se ogule po lieu i 
po rukama s proljeda i ovako stoprov (pred) zime. Vrlo je lako 
namjestiti lijek za to: tri put vodu u zemljenu sudu, loncu ili 
6emu drugom, samo nek je od zemlje, uzvariti i tri put nek se 
ohladi, i onako se hladnom od trecega puta vodom prati i distiti. 

Opadanje kose. Kome opada naglo kosa, neka uvijek nosi u kosi 
i nikad ne baca iz kose kakvu bilo bapku (svaki stariuski novae, 
koji se iz zemlje iskopa), i prestade mu kosa opadati. 

Oprlenje (sic). Na vas mah mogu se od bure oprliti (ispucati) 
ruke, da se sve iscickaju (izrezu) ko borova kora. — Mokradom 
od maloga djeteta nekoliko puta oprati, pri (sic) Sto ce se ledi, i 
oprlenje 6e popustiti. 
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Orljanje. Po jadnoj mu trbu&ini futrobi) orlja, ko da je u njemu 
sto harara (kesa) kamenja nabacano. Nije beli od zdravlja. Jadno 
mu je i kukavno tako zdravlje. Osobito kod jadnog zenska to je 
prava cemerika (bijeda), jer samo sebi zor (silu) zadaje od muke i 
stida, kad je to snagje, gdje ih ima vi§e. Ko da je to ona sama 
sebi dala, Sto po njoj orljaju crijeva. Nek orljaju, poSnjak (eufe- 
mizam: post) im njihov, kad hode. AH nista nema lak§e, nego se 
od toga kutarisati. Sa liSda stresti prije sunca u kakav sud rose i 
popiti, i orljanju viSe ni traga ni glasa. 

OsaJcadenje srcom. Zalosno se moze nagrditi i nasakatiti srcom 
(staklom), ter se i na zlo dati. Dok jo§ nije rana zastarjela, i dok 
je jo§ na taze (svje^a), govegjim (govedijim) lojom (sic) nakagjivati, 
jer ce se od toga naj prije zamiriti i zamladiti rana. 

Oteklina : ohra^na, Koliko dovjeka i ne boli, toliko mu je mudno, 
§to se onaki otekao ne mo^e ni megju Ijude pomoliti. Bol bi se 
nekako i pretrpila, da je to drukdije i da toga nema. Cini mu se 
ko da vas svijet ni&ta drugo ne radi, nego u nj gleda i bezjadi 
(blene). Ko hoce, da ga i ta mine, neka zakolje zabu vodenjadu 
i neka je 'nako vrudu raskasapljenu (razugjenu, rasplaSdenu) oko 
oteSenog obraza ovije. 

Otrnenje. Slamkom (slankom) od rzove (vrsta zita) slame dva 
tri put privuci po otrnjenoj nogi (nozi) ili ruci, umah ne ce vi§e 
biti trnenja (otrnenja). 

Pamrav. Sve dujeS haki kane (bjelodano, istinito), da ti nesto u 
mozgu koprlja. k6 da je zivo. A i koprlja. zadajem ti rijed. To 
§to koprlja ni§ta drugo nije, nego pamrav. Izbaci i uniSti nijednu 
mjeru (eufemizam za vjeru), dok ne zastardi, jer mozes lako na 
zivi belaj i muku udriti. Nakadi se pasjom vunom (dlakama) i 
pamrav ne 6e imati kada vise da ti koprlja u glavi. 

Parenje, Ko zeli, da se ispari dobro, makar nek nije ni hasta, 
dobro mu je, ostace zdrav ko tic, ako se dva tri put dobro ispari 
na vostini (ostaci, kad se disti vosak izvadi, pa ono crno, Sto ostane); 
dosta ce mu bolesti na jednom nestati, kojc jo§ nije ni cutio, a 
koje bi u starije doba zivota na bejan (srijedu) izbilo. 

Pjegavost. Da ga ne steti pjegavost, lijep bi bio ko upis (dakle 
vrlo lijep). Ali pjegavost ga po lieu najviSe kvari. Nestace mu i 
nje, nek se umiva Svradijim jajima. 

Podbulost. I zdrav insan moze lako podbunuti (otedi) na kojem 
bilo god mjestu, a evo je zdrav i niSta ga ne boli. Da mu ta pod- 
bulost splasne (vrati se), najbolje 6e u6initi, ako studeno i taze 
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(svjeze) li§(5e od jehovine obulo na (oteknulo) mjesto mece. Vratice 
mu se, da ne ce ni sam znati, kako. 

Poduinice. Cim se krava obalegi (nedist pusti), dok je ona ba- 
lega (galeba) joS vruda, previjati je ispod u§iju, gdje su poduSnice. 

Pohrekanj. Oteee i napne se zlicica, pa bude tvrda ko ne znam 
§ta. Pobrekenji se (otvrdne), da bi mogo buhu ubiti na njoj. S toga 
je najbolje za nju isjevica (mekinje) od heljdova brasna svariti u 
sirdetu i tijem oblagati zli^icu, gdje joj ona pobrekanj. 

Poganac. Kad ko ote^e, pa mu onaj otok pocrveni te ga uzme 
muka. Lije6i se pogandevom travom. 

Poganica^ je, kad su razni zigovi po tijelu ili u odima. Ba§ 
borne prava poganica. U njoj dovjek nema ziva mira. Kad sine, 
kroz mozdane prolazi. Za poganicu nema blagosovljenijeg Hjeka, 
nego li blagosovljenom meduljicom zavarditi. Grije se meduljica na 
plamenu blagosovljene kalandarske svijece, i njom se polagano 
vladi i tare, gdje poganica sine. 

Potkinenje no^nih prsta, Od znoja de se najprvo potkinuti prsti, 
da se od bola ne moze ni oprijeti njima na zemlju. To ce s mjesta 
proci od , cerova ugljena, kad se istu6e na sitno i tim nozno potki- 
nenje za nekoliko puta pospe. 

Potparivanje. Malo ce se dijete, istom koje je jo§ u be§ici, naj- 
prije potpariti (na raznim prigibima tijela, kad se koza potpari ili 
uzeze te zacrveni) megju nozicama ili pod pazuhom ili za uvom. 
Da se to vise ne razjedi (pomnoza, umnozi) i da dijete jadno ne 
pati, mater 6e mu najpametnije uraditi, ako gnjilu dobro upe6e, te 
sitno u havanu (muzaru) istuca, istuca (sic), da sitnije ne moze 
biti, i tim praliom posipa. 

FoSegjina, Ne bi vi§e zegjo ni da se je najeo pedenog mesa. 
Ne bi ni da se je zasipo sve pregrStima soli. Mlacenica (kad se 
mlijeko izmete) 6e pozegjinu najprije umiriti. Ne veli joj se uzalud : 
„mla(5enica za pozegjinu, a pozegjina za mladenicu". 

Priiepaky t. j. kada pridepi govede t. j. stane nogu: variti trinu 
(sitnost, izmrvljenost) od sijena i na pri6epak metati. 

Primrzlost. Cesto se put 6uje i dogodi, kad ukiha (navali) medava, 
da se ovaj ili onaj na dvoru (vani) putujudi primrzo. Be (sic) ako 
ga nadju jos u snijegu, dobro mu je, da svosve ne zaglavi. Nabasa 
li ko na nj, valja mu se odmah potruditi nadi gdje god, ako biva 

^ Na otoku Krku je poznata poganica, a (Mni mi se, da se pod tim 
raziimijeva nekaki opasni prist. /. M, 
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hoce, da mu poinogne i u pomoc prete^e, kisela cecevasta (u kog 
su glavice podjednake i lijepo zaobljene) kupusa i u njegovo ga 
liSde svega omota. Do koze valja da ga slandra (svude), ko da je 
istom od majke rogjen, i tim kupusovim liScem zavija i omata. 

PriSd: crni priSd. Krmedi negjaset (otpatci) dade poparu ba§ 
kako valja crnom priSdu. 

Pristunjenost, PriStunu li vrata kome prste, pa krv izigje pod 
nokte ili pod kozu, u vruce vu^ije gjubre nek zaburi (uturi) pri- 
Sdunjene (priStunjene) prste, ako ne de poslije da pati i da mu prsti 
sa usjerenom krvuzdinom pod noktima ili kozoin ruzno ne izgledaju. 

Prizebline, Zalosno do zalosne majke boli i mu6i, kad su pri- 
zebline i kad vjetar zagje u koste (kosti). Drugoga kutariSa (spasa) 
nema, nego se pariti na izvoStini (kad se voStina Cisti i preure- 
gjuje za vosak, pa oni otpatci, §to ostanu), kad prizebline u kosti 
zaburgjijaju (zavrte). 

Prhut. PremaSe li ko tamo i amo preko glave, a je li prhutljiv, 
to de mu sve padati iz kose bijele prasice. Ono ne boli, ali nedisti 
sc (onedistava se) glava. Ko nije ni tome belaju rad, buhare (bu- 
hinska trava) nek samelje i saspe u vrelu vodu, pa nek se tom 
vodom po deSde put izmiva. 

Prozijavica. Prozijava mu se, ko da baje (6ara). Uvijek evo 
usta od pedlja odzijevanja, a niti li mu se drijema niti li kunja. 
Nadnijeti koprenu (vrsta sita) nad otklopljenu tendzeru ili lonac, 
nek se rosa po njoj, kad tendzera vrije, uhvati, te prstom dva tri 
put liznuti one rose, i zijavice (isto sto i prozijavica) viSe ne de biti. 

PrSotina, Saduvaj boze, kad se ko oprzi, plaho do kosti boli. 
Ono oprzeno mjesto najbolje je odmah pripeci vatri, koliko se samo 
vise moze durati (trpjeti) i poslje (poslije) svejedno, ko da se nije 
ni oprzilo. 

Pupak. Kad se pupak u djeteta odveze i ne ce da zamladi 
(zaraste), muSemu (krpa, umodena u loj za svijece) za muSemom 
privijati i na brzo 6e zamiriti i zamladiti. 

Ragjanje. (Kad zena teSko ragja.) Mrtve su muke lake, ali zive 
su, da bog uduvaj, stostrudne muke. Po tri deteri dana ima zena 
Sto se mude, ko zivi mudenik, dok rode. Ragja li zena teSko, nek 
se ne kasni uhvatiti pauka i zavezati ga u borculet (jagluk) te 
neka jedna ostarija zena kod rodilje'bude i drzi taj borculet i go- 
vori: „Dok onaj rob (novorogjende, a i mater) halas (prost) bude, 
onda cu te pustiti". Tako sve odusak (razmak neki vremcna) neka 
govori, i 2ena 6e i dijete biti brzo halas. 
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Rana (kad se ucrva). Ono je, saduvaj boze, zalosno i jadno, kad 
iz ziva insana crvi kapaju. Nema ga ko ni ofiistit' ni prevrnuti, 
ni okrenuti. Ko ho(5e, da pred bogoin sevab (dobro djelo) u6ini, 
ako ni§ta drugo ne more, neka barem dogje 6e§ce puta i neka ga 
obigje u danu, te neka svaki put, koliko god puta dogje, izgovori : 
„ja posjekoh drvo &im§irovo, sinoc cvalo, jutros palo", da nestane 
toga jada i tih crva u ranama toga fiemernika (jadnika), da barem 
more mirno bolovati. 

Bikavac. On je prava smrt dje6ija. Dijete tako naspopane (pod- 
uzme) ta (taj) nesretni kaSalj rikavac, a vele mu joS i kukurikavac, 
pravi je ba§ kukurikavac, da sve dijete pomodri, ko 6ivit (mo- 
drilo), te se zakocene (zanese, zagje, zacene), da duSa.jedva u 
njemu ostane. Odmah gledaj gdje, gdje mu drago, kobilijeg mlijeka, 
ako si djeteta rad, da ostane duhato (zivo). 

Safra (vrsta bolesti, kad se kome pozli). Izvratiti naopako 
gjugum (§to se voda nosi sud), ibrik (manji sud za vodu), bucet 
(drveni mali sud za vodu na selu), §to ko ima, pa usuti s naopake 
strane na dno vode i u nekoliko navrata (puta) gutnuti (gucnuti). 

SaradSa (vrsta bolesti, gdje trune meso). Krkala (nedist) konjska, 
pa je dobro, dobro isuSiti, te je onda tavlajisati (ovlaziti, malo 
poprskati vodom), pa opet dobro isuSiti, pa opet tavlajisati, i tako 
nekoliko puta 6initi sad jedno sad drugo, i onda to najposlije 
metnuti na mavi (plavo) cage (papir) i privijati. Boljeg lijeka od 
konjske vu§tije (isto nedist), kad se tako od nje udini, nema ; nada 
nju nema drugog lijeka. 

Siri (sihiri, gjavolski 6ini). NiSta ne boli, a sve boli; sve boli, 
a niSta ne boli. Siri su zlo od gorega. Valja odmah dahiru saku- 
piti, pa §ta tu izigje na jandan (o6ituje se, otkrije se), onoga 
se treba drzati i onako treba raditi, da dim prije nestane sira. [Bile 
su prije za to stanovite osobe, koje su se dahirom bavile, a to znadi 
sazivanje na okup svi(h) gjavola, pa onda oni izjave onome, koji 
sakuplja, sto treba raditi, da siri s nekog spanu. Dahira se sa- 
kuplja ovako: Uzme se velika kalajli casa (posuda), te se naspe 
do pod ukraj, taman do vrha vodom, da ni kap ne moze viSe 
stanuti, da ni kap se opet ne prelijeva. U tu casu, napunjenu vodom, 
dobro se razrogade (izdrede) odi i nepomicno gleda i hukde (neka- 
kove se tajne molitve izgovaraju). Pa koliko ih tesko, naime vra- 
gove, tako skupiti, to ih je jos teze i pogibeljnije rastjerati. Ko ih 
ne umjet bude rastjerati, svega ga na komadice raznesu. I radi 
toga, toboze radi te muke i pogiblji, za skupe su novce te osobe 
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pojedincima sakupljale dahiru, te tijem trgovanjem najvece je i 
najpravije bilo i koristilo njihovoine dzepu)]. 

Sise. Zenska je bola, i to velika bola, sise. Kad je u zene veliko 
mlijeko u prsima, pa ga ne more dijete, §to se rodi, odoliti da ga 
podoji, nego se u sisi zgruSa i usjeri, eto ti namah bolest od sise. 
Od te bolesti najprvo ce pornoci, kad zena, koju boli sisa, sveze 
tri mala bremenjfiida (bremena) trijesaka od drva i najprije jedno 
bremence uzme i metne na bonu sisu, ko natovari, te iznese na 
avlinska (dvoriSna) vrata, i baci veledi : „ne boli mene sisa, nego ovo 
breme". Tako radi i sa ona druga dva bremenca, i sva tri zafrljaci 
(baci). 

Slabunjavost Iz jutra dobro, ko da mu niSta ne fali (manjka), a 
dim prevali podne, vas mu udzud (tijelo, snaga) klone, ko da ga 
se (sic!) ko posijede. Pri sto ce mu to biti, jer ved je on uvizba 
(upamti, iskusi), neka metne na se na nekoliko mjesta erne ko- 
strijeti (vuna od erne koze). 

Slomokos (slomokos^^. NiSta lasnje (laglje) nego slomiti kost; 
od nje niSta nema 6ipije (krhkostije). Gdje se kost slomije, valja 
odmah slage (zgodno se deteri drveta isteSu, kao kalup, kako ved 
zahtijeva dotidno mjesto i kost) ujdurisati (namjestiti), i oko kosti 
ih dobro utegnuti, da sve boli, i za sedam ih dana ne skidati. Tad 
ce kost zarasti, ko sto je i bila. 

Smitljikavost, Smitljikavos (smitljikavost) de se najprije nametnuti 
oko nokata i to kad se peru ruke, pa se voda cijedi niz nokte, a 
ne de, da se otaru. Valja se od smitljikavosti prati vodom od za- 
gaSena klaka (krede), kad se stinja (umiri, stalozi). 

Spavalica, Cim sjedne, odmah glava u krilo, ko da nije ni lani 
spavo. Nikad, da se naspava. Uvijek klima glavom ko dovedena 
mlada. Jeseminove (biljka) kore, pa osuSiti i istudi, i ovo potpra- 
§ivati mjesto burmuta ko i burmut. 

Speklost, Po pet §est dana, a i vise bude ih, pa ne mogu, da 
oprostiS, na dvor (poradi sebe, napolje). Odmah sljez u zejtin, pa 
sve uvari i na kavenoj kaSici, kolik Sto bi popuSio lulu duvana, 
jednu za drugom u razmaku, te se njima zasrkuj. 

Strava, Za stravu nema boljeg ni baskinlijeg (destitijeg) lijeka od 
salitka. Rascvrlji se i razidi olovo ili kalaj (kositar), pa se u stu- 
denu vodu istrese dotidni metal onako razigjen, da cvrkne, te se 
tako namjesti kakva bila spodoba, kad se metal skrutne. Kakva 
bude spodoba, od onakog je i strava, i onaka je. Tad se salitak 
zakopa pod avlinski (dvorisni) prag, ali sa one strane, gdje je 
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sokak (ulica), ni posto od strane dvorisne, t. j. kucne, jer nema 
od svega toga nikakve pomoci, kad bude tako. 

Strima (trbobolja). Nevidovna (zestoka) je bola i struna. Covjek 
se od nje skrkadi (smota) u kluvko, da se ne more ni pru2iti ni 
maknuti. NiSta njoj (struni) ne ce drugo zamotuljati vratom (uni- 
Stiti je) nego sitno prosijan lug na koprenu i sirdetom zamijeSan, 
ko kolacic, i samo ga malo na vrelo ognjiSte metnuti, da male 
studen umahinja (mine, izgubi se), te ga ondana (onda) na pupak 
na sred srijece (srijedce) trbuha prikehati (poloziti), a onda dobro 
is pod kukova stegnuti povojom od muSka djeteta, koje je od godine 
(na ime toliko staro). 

Stuhvanje. Ko god ima stugu (smuciva mu se, da se pobljuje), 
jadno ti ga je on zdrav, dok god sve iz sebe ne izbaci i ne ostane 
6ist. Od stage je secer i zejtin, pa dobro uvariti i to piti silomice, 
ako se drukdije ne more, da se insan prodisti i izbljuje. 

Siigreh. Upali se i uzeze od ^jega koza, kO da pusto sva izgori 
nevidjenim plamenom. Sugrebljivu insanu nista bolje ne de biti, 
nego ako uzme meda na vatru ne mecana, te nek se njime vas 
namaze, a onda u sami aksam (mrak), kad se dijeli upravo dan i 
no6, nek izigje pod strehii, te nek se strunja6om (kostrjetnom) 
torbom vas istrnjasa (istare), da mu sva koza pocrveni. 

Sujsenje. Trao se, ne trao (tr'o se, ne tr'o), za fajdu. Vazda ne- 
kakvo suzenje iz odiju. Sudar (ubrus), ko da je namoden u vodu, 
sve mokar. Da je sve lako lijediti, ko suzenje, nikad u bolje. Sedam 
piljdica (sitnih kamencica), ali neka su obuljci (okrugli), pritisnuti 
polako na oko, i drzati, dok se ne ugriju, na kapcima, a kad se 
ugriju malo, odmah baciti. Ne ce se to udiniti za nekoliko dana, 
i oko zdravo. 

Stricanje. Halalio (oprostio, poklonio) bi kome i zivot, ko bi te, 
da nije od boga gr jehota, a od poStenih Ijudi sramota, s njime 
rastavio, kad te podme Stricati (zigati) sad s jedne, sad s druge 
strane. Po skupe pare da ces kupovati, ako ga ni otklen ne dobijeS, 
gdje mu drago nagji, ili ako ti ne de niko prodati, nek ti uzajmi 
zambakova (vrsta cvijeca) sjemena, pa ga sa strijeSom (talog od 
vina, koji se suSi i prodaje) dobro uvari, uvari (sic), nek se one 
nagdi (zgusne), i onijem natirati i protirati (trati), dim gdje duje§, 
da ti stricne (zigne). 

Suga. Od Suge drugog lijeka nema, nego ako je to na kojem 
marvindetu, zubelejisat' (provrstit' mu zumbom, vrstom aparata) 
uho; ako je deljade, dagmalejisat' (vrudim zeljezom zacvrljiti) ga 
na desnoj pledki. 



Digitized by VjOOQIC 



MAKODNA VJBflOVANJA S BAJANJKM. 281 

biiiljikanje. Kad ko suSljika. te ne moze, da disto rije^i izgo- 
vara, nek se napije vode iz vranije glave (lubanje), da viSe ne 
SuSljika. - 

Tepavost. Dzenobet (neposluSnik mali) jedan, Sto i moze, ne 6e, 
da cisto govori. Govoride, da i ne de, samo ti njemu ciganskog 
hljeba ukradi, pa mu podaj nek izjede, evo mene, ako vise ustepa. 
Ali svakako valja ukrasti hljeba, da ciganka i ne zna, iz njezine 
torbe, jer ti drukdije ne bi pomoglo, pa joj ti makar poslije za to 
dao kakvu sadaku (milostinju) za onaj komad hljeba, §to si joj 
pehno (ukrao). Sta 6e6, sila boga ne moli, muka sve 6ini, pa nije 
ni grehota, kad si za muku. 

Terlema (vrsta tifusa). Za terlemu, da vatru potegne, istudi raka 
i na tabane previjati, odmah ce manje biti vatre i bolesnik ce se 
avertiti (dodi sebi). 

TiSnja. Mi^akinje (miSijih otpadaka) metnuti u 6a5u s vodom i sti- 
snuv (stisnuvSi) o6i onako oblimice (saliti u se, da se ni ne zvade, 
niti li uopce jastima Sto pri torn sudjeluje) popiti. 

Trabuntina. Nekoliko dana trabunja (govori izvan sebe), pa opet 
na noge. Ali dok trabunja, bas lezi u santini (nesvijesti), nit se 
tide, nit mide. U debi ili kanti (vrsta drvenog posugja, Sto sluzi 
za inaslo ili med) raetnuti vrude vode, pa nek prenodi pod strehom, 
i onom vodom kvasiti sutridan (sjutradan) bolesnika. 

Travnjaca (vrsta micine). Cim se stane napinjati, uzeti zabu 
vodenjadu, ter je rasplastiti i na travnjadu onako odmah prevaliti. 

Tresenje ruka. KG ii pjana, da ga (vina) nikada nije ni okusio, 
mogu se tresti i drdati ruke. Zelembadevom travom nekoliko puta 
namazati i protrljati, i nestade te tresavice, ko da je nije ni bilo. 

Trnenje zuhi, Ne bole (zubi) evo, a ne more se na nje niSta metniiti. 
U svakom ima, dini se, pedo. Nikad vi§e ne de zubi trnuti, ako se 
svari melekSe (Ijubice) i melekSavom vodom plade. 

Trudovi, Kad su trudovi u nogama ili rukama, mijesati zivi 
kred i trudovsku travii, te u onu vodu umakati krpice i obvijati 
po rukama ili po nogama. 

Tuknenje, Da kome ne tukne (ne smrdi, zaudara) iz iista ili 
zuba, neka osinjak (gdje osi — sic! — stoje) obori, pa pokiSeli 
(pokiseli) u vodu i onom vodom muda i plade usta i zube. 

Ubregencenost. Ubregendit' se (tezina i muka u trbuhu) moze, 
ko da je kolac u trbuhu. Debelu tikvu (vrsta tikve) variti u ozi- 
madnoj varenici (mlijeko od proljetos oteljene krave zove se ozi- 
madno mlijeko ili varenika), i to privaljivati po trbuhu, da se 
trbuh pari i olakSava. 
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Uhoj glave, Za uboj glave nema saglanlijeg (sigurnijeg) lijeka, 
doliS (do li) jaje od pirgaste kokoni, kojoj su zute noge i gacaste 
(noge peruSave, pernate), pa ga na vreo sad ili saksiju [sprave od 
gvozdja, te se pod sadom pita i druge take tjestenine peku a pod 
saksijom (pekom) samo se hljeb prece (zapretava) i pede] izliti, a 
onda ga 'nako istor, da je mlakusato (malo mlako, vruce) previti 
na uboj glave. 

Uboj stegna, Gdje se i ne nada dovjek, more, nista ti lakSe 
(laglje), i vrat slomiti. Za bedreni uboj (bedreni = na stegnu) nema 
preSnijeg (boljeg, sigurnijeg) iladza, nego rasplastiti (razuditi, raz- 
valiti) ribu, pa je natruskat' (nasut') cjelicom soli i prevaliti 
na uboj. 

Uboj: lead ciftom koga konj udre, Ama do kosti zaboli i zatrne, 
kad onako zorli (jedro, dobro) udre konj diftom (nogom). Od 6ifte- 
lenisanja, da uboj onaj istegne i izvuce, najbolji je ubojni kamen.^ 

Uhaladm. Najprije de se iz sijena, kad se na njemu spava, uha- 
ladza (vrsta zivotinje) uvuci u uho. Onda, ko da je u glavi i u 
uSima sto gromova, ne znaS: ili viSe boli, ili vi§e odlijezu (odjekuju) 
gromovi. Devet puta prepjecana rakija, a od devet godina koja 
je stara, nju ce iz uha izmamiti, i tako cemo je se kutarisati (oslo- 
boditi). 

Uhobolja. Uhobolja, uhobolja (sic), ko nije od nje patio, i ne zna, 
Sto su muke i patnje! Sve sam dinio, sto god mi je ko kazivo, 
ali i §ta ni da je pomoglo, kamo li, da svosve (sve o sve) progje. 
Najposlije, Sta mi je pomoglo, kad su uhvatili tri repca (vrapca) 
te mi ih nadnijeli na uho i malo ih stisnuli, da su krepali viSe 
uha sva tri, i odmah mi je oduminulo (proslo). 

Ujed plavostrikov. Gore je i otrovnije, kad ujede plavostrik 
(zenska zmija), nego crnostrik (muska zmija), (plavostrik i crno- 
strik su muzak i zenka). Zesdi je kamo kud plavostrikov otrov, 
nego li ernostrikov. Koga ujede, jadna mu je majka. NiSta ga 
drugo ne ce izvidati (izlijediti), nego neka se do pasa zakopa u 
zemlju, te neka stoji tako viSe sata. Ako mu se u tom ne svane, 
u drugom demu ne ce, neka se i ne nada. 

Ujed poskokov.^ Je li koga ta nepomenica ujla (ujela), neka je 
ne pu§(5a zivu, neka je drzi, i neka joj ocapari (odsjede) pasju 

^ UV)OJiii je kamen nekako crvenkast, a kad se satare i u vodu 
metne od nje^ voda pocrveni ili bolje da kazem, kamen se ubojni 
kvasi i struze po gvozdju i onda voda crvena s njega leti u sud. 

^ Vrsta zmije. 
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glavetinu, pa je megju dvjema plocicama smrska i odmah na uje- 
dinu previje, ako misli ostat' u zivotu. 

Vmor, Osobito, kad je umor (teSkoda, nejakost, slabost) u no- 
gama, jadno je i tesko. Ved ta (taj) more radunati, da je na kradu 
(kad ko ne moze sam sobom vladati, nego ga drugi moraju po- 
dizati) pola, a pola nije. Ako nije, bide i to, ako se za rana (vre- 
mena) ne pobrine i ne pomogne. LukSya (lug u vrudoj vodi) ce 
mu tu pomodi, ko Sto mu ne de niSta pomodi, samo neka u njoj 
redovno drzi i pari noge. 

Urok. Ima zlih i opakih odiju, da mogu uredi, ne samo zivo- 
tinju, nego i deljade, najskoli dijete. Ako se to opazi, i dim se 
opazi, neka odmah djetetu, koje je uredeno, zalizu megju obrvama 
tri put jezikom. 

Usta, kad se piSaju. Pljuvalo se, ne pljuvalo, uvijek usta puna 
pljuvade (pljuvake). Da se usta ne pi^aju, trojstruku vodu na sjer- 
6anim (od sijerka) posijama (mekinjama) promijenuti, pa onom 
tredom vodom, kad se ocijedi, mudati i plakati usta. 

USmrcivanje, Dijete kad se naudi iz malena uSmrcivati, i veliki 
ce diniti. Da se toga odudi i odustane, valja da mirliSe (mirise) 
u delinsku (pdelinsku) metvicu. 

U^rigivanje, Ni pedenoga mesa da se je jelo, vi§e se ne bi uz- 
rigivalo. Nikad prestati. Vazda uzrigivanje i uzrigivanje. Koliko 
je dovjeku tesko, sto mu usta osunjeve (usmrde, ali samo za usta), 
toliko ga je stid pred drugim. Odmah de uzrigivanja nestati, bude li 
se nekoliko zerica (mrvica), za nekoliko jutara, od grabove trulo- 
tine izjelo. 

VaScice, Zimi se one pojave po tabanima, izmegju prsta i po- 
peti, da bi svu nogu sadr'o, koliko su zorli (teSke, mudne), kad 
svrbe. CeSi, ne desi, drplji, ne drplji : nikakve fajde (koristi), nego 
jos ima i zijana (stete). Smrdeva, ili ludeva smola, a i plamen od 
luda, pa nad njim nadnijeti petu, taban, prste, gdje se je ved za- 
legla vasdica — njoj je to najvedi duSmanin. 

Vid kokoSiji, Ima mnogo, osobito ko se dade za knjigama, to 
dobije kokoSiji vid i daleko ne vidi, i dim se malo smradi, on ne 
vidi, kolik ni kokos dalje od prsta. Na crnoj dzigarici odi vise 
puta napariti, da nestane toga kokosijeg vida. 

Vilenine. Nije li im ko po kontu (volji), oni de na nj baciti 
svoje vilenine (nekakve bolesti), pa nek se on boci, ako nema 
drugog posla. Tada valja vii^e bolesnika uzeti dagaru (mangala, 
sud, u kojem se zimi vatra drzi i iznosi na sred sobe, na ime sama 
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zera (sic), da se soba jo§ vi§e zagrije), punu vatre od smrekova dr- 
veta, te na nju, a vi§e njeg (bolesnika) baciti dvadeset i jedan put, 
svaki put po sedam zrna soli, nek ona (zrna) na vatri vise njeg 
prasce (praste, pucaju). 

Zabila. Rascopa li ko kome hotice ili nehotice glavu, pa da mu 
ne ostane zabila (znak), osobito, kad je na 6elu ili lieu, neka vari 
u mlijeku sakazliju (duga tikva) i previja na zabilu. 

Zaduha. Zaduha je jadna majka. Nit se moze uza stranu niti 
ikako. Cim se malo pogje uz brdo, izigje dusa na nos. Zaprla vec 
u kotlacima (mjesto pod vratom, gdje se one dvije kosti, Sto se 
^ovu cuprije, spajaju ; narod vjeruje, kad ved tu dogje du§a, lako 
se viSe ne vraca nazad, gotova je smrt), nit more natrag ni na- 
prijed. Od zaduhe je najbolja zovina (zovika), svarena u jemuzi 
(istom umuzeno mlijeko) od rigje koze, te svako jutro za nekoliko 
jutara naStesrce (na taste, nascesrce) po jedan do dva fildzana (sa- 
lica turska) (findzan jo§ drugdije) iskapiti. 

Zakotina, Hasle (doista) ima mnogo, koji se 6iste i peru, a opet 
im se zakoti u glavi svaki gamad i jad. Ne zna se: ili ima viSe 
gnjida ili usiju ili Smanjaka (kad se istom u§ izleze, malena u§). 
To je neSto po krvi, pa se ^istili ne distili, sve im je uzalud. I to 
je bolest, ne more nada nju viSa proderati (protjerati). Sam se sebe 
dovjek stidi, kad gdje dogje u drustvo, a uSi po njemu laze i na- 
tjeruju se jedna za drugom, ko bravi. Najbolja je od te uSljivosti 
trava demerika, badena u vrucu vodu, da se raskisa, pa se s njome 
desto put izmivati po svoj glavi. 

Zaicaklost. Ama i krenut' sobom, ama i ne krenut', kad zascakne 
(zastukne) meso u povoru (rbteniea, rtenica). Muka je to, muka. 
Na onom mjestu, gdje je to zaSdaklo, udri privajati, nema druge, 
zediju kozu natopljenu prvicom rakijom (rakija, koja prva iz kotla 
izigje), jer je najze§da. 

Zemerice. One ce se najprije pojaviti, kad je velika zima, te 
prizebe insan i napane ga nazeba na putu ili gdje mu drago ; onda 
ga zemerice (zigovi od prehlade) stanu protiskivati ispod vitnih 
(vitih) rebara i na desnom pledetu (plecu). Saglanlijeg (boljeg) 
lijeka nema za njih, nego iz kamiSa (dibuk, kanmis) izvaditi zifta 
(onaj ostatak od duhana, sto ostane, kad se pu§i, u dibuku — ona 
crnjadina) na modro, debelo cage (papir) i namjestiti jakiju (privoj), 
i gdje stane Stricati (zigati, sijevati) od zemerica, mecati i previ- 
jati na onom mjestu. 
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ZliS. Pravi je zlid. Ko da otpade i izgori, gdje boli. Sta ti nije, 
da ti nije, zlideva trava njemu najprije haka dodje. Zlid je na- 
petak, koji se napinje obiCno na prstima te se poslije i rana otvori. 
Koji su ga bolovali, vele, da muka udre po cijelom tijelu. 

Zeludac, Zeluca kod dovjeka ni nema. Zeludac samo ima kod 
koko§5enja (peradi), ko §to su Skembe (vebka drobina) kod marve. 
Onomu se rekne kod ^ovjeka zeludac, kad se crijevo preko crje- 
veta premetne i presumiti. Tome je najbolje nekoliko sitnih sa6ma 
(gmize, olovna zrnca od najmanje pu§6ice, koja su najsitnija) zdrok- 
nuti (pojesti). 

2ulj. Dobar je znak ^ulj, jer je od rada, ali puno smeta u poslu. 
Kd ima zulja, ima i u kesi. Dok je zulja, dotle se i zive i zna se, 
da se zive. Ali kad se poprudiva (povrjegjava), moze uzujuriti, 
za to ga je najbolje lijediti vodom, u kojoj se svari grab crvenac, 
te se onom vodom opira (pere). 

b) Kotari. 

Priob6io M. Z0R16. 

Kotaranima je obifian liek proti ognjici ledena voda. Kada bo- 
lestnik ne moze podnieti vrudice. poliju ga ledenom vodom iz 
kabla. 

— Covjeku te ima upalu pluda ili bodac, dadu da se napije 
dobrog vina ili rakije. Ako li dovjeku pozli, posluze se pijavicam. 

— Za bol glave i droba upotrebe ledenu vodu. 

— Izvanjske bolesti lie6e slizom i kostriSem.^ 

— Za bolesti vrtoglavice, oslabljenih uda i drugih, njima nepo- 
znatih bolesti, traze lieka u bajalica, kojim vi§e vjeruju nego svim 
liednicima ovoga svieta. 

U Kotarana su carovnici Ijudi i zene, koji znadu 6arati s po- 
mo6u trave djeteline, s pomodu kostiju prvorodjenog muSkarca 
itd., no najviSe umiju Stogod spetiti o Ijubavnim stvarima. Ako se 
s rukom dotaknu djevojke ili joj dadnu da popije u vinu ili ra- 
kiji premise (?) od djeteline, ona ce se zaljubiti u onoga, koga inade 
ne voli. Carovnici^ mogu sa svojim o6ima naSkoditi tudjem zdravlju, 
Ijudim i zivotinjam. 



^ Zovu ga 1 mliecnjak i bliSnjak^ koji upotrebljuju i za izparivanje. 

2 I na kvarnerskim otocima Ijudi traze carovnike prigodom teskih i 
dugih bolesti. Fred kakovih 15 godina umrije u Bakru neki „glasovitl" 
carovnikj u koga su trazili pomoci iz cijeloga primorja pa 1 s otoka 
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c) VrboYa. 

Priop6io M. Kurjakovi6. 

LijeJcovi pri groznici, Natodi bo6icu obiCne vode, svezi je ne^ijoj 
kuji za vrat, pa je domami bolesniku, da skine staklenicu i da 
popije iz nje onu vodu. Hi: zena, koja je ved imala dvojke, pro- 
vu6e bolesnom 6eljadetu kroz rukav bofiicu vina, a bolesnik ga 
ispije. Hi: neka netko vagne bofiicu s vinom, pa neka dade bo- 
lesniku, da ga ispije. ne rekavSi, koliko je vagnula. 

Jak JcaSalj se lijedi, ako se ispare noge u toploj vodi, u kojoj 
se pomijeSaju od prilike dvije pregrSti posija i kaSika soli. 

Proti difteriji preporuduju neki da se grotlo maze gu§6ijim perom, 
umodenim u smjesi od p6 6a§e zejtina i po lukSije, zatim da se 
srkne neSto petroleja. 

d) Gorski kotar u Hryatskoj. 

Priop6io a. Dui6. 

Vracanje (bajanje) oho ocijii. Ako je tko kojom nesrecom iz- 
gubio ofiinji vid ili su mu se o6i razboljele, eto ti brzo babe „vra- 
6are", da ona pomoze jadniku. Kod te prilike uzme vraCara tri 
grandice od metle, kojima odi kriza a uza to govori: ;,Tri Marije 
redom gredu, tri Marije — tri sestrice. Jedna nosi bijelu metlu, 
jedna nosi crljenu metlu, jedna nosi emu metlu. Koja nosi crnu 
metlu, ta otira poganicu : poge — poganico ! zaklinjam te zivim 
Bogom, pravim Bogom, istinitim Bogom — odi van iz staroga 
Antune oka (spominje ime onoga, koga vrada). Ako si iz luga, 



Krka. Nekoj bolesnoj zeni dade osobit prasak s naputkom : „praska ne 
smijes nikomu pokazivati, a kada ga popijes, da te nitko ne vidi^. Ako 
se tko vratio i rekao, da lijek nije nista koristio, nas bi carovnik od- 
govorio: ^zasto ste drugima priopcili taJnuV" 

Godine 1882. — cini mi se — slusao sam u Belom na otoku Cresu, 
kako zupnik strasno kori svoje zupljane, jer vjeruju vracarima. Tako 
sam dociio, da je onda bio u Crniki, na imanju vlastelina Petrisa, gla- 
sovit vrac neki Brozovic Hrusta, koga su seljani u svojim bolestima 
i nevoljama vise iskali nego popove 1 lijeenike. Premda su otocani 
dobri katolicij opet oni znadu potraj^iti i pravoslavnog popa na Rijeci, 
da bolesnika — dakako za nagradu — blagoslovi, jer misle, da ce 
koristiti blagoslov „8taroverski". I. M. 
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iz gomele ; ako si iz galebe, iz mora — odi van iz staroga Antune 
oka!" Poslije toga sagrize vradara tri luka „6eSnjaka", pa onijem 
„jadom" pljucka onomu, koga vrada, u o6i. SpoditneS li takovomu 
jadniku vradbu, to 6e ti samo lakonidno odgovoriti: „Utopljenik 
se i za slamku vata". (Sv. Jakov'Krmpote.) 

Oho vrata. ViSe puta imaju djeca, a i odrasla deljad oko vrata 
lube, koje narod nazivlje „guSteri". Te „guStere" ovako tjeraju. 
Vrad si navlazi palac i kaziprst pljuvadkom, pak tare doti^nika po 
zapeSdu desne i lijeve ruke, a uza to do tri puta izgovori ovo : „6u- 
Sterica — nevjernica, sve si polje izorala! Pijesak jesi posijala, 
pijesak ne de nici, — a vi („gu§teri") se morate razidi!" Kad je 
vrad ovo udinio, u§tipne dotidnika dvrsto za meso izmedj palca i 
kaziprsta, a uza to ne smije podnipoSto uzmanjkati znamenje kriza 
na zape§6u ruke. Ljudi vjeruju, da deljade mora ozdraviti. 

(Gorski kotar.) 

Prigodom novacenja, Poznato je, da se naSi momci rada otimlju 
od puSke („izpod leve"), pa traze razlidite nadine, kako da joj se 
izmaknu. Vradari i ovdje pomazu. Oni imadu osobit lijek, koji 
momci upotrebljavaju, da se osuSe. Udinjen je u njihovoj apoteci 
po ovom receptu: Vradar uzme njeSto mokrace od magareta, u 
koju uspe 6adje, ulije ostike i rakije, stude jos njekolike glavice 
luka, pa sve to skupa zaludi i smijeSa. 

Dotidnik mora ovo piti po mjesec dana, a svakim danom po tri 
porcije. Jesti ne smije ni6esa, do li pecena krumpira. Kad pako dodje 
dan stavnje, onda mu dade vrac tri mrtvadke kosti, koje je izvadio 
iz tri groba. Prvu kost mora momak metnuti desnom rukom u Hjevi 
dzep od kaputa, drugu lijevom rukom u desni dzep, a trecu opet 
lijevom rukom u 6arapu pod taban od desne noge. Ovako krene 
pred povjerenstvo. Kada dodje onamo, onda dvije duSe, kojima 
pripadaju one kosti u kaput n, vidu „amen", a ona treda, dija je 
kost bila pod tabanom, ne moze, jer je stegnuta. Jednako vidu i 
dva od povjerenstva „taublik" (tauglich), a onaj treci ne moze, 
kao ni ona dusa pod tabanom, te moj momak mora biti prost od 
pu&ke. Ima momaka, koji su ovako teSko oboljeli, a drugi se nikad 
i ne mogu pravo oporaviti, pa izgledaju taman kao da su na kaSi 
isproSeni. (Sv. Jakov-Krmpote,) 

Pti§tanje krvi (Gorski kotar). Nasi krsni gorstaci upilili si u 
glavu, da se puStanjem krvi moze svakoj vrsti bolesti doci haka. 
ImaS li influencu, suhu ili vodenu bolest, ima§ li zubobolju, glavo- 
bolju, tifus ili padavicu itd., to nije druge, nego treba puStiti onu 
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„poganu krv", koja je uzrokom boljetici, a nabrala se i usjela na 
kraju zile, pa kad se puSti, sva je crna, crna kao ugljen oliti 
tinta. I za taj posao ima „vjeStili" Ijudi i zena. Ali se ipak katkad 
prebace: puSte previSe te „pogane krvi", ovaj onda zapre, a do- 
mari moraju po nj na kolima do6i.^ 

e) Hlebine u flrvatskoj. 

Priop(!jio dr. M. Medjumurac. 

^Mernica^ zove se bolest u krizima. Bolestnik dodje u kucu, gdje 
se nalazi baka, koja dobro umije lije^iti tu bolest te pozdravi : „Faljen 
budi JezuS KriStuS ! Kumica (tetica, strina), mernica mi je, ocete 
me smeriti? „Ho6u, dragi, hodu" odgovori baka. Bolesnik legne 
sada potrbuSke na pod i razkrili ruke. Baka izuje desnu cipelu i do- 
nese si predju, koju je isprelo sedmogodiSnje dijete, te pripravi veliki 
noz „palasak**, kojim se svinje kolju. Sada mjeri bolesnika predjom 
od glave do pete, pa onda ruke mu, govoredi: „S bozom pomocjom, 
s majke Marije miloSdom, ja merim mernicu s krizmanoga tela**. 
Tako 6ini tri puta, i svaki put zareze nozem u pod kod bolesni- 
kove glave, pa kod ruku i nogu. Kad ga je izmjerila, uzme metlu, 
pa ga mete po tijelu govoreci: „Kak doSla, tak otiSla!" Tada se 
bolesnik digne i lijepo zahvali. 

' Prekomjerno pustanje krvi bijase u modi po Hrvatskoj sve do ne- 
davna, dok nije toga zabranila hrvatska vlada. U varazdinskim i u 
krapinskim toplicama mogao je covjek vidjeti, kako su veliki baseni 
crveni od selja^ke krvi. Iz Ugarske i Stajerske dolazase onamo na bi- 
Ijade Ijudi, da si — pomlade krv. Sada hodocaste u Ugarsku, gdje je 
to dozvoljeno. Medju tim ima seljaka lijecnika, koji pustaju krv. 

I. M. 
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a) njekim mjestima u Hrvatskoj i Slavoniji. 

Priop6io D. Hirc. 

Mihalj-svetnja. Tako se zove u bastajskoj opdini, u selu Poto6a- 
nima, zidina u livadi, a o njoj se pripovijeda ovo. U Daruvaru 
bio neki sudac, komu su se od boli skvreile noge i ruke, a svuda 
je badava trazio lijeka. Sanjao je, da ima u potodkim livadama 
bunar, koji se zove Mihalj-svetnja, na kojem ce se oprostiti svega 
zla. Kaze se u selu. da je taj gospodin doista doSao, umivao se i 
ozdravio. Poslije je nalozio, da se tamo naveze kamena, da se sa- 
gradi mala zgrada i uzida bunar. No tome se protivio seoski knez, 
jer da mu gaze travu. 

Na taj bunar dolaze svake mlade nedjelje zene i dona^ju malu 
djecu, pa se umivaju* Bila kakova bolest, tu se je j^oproste^ i 
tkogod dodje, ne ce se napiti vode, a da ne ostavi bar mrvicu 
kruha ili zrno soli. 

Ona zidina da je od crkve, kod koje se drzao velik ^hram". 
Crkva se zvala utorJcinja, jer se hram drzao na veliki utorak. O 
toj crkvi pridaju u Bastajima, da su je razorili Tatari, i da je 
narod, koji bijase u crkvi, nastradao. Tu da bijaSe i „velik varo§'^, 
koji je sizao od Daruvara pa sve do Vocina, te se nije nigdje 
prekidao, a stajao je ispod planinc daruvarske i vocinske. Po Su- 
mama vide se i danas jarci i slogovi, kako su nekad orani. Kada 
se njive oru, izoravaju ciglu, kamen i kovaC*ku trosku, a vide se 
i velike kredane. 

Cudotvorno vrelo Vrtlina stoji kod Pla^koga. Na Ivanje i svaku 
mladu nedjelju beru djevojke bijele ruze i krecu u prozorje k ovomu 
vrelu. Tu se umivaju ledenom izvor-vodom, pleSu i pjevaju sa mom- 
cima, a za bolesnike nose vodu kuci. 

Suma Danguba stoji kod sela Brkasova u Srijemu. Narod pri- 
povijeda, da su za turskih vremena tu bile oranice, na kojima su 

POLKLOR. SBORNIK I. 19 
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Turci radili. Gospodar njihov 6esto bi vikao: radite, ne dangubite I 
i po tome se to ime saduvalo. U toj Sumi pokraj ceste ima bre- 
zuljak; koji se zove „turslco groblje", Kad cestari popravljaju cestu, 
iskopaju kosti i po cijeli dovjedji trup. 

Suma OpaljeniJc, Narod prida, da bija§e tu prije selo, koje je 
izgorjelo, i zato se zove Opaljenik. Tu ima i dol, a na kraju toga 
dola dva grabrova drveta, pod kojima se skupljaju pastiri. Tu su 
se jednoc igrali. kopajuci nozima, pa tako iskopase plodicu, na 
kojoj bijase urezano: „Ovdje je blagovao Beli pasa". Narod zove 
to mjesto Beli-pa&ino blagovaliSte, a dol „Beleta§in dol" (Brkasovo). 

Gubikapin-dol kod istoga mjesta. Za boja bjezali su Turci kroz 
taj dol i kape im u bijegu padale s glave; zato se zove „Gubi- 
kapin-doP. 

Obrnovac-dol sa Sljivicima dobio je svoje ime ovako. Taj je dol 
pripadao nekom bogatom turskom begu, a seljaci su ga htjeli od 
njega kupiti, nu on je rekao, da ga ne bi prodao ni za kakav 
^obrnonoc^ (mozda obr-novac), i tako je to ime ostalo. 

U dolu Despotovcu da je prebivao neki despot Jovan, a ima tu 
i vrelo Despotovac. 

Marin budzdk. njem pripovijedaju Ijudi, da je bio u stare 
doba nekakav bogat dovjek, a nije imao djece do jedne kderke, 
kojoj bijaSe ime Mara. Kad je otac umro, budzak ostane Mari i 
od onda mu ime. 

Pa§njak Ce§ce kod Brkasova bio je za turskih vremena u vlasti 
bogata nekog bega, koji je svoje robove slao onamo, da rade, a 
CeSce bijaSe za onda joS oranica. Robovima obicavaSe beg reci: 
radite marljivo, a ja cu dolaziti ce§ce^ i tako je ostalo to ime. 

Banovina je danas oranica, nu narod pripovijeda, da je tu stajao 
grad, komu se i danas vide rusevine. U tome je gradu stolovao 
velik ban, a kada je umro, napraviSe mu od kamena lijes, i tu 
ga usred banovine pokopase. 

O tome mi pripovijedaSe seljak Simo Zdinjak iz Brkasova, da 
je neki 6ovjek posao na njivu da ore, nu zape plugom i izvadi 
ditav kameni lijes, na kojem bijaSe urezano: „Ovo mjesto, gdje 
je pokopan veliki ban, neka bude za uvijek velikoga bana bano- 
vina". Tu su dali sagraditi lijepu crkvicu, pokraj koje se krizaju. 

Koli^te hod Korenicana u okolici daruvarskoj. Na tome koliStu 
pozivali bi Turci krsdane u boj, iz Korenidana stare Zarkovide, 
dvanaestero brade, koji su tamo imali svoje kredane (vapnenice), 
gdje su palili kred. Turci bi isli k njima na razboj, nu Zarkovidi 
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se uvijek drzali hrabreno, dodekujuci Turke u svojim busijama. 
No jednom ih Turci prevarise. Zavuku se sami u one busije, do6e- 
kaju Zarkovide i sve ih potuku, pak podju do njihove ku6e i zakolju 
im oca Gjorgja. Bradu sahraniSe na tome koliStu u jednu grobnicu. 
Ima kod Korenidana i /Fursha ha§6a^ pod zidinom, Sto se zove 
Stupcanica, 

Selo Puklica dobilo je svoje ime, jer se tamo prahom lomi kamen; 
puno se puca, pa zato „ Puklica". (Bastaji kod Daruvara.) 

Knezeva voda kod Vrhovaca na Papuku. Bio neki hajduk Galic 
i kod te vode ubio kne^a; zato se zove „ knezeva voda'*. 

Gradi§ce kod sv. Petra u opdini ludbreSkoj oranicaje. na kojoj 
je neko6 stajao, kako narod veli, „jako lijep grad" ; a tko bi danas 
kopao, naSao bi silno blago. 

gradu TrakoScanu duo sam u selu Sestruncu kod Lepoglave 
pridati ovo. Kad su Turci opsijedali grad, bila u gradu zatvorena 
zena, i ta je rekla gradskim braniteljima, neka ju puste iz grada, 
da 6e ona Turdina rastjerati. I oni je pustili. Podje na kup pijeska, 
sto bijaSe pred gradom ; i dim je na nj stala, od svakoga je zrnca 
postao strSen. Kad su se str§eni razletjeli, Turci su podeli bjezati, 
grad se tako oslobodio, a i zena svoga suzanjstva. 



b) Iz Hercegovine i iz na§e granice. 

PR10P610 Fbrdo Hefble. 

Kako je postao ar§in. Putujudi ja Bosnom i Hercegovinom, kaza mi 
prijatelj u Mostaru, da u staro doba u Hercegovini ne bijahu u svakoga 
Savca jednaki ar^ini, a to zato, Sto je muSterija desto i svoj arSin do- 
nosila i na taj primala sukno, dohu (rizu). Ar§in nadinio bi Herce- 
govac tako, da bi zaSao u grmlje, pa gdje bi vidio rasti prst debelo 
drvce, odrezao bi ga, pak bi stao stisnutom §akom mjeriti, medudi 
§aku do Sake po koldidu uz pitanja i odgovore ovako: „Ar§in? 
Jest, Gdje si rasao ? U gori. Tko te brao ? Majstor. ZaHo ? Za 
arSin. Je li jo§ za^to? Jok."" Eto tako se mjerio arsin, pa u koga 
vede Sake, vedi mu i arSin. ArSin dijelio se na osam urupa, a 
svaka urupa na detiri grhha (razmaka). Neki drugi ispravio mi 
ono, pa rede: Ovako Hercegovac odmjeri arSin: „Ar§in? A! Tko 
te bra ? Majstor, Gdje ? TJ gori. Za §ta ? Za ar§in. Ja §ta ? (nego 
za ito?)"". 
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Kako je postao mlin. Oko Kostajnice duje se pridati, da se 60- 
vjek u podetku svijeta hranio biljem, korijenjem i zrnjem, koje mu 
je „te($ilo", pa take bi sakupio zmja i za zimu. U to zmje do- 
vukao se miS i prekosao ga mnogo. VidivSi ^ovjek skosano zrnje, 
nije ga bacio, vec kuSao, a kad tamo, to mu je bilo tefinije od 
cijeloga zmja. Od to doba stao je dovjek zrnje tucati kamenjem, 
pa od to doba i na taj na6in, veli narod, odpo6elo je „izumice" 
mlina. 

Kako se Ijudi pomogoie za mlinara. Po banovini se pripovieda 
ovo. Ljudi se njeko^ divili, kad su vidjeli prvu vodenicu, pak su 
mislili, da je to djavo izumio, i da on kola na vodenici tjera. 
S toga da nije niko htio biti mlinarom. Ljudi uhvatiSe zlodinca, 
koji je bio na smrt osudjen, pa mu ponude, da ce ga smrtne kazne 
osloboditi, ako hoce mlinarom biti; na Sto on pristade, te se go- 
spodar mlina pohvali, da je dobio mlinara. Narod pak digne go- 
spodara na ruglo, veledi mu : „Ba§ si dobio ^ovjeka postenjaka za 
mlinara!" S toga vele, da su mlinari na zlu glasu. 

Mlinari ponude obi6no mu§terije svojim kruhom, ali se ne smije 
jesti kruh u mlinici, jer bi, vele, misevi vrece pregrizali. — U 
Lici mlinar nikada po danu ne jede u ^linici, jer bi, vele, digao 
narod takova mlinara na zao glas, da se o tudjem hrani, pa bi 
ga ostavio. 

Dodajem jo§ Saljivu nar. pjesmu^ o mlinarovoj kderi: 

Curli danas, durli sutra, 
Nau^ih se durlikati, 
Zaboravih se ozeniti. 
Odoh k stricu u mlinicu 
I isprosih momu mlinaricu, 
Kozarevu zarudnicu. 
Prsten joj bio guzva orafiica, 
La6a joj bila vreca prtenjada, 
Pas joj bio uze od tovara. 
Kad su momu ku6i dovodili, 
Tu su bila kola od volova 
I pod njima sto volova. 
Prvi voli podmikuju, 
Zadnja kola podskripuju: 
„Host jakota, stu bakota, 
Nije ovo proja ni pSenica, 



' Nezgrapna forma ove pjesme pokazuje, da se ona ne pjeva, ill da 
potjece od nevjesta kazivaca, a ne od pjevaca. /. M, 
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Neg' je ovo inoma mlinarica, 

Kozareva zarufinica". 

Kad su momu u kucu uvodili, 

Tri su 6lana brvana istavljali; 

Kad su momi vederu spravljali, 

Tu su bila tri vola bakovita, 

I tri jarca prdevita, 

I tri ovna Skuljevita, 

I jedno siljeze, da se u momi bolje sleze. 

Kad su momu spavati spremali: 

„Ajme, braco! Netko soju, 

Netko pomaga^u! 

Da pritisnemo momu mlinaricu, 

Ove njezine velike bedre 

UgusiSe moje medre". 



Kad su momci dorudak spravljali, 
Tu je bila brasnenica od varidaka 
I kajgana od sto jaja. 

Kad se momg, p 

Tri su mlina promlila, 
I tri pile propilile, 
I tri stupe provaljale. 
Kad se moma p — — 
Devet je njiva nagnojila. 



c) Iz Kotara/ 

Priop6io M. Z0R16. 

Umrla baba Kosa. Vaso susreta Le§u, pa 6e Vaso: „Jesi li, 
Leso, vidio tamo babu Kosu ?" „„Jesam, svetog mi Ilije, dje sjedi 
kod Dieve Bogorodiee i kudjelju prede"". — „Eto ti djavola! i 
amo je kudjelju prela". 

— Umro Jovan. Todo de njemu: „Jesi li ti to, Jovane, ili ti 
otac?'* „„Jesam"'*. „A §to tamo rade Bunjevci (katolici) ?" „„Boga' 
mi, na stranu Bunjevci od naSih, odieljeni pleterom, zamazanim 
galebom"". 

^ Ove dvie price pripoviedaju se u Smokovicu, Poljici, Tribnju i 
Zegaru (sela hriscanska) u Kotarima. 
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a) Kotari. 

Priop6io M. Zori(5. 

Mladi stuje i 6asti starijeg od sebe, prepu§taju6i u svakoj pri- 
godi prvo mjesto i ried starijemu. Ovdje se javlja upravo sliepa 
pokornost. Glavar sela predlozi, da treba ovo ili ono uraditi, pa 
bilo dobro ili zlo, nitko ne ce izostati, nit ce mu spoditnuti, ako 
ima i krivo. 

Muzki i zenske obce medjusobno s nekom hladnodom i daScu, 
a to biva rad Ijubomornosti. Riedko se vidi muzkarca da putuje 
sam sa zenskom, ako nisu svojta. To bi bilo kao neko zlocinstvo. 
Suprug medju tim drzi svoju zenu kao za kakvu robinju/ U oto- 
6ana toga nema, jer oni stuju jedan drugoga sa vi^ kako svaki 
mladji kaze starijemu vi 6asti radi. U porodici su Kotarani Iju- 
bezljivi, 6ega opet nema u otodana. 

Kotarkinje, ako se i svaki dan sastanu kod crkve, uz svet- 
6ani dan izljube se i po desetak puta, yjitajuci za zdravlje ciele 
obitelji. 

Gost je mio u obce Dalmatincu, osobito Kotarcu. Kako stupi u 
avliju, iztr^e, malo i veliko, da se izljube, pitajuci za zdravlje. 
Dok traje to pitanje o zdravlju svih zhanaca, 6ovjek bi se sit 
najeo. Uvode ga u kucu, pruze mu stolac, pa ako je §to donio sa 



^ Mozda se jos u vecem dijelu iiaseg iiaroda nioze cut!, da muz, 
govoreci o svojoj zeni, primetne: „da prostite — moja zena". Po nasim 
otocima nije to takodjer nepoznato; no kako sam opazio, danas se te 
rijeci na Krku upotrebljavaju samo u sail. Tako je i po hrv. Primorju. 
Staro daklo surovo misljenjo iscezava pred novijom ugladjeiioscu. Na 
otocicu Olibu i po zadarskim otocima ipak se govori: „da prostite, moja 
zena". i. J/. 
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sobom, spreme kako treba. Tada mu priize, §to se prigodi gotova 
da zalozi, dok se sgotove osobita jela i dobavi vina, ako ga nema 
kod ku6e. Ako je gost vriedan i svoj po krvi, ne pustaju ga iz 
kuce ni prvi ni drugi, vec komu je s voljom tredi dan uz srdadan 
rastanak i poputbinu. Gosta odprate do granice sela. Ako nepoznat 
6ovjek iste konak, dragovoljno ga prime i obskrbe jelom i picem 
kao svog poznanca. I otoc^anin bi izgorio kucu, da gosta dim bolje 
pogosti. 

Kotarani pokazuju svoju osobitu srda(5nost, ali i nepotrebnu ras- 
troSnost prigodom sajma. Tako zovu dan svog crkovnog pokrovi- 
telja, koga Stuju nada sve svecanosti. Poslije crkovnog obreda 
Kotarani se goste uz ogromni trosak, pjevajuci i pucajuci, dva, 
tri i detiri dana. Na dan sajma nadodje veliko mno^tvo gostova iz 
drugih sela, bilo rodbine, bilo prijatelja ; a tog dana u svakoj kuci 
bude srdadno primljen i pogoscen i svaki stranac, kao da je naj- 
miliji prijatelj. Kotaranin jo5 zove i zupnika u svoju kudu, da mu 
izmoli vedernju za mrtve, a na dospjetku uspe tamnjan, na kojem 
se okade svi ukudani i gostovi. I otodani svetkuju osobito sajam, 
ali se umjereno jede i pije te gostba traje najvise dva dana. U 
njih nema po kudama ni molitava za mrtve. 



b) Koprivnica. 

Priob(!;io R. Horvat. 

• 

Djeca moraju svagdje svojega oca i majku nazivati „t^i", kao 
§to i svakoga odrasloga dovjeka. U Bregima obidaje zena govoriti 
i svomu muzu „vi", isto tako sestra starijemu bratu. Svoju majku 
nazivlju djeca „mamica", a babicu „majka" ; otac im je „japa" a 
djed „japek" ; sestra se zove ^deca" ili ,dedoka". Muz zove zenu 
svoju uvijek krsnim imenom, koje zategne na ena n. pr. Barena, 
Marena, Katena, Dorena, Janena itd., a zena muz a takodjer imenom 
krsnim, zategnuto na ina n. pr. MiSkina, Ivina, MatuSina, Gjurina, 
Imbrina itd. Kad se djevojka uda, dobije ime ^snaha" ; kad rodi 
prvo dijete, onda -se tek zove zena. K stolu ne smije nitko dodi 
prije domacinc', a svi jedu iz jcdne zdjele. nedjelju i u blagdan 
ne dobije jesti onaj, tko ne zna reci, kakova je propovijed bila u 
crkvi. Tko dodje u kudu, mora redi: ^Hvalen budi Jezus Kristus", 
a srde se na onoga, tko bi rekao : „dobar dan!" Na ulici ili na 
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K. HOKVAT. 



putu uvijek se Ijudi pozdrave kadgod se sastanu. Pozdrav glasi*. 
„Hvalen Bog", a odzdrav: „Na sve veke hvale vreden. Amen". 
Onaj pozdravi, tko je mladji ; zena uvijek prva pozdravi odrasloga 
muSkarca. Na putu u crkvu nikada ne vidiS da zajedno idu muz 
sa zenom. Ona ide s ostalim zenama, a on s muSkarcima. Kada 
vec idu zajedno, onda ona kora^a iza njega, ili on s desna, ona 
s lijeva. 
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Igre i plesovi. 

a) Vrbgorac. 

Priob6io Ivan Ujbvi6. 

Narodne igre nijesu Bog zna kako razSirone, nu ipak ima nekih 
i medju djecom. N. pr. skupi se sedmero osmero (vi^e ili manje) 
djece Zajedno. Jedan kaze: hajdemo u cara prositi kcer. Koji ce? 
Izabere se jedan. Drugoga izaberu za cara. Car sjedne na svomu 
uzviSenomu mjestu, na kakvu kamenu itd. Preda nj prostru kakvu 
vrecu, haljinu itd. To je mjesto saga. Koji prosi, stupi na taj sag 
i re^e: „Svijetli care! Dosao sam prositi tvoju kcer I vu, (Anu itd.), 
da je dadeS za moju zenu!" Driiga dva, ili tri, stoje iza prositelja, 
te mu reku : „Budalo, tako se k caru ne idje! Treba se pokloniti!" 
Tad brze bolje potegnu sag, i moj ti prositelj iidari vi§e puta 
nosom o ledinu. Tad nastane sveobdi smijeh, a gdjegod dodje i 
do §aka, kao sto se je i meni dogodilo u Imotskom kotaru. 

Umecanje (umetanje): skakanje, hrvanje ili ja6anje, kasanje i 
tr6anje: to su stare stvari. 

Ici na Cabu: sveze se jedan kraj konopa na jednu stranu kude, 
a drugi na drugu, te tko po njem prejasi, dospio je „sretno" na 
Cabu ; a koji se iikine, znadu mu ledja. 

Odrijeti prca: ufati se rukam za jednu gredu, uzdigne noge 
gori, prekrizi ih preko grede i spusti glavu dolje. To je ta igra. 

Dubiti (u Vrhgorcu kazu „pelivaniti"): metne se glava na zemlju, 
a noge se uzdignu prama nebu, i tako se stoji nekoliko dasa na 
samoj glavi. 

Slijepavica.^ Jednomu se zavezu o6i, pa trazi druge. Ako li 
„slijepac" dodje do kakva pogibeljna predmeta, n. pr. kamena, 



* Ova je igra, koliko ja znam, poznata svuda po Hrvatskoj i po 
primorskim stranama. Oko Rijeke zovu tu igru slipi (ili slepi) mi§, 
Slicno je tomu jednostavno sakrivanje, kojemu kazu u Vrbniku (na 
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stupca itd., da se ne udari, treba inu reci: „vatra!" Onda on od 
tole treba da bjezi. To traje dok se ne „namiri" na jednoga, onda 
ovaj mora biti slijepac. I tako, dok je njima drago. Ovako se radi 
i na vuka^ samo §to se ne vezu o6i. Koji ima traziti, okrene se 
za ($as, da drugih ne vidi, a oni se kriju za bus, zid itd., dokle 
ih on nadje. 

Pokljulcati se : zakvadi jedan drugoga srednjakom za srednjak, 
te koji nadjada i protivnika sebi prevude: bolji je junak. 

Udarati (koljenom) gredu: ovjesi se rukam, te tko vi§e tiikne, 
dika mu je. 

Pipavica. Sastane ih se vise, te jednog izaberu za upravitelja. 
Ovaj idje od jednoga do drugoga, popipa ga za ruku i govori: 
„ Pipavica pipa, na kule, na vile, na djedove stape, na babine 
gnjate; Skucim, bucim, terezijam, te skokac, ter na vojsku!" — 
Koga ova zadnja rije6 zapane, mora u6initi, sto mu se naredi, 
n. pr. izpiti 6asu vode, poljubiti u kamen, itd. To se ponavlja 
opet, samo s drugoga, ili se svaki put izmjesaju. 

Kada nastanu jesenske duge noci, onda mladidi idju na sijelo, 
gdje ima djevojaka. Tu se gusli i pjeva. Ako li nejma guslada, 
ili ako je on svrsio: onda se igra ponajvise prstenka. Izaberu se 
dva upravitelja, a ovi izaberu igra^e muzke i zenske, po 5, 6 . . . 
kako ih ima, svaki sebi. Nadju prsten, te jedan upita drugoga: 
„Ali vohs prsten, ali 5 konja?^ — „ Prsten!" — „Ali prsten, ali 
10 konja?" — „Prsten!" — „AU prsten, aU 15 konja?" — „Pr- 
sten". — „ Prsten ili 20 konja?" — „20 konja!" „Dobro, meni 
dakle prsten!" — Obi6no igraju u 300 konja (punata). Prsten 
druzina sakrije pod vrecom u jednu ruku od svoje druzine. Tad 
protivnik pogadja i govori: „otvori ti desnu ruku, ti lijevu itd." 
Ako li pogodi na ruku, u kojoj je prsten, te re^e: „otvori!'* 
mjesto: „daj!", tada se sve stisnute sake broje za konje. Ako li 
pogodi, pa re6e: „daj!", onda nosi prsten. Ovo se igra za vino, 
ili da se na silu pije voda, ili o ture (sudar, smotan kao tura du- 
hana), pa dobitnik dade po dlanim svakom protivniku po dvije itd. 
Tu se pri^aju i razne pripovijedke n. pr. kako je bilo bojeva 
s Tureim ; gdje je tko poginuo ; kako je bilo gladnih godina, da 
se je morala i kora jesti itd. Pripovijeda se i o moram, vjesticam, 

Krku) : „remo se igrat skranjaca^\ a na Rijeci: ^krivajcer. Djeca sc 
ua Krku jigraju^ uo u Dubasnici kazu cence za djecu, da hunjicu 
(hunjikat). ' /. M. 
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vukodlaci'm itd. Nu viSe puta se tu pripovijeda i zadaje poslovica, 
zagonetaka, raduna itd. N. pr. „Leti jato golubova. Jedan stoji na 
ku6i i veli im : Dobro jutro sto golubova! Jedan mu odgovori: 
Nije nas sto, nego da nas je ovo §to i je, i joS ovliko, i jos pola 
ovoga i (^etvrtina ovoga i ti s nami : onda bi nas bilo sto. Koliko 
ih je bilo?" (36.) „Nito ti kazem, nito du ti kazati, istinu ti kazem, 
dosjetit se ne 6e§. Sto je to?" (Nito u stana, kroz Sto su prove- 
dene zice, kada se tkaje.) — «Diig dugonja do neba, a zena mu 
do koljena". (Dim i vatra.) — „Mrtav zivo nosi". (CeSalj i u§.) — 
„Koliko ima papaka u 25 koza?" itd. itd. — Ako li je lijepo 
vrijeme, i ne puno studeno: onda se razgovaraju pred kucom, te 
se duju negdje svirale, negdje diple, pjevanje djevojaka itd. Plesova 
nejma u obidaju, nego samo kolo. 



b) Kotari. 

Priop6io Mate Zoric. 

, U Kotarima ima malo pravih narodnih igara, jer se vecinom 
nSuljaSe tudje iz gradova. Obidajno je bacanje kamena, a sudjeluju 
vrlo krepki Ijudi i momci. Odaberu velik kamen, koji stoji na za- 
biljezenom mjestu, pa se natjedu, tko ce drugi kamen dalje baciti 
i prebaciti. Pri ovoj igri mnogo puta dodje do kavge, sakanja i 
ubijstva radi utakmice, tko je bolji junak u bacanju. Pravi junak 
obidno zlo prodje. 

Igra na haJc sastoji u tome, da sa stanovitog mjesta baeaju nov- 
6i6e k baku (velik kamen). Tko najblize dobaci, on prvi skupi 
sve novdice, ponamjesti ih po baku, uzme drugi kamen, kojim 
udari tako po baku da nov6ici ispadnu. Ako se okrenu tako, te 
gore ostane orao, njegovi su novdici. 

Bucanje (od talij. rijeci boccia = kruglja): ovo je igra muska- 
raca svake ruke. Svaki od onih, te igra, bac^v drvenu kruglju te 
nastoji, da pogodi kruglje postavljene u stanovitoj daljini. 

Plockanje: mjesto krugalja upotrebljavaju se kamene ploce. 

Smirke djecija igra. Djeca udine kolobar po ijemiji pa udju svi 
u nj ; jednomu vezu o6i pa on trdi za njima, no oni ne smiju izaci 
iz kolobara. Koga dohvati, pogadja mu ime i prezime, pa ako po- 
godi, tada ovomu svezu oc^i a onomu ih odrie.se. 

Kartanje: upotrebljavaju se talijanske karte. 
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Pies. Oto^ani pleSu uz armoniku, uz svirale „na miSinu", bez 
pjevanja. Mladja ^eljad, muzko i zensko, igraju kolo na javnom 
mjestu, a o bozicnim svetcim prije i potle mise pred crkvom. U 
Kotarima igraju kolo prije podne i pred veder sve do kasne noci 
bez ikakova instrumenta ; do6im oto^ani igraju uz armoniku, uz 
svirale na mjesinu i uz ogroman bubanj do sutona na javnom 
mjestu, a nocu po kucam. Kod otodana, koji su odaljeni od kopna, 
najviSe se plesu polke i manfrine (talij. monferina), unesene iz 
stranog svijeta; dok kod otodana, koji su blizu kopna (Zadra), 
igra se jedino kolo, u kojem se vrti muzko i zensko, dvoje po 
dvoje, poskakujudi uz pjevanje narodnih pjesama. Ipak kolo se 
uzdrzalo i na onim otocima, gdje se ukorieniSe tudji plesovi, ali 
se igra samo prigodom bozicnih dneva i prigodom slavljenja po- 
krovitelja zupe (sajam) ; dodim tudjili plesova ne izvode na javnom 
mjestu, ved u ku6i. 

U Kotarima se pjevaju uz kolo mnoge pjesme. Evo najobidajnijih: 

1. Oj u kolo, mlade dijevojke. 
potresite bile vase dojke! 

Oj u kolo, mladi i vi momci, 
u kolu su lipe dijevojke! 
Oj u kolo, mlade i vi neve, 
dovedite u kolo muzeve! 
U kolu je gizdava divojka, 
rumen liea, sestra gromnih dojka ; 
svako oko nek na sestru gleda, 
u kolu smo, ne bojte se leda! 

2. Oj Jeleno, Jeleno, goro zeleno! 
Lice ti ne venulo i ne venulo ! 
Plave o6i, tankog stasa u IvaSa ; 
Jeleni je Iva§ jedva do pojasa. 

Ne bi r koga drugog momka primamila ? 
I tako je Ana momka promienila. 

3. Ko bi kolo napojio, 
u kolu bi predvodio, 
Bozju milost jo§ dobio ; 
Kotarim bi dragi bio, 

i kulu mu Bog gradio, 
blagoslov bi s njim jo§ bio ! 

4. Razboli se u Novome Ivo: 
kraj glave mu ostarjela majka, 



Digitized by VjOOQIC 



IGRB I PLB80VI. 301 



kraj srdca mu Anica sestrica, 
kraj nogu mu Milica Ijubovca 
Stara mu je besidila majka : 
a moj Ivo, moje diete drago 
kom ostavljaS stani milu majku, 
kome diete Anicu sestrieu, 
kome diete Milieu Ijubovcu? 
„Ne budali, stara majko moja! 
Bile dvore prahu i pepelu, 
tebe, majko, jadu i demeru ; 
moja sestra mlada i zelena, 
pa 6e nadi sebi gospodara, 
a Ijubovca i milog i dragog". 

5. Vozila se mala barka salka,^ 
vozila se puDa divojaka. 

Do podne jim lipo vrime bi§e, 
a od podne Bozje udariSe: 
prcvrne se mala barka salka, 
prevrne se puna divojaka. 
Sve su mlade kraju doplivale, 
vec sto nije Anica divojka. 
Ana vide iz dubine mora: 
ko bi mene s mora izvadio. 
dala bi mu bile dojke moje. 
To doduo Jovan dobanine, 
pa on skade u dubinu morsku, 
on je vadi iz dubine mora 

6. Predi, predi, moja kdi, 
tanju zicu neg je fi,* 
udat 6u te, dje ce§ ti. 
Ho(5e8, Mare, za mornara? 
Ne du, majko, za mornara, 

jer mornaru glava na kormilu spava. 

Predi, predi, moja kci, 

tanju iicu neg je fi; 

udat 6u te, dje deS ti. 

HoceS, Mare, za ribara? 

Ne cu, majko, za ribara, 

jer ribaru glava na mrizici spava. 

Predi itd. 

Ho(5eS, Mare, za dobana? 

Ne cu, majko, za dobana, 

' Pravo ce biti iajka. 

2 Od talijanske rijeci filo = konac. 
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jer ^obanu glava u grobnici spava. 

Predi itd. 

HodeS, Mare, za tezaka? 

Ne du, inajko, za tezaka, 

jer tezaku glava na motiki spava. 

Predi itd. 

HodeS, Mare, za prosjaka? 

Hodu, majko, za prosjaka, 

jer prosjak prosi, doma nosi. 

Posljednje dvie piesme pjevaju se i po otocim. 



c) Kvarnerski otoci. 

Priop6io I. Mil6eti6. 

Verec (gen, verca). To je osobit narodni pies, koji se pleSe u 
OmiSlju (na Krku) samo na dan mesopusta ili na svedanom piru 
t. j. kada nevjestica nosi krunu. Ja ga nijesam nikada vidio, no 
pred kakovih 15 godina rekoSe mi u Omi&lju, da jh ima raalo, 
koji ga znadu dobro plesati. Pies traje do pol sata; duze ili krace 
trajanje stoji medjutim do „sopaca". Taj mi pies opisaSe ovako. 
Zene sve stoje mirno u redu na jednoj strani, a na drugoj strani 
igra samo jedan muSkarac uz sopele. Kada on dodje do prve dje- 
vojke, koja ima „ verec", t. j. koja je prva u plesu, zapleSe s njom, 
a ostale djevojke mirujii. Tada pleSe sama zenskinja a muSkarac 
miruje; napokon on primi onu, koja ima verec, a ostale idu za 
njima. 

Na kvarnerskim otocima pleSu od prilike svuda jednako. Vec su 
se dodu§e uvukli tudji plesovi, no prvenstvo ostaje ipak narodnom 
tancu^ koji u nekim mjestima ima viSe figura, te je u glavnom isto 
6to AoZo, poznato gotovo svim Hrvatima i Srbima. Tako n. pr. u 
OmiSlju, Dobrinju i DubaSnici na otoku Krku, i u Belom na otoku 
Cresu. 

U Belom podinje se pies mantinjadom^ to jest nekim uvodom te 
se medju plesadima duje §apat : „sopile zovu". U tom tkogod zavikne : 
„Ki je prvi?", to jest, tko je voljan platiti, bit 6e kolovodja. Za 
pojedini pies dobivaju sopci 10, 20 i vise novdica, vec prema tomu, 
kako se mladidi natjecu. Najvise trose zarudnici, da ugode svojim 
zarudnicama, i imudniji mladici. Tako biva na javnim plesovima o 
mesopustu ili na sajmu. Prva figura je : na oholo ili ^ mesUk, Najprije 
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idu na okolo sami muSkarci, jedan za drugim ; onda svaki muSkarac 
vodi jednu zensku na okolo u galopu lijevo, ^a se okrene desno. Pri 
torn jo5 muSkarac vrti zensku oko nje same, a prvi igra onaj, te je 
platio pies. Kolovodja dodje napokon na svoje mjesto a drugi za 
njim, izvedavSi iiguru nalik na broj 8. U po^etku uhvati zena mu- 
skarca pod ruku: on je izvan kola, a ona u nutri. Udarac noge 
je znak za okret. U kolu stupa muskarac njeSto ispred zene, koju 
drzi lijevom rukom preko ramena. Druga figura: na mestu i pre- 
hironje. MuSkarci stoje na jednoj, a zenske na drugoj strani, te 
jedni prema drugim, „prebiru" (sitno dizu noge), idudi naprijed i 
uzmifiudi natrag. Zene se vrte oko sebe, a muSkarci miruju ili se 
samo nekako njiSu. Po tom lupaju nogama i prelaze na drugu 
stranu ; zene rade obratno, samo §to one ne udaraju. To je silna 
lupa. PoSto je glazbeni ritam neobidno ziv, plesadi razvijaju veliku 
okretnost tijela, osobito nogu. 

Treda figura : kold. Mu&karci i zenske se okrecu, svak oko sebe 
na mjestu, onda pojedini parovi zajedno. 

U drugoj figuri stane strasna lupa, koju podupiru i sopci, uda- 
rajudi u taktu po podu ili po osobitoj pomidnoj dasci. 

Na Krku pleSu najobidnije uz sopele (dvije), rjedje uz mijeh 
(mih, meh, mi^did, meScic); a po Cresu i LoSinju samo uz mijeh. 
Na otodicu Silbi (Dalmacija) obidno pleSu uz dvije lire, Svaka lira 
ima tri zice od konjske strune, i gudalo. 

Lire grade sami od javora, rjedje od oraha ili od murve. Na 
susjednom otodidu Olibu poznaju samo svirale sa dvije cijevi, a to 
je ono, Sto se drugdje zove mijeh. Mijeh napuhava igrad s pomo6u 
osobite cijevi. Sviralica, kratka i neznatna, nema na dnu otvora, 
vec niz skuljica, koje otvora i zatvora prstima, i tako svira. Svirac 
obuhvata i pritiskuje mijeh na svoje grudi, kano da ga grli i Ijubi. 
Svirac isti6e joS jade takt plesa lupanjem nogu. 



d) VrboYa. 

Priopc^io M. Kurjakovi6. 

Mladost se zabavlja najradje u kolu, gdje uz popijevanje lijepih 
narodnih pjesama (Ijubovnih i junadkih) koradaju sad sporije, sad 
brze. 

Redoviti sastanci mladezi u kolu jesu blagdani. Tad se mla- 
dost skupi po podne usred sela, vedinom pred crkvom ili kojom 
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drugom javnom zgradom, te se zabavlja, pleSudi kolo ili narodni 
„tanac". 

a) Kolo. Ovo se izvadja sporije bez umjetnih figura, tako, da se 
mladez vrti u okolo uz pjesmu, obi^no sa pripjevom. 

b) Tanac izYode brzim, no takodjer pravilnim tapanjem nogu, 
slabo se pomi^uci s mjesta; a u kolu je iz sela koji momak ili 
muz kao dudaS, tamburas ili egedaS. Dakle kako se brzo pjeva, 
onako se brzo i tapa. Kad ispjevaju kiticu, zamijeni ih svirad 
svojom jednostavnom melodijom, a oni ne mijenjaju takta. 

Evo nekojih pjesama, koje se u kolu pjevaju, s imenima onih, 
od kojih sam ih duo. 



1. Nikla tikva na buniStu, 
Cuvala ju jedna prija. 
K njoj dolazi druga prija: 
„Daj mi, prijo, jednu tikvu!" 
„„Ne dam, prijo, baSnijedne. 
Kakvu si mi snahu dala! 
Kada mi je u dvor dosla, 
Odmah mi je manu naSla. 
Kad je vid'la one nite, 
Ona j' mlada govorila: 
Kakve s' ono vrazje mrize? 

2. MareSevi vederaju, 
Lipog Ive ne dekaju. 
Ivu zove otac, mati: 
Hajde, Ivo, vederati! 
,,Hvala, hvala, otac, mati! 
Ja ne mogu vederati. 
Vedero sam ja kod drage 
Suva sira i pogade, 
I rakije komovade. 
Ako vam se ne vjeruje, 
Evo drage maramice, 
Sto su drage ruke vezle, 
Bielim danom pod mehanom, 
Tamne noci pred svicicom". 
Tamna nodi, tamna ti si! 



Kad je vid'la onaj dunak, 
Ona j' mlada govorila : 
Kakvo j' ono tamo, Vamo? 
Kad je vid'la ono brdo, 
Ona j' mlada govorila: 
Kakvi s' ono pasji zubi? 
Kad je vid'la plug volova, 
Ona j' mlada govorila: 
Kakvi s' ono vrazji rozi, 
Na njima se bajo vozi!"" 
Mara Baskovid. 

Lipa Maro, lipa ti si! 
Lipa borme, da §to mi je. 
Jo§ da su mi erne odi, 
Crne o6i i obrve, 
Da ja stanem pokraj Save, 
Sve bi Turke primamila, 
I turskoga Ali-bega. 
Ali-beze, gospodine! 
Midu r vam se oskominje 
Na jabuke divljakinje? 
Ne mi6u m' se oskominje 
Na jabuke divljakinje, 
Ve6 se m' mi6u oskominje 
Na djevojke sedmakinje, 
Na junake, sve osmake! 

Ema Viikovic, 



Svadila se baba i djevojka, 
Da bi zasto, ne bih ni zalila, 
Vec za jedno malo govedarde. 
Baba veli: „Moje govedarde"; 
A djevojka: „Nij' tvoje, vec moje" 
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Ide baba, nosi tikvu vina, 
A djeyojka nosi kitu smilja. 
Al govori malo govedarde: 
„Volim babu, dok u tikvi vina, 
A djevojku, doklegod je ziva!" 

Mara Raikovic. 



Kad se zeni komar pa.^a, 
On uzima malu muvu. 
U petak ju isprosio, 
U subotu zarudio, 
U nedjelju pir im bio. 
Kad su doSli u loznicu, 
Dize nogu komar paSa 
Maloj muvi, da izuva. 
Ne de muva, da izuva; 
Ona iSte komad kruva. 
Udara ju komar paSa, 
Udara ju zutom 6izmom. 



5. Falila se Falisava, 
Da se ne 6e udavati 
Ni za staro, ni za mlado. 
To doduo stari djeda; 
Britvicom se obrijao, 
Moti^icom ostrugao, 
Iverom se zakitio, 
Pa on ide Falisavi: 
„Falisavo, seko moja! 
Hoce& biti Ijuba moja? 
Imam dvore samotvore, 
Imam vole vitoroge, 
Imam konje samoskoke, 
Imam krave petosise, 
Imam dizme do kolina". 
Kad je doSla Falisava, 
Progovara Falisava: 



Usta jeka male muve, 
Usta jeka, usta dreka. 
Al eto ti mrav na konju, 
Nosi kolac na ramenu. 
^Muvo moja, seko moja! 
Jesam li ti govorio, 
Da ne ideS za komara, 
Za komara govedara! 
Tebe prose bolji Ijudi: 
Obadovi, strSenovi, 
Lepirovi, vezirovi, 
Lepiridi leprSavi! 

Rejsa Klincic. 

„Bora tebi, stari starac, 
Gdje su dvori samotvori? 
Gdje su voli vitorogi? 
Gdje su konji samoskoki? 
Gdje su krave petosise? 
Gdje su dizme do kolina?" 
AJ' govori stari starac: 
„Sto su dvori samotvori, 
Koprive su oko plota; 
Sto su voli vitorogi, 
To su puzi po obali; 
Sto su konji samoskoki. 
To su buve po pepelu; 
Sto su krave petosise. 
To su muve po polici ; 
Sto su dizme do kolina, 
To su noge izgorile!" 

Mara Ra§kovic. 



Osim toga sastaje se mladost i u odi blagdana vederom u kolo 
opet pred crkvom ili pred drugom javnom zgradom, gdje se, zali- 
boze, viSeputa bavi i nemoralnim zabavama, jer se za djevojke 
po^upaju, kunu i prijete osvetom. Nu danas ti sastanci ne traju 
dugo u nodi, poSto su zabranjeni, a pohvalno je i to, da se, dim 
zazvoni pozdravljenje, razilaze kudama pjevajudi. 

FOLKLOR. SBORNIK I. 20 
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e) Koprivnica. 

Priob(5io R. Horvat. 

Kolo. U nedjelju i u blagdan sastaju se poslije ^vecerniee" dje- 
vojke i momci na kolo. Kolo pleSu samo djevojke i momci iz istoga 
predgradja, i to svaki put u drugoj kuci. Uhvate se rukom u 
ruku, te se kredu na lijevo, dok ne otpjevaju pjesmu : „Igra kolo 
u dvadeset i dva". Eto cijele pjesme:^ 

„Igra kolo u dvadeset i dva. 

U torn kolu liepa Bara (Ivo itd.) igra, 

A ta Bara liepa usta ima. 

Da me hoce poljubiti s njima, 

Volio bih neg' carevo blago. 

Ljubi, Baro, koga ti je drago! 

Gledjte, Ijudi, kak se dvoje ljubi!" 

Kad se pjeva predzadnji stih, dodje onaj, te je u kolu, k dje- 
vojci, ili obratno, ako je djevojka u kolu, k momku, pa ga povude 
u kolo i ondje poljubi, dok se cijelo kolo hitrije okrede, pjevajuc 
zadnji stih. Koje je dobilo poljubac, ostane u sredini kola, a koje 
mu ga je dalo, stupi na njegovo mjesto, pa se kolo dalje krede 
pjevajaci istu pjesmu. To se nastavlja tako dugo, dok nijesu bili 
izljubljeni svi dlanovi kola. Tada se svi postave u red poput lanca, 
te prvak vodi kolo kroz kucu i ostale zgrade, u znak, da se kolo 
svrSilo. 

VanjJcu§ec. „Ja sam telec opal v zdenec", veli netko iz dru§tva, 
pa klekne na jastuk. „Koliko klaftri gliboko?" pita drugi dlan 
dru§tva. Prvi rekne neki broj. „A tko 6e te izvaditi iz zdenca?" 
opet pita onaj drugi. Prvi imenuje djevojku, ako je mladic, a mla- 



* Ovu je pjesmu nastampao Luka Ilic g. 1846. u „Nar. slav. obi- 
cajima" na str. 211, a medju kajkavce je dospjela iz Slavonije. Pje- 
sama, koje se samo u kolu pjevaju, ima u opce malo, pa se pjevaju 
obicne narodne pjesme, sto pokazuju i one te ih priopcuju u ovom 
zborniku nasi suradnici iz Dalmacije i Slavonije. Po Dalraaciji i po 
hrvatskom Primorju, n. p. u Novom, pjevaju u kolu i Kaciceve pjesme. 
Vec se 1 po Slavoniji pjevaju u kolu pjesme, ispjevane od obrazovanih 
Ijudi. Tako je prosle godine izdao Josip Lovretic svoje: „Pjesmice za 
igru u kolu^ (Djakovo 1896), koje su kolale u rukopisu po Slavoniji, 
te su ih primali kao narodne. L M, 
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dida, ako je djevojka. Na to onaj te je imenovan klekne takodjer 
na jastuk, pa ga poljubi toliko puta, koliko je klaftara pao du- 
boko. Ovaj kledi na jastuku, te nastavi igru, dok se svi redom ne 
izljube. 

Prstenec. Djevojka, obilazedi sve djevojke i momke u druStvu, 
koji su posjedali na klupu pa drze ruke slozene kao na molitvu, ima 
u rukama prsten, pa 6e svakomu po redu otvoriti ruke, a jednomu 
utisnuti prsten u ruke. Druga djevojka ili momak stoji na strani, 
pa pogadja, u koga se nalazi prsten. Ako pogodi, dijelit ce on od 
sada prsten; ne pogodi li, joS ce „jednu godinu" pogadjati. Onaj, 
u koga se naSao prsten, ide na njegovo mjesto. Igra se moze po 
volji nastavljati ili prekinuti. 

Prelec, Poslije Bozica sastaje se mladez svaku veder u drugoj 
ku6i, da u zajednici obavi neke poslove, da ne mora svak kod 
kuce paliti svije6u, i da se pozabave. Mladje djevojke prave ku- 
djelju, starije predu konoplju i Ian. Momci motaju predju ili pak 
„cehaju'' perje. Pri torn poslu pripovijedaju se pripovijetke, zbijaju 
se sale, pjevaju se pjosme, a tko iiinije, svira harmoniku, da ne bi 
tko u drustvu zadrijemao pri poslu. Tu se daje mladomu svijetu 
prilika, da se upozna i zaljubi. „Prelec" traje pod nadzorom kuce- 
domacine i njegove zene od vec^ere pa do ponoci. Biva pak to od 
Bozida do Josipova. 

Kotacanje. To je obidajna igra za one djedake, koji jos ne spa- 
daju u kolo. Oni se sastaju na ulici u nedjelju poslije vedernice. 
Svaki ima u ruci „kluku'*, t. j. kvrgast kolac. Naprave veliko 
kolo, u kojem je jedan od drugoga dosta daleko. Jedan uzme drven 
kotad, pa ga zatjera u kolo. Svaki udari kota6, kada pokraj njega 
prolazi, klukom, i potjera dalje. Kota6 ne smije izadi iz kola. 
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Domace ili pitome zivotinje, njihova hrvatska narodna imena. 

Sabrao po Hercrg-Bosni Ivan Zovko. 

Ovnovi i OYce. 

alica^ zivinde, koje je plaho, debelo. 

biJcan^ golem o i veliko. 

brnja§^ brnje, po sunjki (Sunjci, njuSci) brnjasto. 

culin, cule^ malenih uSiju. 

cupan, dupe, s vunom 6upavom. 

galan, galica. ni crno ni bijelo po povoru. 

garin, gara, koje je po yunjki garasto. 

goluhica, po svemu tijelu bijelo ko snijeg. 

grlin, grlica, s dugom vunom na vratu. 

jabuJca, maleno i tovno. 

JcoJce, omaleSne glave. 

Jconjara, hitro i brzo. 

lisan, Use, lisasto oko uSiju. 

Ijuhin, Ijube, veoma bijelo po svoj glavi. 

mrave, koje ima ba§ ko mrave po Sunjki. 

parin, parica, §to ima frke (znake) ko para po obrazima. 

roge, s velikim rogovima. 

runje, koje ima veliku vunu, vunasto. 

sinjar, sinje, vune malo bijele, malo erne. 

§aran, §ara, iSarano po prednjim nogama. 

§u§a, bez rogova. 

vila^y vilaHca, vilaSastih rogova. 

vranJca, sve vrano. 

zrdan^ na prvom trupu izbop^enih (izbo^enih) kukova. 

^ Ovu sam rijec ruo u Veljacima, selu kotara Ljubuskoga. 
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Jarci i koze. 



haran, bare, po glavi crno; a do ramena bijelo. 

bile, koje je sve bijelo. 

bilobaran^ bilobara, ozgor bijelo, ozdo crno. 

bocan, boce, sto je malo po trbuhu bijelo. 

brigjan, brigje, na obrazima bjelasto. 

brimn, brize, po nosu bijelo. 

dilberka, rogovima natrag zavradeno, zavrnuto. 

gavrin^ gavre, po zadnjem trupu crno. 

krilan, Icrile^ sa strana ima bijelo popat krila. 

lasan, lase^ lasaste boje, ko lasica. 

malica, maleno i neobidno jedro. 

wazan, razblugjeno, razmazano. 

mengjan, wengje, sto pod vratom ima one poznate glizice, koje 
narod zove mengjusice. 

mize^ po koljenima bijelo. 

mrJcobaran, mrJcobara^ s jedne strane povora bijelo, s druge crno. 

perlan, perle, po ramenima crno i zuto. 

rigjan, rigje^ koje je sve zuto. 

snigobaran, snigobara, po uSima i po vratu bijelo. 

srne, smegje boje. 

§are^ sve Sarovitasto. 

Stitalas^ SHtalasa, u koga je kostrijet sa strana dngih cupa (bida), 
te mu langaraju (mlate). 

§u§an, §u§ulja, §u§asto bez „roziju" (rogova). 

vesica^ kao da je izvezeno lijepo. 

zecaky zecara, koje je zedaste boje, ko zee. 

zelan, zele, plaho zelenkasto. 

Volovi i kraye. 

azdov^ zivinde okrupno i silovito. 

bikota, bikava, gove6e, koje je bijelo, ko cage (papir), a rozi mu 
zuti i oStri. 

bilan, bilava, bjelkasto samo. 
hisera^, bisrka^ skovrc^enih rogova. 
boceta^ boceva, ispod trbuha bijelo. 
cvitonja, cvitulja, bijelo na celu ko cvijet 
cadonja, cadidja, dagjavo, ko (5agja (6agj). 
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caronja^ carulja, koje ima nad odima rogove svrnute. 

dragonja^ dragidja, koje je zuto, a na legjima bijelo, te je sretno. 

galov^ galova, koje nije dobro crno. 

garonja, garulja^ dobro crno. 

gizdonja, gizdulja, gizdavo, svuda Sareno, a po trbuhu bijelo. 

golub^ goliiba, modrikaste boje, a debela vrata. 

goronja, gondja. zute i bijele dlake. 

granov^ granova, granasto, sto ima po sebi neke grane. 
grosdonja, grozdnlja, sto ima benbele (ona debljina na prvim 
nogama odmah ispod vrata). 
jablan, zeleno, a jakosdu snazno. 
janjast, janjava, bijelo, ko janje s dobrom dlakom. 
jelonja, zuto, a po vratu crno. 

kacunja, zeleno i malo bijelo. 

kit on j a, gove^e velikih genitalija. 

Icitulja, koje ima na 6elu golemu dlaku, ko kitii. 

Jiolova, Sto ima po sebi znakove, sli^ne kolima. 

Jcrilonja, Jcrilova, krilasto radi bjeline sa strana. 

krnjo. krnjova, koje nema jednog roga. 

kusonja^ §to nema repa ili mu je kratak. 

kviMja, koje kvizi (obzira ae), dim §to §usne ili klapne. 

labud^ labudava, duguljasta vrata, ko labud. 

lipota, lipava^ u koga je lijepa svojim oblikom sunjka, taman, 
ko smiSljena. 

maconja^ maculja, koje je dobro i samo po glavi zuto. 

nmlota^ omaleno i zdravo. 

medonja, medulja^ sto nije dobro crno. 

milonja, milava, koje se umiljava oko insana (dovjeka). 

mizonja, mizulja^ koje je naudeno, da mu se daje iz ruke soli. 

mladonja, Hto se otelilo u mladom mjesecu. 

mlikota, mlikidja, koje, kad se otelilo, davala mu majka za mu- 
zenje puno mlijeka. 

mrkonja^ mrkulja^ veoma i svuda crno. 

pavun, pavuna. stasom lijepo, a hodom ko paun (pavun) holo 
(oholo). 

perona, perova. sto ima po repu bijelu dlaku, podugu. 

petuljan^ petulja^ i^to se u petak otelilo. 

plavota, plavulja, Sto je plavkasto. 

pleme, koje je veoma disto i ne ce na nedisto leci. 

prutulja^ §to ima po sebi Sare, ko prutove. 
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rameSa, ramidja, po ramenima bijelo, ako je svuda crno, ili 
crno, ako je svuda bijelo. 

rosonja^ rosuJja, dok mu joS nije ime nadjeveno bilo, a zateceno. 
gdje rosu po liScu liska (lize). 

ro^eta, rogulja, veoma neobi^nih, bilo u 6emu, rogova. 

rudonja^ rume, koje je crveno. 

sivonja, sivulja, sive boje. 

sohifa, §to ima pokraj uSiju goleme dlake, ko solufe. 

sridonja, sridulja, Sto se u srijedu otelilo. 

srimonja, srimulja^ u kog su rogovi vrlo naprijed izneseni. 

srmonja, srmulja^ kome se dlaka spram suncem (sic !) ko srina 
tamno-sjajno prelijeva. 

stolcrava, Sto nikad nazad ne ce da igje, nego uvijek naprijed 
pred govedima. 

svilonja, svilava, meke dlake poput svile. 

§aronja, §arulja, sve Sareno. 

Secava, maleno, a- bijelo. 

§epo, §epolja^ koje §epa (Seva, ramlje) na nogama. 

setava, kojemu se ne zna pravo opredijeliti, kakve je dlake 
i boje. 

Sibonja, ^ihulja, Sibasto, ko §ipke Sto ima trakove po tijelu. 

sironja^ Siroka 6ela. 

ipruljica, dugo, tanko, a mrSavo. 

§umonja, Sunjava, koje se u §umi otelilo. 

§undo, §undava^ na kom ima svake vrste boje. 

§tc§an, §u§a^ §to je bez rogova, t. j. vrlo malenih, pa mu se i 
ne broje za rogove. 

tribonja, okruglaste glave. 

vezulja, koje je iSarano lijepo i pravilno, ko vezeno da je. 

vilai^ vilaHca^ u kog su rozi ko vile. 

visota^ na nogama neobi^no visoko. 

zekonja^ zekulja^ §to je zeleno. 

zimonja, zimulja, koje se zimi otelilo. 

datonja, zlatulja^ zlatne dlake. 

zviran, zvirlu§a, koje zvirla na sve strane (gleda, okrece se). 

Napomena. zvonar ili zvonara zove se i kod goveda i kod 
ovaca i kod koza onaj muSki ili zenski individuj, koji nosi pred 
svima zvono ; dodim se za konje veli bronzai, §to zvono ili bronzu ima. 
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Konji i kobile. 

alat, alatuia, zivinde alataste boje. 
at ili hat, koje jos nije ntudeno. 
brnjas, brnja, bijele boje po glavi. 
cakar, na kom ima svake boje. 
(hrat^ doratvia^ dorataste boje. 

dundulj kojemu je ime cigansko najprije bilo, a sada uzeto u 
njeznom smislu. 

gavran, erno, ko tica gavran. 

gjogat, gjogatu§a. bijele dlake. 

Mjuco, golemih trbuha. 

JcrJiat, dobar, ali star hat. 

kula§, hulaiica, lugaste boje. 

malin^ koje je omaleno. 

mrkalj^ §to je mrke boje. 

putalj, irutulja, putasto po nogama. 

rigjan, rigjanu§a, rigje dlake. 

sivaljf sive dlake. 

sarin ili sarac, koje je sareno. 

vatrica, ustrajno i zestoko. 

vranac, mrkaste boje. 

0ekan, zeka, izmjesane erne i bijele boje. 

zelenko, zelenjaste boje. 

Beravko, koje je musko, a ustrajno i zestoko. 

Mralin, Mrahi§a, zdrakasti(h) o6iju. 

PijeYci i kokosi. 

biljan, diljka, sto su bijeli po svem tijelu. 

biserka, §to joj se sjaji perje ko biser, jer ima po sebi take 
pjege. 

crnjan^ crnjka, Sto su crni posvuda. 

crvenjak, crvenka, §to su crveni svuda. 

dvohora§, od dvo-uhoras^ koji ima dvojstruki uhor. 

gacafiy gaceSka, §to imadu od perja ko gace po nogama. 

galibarda (muzk i zens.), Sto su maleni oboje i lijepi. 

9W> OW^i ^^o su krupni i visoki na nogama, te ne mogu brzo ici. 

grahora^, grahorka^ sto im je sitno perje poput graha. 

gu§an, gusa, §to imadu gu§e ispod vrata od perja. 
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Jcruna§ica, §to joj kruna na glavi; zovu je i krundulja. 

hrmnac, tankih je i kratkih nogu, a ne pjeva dobro. 

sedlan, sav je bijel, samo po legjima ern. 

§arenjalc^ §arka, Uo su po svem tijelu sareni. 

tuban^ tuba, u kojih je kratak, kusast rep. 

zlatan, datka, svukud su bijeli, samo |uti po vratu ko zlato. 

zntan, iutha^ nto su po svem tijelu zuti. 

Golubovi i golubice. 

bilan^ bilana^ §to su po svem tijelu bijeli. 

erven ja^y ervenjkaj sto su crvena perja* 

demte§a, koji puno ne gudi, a kad gu6i, ko od dva glasa. 

dvokruna§, dvokruna§ica^ koji imadu po dvije krune. 

gacar, gacaSiea^ u kojih je perje ko gace po nogama. 

grahora§, vas bijel, a po njemu ko grab erne mrlje (pjege). 

grivnja§, koji ima grivnju pod vratom. 

grlicar^ koji je sli^an grlici. 

krunaS^ krunaHea^ §to imadu lijepu krunu. 

kvoear^ koji vazda lezi, a gu6i, kvodu6i ko kvo^ka. 

luga^, lugulja^ koji su ko lug lugasti. 

mavija§, mavidja, Sto su mavi(h) perja. 

§arenjak, §arenjka, koji su Sareni. 

Psi i kuje. 

aglica^ koja je malenih nogu, duguljasta tijela. 

hibica, koja naudi 6loviti (sentati, sluziti na 2 noge). 

bjelov^ §to je vas bijele dlake. 

ciinu cuna, mjesto „crni, crna", pa njezno redeno, te su doista crni. 

eulo^ u kog su odrezane u§i. 

f/na^ koja je cma kudica. a rep joj malen. 

garov, koji je garav. 

gigan^ ern, a po vratu zut. 

grivo^ po vratu grivast; veli mu se i grivalj. 

maslinee ili mastince, za oboje, ako su maleni i mladi. 

mento, koji je po trbuhu bijel^ a po vratu i legjima cm. 

pekin^ koji je po glavi saren. 

pudin, koji je dcbel, a malen, ko dezmek (vas utio). 

piitica^ koja je po nogama putasta. 
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runjo^ runjica^ §to su runjavi i (^upavi. 

§arov, Sarovite boje. 

§tiglo^ zut po uSima, grudima i repu. 

tornjak ili tornjacina^ veliki oko tora Sto je pas ovdar. 

^eloVj o^iju zelavi(h). 

zutov^ koji je sade (vas samo) zut. 

Macki i mack^. 

hjelo^ bjelica^ koji su svi bijeli. 

brigjJco^ brigjJca^ §to mijenjaju vremenom dlaku po boji. 

ciganka^ koja vazda mau6e, da joj se dade, cim koga ugleda. 

cimica^ §to je malena, a ostrizenih uSiju. 

cimirotJca, koja kad se raetne jelo sve nogom miga ispod sinije 
(sto, s kojeg se jede), da joj se Stogod dade. 

curica^ koja je lijepa i dista, te se uvijek lize i 6isti. 

cakljatuSa, koja je velikih i isko^enih koljena. 

falekuda^ koja je dobra lovica, a domari je hvale. 

gara^ koja je sva crna. 

hamkOy hamka^ Sto su garasti i bjelkasti. 

lovica, koja lovi, a ima crno nebo (nepce) u ustima, sto je dobar 
znak, da 6e biti lovica od miseva. 

lugan^ luga, lugavi, k6 lug. 

lugara, koja se po lugu valja i prpa. 

macica, koja je dobra i ne bjezi. 

nabiku6a^ koja se samo skita od kude do kuce, da sto god ukrade, 
a ne ce da lovi. 

pehan^ Sto ce ukrast'i iz dva oka. 

pirgo^ koji je pirgav. 

rigjan, rigjulja^ rigje dlake. 

sivo, sivka^ Sto su svi sivi. 

ujduran, ujdura, koji samo leze, a nije im stalo za lovom. 

vjeSdac^ vje§6ica^ koji nikad ne spavaju nego vazda prezaju, da 
Sto ulove. 

zirko^ zirka^ Sto hodaju po Sumama i baSdama, u opce gdje je 
Sto zeleno. 
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Referati. Biblijografija. 

Napisao dr. a. Radi(5. 

Mi smo Hrvati sa svojim zbornikom za narodni zivot medu 
Slovjenima gotovo zadni : za nama su joste samo najbliza nasa 
brada Srbi i Slovenci, za koje zelimo, da ovaj zbornik prigrle 
kao svoj. Bilo sada tomu nafiemu zakaSneiiu uzrok sto mu drago, 
nalaze nam 6no u ovom knizevnom prijegledu posebnih duznosti. 

Istrazivaiie je i proucSavaiie zivota narodnoga u drugih naroda 
daleko pokro6ilo. Otuda nam duznost, da naknadimo, Sto se moze, 
ne bismo li mozda one, koji su prije nas po^eli, poneSto barem 
dostigli. Zato 6e naSi prijegledi biti u prvom redu izvjeStaji, a ne ce 
biti kritike. Svi, koji se zanimaju za stvar, a osobito mladi, neka 
vide, Sto se drngdje radi i kako se radi. Ovaj ce obzir opravdati 
StoSta u ovom prijegledu, sto ina^e u ri ne bi spadalo. Savjesne 
referate drzimo uop6e potrebnijim i korisnijim od opdenitih kritika. 
bile one pohvalne ili pokudne. 

Sto su posebice bugarske rasprave gdjesto u potankostima is- 
crpene, u6ineno je to s toga, Sto je bugarsko nama najblize, pa 
to zelimo imati u svom zborniku sabrano. 

Za sada puStamo s vida tudu neslovjensku kiiizevnost, a i iz 

slovjenske donosimo u ovom svesku samo prijegled perijodidkih 

izdana. 

* * 
* 

Prijegled hrvatskoga, srpskoga i slovenskoga kiiizevnoga 
rada na po]u narodoznanstva priopdit cemo u dojducem svesku. 
Zalimo, sto nam prostor ne dopuSta, da vec u ovom svesku izne- 
semo izvjestaj o biblijografijskom prijegledu „folkloristike hrvatsko- 
srpske**, Sto ga je u pojskoj „ TFiV^i" napisao g. Stanistaw Ciszewski, 
koji je samo u tom poslu boravio u Zagrebu ditavu godinu dana 
i s velikim trudom i pomnom sabirao gradu gvozdenom upravo 
marJivoSdu. Prijegled je svoj vala da samo iz dednosti nazvao bi- 
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blijografijskim, jer nije samo to, vec je g. pisac sabrao u cje- 
linu sve, §to se do 1890. u nas raspravlalo i izdavalo, pa6e je i 
po tudim kiiizevnostima sabrao biblijograliju prijevoda nasih na- 
rodnih umotvorina. Budi mu za negov trud i zanimane oko naSih 
narodnih stvari i ovdje izre^ena nasa hvala. 

« * 

Buduci da smo nakanili, da ovaj puta donesemo gole referate. 
redovito bez ikake kritike, kazat cemo nekoliko opcenitih rijedi 
o sadrzaju ili program u izdana, o kojima izvje§6ujemo, dale o 
zadaci, koju sebi postavise urednici i suradnici nihovi, napokon 
o uspjehu, koji su postigli. 

I. Najstarija je od ovili izdana pojska „Wisla^^ (1887.), mje- 
se^nik ^^geografijslcO'etnografijslci'^ . Za nom dolazi bugarski „C6op- 
w?/;i*s" za „narodne umotvorine^, naulcu i Jciii^evnost^ , no uredniStvo 
je u iLivodnoj raspravi izjavilo, da je to u prvom redu etnografijsJci 
zbornik u najsirem znacenu rijeci. (1889.) Brzo se za nim pqjavi 
„^u6aH Crapuna^y perijodicko izdarie etnografijskoga odjela car- 
skoga ruskoga geografijskoga drustva (1890.) i „CesJcf/ lid"", 
zbornik posvecen studiju ceSlcoga naroda — s dva odjela : jednim 
za kulturno-historijski i etnografijski, drugim za antropo- 
logijski i arheologijski odio (1891.). 

No pogledamo li sadrzaj ovih izdana i nadin uredivana, vidimo, 
da su unatod razli^itim dodatcima u naslovu i izjavama ured- 
niStva sva ova izdana — izuzevsi ponesto bugarski zbornik, koji 
u nau6nom odjelu ima rasprava iz svih grana znana, — gotovo 
jednaka. O^ito je, da je „Mu6afc Crapuua^ kusala, a, „Cesk^ 
lid^^ uspio, da §to viSe kopira pojsku nWif^iu'^. Sva detiri izdana 
imadu u naslovu etnografiju: bugarski bi i ruski zbornik imali 
biti 6isto ili u prvom redu etnografijsJci, u polskom je etnografija 
spojena s geografijom, u deSkoni s kulturnom bistorijom, 
antropologijom i arheologijom. No pogledamo li ^etnogra- 
/?;5fce" rasprave i gradu, vidimo, dajeta „etnografija" poneSto dru- 
gadija od etnografije u tradicijonalnom znacenu rijedi : tu nalazimo 
stvari, koje bi se po dosadaSnem misjeuu u najbolem sludaju mogle 
ubrojiti medu etnografijska curiosa I zbija: kako spada u isto 
specijalno izdane rasprava n. pr. o tom, hoce li se pisati „Bosna- 
Serai" ili „ Sarajevo", i o dje6jem brojenu „elem-belem-bomba . . /, 
ili o tragovima pride o Edipu u slovjenskih naroda? To je o6ito 
neSto heterogeno, to nije vi§e ona etnografija, koja ide uporedo 
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s geografijom. S tim se slaze, §to je etnografijski odio ruskoga 
geografijskoga druStva stvorio i svoje odjelno izdane. A gledamo li 
daje diiienice, vidimo, da se ova nova „etnografija" odijelila od 
geografije samo zato, da se spoji s historijom kulture („Ce8ky 
lid"), a 6im je jednom pripojena historiji i kulturi, nije 6udo, da 
se uz nu nalazi i arheologija, arheologija je pak i etnografija 
privukla k lioj i antropologiju. Iz svih ovih grana znaiia ima u 
ovim izdanima i rasprava i grade. 

AH i ovo nije bilo dosta. Istrazivane i bijezene onih curiosa 
povuklo je za sobom opisivane ditavoga tjelesnoga i duSevnoga 
zivota naroda: dim se narod hrani, kake je 6udi, kake su mu 
skole, uprava itd. itd., — izdana se pune nekom demografijsko- 
statistidkom, ili prosto statistidkom gradom. Tako seta „etno- 
grafija" odijelivsi se od geografije opet spojila s jednom granom 
nezinom. 

Zamudali bismo glavnu osobitost svih ovih izdana, kad ne bismo 
spomenuli, da se sva etnografijska i kultumo-historijska grada i 
rasprave o lioj ti6u samo t. z. prostoga naroda. 

Ovdje moramo neSto istaknuti, na §to demo se kasnije pozvati. 
Znamo, da je polska „TFi5fa" geografijsko- etnografijski mje- 
sednik. No u detiri svoja godiMaka primila je dvije geografijske 
rasprave (od jednoga pisca) i priop6ivala geograf. kroniku (gl. 
y^Wisia'^, seszyt okazowy, 1891., str. 8.). „6esk^ lid^ ima dva 
odjela, ali i dva urednika: antropologijski i arheologijski dio ima 
posebnoga urednika, kojemu je odmjerena za liegovu struku tre- 
cina izdana. Urednik je „Zive starine" izjavio, da „t. zv. folklori" 
u etnologijskom i etnografijskom izdanu ne pripada prvo mjesto 
(gl. referat o „Z. S,% 1890. I.). 

Kako sebi pomiSjaju zadacu ovih zbornika, to su uredniStva 
kazala na prvim stranicama nihovim, a mi smo ih, koliko smo 
drzali za potrebno, priopcili u referatima. Samo je ^Wisla*" 
izi&la u svijet, a da nije kazala, koja joj je zadaca. No mislimo, 
da je sve, Sto je drzala za potrebno, kazala u spomenutom „sve§- 
didu na ogled" („seszyt okazowy", 1891.), kojim pozivle druStvo 
da joj izdainije pritede u pomo6. Tu se kaze (str. 1.): „Po cijelom 
prosvijetjenom svijet u probudena tezna za poznavanem naroda (puka, 
„ludu"), liegova zivota i osebujnosti potakla nas je pred nekoliko 
godina, da osnujemo list, koji bi mogao postati riznicom znana o 
tim vlastitostima i obilezjima nasega plemena, koja ga osobito medu 
ostalima oznaduju". Na str. 14. ditamo: „. . . potreba poznavaiia 
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sebe, svoga naroda i svoje zemle sve to viSe prodire u svadiju 
svijest; sve to vi§e utvrduje se istina, da se uspjeSno moze raditi 
za druStvo samo onda, kad poznas svoje najblize i svoja grudu; 
u ostalom je svakome zitelu poznato pravilo, da samo onaj ima 
pravo na zemlu, tko je liezinu mapu i inventar .uredio i tko ga 
ima; radimo dakle oko potankoga i svestranoga poznavana i opi- 
sivana zemle, jer demo se bez toga nadi u polozaju baStinika bez 
dokaza ii rukama"... Ako pustimo s vida oditu aluziju u posle- 
dnem pasusu, — u koju mi ne diramo, — bila bi zadada „ Wisle^ 
moralno-praktidna : poznaj sebe i svoju okolinu, da uzmogneS uspjes- 
nije raditi za druStvo i za sebe. 

Kao karakteristidnu priopdismo bijesku urednika „Zive Starine'' 
(1890. III. 156.). Upudujemo na hu u referatu. 

Kaki je uspjeh, t. j. odziv u druStvu na§ao bugarski „Zbornik", 
nije nam poznato. Za „Z. S.^ kazasmo to na podetku referata o 
noj. Po pozivu na pretplatu za III. godi§te „C. L." sudimo, da 
uspjeh nije bio najpovolniji. Sudimo to po tom, §to uredni§tvo 
kaze, da ne ce vise uvrstavati specijalnih rasprava, ved da de pri- 
mati poudne dlanke za Sire opdinstvo. „WisW je naisla na tako 
slab odziv, da je poslije cetvrtoga godista izdala sveSdid na ogled 
s pozivom na pomod, jer — veli se tu — nWisla"^ nije u te de- 
tiri godine donosila ni polovine troska. 

II. Da se na sve ovo malo osvrnemo! 

Sadrzaj se nama u ovim zbornicima dini preraznolik. Izuzimlemo 
bugarski „ZborniJc", koji se, sto se tide narodoznanstvene grade i 
rasprava, drzi prave granice. „WisIa^ je sama svojom praksom 
dokazala, da nije mjesednik geografijsko-etnografijski: u de- 
tiri godisnaka, kako ved spomenusmo, primila je dvije geogra- 
fijske rasprave. 

„Ceskf/ lid^ s dva svoja urednika takoder dokazuje praksom, 
da antropologija i arheologija ne spada ba§ strogo u jedan 
zbornik s etnografijom i kulturnom historijom. I zbija je antropo- 
logijska i arheologijska grada tako heterogena posebice prema 
ovoj „etnografijskoj", kojom se bavi jedan dio „(?. i.", da ju 
jedan specijalista ne moze svladati, pade bez posebnih studija ne 
moze s nom nista podeti. Istina je, da etnografiji treba pomodi od 
antropologije i arheologije, ali otuda ne izlazi, da se za nauke, 
koje jedna drugoj pomazu, moraju, ili da je zgodno osnivati za- 
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jednidke zbornike.' Tu nema drugoga izlaza, nego da se jedna 
nauka posUizi gotovim resultatima druge, koju treba. 

Odbijemo li po svem torn iz ovih zbornika geograliju, antropo- 
logiju i arheologiju, ostaje za ostali sadrzaj u svima naziv „etno- 
grafija", a. u „C. L. i „kulturna historija". Nijedan ovaj naziv ne 
drzimo opravdanim. Ostali onaj sadrzaj nije ve6 s toga etnografija, 
§to se ograniduje samo na t. zv. prosti, neSkolovani narod, — to 
je samo dio etnografijske grade, ali ne samo etnografijske, 
nego i filosofijsko-vjerske, psihologijske, kiiizevne itd., tako da bi 
svaki od ovih naziva bio jednako opravdan. Kulturna historija 
to takoder nije s istoga razloga, jer i kulturna historija treba da 
obuhvata ditav koji narod i sve grane kulture. U ostalom ovaj 
bi naziv bio najzgodniji, ali samo s toga, §to obuhvata ave, Sto je 
dovjek ikada smislio i u radio. 

Nijedan od ovih zbornika nema u naslovu, kako vidimo, en- 
gleske rije^i folklore, a dosta se rijetko s nom susredemo i na stra- 
nicama i^ihovim. Razlog je tomu, nema sumne, pravda : je li folk- 
lore nauka, je li samo grada, je li metoda. Oitaoci de na6i o tom 
u referatima dvije tri bijeske. Prevladuje miSjeiie, da je folklore 
samo grada za razne nauke. Videdi, da u narodu ima grade, koja 
moze posluziti razliditim naukama, da dakle objekat te „ nauke", 
folklore, znane narodovo, nije jednolidan i jedinstven, nemamo ni 
mi razloga, da ne pristanemo uz to miSjene. 

U odredivan\i zadade zbornicima vidimo prazninu: nekoje nam 
se postavjene zadade dine previSe praktidnima. Mi drzimo, da na- 
udno istra^ivane osobito na ovako novom po)u ne mora odmah 
idi za praktidnim cije|ima. Cesto smo zadovojni, ako nademo: 
kako? zaSto? I ovdje bismo u mnogom mogli biti, a bez sumne 
demo i morati biti „samo" s tim zadovolni. Materijalni neuspjeh 
j^Wisle"" u prve detiri godine dokazuje, kako je ova grana istra- 
zivana daleko od praktidnih potreba, bile one kakve mu drago. 
Zato drzimo, da ne de nikada uspjeti, da se Sire opdinstvo pri- 
vude u kolo ovoga rada. Odluka „Ceskoga Lida^, da ne de viSe 
donositi disto specijalnih rasprava, ved poudne dlanke za sire 
opdinstvo, pokazuje promjenu prvobitne nakane. Ta promjena po 
naSem sudu ne de povojno djelovati na istrazivane narodoznanstva. 

^ Mi ovdjo^ razumi je so, imamo na umu samo nacelno pitane : spada li 
antropologija i arheologija u narodoznanstveni zbornik, a nije nam 
ni na kraj pameti, da prigovaramo stogod „C, Z." Nakladnik i re- 
dakcija najboje zna, kako im je zgodnije. 
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PopuStaiie praktidnim potrebama punit 6e — a ved i puni — ove 
ruke izdana takovom gradom, s kojom dovjek nauke ne moze 
ni§ta podeti, ved bi se nom mogla posluziti filantropija, politidka 
uprava, industrija, pedagogija . . . , ali sto nabrajamo imena? 
Gradom se ovom moze posluziti svaki rad, kojemu je stalo do na- 
roda. Mi samo hodemo da istaknemo razliku u cijeji: sabire li se 
grada za naudno istrazivarie ili za praktidni rad. Drzeci na 
umu ovu razliku, lako cemo spoznati, da ima grade, koja je vre- 
dnija, ili jedino vrijedna za jedan ili za drugi posao. Kao suviSak 
spomenut demo dva tri primjera. BijeSka o tom, kake narod u 
kojem kraju biline goji, pravi li lonce sam, ili ih kupuje, pa gdje 
ih kupuje, moze za nauku samo sludajno demu posluziti. Naprotiv 
je svakomu inade ozbijnomu, no obicnomu praktidnomu se|aku i 
sredAe obrazovanome dovjeku — bilo kakovo zanimaiie za djedje 
brojene u igri — prava danguba, pade ludost. 

No i ona je grada iz naroda, koja moze posluziti nauci, tako 
razlidita, kako ved spomenusmo, da joj strukovi^ak u kojoj nauci 
. desto ne zna odrediti vrijednosti. Ako je tako, bojati se je, da se 
ne bi sabirala svakojaka grada, dakle i takova, koja za nauku nema 
nikake, ili ima neznatnu vrijednost. Citaoci de nadi u referatima 
oStrih prigovora sabiranu kojekakoga „smeda i slame". Ta bi se 
neprilika dala ukloniti tako, da svaka nauka sabire u svojim 
izdaiiima gradu iz naroda, ili da se oko jednoga „zbornika za 
sveukupno narodoznanstvo" skupi potreban broj strukovnaka. Prvo 
bi bilo i lagje i zgodnije, no dosada se prihvada drugo: „Wisla** 
se hvali velikim brojem strudnaka, a „Ceshj lid^ ima barem dva 
strudnaka urednika. Ali Sto tu vidimo? Mi smo pokazali, kako se 
sve ostalo viSe ili mai'ie zanemaruje, a u zbomicima tim ostaju u 
vedini stvari, koje su blize religiji (vjerovana i obredi) i filo- 
zofiji (poimane svijeta), poeziji (pride, pjesme) i umjetnosti 
(plesovi, ornamentika). Maiie se razmjerno pazne daje gradi, koja 
je blize pravu i socijologiji, no socijologija se u posjedne vrijeme 
sve to vi8e istide. 

Kako se dakle vidi, iz naroda se skupja grada poglavito za 
moraine znanosti i za poeziju. Sad se pita: §to de poezija i 
ove znanosti s ovom gradom? Hode li se poezija obogatiti naro- 
dnom poezijom, hode li ove znanosti „narodno" ovo „znane" uvr- 
stiti prosto u riznicu svojih resultata? Je li to zadada sakupjana 
ove grade? 
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Tu nastaje pitane o vrijednosti „narodnoga znana" i narodne 
poezije. U referatima smo istaknuli, sto se o torn misli. Dodajemo sa 
svoje strane, da od zbornika, o kojima govorimo, u „Zivoj starini"^ 
ima tragova miSlenu, koje bi bilo sklono odgovoriti na gorria pi- 
taiia barcm djelomice pozitivno. Mislimo spomenutu vec biley^ku 
urednika Lamanskoga. Glavna je misao u toj bijeSci simpatifina i 
humana. — o torn nema sumiie. No ni mi ne gledamo na narod 
kao na „hrpu", ne gledamo ve6 s toga, Sto se u „hrpe" slazu 
drva i druge stvari; ne gledamo na narod ni kao na „pijane" 
neznalice, — barem ne bismo rado gledali, — no na zalost gle- 
damo, — jer moramo gledati — na n kao na praznovjerne ne- 
znalice, ali tu se po svoj prilici s ruskim slavenofilom razilazimo. 
O „svetom" duvaiiu narodnih obidaja, o kojem govori Rovinskij 
(„Z. 5." 1890. II. 76.), kazali smo svoje miSjei'ie u referatu. I 
uvod u „C. Z." slicno nas se je dojmio. Najskepti(5nije se — da 
ne kazemo „najkriticnije" — drzi prema vrijednosti ^narodnoga 
znana" i narodnih iimotvorina bugarski „Zbornik". Primjeri su spo- 
raeniiti u referatima i mi im nemamo niSta bitna dodati. 

Usprkos ovim razlikama u miSjenu o vrijednosti narodnih umo- 
tvorina sluze ipak narodne umotvorine svim istraziva6ima, koji se 
javjaju u ovim zbornicima, poglavito kao puka grada za histo- 
riju (ili — kako se rade kaze — evoluciju) religije, prava, 
socijalnih uredaba, poezije i umjetnosti. Za pravo imadu 
narodni pravni obidaji osim toga i zbi|sku vrijednost kao osnov 
za pozitivne zakone. Sli^nu vrijednost imade i narodna poezija i 
umjetnost, a gdjekoji su skloni priznati ju, kako smo vidjeli, i 
nekim narodnim obidajima, na^inu zivota itd. Veliku vrijednost 
narodnih umotvorina za psihologiju narodnu priznaju i istidu svi 
slozno. 

Razjasnimo napokon svoje miSlerie o pitanu : otkuda je, i §to 
znadi to zanimane prosvijetjenoga svijeta za prosti, najnizi, najne- 
ukiji narod ? Nama nijesu dosta riie6i : romantizam, demokratizam, 
probudena narodna ideja itd. Mi drzimo to zanimaAe za posjedak 
starijih i opdenitijih ideja. Stvar pomiSjamo u kratko ovako. Vecini 
je evropskih naroda nametnuta, medu liih unesena liima tuda, vec 
gotova gr^ko-rimska civilizacija, gotova jevrejska vjera; ni ove 
civilizacije ni vjere nijesu evropski „barbari" mogli daje razvijati: 
morali su je sebi tek prisvajati, dugo, tesko. To su mogii samo 
pojedinci, a ogromna je vedina ostala u svom znanu (mi bismo 
rekli: neznaiiu), kod svoje vjere. Nastao je jaz medu onom na 
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tudu „prosvijetjenom" mahinom i onom „glupom" vecinom. K tomu 
je doSlo ( — mi ne trazimo uzroka — ) razdije}eiie na take, koji 
„imaju" i „mogu", i na take, koji „nemaju" i „ne mogu", na go- 
spodare i robove, tladiteje i tladenike. Tako je bilo dugo. . . 
Ona je „tuda", unesena vjera napokon urodila tolikim humanitetom, 
da su se mjesto gospodara i robova pojavili judi. S druge je 
strane ona manina prisvojivSi si napokon i svladav§i tudu onu pro- 
svjetu ( — i to je dugo trajalo — ) stala tu prosvjetu kritidki istra- 
zivati, gledati na podetke, na izvor i^ezin. Tu je, u istrazivanu 
izvora tude prosvjete naSla i svoju, ostavlenu, zaboravjenu. Kako 
i komu da ne bude i milo i zanimjivo pogledati: Sto je ostalo i 
§to je postalo od one samoj sebi prepuStene, samonikle i samostalne 
prosvjete? Kud je bludio i na cem se zaustav|ao u nidije tude 
forme ne skudeni um i dusa? Cim su se tjeSili, 6emu su se nadali 
i veselili ti tisudletni robovi, tla^enici ? Idimo, gledajmo ! Sravnimo 
svoju i nihovu prosvjetu. Gledajmo: bismo li mi k nima, ili oni 
k nama, ali svakako jedni kdrugima moramo. Pitajmo ih: 
jesu li se nazedali pravde ditava tisudgodi^ta ? Ako jesu, prislus- 
kujmo, — dajmo im pravdu po nihovu srcu! 

Sudimo li pravo, mi vidimo u ovoj pojavi dvije velike stvari: 
podetak prosvjetne evropske nivelizacije i pripravu k triumfu hu- 
maniteta. Bilo to samo jedno i drugo sto prije gotovo! Tomu 6e 
sluziti i na§ skromni „Zbomik". 






C60pHHKl> 3a HapOAHH yMOTBOpeHHH, HayKa H KHHWHHHa. Ma- 

^'^aea MnHHCTepcTBOTo na HapoAHOTo npocB'bni.eHHe. Co4>Ha. ^'Bp- 
acaBHa nenaTHHi^a. 

Enma /. (1889,). U predgovoru (VH— X) se kaze (str. VUI), da 
ce taj Ministarski knizevni organ izlaziti svaka 3 mjeseca na 
40 — 50 stampanih tabaka, a da je prije svega etnografijsko izdahe 
(Surnal) u najHrem znacenu rijecL Dalje se u predgovoru u kratko 
tumaci red, kojira su svrstane u torn zborniku narodne umotvorine. Taj 
je red ovaki r 

I. (Pjesrae). 1. Pjesme perijodicke 1 religijozne. a. Koledne pjesme i 
slave (blagosliv|ana). h. Lazarske pjesme. c. Razne religijozne. — 
2. Pjesme iz licnoga zivota. — S. Pjesme iz obitejskoga ^ivota. 
a. Svadbene. 6. Tuzalke (za pokojnicima). — 4. Pjesme iz drustve- 
noga zivota. a. Polodjelskc. b. Zetelacke. c. Ovcarske. d. Lihvarske. 
e, Prosjacke. — 5. Pjesme iz politickoga zivota. 

II. (Proza). 1. Tumacena prirodnih pojava, narodno vjerovai^e i ga- 
tai^e. — 2. Bajane, vracane^ liegovano i lijecene. — 3, Price o zlim 
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duhovima, mrtvacima i dr. — 4. Pripovijetke o crkvenim licima i po- 
javama. — 5. Pripovijetke iz obitelskoga 1 drustvenoga zivota. — 6, 
Price licima i mjestima. — 7. Basne (apolozi). — S, Fantasticke i 
smijesne pripovijetke. — 9, Poslovice. — 10, Zagonetke. — 11. „Skb- 
ropogovorke". — 12, DjetiAe bajke (zabave), igre i dr. — IS, Na- 
rodni obicaji. 

Ovu je razdiobu primio Jugossapadni (kijevsJci) odio carskoga rus- 
koga geografijskoga dru§tva, a po noj je izdao „Maloruske pri^e i pri- 
povijetke" Mih. Dragomanov (Kijev 1876). 

U prvom se dijelu „Zbornika" stampaju narodne umotvorine, s^jirovi 
materijal (u I. kn. 1 — 158), u ^naucnom su odjelu*^ rasprave. Zbornik 
ima i ^kniievni odio'* ^ u kojem su umjetnicka djela (romani, pjesme), 
pak kritiku. Narodne se umotvorine stampaju ipak oa trecem mjestu, 
da se mogu kasnije otkinuti i svezati u velike cisto folklorne zbornike. 

Sto se tice smjera, upucuje redakcija na prvu raspravu u ^Zborniku" : 
str. 1 — 64: SiSmcmov Iv. D. dr.: Vaznost i zadada naSe etnogra- 
fije. — Proslo je vec vise od 70 godina, — veli pisac, — otkako je 
„jugoslavenski Grimm", V. S. Karagic, „geiiijalni taj Srbin", nastampao 
prve obrasce bugarske nar. poezije (1822. u ^Dodatku k sankt-peter- 
bursk. rjec. itd., — 27 bugarskih pjesama). Otada se izdavalo i izdaje 
se toga vise. Treba se osvrnuti na ono, sto smo, — veli pisac, — ura- 
dili, i sto jos treba uraditi. „Takav je kriticki prijegled tim 
potrebniji, sto sve vise prolazi epoha nasega preporoda i oslobodena". 
Pisac doduse ne podaje takoga kritickoga prijegled a, kaki bismo 
ocekivali, ali zato podrobnije razla^e vaznost bugarske etnografije. I 
ako pisac — veli — ne ce lijevati sentimentalnih suza nad propascu 
svake droptinice starine, ipak ga nestajane te narodne starine, obi- 
caja, nosne — sili, da se ozbilno zamisli, — u sto i zasto, — toga 
ne kazuje. Sentimentalnih suza ne ce s toga lijevati, sto ogromna ve- 
cina stare te bastine nije i onako originalna, kako je to pokazala upo- 
redna povjest knizevnosti, o kojoj pisac daje u kratko govori (s. 6 — 12). 
Spomenuvsi tri glavna smjera ili skole u tumac^enu narodnih umotvo- 
rina (historicku ili migracijoznu Benfeyevu, mitologijsku Grimmovu i 
antropologijsku Langovu) kaze (str. 8), da ^^nijedna od ove tri hipo- 
teze ne moze sebi prisvajati iskjucivc istine^. U bileskama je pisac 
nabrojio radove evropskih ucenaka na tome polu. Sada pisac podaje 
kao neku povjest slovjenske etnografije u glavnim crtama (str. 12 — 16). 
U noj pisac razlikuje patrijotski perijod, kad su se iz rodolub|a, — 
da Slovjeni ne zaostanu za Indijcima, Grcima i dr. — gradile koje- 
kake fantazije, pa6e izmislali i podmetali toboziii stari spomenici (Ra- 
kovski, Verkovic, Miloevic, „KraIodvorski rkp."). No taj perijod, koji 
bi se mogao nazvati i esteticki^ ima i svijetlih strana: V. 8. Kara^ica. 
Ali je i on svoje pjesme izbirao, stampao samo najlepse, pa ih i po- 
pravjao : zato i jesu klasicne, ali klasicnost svoju treba da zahvale vise 
svomu majstoru nego sadrzaju (str. 15). Drugi je perijod filologijski : filo- 
lozi paze na svako slovo u zapisivai^u narodnih umotvorina. Piscu nije 
do toga, osobito dok noma za takovo zapisivane spremnih ludi. „Za 
nas — veli pisac — narodne umotvorine osim va&nosti jezicnoga 

* 
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materijala imadu joS vaSnost i kao kni^evni spomenici^ (sir. 16). 
Taknuvsi se pisac (str. 16 — 18) starijih bugarskih „uputa za sabirane 
nar. umotvorina'^ prelazi na vaSnost bugarske etnografije. 

Folklore je piscu ono, ito narod zna, narodna nauka (a ne mozda 
nauka o narodu), to mu ime sluzi samo za oznacivane materijala. 
Folklore nije posebna nauka, buduci da je izucavaAe nar. umotvorina 
dio u jednu ruku knizevne povjesti, u drugu narodne etnologije i psi- 
hologije, t. j. prirodne i kulturne povjesti kojega naroda (str. 19 nota). 
Izucavane bugarskih nar. umotvorina ima za opcenitu nauku veliku 
vaznost (str. 20). Po misjenu Benfeyevu dosli su razni motivi iz Indije 
u Evropu ili preko Perzije i Arabije, ili preko Mongolije; Persija je 
opet i Arabija bila u postojanom dodiru s Vizantijom i susjednim dr- 
zavama. „Za nas ocekujemo mi od izucavaria . . . narodnoga zivota 
uopce prije svega regeneraciju nase knizevnosW^ (str. 21, kurs, orig.), 
Kako je poznavaiie nar. umotvorina vazno za razvitak knizevnosti, po- 
kazuje pisac (str. 21 — 25) na Puskinu, Lermontovu, Gogolu, nemackim 
romanticima i nem. Hainbundu, Goetheu, Scottu. Dale ce izucavane nar. 
umotvorina pomoci, da sto prije bude moguce misliti na rjecnik bu- 
garskoga jezika, da se rijesi pitarie rhinesma (^-^), a mozda 
stogod i porijetlu Bugara. Napokon ima to izucavane i politicku 
vaznost — radi Macedonije (str. 27 — 29). Zato se neka po svim vecim 
gradovima osnuju y^narodoucni druzestva^. Dale pisac do kraja tu- 
maci, gdje vise, gdje mane, vaznost pojedinih odjela nar. umotvorina. 
Govoreci o junackim bugarskim pjesmama obara se na Bezsonova 
(str. 32), koji je za bug. junacki epos kazao, da je „epos hajduka". 
Pisac se osvrce na tvrdiie „nekih srpskih krugova'', medu koje je 
spadao i V. S. Karagic: da bugarske narodne epike nikada nije bilo, 
vec da su one junacke pjesme, sto ih Bugari pjevaju, uzete od Srba, 
pa pobugarene (veli V. S. Karagic). Pisac to mislene pobija historijom 
bugarske nar. poezije, ponajvise po Pavicu i Jagicu, a spomine i jedan 
vazan izvor, kojega nema u Jagica („Grada" itd.): „Desz Wohlgeboren 
Herrn Heinrichs Herrn v. Lichtenstein v. Nicolspurg etc. Reysz auff 
Constantinopol in 1584 Jar beschrieben durch Melchior BesoW^ stam- 
pano u: „Etliche Particular Beschreibungen wolmercklicher Geschichte 
zur Ttirckischen Histori gehorig'^ etc. str. 515 — 531,* Frankfurt n, 
M, 1595, J gdje se kaze, da je „Marco GralowiUo^ bio „der letzte 
Despot Oder Frtist und Herr Bulgariae", i da o nem „die Landleut 
noch auf Datto ein Erblich Lied in crabatischer sprach singen" — u 
mjestu „Gelderbend{?)'^j „ein schlecht Dorfflin". Starinu bugarske ju- 
nacke poezije dokazuju i Hektoroviceve bugar§tice. Pisac se protivi 
mnijehu Miklosicevu, da je bugarin = pastir kao i vlah, vec tvrdi, 
da je srediste pjesama o Marku Kralevicu Macedonija, a otuda su se 
rasirile u Srbiju, Bosnu i Dalmaciju do Hrvatske. U sesnaestercu 
starih hrvatskih bugarstica vidi pisac bugarski (kurs. orig.) epski stih 
(str. 40), koji je, kao i novogrcki politicki stih, a mozda i romanski 
aleksandrinac porijetla vieantijskoga, Ako se to, — veli, — dokaze, 
bacit ce se vise svjetla na zavisnost bugarske epike od vizantijske 
(str. 41). 
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Dale pisac, kako vec rekosmo, tumaci vaznost nar. umotvorina i daje 
upute za sabirane. Govoreci o narodnoj muzici ispravlja (str. 58 nota) 
Kuhacevo mnijeiie (Rad XLI, 94): pandzur nije u svezi s grckom 
„Pandorom" i „tamburom", vec je jednostavno pancijer (Panzer, oklop). 

Drzimo, da ce biti dobro, ako ispisemo ovdje izdana bugarskih na- 
rodnih umotvorina, koja pisac spomiiie : 

1842, Bogoev Iv.: BtJirapcKH Hapo^HH nicHu h doc^obhi^h. (12. jun. pj., 
preStamp. u Bezaonova.) 

1851, H, Najden Jovanovicb: Hobh 6i»jir. h. n. Biogr. 12°. 54. 

1855. Slavejkov P. B,: Bojirapcicia nicHH. (^HsBicTia" petrogr. akad. 11. 
odjela.) 

— Bezsonov Pet: Bo.irapcKia nicHH nat cdopHHKOBrb K). Hb. BenejiH- 
HOBa, B. A' KaTpanoBa h ^pyrnxt Bojirap-B. Moskva. I. str. XVIII. (Pred- 
govor) + 156 („Srps]ci i hugarski epos"" do str. 136, dale gramatika) + 268 
+ IV; n. str. XII + 143 + IV. 46 + VI. 

1859. Bdkovskyj Georij Stojkov : JIoKR3BJieu,i> hjih pij^KOBo^CTBo, KaicrL ^a ce 
HSHCKB&Tb H H8/^HpR£Tj> Hafi-cxapn HtpTH Hauiero 6LiTHa, asHKa, Hapo^onoKo- 
jitHHa, cxaparo hh npaBJieaaa, c^iaBaaro hh npouiecTBna h npoH. O^eca. 8*^. X 
-f 144. 

1860. Verkovic Stefan L : Hapo/\He necMe MaKe^oacKH Byrapa, Kanra npBa. 
TKencKe necMe. Biograd. 8^ XIX + 373. 

1861. Miladinovci Konstantin i Dimitrij : Bx.^r. nap. nic. co6paHH o^'l 6pa- 
Tfca — H Hs^aHH 0T1. KoHCTaHTHHa. Zagreb. 8°. VIII + 542. 

— Karavelov Ljuben: TlaMaTHHKH napo^Haro 6wTa Bc^raprb, I. str. Vm -|- 
324. Moskva. (Poslovice i re^enice 1. BiJeSke k poslovicam 158. Narodni 
dnevnik 173. Nar. bug. imena 285. Legende 297. Rjednik 301). 

1867. Verkovic Stef.: /^peBHaa 6oJirapcKaa Hapo^naa nicna 06^ Op*et, ot- 
KpHTaa Ctb*. BepKOBHHeM'L, cep6cKnM'B h 6ojirapcKHM'L apxeoaoroMi*. Moskva. 
8«. 49. 

1868. /f, n, B.: n^cHH jlk)6obhu, xopoBo^Hbi, CBa^deHCKu h cm^iuhki. 
Braila. 32". 48 (17 nar. pj., str. 36—48). 

1871. Lacoglu G. H. N. i Astardziev N". M : Coophhk'b ot-b pasHH nap. 
npHKasKH H n^cHH. I. Rus^uk. 26°. 128. 

1872. Colakov Vasil. : Bi..irapcKH Hapo^enx c6ophhk'b. I. Bolgrad. 40. XXIV. 
356. XVI. 

1873. Bzlskov I. R.: XnTpt HeTp-B. I. Rusfiuk. 8°. 16; 2. izd.: Xhtp-b IleTprb 
KAJn oT6op'B 8a6aBHTejLH(i npHKacKH sa pacTjxa h pacMHBanHe, cb npHdaBJieane 
180 aaeKAOTH. Varna 1881. 8°. 136. Russe 18841 16°. 100. 

1874. Verkovic Stef. I.: Be^a CioBeaa. B'BJir. nap nee. ot'b npe^HCTopn^Ho 
M iipe^xpHCTHaHCKo ^o6a. Otkphji'b BrB TpaKHa h MaKe^OHHa h ns^a.i'B — . 
Biograd. 8". XVIII. 545. (Predgovor srpski i francuski, 15 pjesama). 

1875. Dozon Auguste: B'BJir. nap. nic. Chansons pop. bulg. inedites. Pu- 
bli^es et traduites par — , traducteur des poesies serbes. Pans. 12°. XLVIL 
427. 

1879. Bogorov I.: B-B.^ir. eap. nic. Sofija. 8". 62 (55 pjes.). 

— Marinov Ton^o: BrbJir. nap. raTaHKH. Sofija. (777 zagonetaka, od tih 
157 izdava^evih). 

1881. Verkovic Stef. I.: Be^a CioBeaax'B, o6pa^HH necHu ot'b asHHecKo 
BpOMa. ynaaeHH co ycTHo npe^aHHe npa waKe^^oHCKO-po^oncKHTt B'B.^irapo-IIo- 
ManH. n. Spbg. XIV. 583. (Pisac — dr. iSismanov — kai^e u biJeSci, da je 
pitaiie „jo§te prijepomo", jesu li „Vede" Verkovi<5eve ili slovjenske. Obedaje, 
da 6e se u dojdudoj kojoj koizi ovoga „C6opHHKa" pobrinuti, da ditaoce upozna 
sa sudbinom Verkovidevih „ pjesama predbistorijskoga i pretkrSdanskoga doba". 
Ovdje podaje biblijografiju onoga, §to se o torn pisalo). 

1883. Kacanovskij Vladimir: IlaMaTHHKH 6ojirapcKaro Hapo^aaro TBopnecTBa. 
C6opHHK'B 8ana/!\Ho-6o.;irapcKHX'B D^ceHB cb c.^ioBapeM'B. Spbg. VI. 559 (= „C6opH, 
OT^. pyce. aauKa h c^oBecaocTH hmh. aKa^. aayK'B, XXX.). 

1883, Gregoriev M. : ByjiKHxi b-b Hapo^naxa hh Me/\HHHHa, 8°. 33, 
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1884. S. Iv. B. : C6opH. oTt 6i»jir. Hap. nic. I. (Juna5. pjesme o Krajevidu 
Marku. — Otima6e gradova Stalka i Malta. Dva brata Petar i Pavao). Sofija. 
str. 166. (16 pjes.). 

— Boncov Nikolaj: C6opH. oTTb firbar. nap. ntc. Varna, str. 192. 

— /§. ^. D'Ov: SaiiHap'B h neroBOTo Hacejieniie. Sredec. 8**. 39. 

— Sapkarev K. A.: Pyca,i.;iHH, ^peBeHt h TSbp^i HHTepeceHt 6'BJirapcKHS 
o6a^Sih sanaseHi. h ;^o ^Heci. et lOacna MaKe/^oHHH. (Dodatak : opis nekih kra- 
jeva jui. Madedonije i obi^aj o slugama). 8°. 30. 

1885. Sapkarev K. A.: C6opH. OTt. nap. cTapnHH. Kh. III. B-BJir. nap. npn- 
KasKH H B^poBaHHfl. Ctdpajii. Bt MaKCAOHHH — . Plovdiv. IV. 142. 

1886. Jastrehov: 06£jHaH h nicHH Typei^KHx'B Cepdout Spbg. 298. Viil. 
(U torn zbomiku ima viSe od 200 bugarskih pjesama). 

— Bzlskov I. R. : CTaHHHHKi> hjih Ko.;ia;\HHK'B. Varna. 32 str. 

1887. Ljuhenov Pet. Cv.: Ba6a Era ujin c6opH. oTt pa8.iHHHH s^pBanHH, 
Hap. .liKysaHHa, MarHH, 6aHHHfl h o6HHaH b'b Kioctgh^hjicko. Trnovo. 56 str. 

1888. Siskov S. N. : Po^oncKH CTapaHn hasi coopH. oti. odnHan, cyeBtpwa itd. 



I. 65 — 96: Dragomanov Mih. : „81ovjenske price o zrtvovaiiu svoga 
djeteta". — Kako je naravno za prvu knigu ovakoga zbornika, ima 
pred ovom raspravom „nekoliko uvodnih rije^i" (str. 65 — 67), u ko- 
jima se kaze, da zanimane za „sejacku" knizevnost pada u vrijeme 
prijelaza od klasicizma k romantizmu, u vrijeme demokratskoga po- 
kreta, religijozne i kulturne reakcije protiv racijonalizma, i narodne re- 
akcije protiv kozmopolitske prevlasti francuske, to osobito u Nemackoj. 
Zato se narodnim umotvorinama podmetalo religijozno-mitologijsko znacene, 
u liima su gledali drevno „ocitovarie prirode", a nacijonalisticka je 
filosofija u nima trazila posebni duh svakoga naroda. U Slovjen§. i do 
danas vlada to mnijeiie, dok je u svojoj kolijevci, u Nemackoj, gotovo 
vec oboreno. Nauka je dokazala, da u narodnim umotvorinama razli- 
citih (nesrodnih) naroda ima slicnosti, koje ili 1) izlaze iz zajednicke 
srodnosti covjecje naravi, ili ih je 2) jedan narod poprimio od dru- 
goga. Ipak zato nar. umotvorine ne gube znaceiia kao materijal za na- 
rodnu psihologiju i karakteristiku. 

Ima ukrajinska pripovijetka („XapbKODCKiH C6op." 1888), kako je 
djeva Marija bjezala pred Irudom, dosla k zeni, koja je imala maleno 
dijete, bacila to dijete u pec, a zeni rekla, neka kaze Irudu, da je 
dijete u kolijevci (Isus) nezino. Dijete je ostalo u peci zivo, a kad je 
ponaraslo, nazvase ga „car Paparim^, koji joste zivi na Sionskoj pla- 
nini, pa se s mjesecom pomladuje i stari; on doznaje od Boga cijenu 
zitu i blagu i kazuje to ludima. U Bezsonova („KajiMKH iiepexo/ide", 
IV. 117 — 142) ima 14 varijanata o torn, u kojima dijete ne ozivi, 
nego se ravno prenosi u nebo. U Maloj Rusiji ima i druga pripovijetka 
(CubinsJcij: Tpy.\bi 9kcit. itd. II. 355 — 357), u kojoj tri brata idu 
po svijetu za sluzbom, sretnu starca (Boga), koji svakoga ozeni i usreci, 
a poslije nekoga vremena ih kusa (kao prosjak), jesu li zaboravili na 
Boga. Dvojica ga otjeraju, treci ga primi, negova ga zena obuce, pace, 
kad starac rece, da ce ga se usi (kojih je bio pun) kaniti, ako se na- 
maze mascu od pecena djeteta, — zena baci dijete u pec, a dijete 
ostade zivo, starca nestane. Vrlo je slicna bugarska pripovijetka (Sap- 
karev: C6opH. OTT> Hap crap. III. 18 — 22). Tu prosjak-Bog kaze, 
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da ce mu rane zacijeliti, ako okusi mesa od muskoga jedinca, a kad 
okusi, ozdravi, blagoslovi peceno dijete, koje o^ivi, a iega nestane. 
Drugi je bugarski varijant^(^jEr6en: Sto prostondrodnich pohMek itd., 
207 — 209, prestamp. u SapTc. ib. 22 — 24) jos grubiji: tu domacina 
— Bugarin gostu (Bogu) zakole i ispece sina, — ali dijete u peci osta 
zivo, zdravo, na glavi mu kruna, o bedru sab}a, u jednoj ruci kiiiga, 
u drugoj klas psenice, a sve oko nega sjajno i zlatno. Imadu i dvije 
srpske nar. pjesme (Karag.: II. 7 — 10: Bakon Stefan i dva an- 
dela; here. 316 — 318); ,,u drugoj su se dobro sacuvale neke erte od 
bugarskoga iezina izvora". Vrlo je srodna bugarskim pripovijetkama 
bretonska (Luzel : Legendes chretiennes de la Basse Bretagne, II. 
64 — 81), ali je zapletena: tu se spomiAe djevojka (Tuina), koja strada 
od raacehe, harambasa ju oslobodi, no neda joj krstiti djeteta, pobjegne 
od liega, ode u Rim k papi na ispovijed, papa ju sale k pustiiaku, 
ovaj ju drzi za napast, no andeo ga cuvar uputi i nalozi, da joj bude 
otac; on ju dade u sluzbu, gdje se sretno uda, pustinak ju ostavi sa 
opomenom, neka siromahu, kad zaiste u ime bozje, nista ne uskrati. 
Ona ima dijete, koje se, dok je otisla u crkvu, u vreloj vodi opari do 
smrti ; u to joj dodu gosti, dijete sakrije, dode prosjak, moli ju, da mu 
dade izjesti ono sakriveno jelo (opareno dijete) : kad tamo, dijete zivo. 
Prosjak (a to je isti onaj pustiiak) ipak mahne, da zakoje dijete, no 
vrati joj ga zdravo i re6e, da ide ravno u nebo, kamo ce i ona, kad 
othrani dijete. — K trecoj grupi spada ruska legenda (XVL v. : Ko- 
stomarov: ILlmat. CTapHHHow pycc. jiht. I. 117 — 118): i tu pre- 
dasni siromah, a poslije bogatas zrtvuje dijete, da izlijeci fiegovom 
krvju trgovca. Jos spomine pisae pripovijetku gruzinskoga pisca XVII. 
V. Orbelijani i epizodu iz staro-francuske pjesme XII. v. („Amis et 
Amyles'' itd., ed. K Hoffman 1882, v. 2935—3241): u prvoj tr- 
govac iz zahvalnosti izlijeci krvju svoga djeteta nakazena sina gosto- 
lubna kr^mara, no dijete osta zivo, a u drugoj Amyles zako|e svoja 
dva sina, da izlijeci prijatela Amisa, no kad se vrati iz crkve, nade 
sinove zive. 

Slicnost je medu ovim pripovijetkama velika i ne moze biti slu^ajna. 
Izvor im je u biblijskim legendama muslomana i u apokrifnim jevan- 
dejima. Kad je Faraon trazio dijete Mojsija, baci ga mati Johabet u 
drva, a on zapovjedi, da se drva zapale, no dijete osta zivo (Weil: 
Bibl, Leg. der Musulmdnner, 134 — 135). Apokrifno jevandeje (Evang. 
de Infantia arab. XXIX) pripovijeda: Jedan mu^ ima dvije zone, svaka 
bolesno dijete; jedna (Marija) ode Mariji, materi Isusovoj, na^ini od 
Isusovih pelena svomu djetetu odjecieu i dijete ozdravi, a drugoj zeni 
umre. Ova iz osvete baci ozdravjeno dijete u pec, no ono ostade zivo. 
Od ove je dvije pripovijetke — o Mojsiju i izlijecenom djetetu — nastala 
jedna, koje nema, ali joj je trag u ruskim redakcijama. Drugacije su 
nastale bugarske legende, ukrajinska i srpska: tu se apokrifno pripo- 
vijedane o djeci, koja su izlijecena vodom iz kupeji Isusove, spojilo 
s pripovijetkama o putovanu Gospoda po svijetu. Najvise se udajila od 
izvora: crkv.-slov. (u Kostomarova), gruzinska i starofrancuska. No 
kako putovane bozje po svijetu nije ideja ni jevrejska, ni krscanska, 
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ni musloraanska, nego indijsko-buddhisticka, kako da}e buddhizam ne 
zna granice altruistickorau zrtvovanu, — to su sve ove legende nastale 
pod utjecajem buddhistickih ideja i pripovijedaka, ako nijesu izravno 
poprim}ene (str. 92). Za dokaz pisac spomine pripovijetku iz Hitopa- 
dese: kako sluga Viravara ubija svoga sin a za zrtvu bogiiii Druga, 
da tako spase cara, kod kojega sluzi, od prorecene rau smrti. Ta se 
pripovijetka nalazi u perzijskira i turskira zbornicima i u svih naroda 
istocne i sredne Evrope (pisac cituje izdana, u kojima se nalaze vari- 
jante, str. 94). Narodne se razlike vide u preradivanu svih tih motiva : 
u jednoga je naroda zaodjet motiv u ideju gostojubja, u drugoga se 
vidi }ubav k siromasima itd., no ipak treba da budemo na oprezu, jer 
se moze dogoditi, da drzimo za narodno, sto je od druguda doslo. — 

n. 226 — 268: Miletic L. dr.: ^Stara sklonidba u danasnim bugar- 
skim narjecjima'^. — 

II. 326 — 352: Sapkarev K. A.: Nekoliko rijeci na clanke g. Dra- 
ganova u „Izvjescu slav. dobrotvor. drustva u Petrogradu". — U tih 
se „nekoliko rijeci" ostro i u polemickom tonu ispravjaju etnografijske, 
statistieke i slicne netocnosti g. Draganova (Bugarina), sto ih je taj u 
spomenutom „Izvjescu" (1887 i 1888 god.) priopcio o Macedoniji 
i u kojima je medu ostalim ustvrdio, da je Macedonija u etnografijskom 
pogledu uzasna mjesavina, a u sporu medu Bugarima i Srbima stoji na 
srpskoj strani. Sapkarev mu spotice (str. 339) „iieki interes u iskriv- 
livanu istine". — 

II. 132—184, III. 206 — 246: Dragomanov M. : „Slovjenske price 
rodenu Konstantina Velikoga". — Pisac priopcuje u prijevodu pricane 
iz Rjecnika V. S. Karagica (Bee 1852, p. 303, s. v. Carigrad) o po- 
stanku Carigrada. Spomenuvsi u bijesci, da se motiv o iskusavanu 
cudesno zacetoga djeteta nalazi i u jevrejskim i krscanskim apokrifima 
(Gfrorer: Proph. vet. pseudogr. 205 — 362, Migne: Diet, d'apocr. 11. 
1257 — 64; slav. redakcije: Pypin: Loz. 1 otrec. knigi russ. stariny 
39 i si., Porfirbev: Apokr. skaz. o vetho-zav. lie. i sob. 289 i si.) 
priopcuje bugarsku narodnu pjesmu iz zbornika Vl. Kacanovskoga 
([laiviflTHHKii 6oj\i\ nap. TBopnecTBa I. Cn6. 1882) od 147 stihova: 
Todora Vlahina, kojoj je od kuge poumiralo 9 sinova, zakopa sina 
Dimitrija „u dvor" i tako tuzi na grobu, da je zemlja progovorila. 
Vlahina se ^udi, ide u „novu gradinu" (vrt), otkine dva zumbula, metne 
ih pod desno pazuho i od toga „po§la je trudna i debela^, a za devet 
meseci r^rodilo se dete samotvorno^ : na glavi mu zlatna ^ajmanlija", 
pod rukama zlatna krila. Nadjene mu ime Jovan. ^ju}a gaipjevamu: 
„da preotmes caru carstvo". To doculi dusmani, pa napisu „caru Ko- 
stadinu" knigu, a on posaje k Vlahiiii dva junaka, da joj otrau „dete 
samotvorno". Kad ga donesu, car ga dade zatvoriti u tamnicu. Car se 
razboje, zove Niku tamnicara, neka izvadi djetine kosti iz tamnice i 
neka ih odnese materi, „mati me je", veli, „iiegova proklela". Niko 
otvori tamnicu, a to dijete sjedi na svilnoj posteji, sveta ga Petka drzi 
za skut, a sveta Nedjela svijecu mu svijeti, „dete cati kniga vangelie". 
Ode caru Kostadinu, iskopa mu oci, odsijece ruke, kupi mu drvenu 
zdjelicu: sad neka carujo! Posa)e po majku i zacari se. 
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Taknuvsi se pjesama, koje su se po negovu misjenu samostalno da}e 
razvile iz ovoga motiva (pjesma, sto ju spomiiie VeselovsMj : IOhcho- 
pycc. obiJiHHhi, Cn^). 1889, 299, u kojoj se pjeva, kako je kuga iz- 
rnorila Bosnu; u zborniku brace Miladinovaca br. 49, 50, 67, 168; 
u Kacanovskoga o. c. br. 114; u Colalcova br. 57; u Dragneva 
Jambolcenina : VyhAw nap. irljc. ii C'tvir. KnH:Knnii 1859, 211, 212; 
u Ilieva At.: Coop, ot'l ui\\), yiMoxii. ltd. I. Cocphh 1889, br. 76), 
i pribijezivsi paralele: kako Buddha i Mojsije govore poslije po- 
roda slicno onome, sto je u pj. 67 u Miladinovaca (^lijepo me povij, 
majko, da porastem, da ear postanem"), priopcuje u odlomku pjesmu 
iz kii. : BhJicKoeh: CTjuphMenHH khiukich itd., kh. III. Siomowjit*- 
iVi1>Te (Varna 1882, 53 — 57), u kojoj je ovaj motiv rasiren, i ako je 
ispusteno cudesno zacece djeteta: Kci neke udovice, Stanka, moli Boga, 
da joj da poroda, „makar da i, Boze, zabica". Rodi sina i dade mu 
ime Ivanco. Uspava ga pjesmora : rasti mi, porasti, Ivanco, da otmeS 
carstvo i veeirstvo, baStinu i djedovinu, Komsije-dusmani jave to caru, 
a car dade dijete zatvoriti. Kad su tamnicari htjeli ocistiti tamnicu od 
kostiju Ivancovih, a to uemu na ^elu zvijezda, na grudima mjesec, sjedi 
i cita: car ce s prijestola sjesti, a Ivanco na n sjesti. — Slicnih pje- 
sama, — kako jo sin udovicin oteo carstvo, — ima i u Srba (Ka- 
rayic: Srp. nar. pj. iz Here. br. 25, Jastrebov : OobiM. h niic. tvj). 
cepooirh, 1889^, 477), no one su samo odraz onih bug. pjesama o ovom 
motivu, u kojima je ispusteno cudesno radane junaka (n. pr. u Milad. 
49, Eacan. 114). 

^samotvornom detetu^ dobio je pisac jos dvije bug. varijante, 
kad je vec dio ove negove rasprave bio stampan. U prvoj se varijanti 
(89 stih.) pjeva: Nekoj majci pogubi vojvoda Kuruna sedam sinova, 
zarobi sedam snaha. Majka moli Boga: pomozi mi, Boze, „od duha 
trudna da postanem" (n'^yA A.vxa jboaiuKa /i,a CTanaM'^j. Rodi sina, 
koji se sam prozove Bogdan (Byr,i.an), pogubi Kuruna, a Kurunicu 
zarobi. — Druga varijanta (86 stih.) pjeva: Krajici, — koja „je Du- 
navu vodu ispila, gori bije izjela", da bi postala trudna, — svjetuju 
„bijari", neka uzme Icamen od Dunava, neka ga na srcu nosi devet 
mjescci: rodit ce sina, koji ce caru carstvo, kraju krajevstvo, a banu 
banstvo oteti: banstvo mu je „babino'', krajevstvo „dedovo", carstvo 
„bascino". Kada dijete donijese caru, progovori i dade caru „pismence", 
car ga procita, a dijete sjedne na prijesto. — U istoj je (II.) kiiizi 
ovoga ^CnopunKa" (Hap. vMoTunp. str. 44 — 45) stampana varijanta 
(137 stih.), u kojoj muz hoco ubiti zenu, sto noma poroda, no kad je 
raspore, nadu u iioj musko cede, donesu ga caru, ono mu progovara, 
daje mu „knizlence" da cita, i napokon otme caru carstvo. — Ova 
pjesma 7,gubi kai-aktcr historijske legende i preobraca se u pjesme obi- 
tejskoga zivota, u kojima je ghivni motiv dugotrajna neplodnost zenina'^ 
(str. 155). 

Sada pisac spomiiie paralele u drugih slovjenskih naroda : ce§kii 
pricu (Fricz [Fric] J. i Leger L. : La Boheme historique, pittoresque 
et litt., 1867, 344) o grobarevoj kceri, koja je zatrudnela od pepela 
sazgano mrtvacke lubane i rodila junaka; motiv u epu Krdl-Duch 



Digitized by VjOOQIC 



330 A. RADid, 

pojskoga pjesnika Slowackoga: da je junak epa Fopiel (= pepeo) 
zacet od praha i pepela mrtvaea na bojistu, koji je motiv pjesnik morao 
cuti iz usta naroda; ukrajinsku legendu (stamp. RevjaMn: y^Osnova^ 
1861, XI i XII ku., odj. XIV, 29 — 30) o rodenu historijskoga junaka 
(XVn. V.) Semena Palije: Covjek izorao rartvacku glavu, donio ju kuci, 
da je ukopa i odsluzi joj panihidu; kod vecere rece zena: ova glava 
mora da je mnogo hjeba izjela, a glava odgovara : i jos ce jesti. Covjek 
glavu sazeze, zamota prah u krpicu, kci mu misli, da je to sol, okusi 
i postane trudna. Rodi sina, kojemu nadjenu ime „ Semen Bezbatcenko 
(bez-oea)". Na ovo je nalik velikoruska prica o Nazdejii, popovu 
unuku. Pop se vraca od bolesnika, vidi gdje gori covjecija glava, sa- 
bere pepeo, od kojega mu kci zatrudne i rodi sina vec za nekoliko 
sati. Taj je sin velik junak. 

Ustvrdivsi pisac, da su i one (ukrajinske, pa i rumunske i finske) 
price, u kojima junaci nose ime „Popeljuh", ^Popjalov" — ^pepelko", 
no u kojima se nista ne kazuje o cudesnom zacecu od pepela mrtvacke 
glave, postale od onakih, kaka je ona iz Vuka i bugarska (str. 149), 
tvrdi da}e, da je svim tim pricama zajednicki izvor, a treba ga traziti 
na istoku, u indijskim izvorima (str. 150). 

Prije nego prijede na trazene izvora tim pricama, spomine pisac u 
n. dijelu svoje rasprave (str. 156 — 165) sredovjecne francuske, tali- 
janske i vizantijske price o Konstantinii Velikom i pokusaje ucenaka, 
da im se nade sveza s pricom iz Vukova Rjecnika. Po franc, prici 
(Moland i Hericaut: Nouvelles fran^-aises en prose du XIII siecle; 
VeselovsJcij : ^Romania'' 1877) car (Muselins po jednoj, Floriens po 
drugoj redakciji) naide setajuci na kucu, u kojoj zona hoce da rodi, a 
muz joj — zvjozdoznanac — moli Boga, neka joj ne rodi, jer : ako 
se dijete rodi ranije, umrijet ce, ako kasnije, ozenit ce se s carskom 
kcerju i oteti caru carstvo. Car dijete otme, raspori, a dvoranin ga 
jedan, mjesto da ga baci u vodu, dade u jedan manastir, gdje ga iz- 
lijece (a lijecene je mnogo ^Icostalo^ , otuda mu ime ,, Constant" , „et 
que nobles oevres faisoit", prozvase ga „Coustantinnoble^ , a tako i 
negov grad!). Car ga poslije vidi, radi mu o glavi, no uzalud: Con- 
stant se ozeni s carskom kcerju i po smrti carcvoj zavlada u Cari.- 
gradu. — Kao^paralelu toj prici priopcuje pisac slicnu pricu o boga- 
tome MarJcu^(CuhingJcij: TpyABi 9Kcne^Huiw ni, sariaAnwH Kpan, 11, 
341 — 343, Saplcarev: Bi>jir. nap. iipHKaaicii h B'h})oiiaHnjT, Plovdiv 
1885, br. 66). — Po talijanskim analistima i vizantijskom crkv. histo- 
ricaru (IX. v.) Nikiforu Kallistu bio je Konstantin Vel. nezakoniti sin 
krcmarske kceri. — Pisac vrlo zbijeno spominje, sto su ucenaci (Vese- 
lovsJcij u „Bomania^ 1877 i 1885, Zurn. min. nar. prosv., 1889, maj; 
Kohler u Z. f. rom. Ph. II; Heydenreich: Incerti auctoris de Constan- 
tino magno ejusque matre Helena libollus. E codicibus primus edidit, 
Lipsiae 1879; Goea Achille: Di una leggenda relativa alia nascita e 
alia gioventii da Constantino Magno, Roma 1882) sudili o svezi ovih 
prica s onom pricom iz Vukova Rjecnika, pa kaze (str. 165), da je u 
tom pitanu „nauka nacinila jedan korak natrag, a ne naprijed^, a to 
zato, sto Kohler ostavja otvorenim pitane o svezi fatalisticke azijske 
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price s Konstantinom Vel., i sto je Veselovskij tu svezu najprije trazio, 
a poslije prihvatio misjene, da su te price nastale na evropskom zem- 
listu. Kohler (a i Heydenreich) dopustaju, da je u Vukovu pricu, 
koja s pocetka nije imala nikakoga posla s Carigradom, uzet tema od 
Vizantijaca. Pisac naprotiv misli, da vec a priori sudeci po analogiji 
slicnih slucajeva treba ovoj prici traziti izvor u Aziji. 

U III. dijelu (str. 166 — 184) priopcuje pisac najprije armensku 
varijantu Vukove price (stamp, u: C6opiniic'b Maropia-ioij-fc ,\ah onw- 
cania MtcTHOCTeii h njieMem* KfiBKaaa, VII. 2. 77: 4epeirb-LJ,apb. 
slobodno ispripovijedana u „Zurn. min. nar. prosv." 1887, maj, od 
Veselovskoga) Prica kaze: U nekoj carskoj prijestolnici ugleda neki 
trgovac u rijeci ^ovje^ju glavu, gdje pliva i govori : „Za zivota sam 
ubio sto judi, a ubit cu jos stotinu". Trgovac glavu uzme, stuce i prah 
spravi. Kci se negova, buduci da je maceha nije trpjela, hoce da otruje, 
drzi onaj prah za otrov, okusi ga, zatrudiie i rodi cedo, koje je silno 
raslo. Jednom car izade i opazi, kako mu se riba iz ribnaka smije. 
Carevi mudarci ne mogu protumaciti toga cuda, ali to znade trgovcev 
unuk. On odredi, da se izvadi pod u sobi, u kojoj je zivjela careva 
kci, i tu se nadose momci, nezini jubovnici. Svi ovi i mnogi drugi budu 
poubijani, mudro momce bude prvi vezir, , a po smrti carevoj — car. 
— Ovo je samo losa preradba perzijske price iz zbirke Tnti-name^ 
koja je opet naciiiena po indijskoj zbirci ^ulca-saptati {= sedamdeset 
[prica] papiginih). Pisac se tuzi, da su sve ove zbirke slabo ili nikako 
izdane i s toga ucenomu evropskomu svijetu malo poznate. U ove dvijo 
predne-azijske redakcije (u armcnskoj i perzijskoj) stopio se 
motiv ciidesnom ssacedu junaka s drugim motivom o nevjernoj zeni. 
U perzijskoj se na ime redakciji prica, da se je vezirova Ijubovca 
(toboze) zastidila kod ribolova jedne ribe, jer je ta riba musko ! Tomu 
se druga riba nasmijala, a cudesno rodeno dijete protumaci taj smijeh 
slicno kao u armenskoj redakciji. Ovaj motiv daje piscu povod, da 
trazi svezu izmedu ovih prica i indijske price o nevjernoj zeni cara 
Vikramaditya iz zbirke Quka-saptati, gdje nevjernu zenu izdaje miidra 
djevojka. Spomenuvsi mongohke i indijske price o cudesnom rodeiiu 
toga Vikramaditya, koje je vrlo nalik na rodene Buddhe, kaze pisac : 
„U izdancima tih indijskih prica treba traziti i praoce nasih prica o 
junastvima cudesnih, osobito 6udesnorodenih junaka i nihovih drugova 

P e p e J u h a i dr , koji se svi krecu oko osnovne teme u pripo- 

vijedanu o Vi§nu-Bama-Krknu^ t. j. oko cudesnoga zace6a, cudesnoga 
rastena junaka-Boga i oko ubijana neprijatela, koji krade samome 
junaku ili negova oca jednu ili nekoliko zena'^. (str. 180 — 181, 
kursiv orig.) Dakako da bi trebala, dodaje odmah pisac, posebna mo- 
nografija, da se nacrta genealogija samo slovjenskih legenda. No neo- 
sporivo ce se moci dokazati izvor tih prica tek onda, kad se nadu 
varijante-posrednice, a to ce se moci tek onda, kad bude dosta istra- 
zena narodna knizevnost srediie i zapadno-azijskih naroda. Onda ce se 
moci odgovoriti i na sitnija pitana : je li zacece od glave i pepela raz- 
vitak kojega indijskoga motiva, nalazi li se taj motiv u starijim azij- 
skim pricama o junastvima cudesno zacete djece, ili je pak samo 
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prionuo k nima, posto se odijelio od onih prica, koje su se vise speci- 
jalizovale i presle od mita i prica u legende i novele, kaka je n. pr. 
pripovijest o cudesno rodenom djetetu, koje izdaje nevjernu caricu. Od 
takih prica mora da se odijelio i motiv o zacecu od pepela lubanina 
u srpskoj (Vukovoj) i ukrajinskoj legendi. Pisac je uvjeren, da veliko- 
ruske price (u kojima je govor o zacecu od ribe ili graha) i price o 
^pepelusima^ pripadaju po glavaom svom sadrzaju indijskim pri^ama 
utjelovjeiiu bozanskih junaka. Otuda se vidi (kaze sara pisac), da je 
on proti misjeiiu: da su ove price staroazijskoga, mitologijskoga postanka, 
vec im postanak prenosi u razmjerno kasno, specijalno indijsko, niposto 
opcearijsko doba. 

U IV. dijelu (III. kn. 206 — 228) izlaze pisac iadijske price o Can- 
drag upta (u grc. pisaca SandraJcottos, AndroJcdttos), prvom „svjet- 
skom caru'^ i osnivacu velike indijske buddhisticke dinastije, o cudesnom 
osnivanu grada Pataliputrapura^ poredi ih s gricama o spomenutom 
Vikramaditya i tvrdi, da su mnoge price o Candragupti presle na 
Vikramadityu (str. 221). U tim pricama nalazi slicnosti sa srpskom 
pricom o Carigradu (str. 216, 222). U V. dijelu (str. 228—246) na- 
gada pisac, gdje su i kako su od prilike postale spominane slovjenske 
price i francuska prica o Coustantu. Na koncu se ponesto odajuje od 
prica Kostantinu Vel. poredeci ukrajinsku pricu o bogatome MarJcu 
(zbornik Dragomanova 329 — 332, CubinsJcij, o. c. II, 341 — 343), — 
koja je u prvom dijelu nalik na^Vukovu pripovijetku o Usudu, — 
s indijskim pricama iz kruga o Candragupti i ViJcramadityi, Priop- 
cuje anamitslcu pripovijetku (Landes: Contes et legendes Annamites, 
1889, br. 60), koja je vrlo nalik na nas Usud, Srodnost ovih prica (o 
bogatome MarJcu i Usudu) s istocnoazijskima indirektno potvrduje, 
misli pisac, negovo misjene o postanku legenda o Konstantinu Vel. ^I 
ovi izdanci pripovijedaka o covjeku, koji putuje da sazna od Boga 
svoju sudbinu, cine zajedno s onim legendama dio knizevnoga i moral- 
noga kapitala, koji su evropski krscani pozajmili od nekrscanske, a 
posebice od buddhisticke Azije'^ (str. 246). — 

II. kn., krit. dio, str. 199 — 227 : Miletic L, dr. : CoopHHK-B OTt na- 
po^HH yMOTRopcHiiH, ooman H ;\p., c'b6HpaHH HS-B paaiiH 6'f>jirapcFCM 
iioKpaHHHHH, Hapeac^a Amanac^ T. Tljiuee^ II'tpBH oTAi^^nb. Ha- 
po/\HH ntcHH. Kh. I. Coa>Hfl, H8/'^aHHe H nenaTb hh X. CxoeHHO 
X. TaHCBT,. 1889. 8^. XXVHI + 398. — Istaknuvsi u toj svojoj 
obznani velicinu toga zbornika nabraja mu g. Miletic vrline: pjesme su 
isk}ucivo obredne^ a ako nijesu sve nove, iz novih su krajeva, pa su 
s toga znatne i za poznavane bugarskoga jezika; pjesme ne same da 
su to6no fonetski zabilezene, nego je i naglas zabijezen gotovo u svima, 
a kako i treba za kriticno izdane, svagdje je zabijczeno, gdje je i od 
koga je pjesma zabilezena. U zborniku se torn razlikuje 36 bug. go- 
vora! Neznatne nedostatke (kojim je kriva tiskarna) ispricaje g. kri- 
ticar vrlo rado, kad se sjeti, da prvi zbornik bugarskoga narodnoga 
blaga „slavni Miladinovski zbornik", ne bi bio ugledao svjetla „bez 
obilne pomoci hrvatskoga mecene Strosmajera" (str. 201). 
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Na osnovu toga zbornika napisao je g. Miletic dvije raspravice, ili 
boje dva niza bijezaka. U I. (str. 202 — 219) govori o sadrzaju, a u 
11. jeziku. Govoreoi o koledama .drzi, da su mnoge te pjesme samo 
ostaci ciklusa pjesama „o zenidbi sunca". Da}e se dotice pitana o 
^bjelobogu^ i ^^crnobogu'^^ u cem pristaje uz Maretica (Arch. f. slav. 
Ph. X. 142), kracunu^ imenima mjeseci, nekim epskim junacima (Ko- 
stadin, Asen, Dan-ban, Stracimir), medu kojima se spomiiie (u torn zb. 
br. 316) i ^Rudoslaf^ a g. ga Miletic dovodi u svezu s Radoslavom 
dukjanske kronike (str. 209). Spomenuvsi dvije tri o §iSanom kumstvu 
dokazuje nesto opsirniju, sto znaci po^etak mnogih bug. koleda : „ cma- 
HHHUHe zocnodune'^, pa se tu dotice pitana o znacenu rijeci crauH- 
num i CTauhHUK^ u Dusanovu zakoniku; cranhHUK^ je najprije zna- 
cilo „putnikj koji dolazi od nekuda i treba da se negdje za vrijeme 
nastani", a rijec nije bila domaca srpska, inace bi se za nu i danas 
znalo^, kako se zna u Bugarskoj. Tumaci jos ime „grad Pergiov'^ = 
nupeoc (tvrda), otkuda i ime gradu Burgas, da}e oda-baSi = jani- 
carski poglavica (orta ili oda je imala 400 dusa). Zavrsuje taj odio 
varijantama poznate pjesme Ognana Marija u paklu i poetskim pri- 
spodobama, „u kojima bismo mogli otkriti stare, mozda mitske remi- 
niscencije, no danas su samo lijepe metafore'' (str. 218). — 

III. 70 — 136: Gincev C: Nesto o bugarskoj narodnoj medicini. — 
U kratkom uvodu (str. 70 - 75), govori pisac s velikom lubavju o na- 
rodnom zivotu uopce, a o lijecenu i mislenu narodnom o bolestima na- 
pose, istice nazive bija, po kojima se vidi, kako ga narod pozorno 
motri, sudi po grckim, latinskim i turskim imenima bi}a i bolesti, da 
je narod mnogo naucio od Grka, Rimjana i turskih „hekima^ i „dzi- 
raha". Spomine bifare (6njiepH), koji su prije 40 — 50 godina bije za 
lijek prodavali od sela do sela, od kuce do kuce : to su bill cincari, a 
majke su nima djecu strasile. Pisac je sabrao svoj materijal putujuci 
kao okruzni nadzornik. Mora da se dugo bavio oko toga posla, kad 
ima bijezaka iz god. 1865 (str. 82). Ovdje, kaze, ne priopcuje ni stoti 
dio narodne bugarske medicine, a nije ni cudo, kad je Bog po na- 
rodnoj bugarskoj prici, koju pisac priopcuje, dao svakoj bijci odredenu 
Jekovitu moc. Na koncu uvoda bodri plamenim, zanosnim rijecima na 
sakupjane svake ruke narodnoga blaga. U radni je pisac azbucnim 
redom pobijezio 187 imena biJa i drugih stvari (barut, brasno, s6 ltd.), 
kojima narod lijeci i kako lijeci, a svagdje gotovo ima obilno bijezaka. — 

m. 137—178, IV. 194—230, V. 204—232: Volkov Th. K: 
Svadbeni obicaji slovjenskih naroda. — Antropologija je i etnografija 
utvrdila cinenicu, da su razlicite faze kulturnoga razvitka u svih na- 
roda vise ili mane zajednieke. Drustvene forme nijesu nastale slucajno, 
vec su se polagano razvile od zametaka, koji su u samoj fizickoj pri- 
rodi covjeka, pod utjecajem okoline. Otuda u jednu ruku nihova jedno- 



' I znade se, gl. Vuk, Rj. s. v. stan 2), stanar, stanarna, U mome rod- 
nome mjestu Trebarjevu (kod Siska) zovu se pastirski Jetni stanovi stand, a 
sve bi to potvrdivalo mi§)eAe Miklo§i<5evo i Jagidevo, da cmaubuuKz zna6i 
„pastir'*. Dr. A, B. 

Na Krku je stan = kuda na kakovu ima6u, talij. stanza? L M, 



Digitized by VjOOQIC 



334 A. RADid, 

Mcnost, u drugu raznolicnost, koliko su se razvijale prema mjesmm 
prilikama. Nauka je izueavanem jezika, mita, sujevjerja i religija, obi- 
cajnoga prava — utvrdila u svem tojn evoluciju, postupni, lagani razvitak. 
Isto treba da se kaze i za obitejski zivot, koji nas, — veli pisac, 
— ovdje zanima. Znameniti su nauciiaci istrazivaiiem utvrdili, da je 
obite} u sadasuem obliku razmjerno nova: u svih je naroda u kasnijoj 
ili ranijoj epohi mcdu spolovima bio onaki odnosaj, kaki vidimo u zi- 
votiiia i nekih divjaka, a francuski ga pisci zovu promiscuite. U toj 
je fazi mati glava obiteji (Mutterrecht). Potreba vojnickoga uredeiia 
urodi otimanem zena (otmica) i zene postaju robine. Iz otmice se raz- 
vilo kupovaue zena, bogatiji mogu ih kupiti vise (poligamija), a drugi 
ne mogu ni jedne, vec se cesto braca sloze i kupe jednu zenu (poli- 
andrija), Tek se kasnijo pod utjecajem ekonomskim i vjerskim razvila 
sadasna faza, monogamija Ipak se dugo drze tragovi starih odnosaja : 
jus priwae noctis, velikorusko snohacestvo, levirat. Tragovi se tih 
odnosaja vide i u danasnim svadbenim obicajima (obredima). U iiima 
osim ovoga historijskoga elemcnta ima jos elemenat liturgijsko-dra- 
matsMy initologijslci i simholicki. 

Otuda se vidi vaznost izucavaiia tih obicaja. U slovjenskim se kiii- 
zevnostinia dosta vec o torn pisalo, no slucajno, bez metode. No ima i 
znatnih radova (Potebnja, SumeoVy Jascurzinskij, Jancuk). Pisac ce vise 
s gledista socijologijskoga baciti nesto svjetla na sabrani vec materijal. 
Pocet ce s ukrajinskim svadbenim obredima, a kasnije ce se latiti 
bugarskih itd. 

I. Svadbeni ohicaji u UkrajinL Jedini su izvor za stare ruske 
Slovjene jetopisi. Bijeske tih jetopisa i svadbeni obicaji sile pisca na 
misjene, da je obitej u ruskih Slovjena u vrijeme prije ovih jetopisa 
(Cosmas Prag , AUBekri) bila u prvobitnoj fazi, a sami Jetopisi bi- 
jeze, da je u iiihovo vrijeme vladala otmica i kupovane, Tako pisac 
ustaje protiv mislena svih ruskih historika i etnografa, pa i novijih, 
koji se drze stare teorije (osnovane na jeziku): da su ruski Slovjeni 
kao i drugi arijski narodi imali vec uredenu obitej, kad su se pojavili 
u Evropi. Ta je teorija oborena: sunus i duhitar znacilo je isprva 
„mu§ko'' i „^ensko^ (Benfey; Lavrovskij P. A.: KopeHHoe sHane- 
nie Bi> HasBaniax'B po/^cxBa y cjiaBam,, 26 ; KulikovsJcij D, N. : 
OnwTh MayHenia BaKXHH KyjibTOBrb itd. I. 135). Rijeci ruskoga 
jetopisa (Letop. po Ipat. prep., izd. Arheogr. komis., 7 — 8) o Drev- 
janima: „6paHeHba y hhxi> hc 6Hnia, ho yMtiKaxy y bo/^m ^'b- 
BHua" : Radimicima i Vjaticima: „h cpaMocjiOBbe b hhxi> np'kxh 
oTi^H H iip't5/\'i> CHoxaMw H 6'BpanH He 6i>iBaxy b hhx'b . . . h cxo- 
Mcaxy ca na HrpHiii,a . . h xy yivibiKaxy acenbi ce6'b . . . HMHxyTb 
ace no ,^iA h ho ipa acenbi" ; o Pojanima: „HMflxy . . . CTbi^'feHbe 
Kt CHoxaMt cBOHMt H Kt cecTpBM'B ... He xoacaine n^envixrh no 
HeBiiCTy HO npHBaacaxy Beneprb, a aayxpa npHHomaxy, ^to na, 
HeH BJia^^yne" tumaci pisac tako, da je u Drevjana vladala u IX. v. 
(nasilna) otmica, a s obzirom na to, sto jetopisac hvali Pojane, bila je 
u Drevjana u obicaju poliandrija y,snohacestvo^ , uopce ince$tu$ 
(K'bpBOCM'bmeHHe). U Radimica je i Vjatica otmica bila formalnost: 



Digitized by VjOOQIC 



REFERATI. BIBLIJOGRAFUA. 335 

„HrpHiii,a" su bila dogovorna i ocevidno religijskoga karaktera. Po- 
jani kupovahu zene, a kupovninu („na aew BJia^y'^e") isplacivahu 
^sayxpa". Pisac zabacuje varijantu „no Heii Baa^^y^e", jer se, veli, 
vjeno (miraz, prcija) nikada ne donosi poslije (^aayxpa") nevjeste. 
Kupovane je zena, dakako, odavna vec u Ukrajini prestalo, ali se ot- 
mica, kao i u Bugara i Srba dugo drzala ; dva ju pisca XVI. i XVIL 
vijeka (LasitisTci J oh, : De russorum moscovitarum religione, sacrificiis, 
nuptiarum funerum ritu. Spirae lib. civ. vet. Nemetum ... 1582 ; 
Beauplan: Descr. de TUkranie, publ. p. A. Salitzin. 1861) potanko 
opisuju. Beauplan opisuje i cudan obicaj : da djevojka ide u snuboke. 
Tomu je slican bugarski brak zvan pristanka, 

Prije nego prijede na stvar, mora pisac upozoriti na organizaciju 
mladezi u Ukrajini. Momci imadu svoju, a djevojke svoju druzinu: na- 
py6oii^Ka i dueov^Ka ppoMada. Na zajednicki sabrani i doneseni trosak 
prireduju KOJindKu^ eenepuuKu u doceumKu^ djevojke predu, svirac 
svira, pjeva se, sali se, prostre se slama, ugasi svijeca i uz smijeh i 
salu usnu svi zajedno, ali usnu nevino. Iznimke su rijetke. To je do- 
zvojena simulacija onoga, sto je u dubokoj starini doista bivalo, to su 
^HrpHin.a'*. Tomu je konac, kad momak pode u snuboke. 

Pisac daje (UI 151—178, IV 94—230, V 204— 21G) opisuje ukra- 
jinsku svadbu, a ostatak je radiie (V 216 — 232) tumac obred^,, koje 
pisac spomiue. Materijal je za taj posao crpao pisac iz rukopisnih 
zbornika i iz ovih djela : N, Th, Sumcov : O CBaAe6Hi>ix'B o6pfl;\axi> 
iipeHMyiii,ecTneHno pyccKHXT>. 1881.; KalinovsJcij: OnncaHie CBa- 
,T,e6Hwx'B yKpaHHCKHxt o6pfl/\OB'B. „XaphK06CKm c6opnuKh^ III, 
1889.; Roszhieivicz Olga: Obrzedy i piesni weselne ludu ruskiego we 
wsi Solinie, Krakow 1886; Nikolajcik Th.: HoBwa CBa/^e6Hbifl Ma- 
jiopycc. nicHH. ^KiescK. Crapuna" 1883. <i>e6p. : Cuhinskij: Tpy^w 
8THorpa*HHecKO-CTaTJHCTHHecKOH aKcne^Hi^in b^b sana/^HO-pyecKiH 
Kpan, rV. Cn6. 1877; Jancuk N,: MajiopyccKaH CBa,'\b6a bt, Kop- 
HHUKOMTi npHxc^yb itd., 1886; Markovic Elena: CBa,^e6. iTfecH. 
EjiHcaBCTrpav^cK. yfes^a, ^Cmerih" 1886. Jos je pisac upotrebio 
„Cjio60 C6, FpueopiH Eozocjioea'' (Tihonravov : •A'tTon. pyec. wcTop. 
H Ap^BH. IV. 94) i „Cji060 n-bKoeao Xpucmojiw6y.a^ (ib. 92). 

U noti 3) str. 171, III kn. kaze pisac, da ne kani u ovom djelu, 
ili barem u ovom dijelu, poredivati sadasuih svadbenih obreda s arijskom 
starinom, no ipak uz put, istina, malo, tumaci, a jos vise trazi para- 
lela u divjih naroda, gdjesto i u ostalih slovjenskih. Hrvatskih se obi- 
caj a taknuo na str. Ill 178 u noti 1) spominuci (po Sumcovu) Iliceve 
Nar. Slav. obic. str. 57, a V, 213 spomiue (po Kraussu: Sitte und 
Branch d. Stidsl.) dalmatinski i slavonski obicaj : kako nevjesta (mlada) 
ide po vodu, pa nom dvori svatove, da se umiju, a oni ju daruju.^ 

Spomenuti tumac obreda (V 126 — 232) ne drzi pisac (str. 216) ko- 
nacnim zakjuccima, vec samo misli, da ce dobro posluziti kao uputa za 
sabirane i potane izucavane novih data. 



* U Trebarjevu je upravo take. A. B. 
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Ukrajinska svadba pokazuje citav niz dramatsJco-religijslcih (litur- 
gijskih) prizora i lica s tocno odredenim funkcijama. Sve cine prati Jcor 
(kolo djevojaka), koji ih tumaci, pa tako odgovara koru u starodavnom 
religijskom kultu i u klasicnoj drami. Tri su glavna cina: snub^erie 
(cBaxaHfce), zaruke (aapysHHw) i svadba (Becijibjibe, ^veseje'^), no u 
sva se tri cina pojavjaju isti prizori: simulacija otmice i kupovana. To 
je ponavjaue spomen na doba, kad su mladenci prije pravoga braka 
Zajedno zivjeli za pokus (nuits d' epreuve^ Prohendchte). Sadrzaj ukra- 
jinskih svadbenih obreda pokazuje sve faze, koje je covjecanstvo u raz- 
voju braka prozivjelo. Trag od promiscuitS ima u obredu ^i^eresva^^ 
koji medu ostalim stoji u torn, da se nacini slamnata figura s ogromnim 
phallus-om. U nekim se pjesmama poreduje mladozena s bikom, a mlada 
s kravom. Pisac pristaje uz tumacene, po kojem je bik = neho^ krava 
= isemja^ pa to dovodi u svezu s rimskom bracnom formulom : ubi tu 
gajus {= bik), ego gaja {= krava). Trag su zajednickoga (opcinskoga) 
braka u uvodu spomenute vecernice i dosvitki. Trag je toga braka i 
onaj spomenuti hrvatski obicaj iz Dalmacije i Slavonije i slicni ukra- 
jinski. Pisac ga tumaci svadbenom pjesniom: „metnuse ju na postelu . . . 
tko je htio, taj je vrtao" (str. 213). Ta je faza braka bila savremena 
sa suucanim kultom, buduci da su neki obredi jednaki obredima sun- 
canih praznika (kupalo, jarilo). Potvrdu za fallicki kult nasao je pisac 
u spomenutim „Hlooima * izdanim u Tihonravova, 8 fallickim je i suu- 
canim kultom u svezi i spomiiiani u svadbenim pjesmama daM^ koji 
je (po 31. MuUern) u svim prvobitnim mitologijama arijskim resultat 
spoja neba i zemje. Najjasniji su obredi, koji su trag otmice i kupo- 
vana. Kupovana za pravo (po Vilkenu) i nije bilo, vec se xodbini davao 
otkup, da se izbjegne rodbinska osveta za mucene i ubistvo. Trag od 
jus pr, noct. nalazi pisac u darovima, sto ih mlada nosi vlastelinu 
(iic)M'biii,mcy) i sveceniku. Pisac joste istice, kako je vazno lice u obre- 
dima majka (matrijarhat), iiezin brat (ujak) i djever (iikrajinski 
dru0ok)y koji nije drugo, nego trag iz onoga vremena, kad je stariji 
brat zamijeiiivao kod svadbe mladega brata u svem. Naziv kne^ i kne- 
gina za mladence iz kasnijega je knezevskoga vremena ^ — 

III. 179—205, IV. 231—256: A. 71 Iliev: Bugarska pricana o 
divovima nazvanim „elini, zidovi, latini". — U I. poglavju spomine 
pisac (na osnovu Tylor-o\8i djela: Prvobitna kultura itd., rus. prijevod 
Spb. 1872), kako su pricana o divovima (orijasima) stara i kako im 
je postanak historijski, a kako su se u nauci dugo drzala za istinu. 
Spomine starozavjetne divove, grcke gigante, titane, kiklope. Pricana o 
divovima ima u svih slovjenskih naroda. U Turaka su spojena s ime- 
nimfi dev^ div^ a to je rijec persijska i znaci: „davo", „div^, „cudo- 



^ S kriti^koga gledi§ta ne mo2emo razumjeti, kako je mogao pisac (V, str. 
222) napisati: „Tragove ovoga posjednega (falli^koga elementa) vidimo u obi- 
^aju, kad se pokazuje figura hika (Typa)...", a na str. 210 pi§e: „(na nesredu 
mi nemamo u naSim izvorima potankoga opisa toga turuj — ali vjerojatno, 
kako sudimo po nazivu, to 6e biti nekakova gruba slika bika)". Pisac dakle 
samo sudi po nazivu (koji je naSao u svojim izvorima), da je onaj tur (ona 
figura) vjerojatno hik, a dafe ve6 pi§e hlk, a „tuij2)^' stavja u zaporke. A. B, 
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viste'^. Jevrejima su se narodi, s kojima su se imali boriti, pricinali kao 
divovi. Slieno je u Slovjena: od historijskih Obara ili Avara postala 
je ees. rijec obr^ po}. olbraym, ohr^ym^ slovacki ohrin^ oboVy a sve to 
znaci „div'', — naprotiv u Bugara, Srba i Hrvata nema te rijeei. Tako 
je i s rijecju ispolin, koja je postala od imena naroda aTzxkoi (u II. v.), 
i itudin, §cud^ cud^ koje u stbg. i zivom rus. jeziku znace „div^, a 
ime je naroda cudskoga (finskoga). Tako tatari Rupiuiiima i Slova- 
cima, turci Slovaeima, huni (Hunen) Nijemcima, dMnevider (^eno- 
vezci^ GenueMni) Turcima, Magari (ogre), bugari (boulgre^ bougre) 
Francuzima — zaace „ divovi" ili: strasni, cudni, nemili }udi. 

U 11. se poglavju raspravja o divovima ejiumt, koji se u bug.-ma- 
cedonskom narjecju zovu ejiuMUj pa se i u Dusanovoj hrisovuji (Faao. 
XIII, 370) spomine ^^-^o f.iHMCKe KojKie", a pisae cituje bug. nar. 
legendu zidaiiu crkve u manastiru Treskavcu (Coop, sa nap. yMOTii. 
itd. n, Haj). YMOTB. str. 28 — 29), u kojoj se pjeva, kako Bogorodica, 
sveci i andeli tjeraju „elime** : ^a^ ncTepar ejiuMure ot n^^pKeara 
.... cjiiiMUTe /^a H HsroHMMe, npaiiocaaBHa nepa ^'\a ^'^iYipHCHMe". 
Po raspitivanu doznao je pisac, da narod bugarski ne samo u Prilipu, 
nego i u Veleskom, Bitolskom, Kicevskom pripisuje tim „elimima^ 
osnutak zgrada, koje su sada razvaline, a zove iiihovim imenom i stara 
grobja (grobista). Po narodnom vjerovauu bili su to ogromni }udi, tako 
da su mogli sagnuvsi se dohvatiti vode iz dubokih zdenaca. Isto se 
vjerovane nalazi i u savremeuih (novih) Grka. Slicna je bijeska i u 
Vukovu Rjecniku s. v. Jejiun^. Ejiumu su, nema sumne, sIXtivs; = 
Grei, ali u narod je bugarski doslo to ime, i to s osobitim ovim zna- 
eeiiem, iz crkv. kniga : kad su Bugari dosli u svoju danasnu domovinu, 
Jelina nije vise bilo, — oni su se zvali onda pcoiAxtot. Pisac spomine 
mjesta iz sv. pisma, gdje je ejiun = poganin. Spomine i Hrabra, koji 
pise, da su grcka pismena stvorili ejiJiHHH noraHHH. U Albaniji je 
i danas ^Zin = poganin. I rijec se „ poganin" (=: paganus, sejak) sa- 
cuvala u Bugara: bugani dni zovu se dani od 24. prosinca do 5. si- 
jecua, a ima pripovijetka, u kojoj se spomiiiu buganci, koji djecu jedu. 

U III. se poglavju govori o gorostasima, koji se zovu zidove (i Mtove), 
Kod Trnova ima Zidov grob^ u kojem je bio zakopan zidov-izdajica, 
koji je Trnovo izdao Turcima. Narod zna za „zitovski mogili^^ „ii- 
tovski" kosti, ima spija (neiij,epa) zidovska (kod sela Iskreca). Narod 
„zidovima" i prica. Susjednim su Rumunima Jidovi (kao i tatari) 
= orijasi (rumuiiski : iiriasia = orijas), pa pricaju, da je „iid" jednom 
pograbio sejaka s plugom i 12 volova, odnio na svoju goru, pa opet 
bacio do}e. Halanskij je cuo od jednoga sejaka u Srbiji, da su' „diidi" 
bili jaki i visoki }udi, a zivjeli su prije Krajovica Marka. Isti .>e sejak 
pripovijedao o „Movskim^^ kostima, glavi, grobu. 8pomiiiu se i zidovska 
grobiMa^ z, groble, kojih — kazu — ima i u Bosni (Pyee. <t>H.i. 
B-fecTH. 1890. 1. str. 2). Halanskij (ibid.) spomine i dvije hrvatske 
pjesme : „Marko Krajevic i Neda Uridovina''^ i „Marko Kralevic i Gi- 
dovka^. Neda Gidovin ima glavu od „triest i sest oka", a Gidovka 

* „Za mnoge se stare gradove po na§ijem zemjama pripovijeda, da su ih 
gradili Jelini''. 

FOLKLOR. SBORNIK I. 22 
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ima takovo vreteno, da je Krajevic Marko posrnuo, kad ga je shvatio 
samo „vitar od vretena" iiezina, a^ ima i tri srca. I Rusi imadu (je- 
dinu) pjesmu o ^Iliji Muromcu i Zidovinu^, a u ruskim se „duhovnim 
stihovima" spomiue car „judejski^ sa silom „Mdovskom''. Pricaua o 
Sidu ima i u Malorusa. Poradi ouoga Zidovina u ruskoj narodnoj 
pjesmi razvila se u ruskoj iiaucnoj kiiizevnosti raspra: A, N. Vese- 
lovskij (PasbicK. bt> o6jiacTw pycc. ^yx. cTuxonrb, I. 4; K)>KHopyce. 
6bi^MHM, II. 288; }KypH. mhh. ^Hap. npocn. 1889, Mak 38 — 40, 
ib. 1890, iMaif 72) vidi u onom Zidovinu spomen na zidovske haeare 
(kozare), kojl su 300 godina (od VIII. do pocetka XL v.) drzali juznu 
Rusiju, a iiemu se pridruzuje rumuiiski uceiiak Saineanu ; M. Halanskij 
(Pycc. 4>H.^. B'fecTH. 1. c.) dokazuje, da je srpsko gidovin postalo od 
Yiya; (gigant), a od Srba doslo je to u obliku iidovin k Rusima. Pisac 
ne pristaje ni uz hazarsku hipotezu Veselovskoga, ni iiz ovo misjei'ie 
Halanskoga, vec dokazuje da su ovi sidovi^ o kojima je govor — Je- 
vreji, a price o nima, kao da su bili orijasi itd., postale su onako, 
kako su i "E>.V/;ve; — Jelini postali cjiuhu — orijasi, a pagani — 
pogani — 6yraHi;H : pri^ane se to razyilo iz crkvenoga knizevnoga na- 
iicana i propovijedana, u kojem su i Zidovi i Jelini osobiti neprijateji 
krscanstvu. Na Zidove se je tim lakse prenijelo staro pricaiie o orija- 
sima, sto su oni prvi }udi, koje je Bog stvorio. Pisac to dokazuje tim, 
sto u Bugara ima prica i pjesama, koje su slicne onima o Hdovimaj 
a spominu se u nima imena evrein^ cifutin, pace jednostavno hazirgjan 
(= trgovac) : evrein }ude jede, kao sto to cine i buganci, a i slovenska 
prica kaze to za judje — Zidove (^Novice^ 1857, br. 53, 54, a slicna 
je: Vuk S. Karagid, Srp. nar. prip., Cetine- 1853^, br. 35). 

U IV. poglavju nabraja pisac, gdje sve po pricanu Bugara (i Srba) 
ima: latinskih grobista, kula, razvalina, crkvi itd. U okolici oko Stare 
Zagore pripisuju Bugari stara grobista, zgrade itd. latinima, a Turci 
spomenutim vec d£inevider-ima. No samo se u juzuoj Bugarskoj raz- 
vilo mis}ene, da su lathii bili iiekaki orijasi. Take se u spomenutoj 
okolici oko St. Zagore pjeva o latincetu, sto se drugdje pjeva o mfom 
jevrejcetu. Pisac drzi, da su ovi latini spomen na krizare (koje su 
zvali i *P\)?FtHvi — Francuzi), s kojima su se stari Bugari u pocetku 
XUI. vijeka morali krvavo boriti, a mozda je to spomen i na cara 
Henrika, koji je 1206. god. potukao kod St. Zagore bugarskoga cara 
Kolojana. — 

III 247—282, IV 270—279. Popov G,: Bugarske junacke pjesme. 
— U uvodu pokazuje pisac citatima iz bug. nar. pjesama, da narod 
junacke pjesme drzi za istinu. Dakako, da ta istina nije crpena iz ]e- 
topisa i pisane bistorije, pa je zato razumjivo, sto se junacima narodnim 
daju svojstva mitskih bozanstva, sto u pjesmama ima anakronizama, hi- 
storiji nepoznatih careva, geografiji nepoznatih gradova. Uza sve to ima 
u nar. pjesmama mnogo istinita, a to je sve, sto se tice narodnoga 
zivota. 

U I. poglavju (Junaci nad junacima^ 139 — 259) razlikuje pisac 
dvije vrste junaka : jedno su junaci nad junacima^ a drugo su prosti 
junaci, Medu prve idu : Sekula Detence, Dete Dukadince, Dete Go- 
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lomese, Gruica Detence^ Bete Sedmome^ce \ Dete Maleckovo, Ovi su 
junaci prvo u rodu (braca ili pobratimi) Samovila (caMonnjin) i one 
im pomazu u nevo}i, drugo, sve su to malojetna djeca, od tri i sedam 
n. pr. godina, a toliko puta Jaci od Krajevica Marka. Osim toga se na 
nima opazaju take erte, po kqjima „se razlozno moze zakjucivati, da 
se pod iiihovim likovima ukazuju neke prirodne sile" : Detetu je Du- 
katincetu kaldrma (pred stanom) od „mtaM'* (nieATUu,v\). No ovi su 
junaci u rodu (braca, sinovi, unuci) Krajevicu Marku, a po torn po- 
srijedi medu mitskim i pravim junackim doba. Daje pisac pripovijeda 
kratko sadrzaje pjesama, koje pjevaju o ovim junacima. 

U II. poglavju (str. 259 — 282) govori pisac o prosto junacima. To 
su ovi: Marko Krafevid, brat mu Andrej, Polugun Specen, Milo§\ 
Jankula vojvoda, Murco Gospodarin^ Bolen Dojcin „i mn. dr.'^ To 
su historijska lica XIV. v., a bore se ponajvise s Turcima, crnim Ara- 
pima i Magarima za krscanstvo ili za li^nu cast. Glavni je medu nima 
Krajevic Marko (str. 259 — 274). Pisac cituje o Marku iz Jireckove 
Povjesti Bugarske, a take i o vlaskom ^gospodaru'^ Mirci (str. 262), 
protiv kojega je Marko na silu vojevao s Turcima, a tu je i poginuo ; 
o sinu Bajazita I., Musi (kese^iji, str. 267), o Bugarinu hajduku 
Momcili^ koji je poginuo boreci se uz cara Kantakuzena kod grada 
Periteriona (Perttor, Pirlitor, str. 279). Nabrajajuci pjesme o Kr. 
Marku, isticuci vrline (veledusnost, kajane, branene sirotine) i mahne 
iiegove kaze pisac (str. 267), da „lik Markov nije u nas (u Bugara) 
dostigao onoga ideala, sto ga je sazdao srpski junacki epos". Jos go- 
vori pisac napose o Dojcinu, Milosu i Momcili nabrajajuci same (iz 
zbornika br. Miladinovaca i Kacanovskoga) pjesme o nima i nihov 
sadrzaj. 

Na koncu (IV. 270 — 279) govori pisac o pjesmama kosovskim. Oso- 
bito je zanimjiva pjesma br. 177 iz zbornika Kacanovskoga. Music 
Stjepan zove se tu „ Stefan od Uslika grada, koji cuvase Krajna mu- 
s.ata na Nemcija". — 

IV. 156— 19*3, V. 187—203: Baldsiev Vasil T,: Studija o nasem 
zenidbenom pravu. — Piscu su izvori za bugarsko zenidbeno pravo: 
crkveni propisi, tursko zakonodavstvo i narodni oiicaj, pa se pisac i 
obazire mnogo na ovo posjedne. Zabijezit cemo glavnije: IV. 178 o 
konkubinetu u narodnim bug. pjesmama, 187 o impotenciji, 188 — 189 
o nar. obicaju, kako djever javja rodite}ima nevjestinim, da im je kci 
deflorirana dovedena, V. 188 o djeci rodenoj iz incestusa, 190 o krsnom 
i vjencanome kumu, 191 (nota) o posinovjivanu i rodbinstvu po mlijeku, 
193 — 194 pobratimstvu (i posestrimstvu), 195 — 199 o affinitetu (r^sva- 
tov§tina" ). Studija se nastavja u daliiim svescima, pa cemo poradi ne- 
dostatka prostora u dojducem svesku priopciti zanimjive izvatke o za- 
rukama, raznim nacinima zenidbe itd. — 

IV. 257 — 269 : Dragomanov Mih. : Slovjenske varijante jedne je- 
vandeoske legende. — Ima bugarska prica (kn. III. ovoga „C6opHHKa", 
3. odio, 178 — 179): ^Dedo Gospod i dva popa u gori"". Gospod se 
pretvorio u starca i sijece u gori drva. Dode pop, a starac ga pita 
(videci oblak) : „Hoce li biti kiseV" „Hoce". „Ako ne ce, — odgovori 
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Gospod, — postat cos magare". I pop postade magare. Tako se do- 
godi i driigome popu. Dode trgovac, koji na pitane starcevo odgovori : 
„Gospod zna, hoce li, ne ce li (biti kise)". Trgovac kupi od starca 
(Gospoda) drva, a ona dva magarca (popa) odvezose mu ih kuci. Kad 
ih je osinuo (kako ga je starac-Gospod uputio) postadose opet popovi. 
Moral : Popove, koji sve znadu, kaznio je Gospod. Nitko ue zna, sto 
je u Boga. — Slicna je ruska prica (Sadovnikov: SanncKii hmfi. 
])ycc. 06m,. no oT,v BTHorp -eiaTHCT. 8Kcn. lOrosan. OT^'^'fe^n,, 11. 
336), no drugi joj je moral, kao i bjeloruskoj (Afanashev : Pycc. 
nap. Jier., br. 0). Stariju je formu sacuvala gaskonska (C, J, F, 
Blade: Contes pop. de la Gascogne, I. 154 — 157), koja je prijelaz 
medu bieloruskim i „srpsko-bosanskim" (Krauss: Sag. u. March, d. 
Stidsl. II. 114 — 115) tipom. U ruskoj je prici mjesto Boga sv. Ni- 
kola, a mjesto popa sejak. Ukrajinska se znatnije uda}uje: tu su 
dva debela objesna popa, kojim se vec ogadio psenicni kruh, pretvo- 
reni u volove, jer se smiju sejaku, sto mu volovi ne mogu potegnuti 
brane. U bjeloruskoj se javla bogatas i siromah. Bogatas ne ce 
primiti (Gospoda-) prosjaka na konak, pa se zato pretvori u koiia. U 
gaskoiiskoj se javja Bog i sv. Petar, bogatas i siromasnamlina- 
rica. Bogatas se i tu pretvori u magare, koje Bog daruje mlinarici, a 
poslije 7 godina dovede ga k negovoj zeni i opet pretvori u covjeka. 
U srpsko-bosanskoj vidi krcmar u Gospoda, koji putuje sa sv. 
Petrom, kesu punu novaca i hoce da ga ubije, no pretvori se u ma- 
gare, koje 11 godina sluzi jeduome sejaku, a onda ga opet pretvori u 
covjeka i dade mu, sto je u 12 god. zasluzio kao magare. — Svim je 
ovim legendama izvor u arapskom apokrifnom jevandeju Evangelium 
Infantiae (Thilo : Codex Apocryphorum N. Test., Tischendorf: Evan- 
gelia Apocrypha), u kojem se mnogo cudesna pripovijeda djetihstvn 
Isusovu. Tako se (Thilo, 87—91, Tischdf., 190—192) pripovijeda, 
kako je Tsus bjezeci s majkom Marijom u Egipat povratio covjecji lik 
jednome muletu, koje su vjestice od mladica nacinile muletom. Xo ta je 
legenda nepotpuna: zasto je mladic pretvoren u mule ? Potpuna je druga 
legenda iz toga jevandela (XTj), u kojoj se pripovijeda, kako su djeca 
pred Isusom pobjegla u jediiu kucu, on ih trazi, a zene mu odgova- 
raju, da ih nema u kuci. „A sto je ono tamo?^ „Tri godisna kozlica" 
odgovore zene. I zbila — djeca postadose kozlici, no Isus se smilova 
i pretvori ih opet u djecu. Na to je vrlo nalik prvi dio gaskonske 
legende (drugi je dio ono gore) : tu su djeca pretvorena u svine. 81icna 
je druga ukrajinska legenda (CubinsJcij: Tpv^Hi 9Kcn. itd. I. 49) : tu 
zidov hoce iskusati Gospoda, pa sakrije zenu i djecu pod korito i kaze : 
„Ako si Gospod, pogodi, sto je pod koritom?" „ Svine", odgovori Gospod. 
I zbija : prevale korito — svine. Otada zidovi ne jedu svinskoga mesa. 

Vidi se, da je narodna fantazija isti motiv razlicno preradila. Raz- 
lika izlazi tim veca, sto su i one price iz judeo-krscanske knizevnosti 
(apokrifna jevande]a) takoder samo varijante izgublenih ili jos nenadenih 
predneazijskih prica. — • 

IV. 280—319: KaranovWrem: Materijal za etnografiju nekih kra- 
jeva sjeverne Macedonije, koji medase s Bugarskom i Srbijom. — NasloV 
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hi raogao zavesti citaoca. Pisac najprije polemizuje 8 Draganovim, koji 
je u „C.ian. Haij'hcT". 1888. god. priopcio spomenute vec clanke o 
Macedoniji. Daje su statisticke, historijske, ponajvise pak biblijografske 
bijeske, kojima pisac dokazuje, da n Macedoniji zivu Biigari. Na str. 
288 — 289 nabrojena su imena sela; na str. 191. govori o krsnora 
imeuu; na str. 292 o nosfii ; na str. 306. priopcuje prijepis molitve o 
^ne^itu", ^MOJiHTBa o eH^e y6HTH upara enoero", „Mo.^iiTna n,'^yiii,ii 
na cyTT." (sic, mj. cy,^T.), ^iviojinTBa c(Bn)Taro IleTpa", — sve iz 
molitvenika od g. 1787. Ako je istina, da zene stare knige sazizu (str. 
804), onda se pisac nema mnogo razloga jutiti, sto su Srbi odnasali 
knige u Biograd (str. 803, 304 i dr.): antagonizma ce, nadamo se, 
s vremenom nestati, a knige ce lijepo pohranene ostati u Biogradu, — 
a bole da su tamo, nego u Engleskoj. — Od str. 314 — 319 govori se 
kratovskom govoru. — 

IV. 3 — 10 kiit. odio: Dragomanov M. : „H^Hr.aH CrapwHa" itd. 
— To je obznana i kritika toga ruskoga izdana. Mi cemo istaknuti 
Bamo opcenite misli pisceve o folkloru. „Folklor, t. j. knizevnost, zivot 
narodne mase, ili bole t. zv. prostoga naroda (plebs), ne moze da bude 
po bivstvu posla („iio (•A'»iii,o(Tno iia paoorara") ni metoda, ni samo- 
stalna nauka, vec je samo materijal^ na koji se dosada malo }udi osvr- 
talo, — materijal za filologiju, psihologiju, umjetnost, religiju, povjest, 
pravo, ekononiiju i dr., ili ako skupimo ove })osebne nauke u opceni- 
tije: materijal za antropologiju i sorAjologiju** . Odgovarajuci na ono, 
sto je Lamanskij reproducirao iz AVoinholda, kaze pisac : „Kad bi se 
covjek i slozio s AVeinholdom, da je i nauka o narodu prije svega 
nauka narodna (nacijonalna) i historijska, koja prije svega izucava od- 
redeni jedan narod, a samo poslije toga izucavana moze i mora pristu- 
piti k uporednom opazanu i generalizovanu, to i onda nema i-azloga . . ., 
da se protestuje protiv internacijonalnoga, uporednoga smjera. Prije 
svega, ako se i uzme, da su osnovi narodnosti nesto nepromjenjivo . . ., 
historijsko izucavane n. pr. knizevnosti bilo kojega naroda, pa i usmene 
knizevnosti, treba da bude svakako internacijonalno, uporedno. 

Ozbi]ni, posebice nemacki ucenaci, germaniste, pokazali su nam pri- 
mjer, da izucavane treba da bude takovo, mnogo prije, nego sto je 
bila poznata engleska rijec folklore^. Osim toga i najnepotpunije pore- 
dene, koje se ogranicuje j)rispodab)anem raznib pjesama, prica i obicaja 
razlicitib naroda po izvorima, koji sn folkloristu pri ruci, ipak ima 
vrijednost pace i onda, ako se je folklorist prenaglio u svojim zak|uc- 
cima, jer se to vidi samo na zakjuccima, a ne baca se krivo svjetlo na 
sam materijal, kako se to cesto i cesto dogadalo, kad je prevladivao 
nacijonalisticki smjcr i kad se svaka pojava narodne knizevnosti i 
narodnoga zivota smatrala za produkat mjesnoga, nacijonalnoga tla, pa 
su pri tom iz cisto sul)jektivnih pobuda jedni hvalili, a drugi osudivali 
ovu ili onu narodnu bitnost, narodni karakter, dub". 

> Folk (of. nem. Volk) narod, Judi ; lore (of. nem. Lehre) znane, nauka, 
dakle folklore „narodoznanstvo" (bug. uapofionnyKamd y rus. uapodoe-bd-lme, 
po}. liidoznau'stwo, 6es. lldovcdu). Dr. A. I(. 
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„ TJ radovima slovjensJcih folhlorista silno se joSte vide tragovi 
nacijonalisticJce Skole, Jcoja je uzeta od starih hemackih ucenaka, 
zato su u slovjenshom ucenom svijetu sasvim nezgodni stake vrste 
protesti protiv internacijonalnoga, uporednoga smjera u folklornim 
studijama^ pa sluzio se tko tint smjerom i nesavrSeno'' (kurs. ref.). 

Tz ocjene Z(Jaiiov]eve studije: Pjesme o knezu Mihajlu (gl. ref. o 
„Z. S.^) vrijedno je zabijeziti neke misli. 8voj sud o toj radiii (da nije 
drugo do „dosta slucajno poredeiie nekoliko varijanata razlicitih pjesama 
knezu Mihajlu, koji su vise ili mai'ie jediia na drugu nalik") obrazlozio 
je ovako : „Mozda bi se u nekim od tih pjesama po uporednom izuca- 
vaiiu nasao zajednicki pralik, no poredeiie treba da se provede stroze 
i sisteniaticnije, poimeuce treba da se drze na oku prije svega osnovne 
osobitosti varijanata, a uza to treba da se varijanti razrede po geo- 
grafijskoj blizini krajeva, gdje su zapisani. Zatim treba da se varijanti 
svakoga kraja razdijele na osnovne — i postrane, u kojima su glavni 
motivi zakrzjali, a razvili se drugotni (proces, kojemu se ima zahvaliti, 
da se varijanti katkada preobracaju u posve samostalne pjesme), pa 
onda takove, gdje su potankosti jedne pjesme prodrle u drugu (proces, 
kojemu se ima zahvaliti, da se varijanti katkada preobracaju u posve 
samostalne pjesme), pa onda takove, gdje su potankosti jedne pjesme 
prodrle u drugu (proces, kojemu se ima zahvaliti, da se zblizuju pjesme 
razlicne po osnovnoj temi). Uza to treba paziti na geografijsko raspro- 
stranene ovih drugotnih i trecorednih varijanata i na liihove potankosti". 

V. 267—310, VI. 239—304. (1891). Dragomanov M.: Slovjenske 
preradbe price o Edipu. — Osim srpske pjesme „Nahod Simcun"^ ima 
bugarska pripovijetka (XVII. v., rkp. u Jublanskoj kiiiznici) o Pavlu 
Kesarijskom (izd. Lamanskij u „/Ky|)H. mhh. nap. ripocH." 153. 
str. 351; 154. str. 85, 114, a pisac ju prestampava u „C6op. aa Hap. 
VMOTB." itd. VI. 300 — 301), velikoruske: o papi sv, Grigoriju^ 
Andriji Kritskom i Judi Iskariotskom („IIaMaTH. crap. pyce. 
JiHTep." izd. Kuselev-Bezborodko, II. 418—424, 415—417), 
ukrajinske (Cubinskij, „Tpy,T,bi aiccii." I, V. 888; Dragomanov: 
„Majiopyce. nap. npe^aHiH w paacKaabi" 130 — 131, itd.). Imajuei 
pred ocima medusobnu slicnost ovih pripovijedaka (pjesama), zatim ni- 
hovu zajednicku slicnost s klasickom fabulom o Edipu postavja pisac 
ovo pitane: „Imamo li u tim pripovijetkama posla s izravnim knizevnim 
preradbama i usmenim odrazima jirice o Edipu, ili s pripovijetkama 
paralelnim toj prici (Edipovoj), sacuvanim s nekim pojedinacnim pre- 
radbama u raznih evropskih naroda jos od najdubje starine, kad su 
ove pripovijetke bile zajednicko pjesnicko blago raznih naroda?'' (str. 
269). Pisac dokazuje ono prvo. Nije on odrjesit protivnik mitologijske 
skole (Kuhnove, Grimmove, M. Miillerove), kako nije iskjucivo za (Benfe- 
yevu) knizevno-internacijonalnu ni antropologijsku (Tylor- 
Langovu). Prva i treca metoda, kaze pisac, pomaze, da se ulovi po- 
stanak i prvo uoblicene price, a druga objasiiuje kasnije preradbe i 
putovane price po narodima (str. 272). Tako pisac i postupa. Spome- 
nuvsi, kako su ove price tumacili Kostomarov i 0. Miller („ Hjii»h 
MypoMeii;h" itd., 1870), koji ih drze za zajednicko prastaro blago 
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evropskih narpda, pa duhovnik akademik Petrov i Afanasjev, koji 
u nima nalaze tragove slovjenskih bozanstva, i napokon Veselovskij, 
koji (u ^PaabiCK". X. 378 — 381) tvrdi, da su ove pri^e dosle k Slo- 
vjenima preko krscanske crkve; priopcivsi da}e sadrzaj svih tih prica 
(str. 274 — 294) trazi postanak osnove ovim pricama u grckoj kosmo- 
teogoniji posvema po M. Miillerovoj metodi: Edip je po toj metodi 
zimsko sunce, otac mu Laios — }eto itd. Edip, Kir, Romul, Mojsije, 
Isus — sve je to samo odraz suncanoga mythusa. Nas pisac priznaje 
(str. 302), da je ovo tumacene nategnuto, ali samo s toga, sto se nim 
hoce da protumace i pojedinosti, koje su se mogle poslije nezavisno 
razviti (303). Iza toga citamo (str. 304) : „Mi smo pokazali neke kos- 
micke crte u priei o Edipovim pradjedovima. No uopce Edipova prica, 
kako danas lezi pred nama u epu, a osobito u tragediji, nije nista 
drugo, nego covjedja prica, stvorena s cijefu^ da se u nu proturajii 
odredene moralno-religijsJce i politicke ideje'^ (kurs. orig.). Za tim 
prelazi pisac na analognu pricu Edipovoj, — na price o Telefosu (sinu 
Herakla i Auge), u kojoj se „bo}e sacuvala kosmicka osnova". Slicuost 
slovjenskih prica s pricom Edipovom i Telefosovom nije slucajna, vec 
treba traziti, kako je grcka prica usmenim kazivauem i kuizevnim pri- 
manem dosla u slovjenske zemje (VI. 239). Ne mozemo u kratkom 
referatu pratiti pisca da}e u iiegovu razmatranu mnogih narodnih i 
crkvenih prica raznih naroda. ^Poredeue bugarske, srpske i egipatske 
redakcije — veli pisac (str. 255 — 6) — govori u prilog domisjanu, 
da je u VI. — VII. v. posl. Krista postojala na grcko-krscanskom istoku 
crkvena preradba klasicke price o Edipu, Telefosu i dr. s dodatkom 
crta iz price o Perseju". 

Na str. 305 — 310 (VI. sv.) dodao je pisac bijeske k svojim raspra- 
vama u „C6opHHi:y^. Tu je u svoje razmatraue povukao i gradu iz 
Vajavcevih Nar. prip., i to br. 6 i 7 za raspravu o „Rodenu Kon- 
stantina Vel.'^, a legendu o sv. Julijani (str. 80 — 90) za Edipovu pricu. 

Mi cemo samo o posjednoj raspravi piscevoj kazati nekoliko rijeci. 

Pisac, kako znademo, kaze, da se sve tri metode ili skole, od kojih 
svaka na svoj nacin tumaci postanak raznih prica i vjerovana, medu- 
sobno popunuju. Ako po negovu misjeuu mitologijska i antropologijska me- 
toda tumaci postanak ili izvor prica i vjerovana, onda je razumno 
moguce samo to, da je postanak ili izvor kojoj prici i vjerovanu ili 
mitologijski, ili antropologijski : oboje kod iste stvari ne moze vrijediti. Zato 
ne razumijemo, sto pisac pise (str. 295): „Prvobitni div}acki obitejski 
odnosaji, koje smo opazili u drustvu grckih bogova, (Kronos se zeni 
sa svojom sestrom Reom itd. ') po svoj su prilici odraz istih divjackih 
odnosaja u prvobitnom covjecjem drustvu, koji su tek kasnije priznati 
kao nemoralni". Ako su one Icosmicke „fraze" (tako ih zove pisac) o 
odnosaju neba i zemje (o Uranu i Geji itd.) odraz odnosaja covjecjega 
drustva, onda se pitamo : 1) sto to znaci „kosmicki"? 2) zasto je 
onda trebalo, da od ovih „fraza" „izniknu poslije u vijeku antro- 
pomorfizma price o svezi nihovih personifikacija" ? (ib., 2. pasus), — 



* Parentesa je moja. A. E. 
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kad je antropomorfizam sadi^zan vec u postanku tih prica, — ta one 

su odraz covjecjega drustva. Ovdje je popustane antropologijskoj skoli ne- 

moguce: aut — aiit. U ostalom, moramo priznati, mi smo u citavom 

mitologijskom razlaganu piseevu razumjeli samorijec^i. Ako je pisac 

drzao potrebnim protuipaciti nauene inetode, vrlo bismo mu zahvalni 

bili, da nam je protumacio, kako treba psihologijski pomisjati postanak 

kosmicJcih priea, ili, kako on kazo, „fraza". Pisac inace tako jasno 

pise, — mozda bi nas uvjerio, da mitologijska metoda imade realni osnov. 

Lako je kazati : Uranos je nebo, Gea je zem]a itd., jer nam to kaze 

gr^ki rjecnik, — ali je tesko shvatiti: kako su to sebi pomisjali oni 

ludi, koji su te price stvarali. Je li n. pr. Uranos u svom odnosaju 

prema Geji poetska metafora, je li personifikacija, je li mozda filosofska 

apstrakcija? Dok nam ne bude posve jasno, je li postanak ovih priea 

poezijski, religijski ili filosofijski, dok nam ne budu jasni dusevni mo- 

tivi, koji su uzrocili postanak ovih prica, mitologijsko tumaceiie ostaje 

samo hrpa rijet^i. Pisac je to mozda i sam osjecao, pa je stupio na 

realniju osnovu ustvrdivsi, kako smo vec spomenuli, da je Edipova 

prica, kako je mi poznamo, „covjecja" prica. 

Na koncu dodajemo, da ne vidimo koristi u gomilaiiu materijala, koji 

glavnoga pitaiia nimalo ne rasvijetjuje. Zahvalni smo piscu za mnoge 

zdrave opcenite metodologijske upute, kojih i u ovoj raspravi ima, samo 

zalimo, sto i nib ne mozemo poradi nestasice prostora za svoje citaoce 

prenjjeti. 

* 
* * 

HtHBaa CTapHHa. Ilepio^H^ecKoe n8,\aHie OT^'^'fe^ienia aTHorpa- 
4>iH MMii. pyce. reorp. o6iii,ecTBa. BhiiiycKT> I. Cn^). 1890. — ; Kako 
se cita na II — IV str. I. sveska, predlozio je u sjednici etnografijskoga 
odjela car. rus, geogr. drustva, drzanoj 19. prosinca 1889, pred- 
sjednik toga jodjela F. Lamanskij : da se pokrene izdane pod goriiim 
naslovom („Ziva starina^)^ koje bi se bavilo narodoznanstvom 
(napoAOBt^'feHie), 4 knige po 10 stamp, tabaka na godinu s ovim 
odjelima: I. Istrazivana, opazana, rasprave. II. Sitniji materijal s bijes- 
kama. III. Kritika i biblijografija. IV. Pitana i odgovori — uceno do- 
pisivane. V. Smjes. Rad ucenih drustva u Rusiji i u tudini itd. Cijena 
je godisuemu izdanu 5 rub. Kako geogr. druStvo nije imalo sredstava 
za izdavane, izdan je poziv na pretplatu i darove, koji je uspio. Od- 
govorni je urednik svagdasni predsjednik etnografijskoga odjela c. rus. 
geogr. drustva (sada V, Lamanskij)^ a osim pomocnika predsjednikova, 
prof. N, I, Veselovskoga, i tajnika odjela ITi, M. Isiomina, blize su 
redakeiji: prof. A, N, Veselovskij, akad. L, N, Majkov^ priv. doc. 
S. Th. Olhdenhurg i A, N. Pypin, Znatnijih je suradnika nabrojila 
redakcija preko trideset, a medu nima se spomine i V. V. Bogi§ic, 

U I. sv., str. XI — XLVI, pod naslovom „ Od urednika^ pise urednik 
Lamanskij o ruskim mjesecnicima podajuci nekako nihovu povjest i 
uspjeh, iU boje: neuspjeh, tuzi se na kojesta i pise o kojecem (kako 
cinovnici nemaju smisla za nauku, kako Nijemci istrazuju Rusiju itd. 
itd.), a sve to zato, da obrazlozi potrebu novoga izdaiia, prem da veci 
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dio onoga o cem pise, nije ui u kakoj svezi s tim izdanem. Na etno- 
logiju i etiiografiju prelazi tek na str. XXXVIU. „Za pravo je fol- 
kloru, ako se i bavi etnografijskom gradom, zadaca, da stvori novu 
iskustvenu psihologijii, novu nauku ne o dusi pojedinca, vec covje- 
canstva, svih }udi i svih naroda, ako se mo^e tako kazati, i da stvori 
novu povjest covjecje kuUure od prvoga pocetka. Folklore skupja i 
poreduje razne crte i podatke razlicitih stupueva razvoja covjeeanstva 
be^ razlike roda i plemena. Nasa dje}, nasa glavna zadaca mnogo 
je skromnija. Mi zelimo po mogucnosti pomoci i bez toga teskoj 
gradni velicajne zgrade — etnologijskoga i etnografijskoga 
opisivana i istrazivana Rusije" (str. XLl). Pisae je s velikim 
zadovo}stvom proeitao, sto je berlinski profesor Weinhold napisao u 
Z. f. Volk. -psych. 1890. I., gdje se taj ueenak dobrahno narugao fol- 
kloristiraa i medu ost. napisao : ^Stvorila su se drustva za sabiraiie na- 
rodne predaje, pojavio se citav niz zurnala u raznim jezicima, po mod- 
nom sportu, koji se izdaje za nauku. Pregledamo li te zurnale, to cemo 
se rijetko namjeriti na ozbijnu radiiu, s metodnim istrazivaiiem na na- 
uenora osnovu. Vecinom je to dosta mrsava zbirka grade i mnogo smeca 
i slame bacene u vjetar. Jos su gore rasprave toboze kriticke, . . . koje 
samo to dokazuju, da iiihovi autori nijesu nista ucili . . . Narodoznanstvu 
treba mnogo vise, nego sto gospoda folkloristi misle. Treba poznavati 
povjest, jezikoznanstvo, antropologiju, psihologiju, povjest prava i nar. 
gospodarstva, tehniku i prirodoznanstvo, knizevnost i umjetnost, a prije 
svega je potrebno za to prosto, zdravo shvatane..." S ovim se AYein- 
holdovim mislima slozio i urednik francuskoga narodoznanstvenoga iz- 
dana (^^MMusine^) Gaidos^ samo brani protiv iiega misjeue, da folklore 
treba da se ne ogranicuje na pojedine narode. Pisac obilno eituje Gaidoza 
(strana XLIII, XLIV), no eini se, da nije na cistu, bi li uegove misli 
upotrebio za folklore ili protiv nega u smislu Weinholdovih prigovora. 
Ipak mu je Gaidoz dao priliku, da kaze nekoliko svojih misli: da se 
jos ne zna, je li folkloi-e nauka, ili grada, ili metoda; da „tako zvanom 
folkloru^^ u izdanu za etnologijsko i etnografijsko izucavane Rusije i 
srodnih joj po krvi i kulturi naroda — ne pripada prvo mjesto; da 
se ne treba upustati u otkrivane tajnovitoga pocetka mita, vjerovana, 
prica i obicaja, — za to ima vremena. — Na str. XL VII — LII pri- 
opcen je program za sabirahe^ sto ga je izdalo c. rus. geogr. drustvo. 
— Olhdenburg Sergij napisao je (str. LIII — LXII) nekrolog indijologa 
T. P. Minaeva (1840—1890) i dodao popis liegovih djela. — Zdanov 
Iv. : „Pjesme o knezu Mihajlu'* (I. 1 — 30, 11. 3—23). Ime J9 toga 
kneza svezano s pjesmama, u kojim se pjeva, kako muz odlazi od kuce, 
mati mu (svekrva) ubije zenu, on se vrati i ubije od zalosti. Buduci 
da se u razlicitim varijantama spomiue isto ime (Mihajlo) i ^elo, dosao 
je Antonovic i Dragomanov na misao, da su te pjesme spomen na 
zbijski mjestni dogadaj. Zato pisac trazi po historiji Mihajla, misli, da 
ga je nasao, nasao i bi|esku o udaji iiegove sestre, koju je pratio u 
tudinu k muzu. Pjesma je (s imenom Mihajlovim) nastala ovako: 1) 
najprije je nastala obredna pjesma o tom, kako Mihajlo vodi sestru 
k muzu u tudinu; 2) ta se pjesma pomijesala s pjesmama o otmici, a 
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Mihajlo je postao otimac ; 3) pjesma o otmici pomijesala se s pjesmama 
o otetoj, pa ostavlenoj djevojci; 4) ta se napokon pjesma ponjijesala 
s pjesmama o ostavjenoj zeni, koja u odsucu muzevu umire. Poredeci 
pisac pjesme svih malone evropskih naroda spomiiie (po Verevskom: 
4>HJio.ior. 3an. 1889, sv. 2) i srpske nar. pjesme iz I. kn. Vukove 
br. 340 — 345.^ (Gl. bijesku o ocjeni od Dragomanova, str. 342). — 
Trusman Jurij : Poluvjerci Pskovo-Pecerskoga kraja (ib. 31 — 62). To 
su Esti pravoslavne vjere, no s mnogo poganskih obicaja: u crkvu 
rado ne idu, vec kod kuce — idolu sluze. Dodane su medu ostalim i 
vrlo zanimive estske zagonetke. — Priklon^kij V L. : Tri godine u 
Jakutskom kraju. Etnografijske crtiee (ib. 63 — 83, 11. sv. 24 — 54, III. 
48 — 84, IV. 43 — 66). — Sreznevska 0. I. priopcuje pisma i bijeske 
s puta svoga oca, poznatoga slavista Sreanevskoga o luz. Srbima (jedno 
pismo Hanki, ostalo materi, ib. str. 85 — 102). — Savcenkov I.: Staro 
i novo u narodnom nakitu i nosni (Vodotyjske opcine, ib. str. 103 do 
114). — Bondarenko V.: Vjerovana se}ak^ Tambovske gubernije 
(115 — 121). Sejaci ti imadu „kokosjega boga" (^KypuHbiH 6or'B") : 
cm kamen velik kao gusine jaje, u sredini provrtan i objesen o nit u 
kokosinaku, da se kokosi boje plode. Kad koga boli zub, vracarica ga 
vodi u kokosiuak, sapce nesto ^kokosjemu bogu" i dotakne se nim 
bolesnika. Cudan je obred lijeceua kuge kod blaga, lijecene groznice 
(bolesniku metnu na siju ham, pa ga polijevaju vodom) i grize (u sumi 
raskole hrastic, zabiju klin, pa groznicavca provlaee kroz pukotinu). ku- 
kavicP se pripovijeda, da je nesto uradila djeci i tim razjutiia Boga, 
a on ju prokleo. Otada nema mira, mjesta ni gnijezda, uvijek place, a 
tragovi se nezinih suza^ vide na drvecu. Tako ce stradati do drugoga 
dosasca (Hristova). Ona je i prorocica, pa znade, koliko ce tko godina 
zivjeti. Zacuje li tko kukavicu na taste, bit ce zla godina.* I ostala su 
gatana i vjerovana zanimjiva. — Risov J. : Bijeska o litavskoj svadbi 
(122 — 123). Nista osobita, osim sto se kupuje korbac („kancuk^), 
kojim ce mladenac biti zenu, bude li nevajala. — Veselovskij A. : K vi- 
deuu Amfiloha (124 — 125). Dopunak je to onomu, sto je pisac napisao 
tom u svojim Posbick. IV. gl. XVII. — Sobolevskij A. (126 — 127) 
dokazuje, da su ruska zenska imena Grusa (Kruska) i Dunja prava 
staroruska imena, a tek su se kasnije stala shvatati kao demin. od 
Agripina (Agrafena) i Evdokija (Avdotja). — Veselovskij A. 
(128 — 129) nalazi slicnost medu novelom Bokacijevom iz Decame- 
rona (X. 3) i legendom o Jovanu Kaliti (ueg. PoabicK. IV. 132). — 
Na strani 130. prestampane su iz djela Kapterev\e\SL: riaxpiapx^b 
Hhkohi> h ero npoTHBHHKH (npM.ioH<., I.) bijeske iz g. 1651 o nar. 



^ Ne moi^emo preSutjeti nemarnoga citovana. Pisac ovako cituje (jedno za 
drugim u dva retka): nCMepmh ;!\pare h ^parora, CMepm HeaHa h Jejiene, 
CMpm Oftiepa h MepHMe" (I. str. 23). 

2 Cf. Vuk, Ej. s. v. 

^ Cf. ib. 8. V. kukavicja suza; i u mom kraju kaiu kukuvacine suze. 

* U mom kraju ne ide dovjek na taSte u §umu, „da ga ne bi kukuva^a 
(v)kajnila". 

A, B. 
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obicajima. — II, odio, Majkov L. priopcuje po rkp. 1803. god. tri 
^byline" : Ilija Muromec s Dobiynjom na Sokolu-korabu (ladi), Dobrinja 
i Marina, Knez Mihajlo Skopin (1 — 4). — Gda. Sakovic M. A. pri- 
opcuje lirske pjesme sejaka iz sola Molodova, Grodnenske gub., kot. 
Kobrinskoga (str. 5 — 8, II. sv. 141 — 146). — Bomanov E. pise o 
iimjetDoin jeziku radnika,, sto prave pustene kape u mjestu Dri- 
biuu Mogilevske gub. — Loparske pripovijetke^ zapisao K. K. Sce- 
kodin (17—25, U sv. 158—158). — Jakutske zagonetke (26—30). 
— G narodnim zabavama u Moskvi i drugim grade vima na D above. 
Bijeska iz sjednice sv. Sinoda 1741 g. — ///. odio. Vohter E. A.: 
Prijegled radova o litavskoj etnografiji (37: — 42, U. sv. 177 — 183). — 
IV, odio, Djetine igre (1 — 10). — Litavska pastirska igra ^kalute'^ 
(str. 13 — 15). — Litavska vjerovaiia (16 — 18). — Nekrolozi: M. P. 
Veske (1843 — 1890), ucitej finskih jezika u kazanskom sveu^ilistu i 
pisac mnogobrojnih studija o finskoj etnografiji; G. Kolberg (1814 do 
1890), pojski etnograf, poznavalac narodne glazbe i sabirac pjesama; 
Hr. Fful (rod. 1825), luz.-srpski filolog i pisac luz.-srpsko-iiem. rjec- 
nika (1865); Mikucki 8. P., roden Litvin, docenat u varsavskom sve- 
u(Mlistii. — 

//. svezak, Srpsko-luzicki narodni kalendar i vjerovaua. Priopceno 
iz spisa I. I. Sreznevskoga (55 — 62). — Rovinskij P. (datovano iz Ce- 
tiiia) opisuje krvno kolo, kod kojega je bio (27. kolovoza 1890) u 
Grbju. „Ja sam s drugima — pise — bio pozvan, da budem pri torn 
pocasni svjedok. Uza to mi je kao Rusu bila iskazana osobita pocast: 
mene su posadili celo stola kod objeda i uopce su mi dali takovo 
mjesto, da mojoj paziii ne bi izmakla ni najmana podrobnost". Gd 
str. 68 — 74 opisao je pisac, sto je vidio u pojedinom slu^aju (Zee 
proti Bojkovicii). No slika — veli — ne bi bila potpuna, da ne do- 
dade nekoliko rijeci o krvnoj osveti. Tu pisac cituje raspravu R. 
Vesnica: Die Blutrache bei den Stidslaven. Stuttg. 1889. 8^ 70, koji 
veli, da je u Ceha i Pojaka katolicko svecenstvo pomoglo unistenu 
krvne osvete, a kod Srba nije tako; tomu je — veli — kriva niska 
obrazovanost srpskoga duhovnistva: kad se srpska crkva mijesa u' 
krvnu osvetu, svecenici ne ucestvuju kod toga kao sluge crkve, nego 
kao glavni judi svoga plemena. Gvo je sve — veli Rovinskij — istina, 
samo se to mora, kako treba, rasviji;tliti i to ovako: „Katolicko sve- 
censtvo nikada nije bilo narodno; zato se nije nikada drzalo narodnih 
obicaja, vec ih je prije unistavalo ne stedeci pace same narodnosti^ itd. 
(str. 75). Zato srpskoga svecenstva ne treba koriti, vec mu treba hvaliti 
„za sveto cuvane narodnosti sa svim (kurs. ref.) nezinim obicajima i 
uredbama'^ (str. 76). S nesto malo logike mogao bi covjek zakjuciti, 
da katolicko svecenstvo treba koriti, sto se u Ceha i Pojaka nijesu 
sacuvali „8vi" obicaji, medu nima i krvna osveta. No pisac toga ne 
zakjucuje, pa onda ne znamo, cemu na ovome mjestu spomine ne- 
narodnost katolickoga svecenstva. Pisac daje sam pripovijeda (po Vr- 
cevicu), kako su u Grbju g. 1842. iz sale trojica ubijena, a sestorica 
rauena, pace je ubijen i (svakako srpski) svecenik, koji je jednome 
od ubijenih nosio posjediiu utjehu. „To j(^ razuzdanost, koja je dosla 
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do nekakoga opojena ki-vju ... no narodni je duh i tu nasao izlaz . . . 
Takova ubistva u gomilama nemaju nista zajednickoga s krvnom osvetom. 
No i ona gube smisao tamo, gdje drzava prima na se ciivaiie zivota 
i imetka tudega" (str. 76). Ne razumijemo pravo. „ Ubistva u gomi- 
lama" nemaju nigdje smisla, a cesa sto noma, toga ne moze ni izgu- 
biti. Otuda, sto drzava mora 5uvati imetak i zivot, vidimo, da za to 
nije dosta „ narodni duh" i da taj duh nije uvijek tako svet, da bi 
se morao „sveto cuvati". Krscansko je svecenstvo, ako je bilo obra- 
zovano i svjesno svoje zadace, bez razlike, je li bilo katolieko ili pravo- 
slavno, jedndko radilo, sto se tice unistavana narodnih obieaja (gl. JKnii. 
Cxap. 1890. I. 2. odio, str. 34). Svakome je jasno, da se svecenstvo, 
sto je vise neuko, to vise identifikuje s narodnim praznovjerjem i obicajima. 
A ako mi na zapadu imamo nenarodnoga svecenstva, imadu Bugari i 
Srbi pravoslavne fanarijote. Zao nam je i prostora i vremena za do- 
kazivane, kako ovakovo pisaiie nema nista zajednickoga s ozbijnom na- 
ukom i kako je danas vec prilicno veliki anakronizam. — Braun Th. 
A. : Mariupojski Grci (u Ekaterinoslavskoj gub.). Pisae drzi one od tih 
Grka, koji gpvore tatarski, potomcima starih krimskih Gota. (78 — 92). — 
Sobolevskij A. : Bijeske o vlastitim imenima u velikoruskim bylinama 
(93 — 107). Ne spomine Jagiceve radne (Arch. f. si. Ph. I.). Curilo 
nije od KuptX"Xo; (Jagic veli, da jest), cituje (iz akad. rj.) Curilovac^ 
a mi imamo i Kurilovec i prezime Kuril ; Solovej je „bez sumiie" 
od apelativa (slavu}, rus. coAoecii), dok Jagic misli na Solomana (iz 
apokrifa) ; Latygorha mu je u svezi s plemenom LotySd (Jagic to 
izvodi od kamena (a)latyrja — jantara). Glasoviti prah protiv buha 
nasega Plenhovida s otoka Jelse nije jos poznat u Rusiji: pisac zna 
samo za Plen i Plin iz srpskih jetopisa XIII. v. — LamansMj V. 
priopcuje pisma P. I. Preisa Kutorgi, Sreznevskomu, Safafiku i dr. 
pisana g. 1836 — 1846. Ima ih 5 iz Zagreba, a pisana su 1841 i, ra- 
zumije se, zanimjiva (108—136, III. sv. 3—47, IV. 3—42). — So- 
Jcolov M. : Zasto se dan u oci Ivaiia zove „kupa}mca" i drzi usudnim? 
(137 — 138). — //. odio. Velikoruske narodne legende (iz vremena Pu- 
gacev}eve bune, 139 — 140). — Mladenov I. D. : Bugarske narodne 
pjesme i pripovijetke (4 junacke piesme i 7 pripovijedak^ iz Prilipa, 
str. 147—157, III. sv. 157—160, n. godisn. I. 31—88). — Jakutska 
vjerovana i pripovijetke (169—176, III. sv. 165—179, IV. 139—148). 
///. sv, : Patkanov 8. : Starodavni zivot Ostjaka i nihovi junaci po 
bylinama i pricama (85 — 116, IV. 67 — 108). — Potebnja A.: Etimo- 
logijske bijeske (117 — 128). Bijela Rusija tumaci pisac prema: bijeli 
svijet, bijeli car — Slobodna Rusija. Ovakovo tumacene, kao i ostala, 
koja pisac iznosi, ne spadaju u podrueje etimologije. — MajTcov L. 
poreduje jetopisnu bi]esku (XVI. v.) s bylinom o osvojenu Sibirije (str. 
129 — 135) i priopcuje zaklinana donskih kozaka (str. 135 — 136). — 
Petrov A. L. priopcuje svadbene obrede ugarskih Rusa s bijeskama 0. A. 
Petru§evica (137 — 156, IV. 122 — 130). Karakteristicna je bijeska re- 
dakcije III. 156 : „U toj dosta nespretnoj i cesto naivnoj raspravi oso- 
bito je milo neobicno pazjivo, brizno i puno lubavi piscevo drzane prema 
„zivoj starini", narodnomu obieaju i zivotu. Pisac se ne drzi prema 
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narodu kao prema hrpi praznovjernih, prostih i pijanih neznalica, koja 
je svojim survivals,^ prei^ivjelostima interesantna za prosvijetjena 
i obrazovana covjeka, jer su te prezivjelosti zivi dokaz i potvrda 
razvojne (evolucijone) teorije, koja mnoge savremene }ude napuna po- 
nosnom i radosnom svijescu, kako su se iz ^ovjeka-zivine po metodi 
transformizma napokon stvorili sadasni zapadni Evropljani i najboji svijetli 
tipovi Evropljana-Rusa" ... — Iz spis^ pok. Minaeva priopcuje S. 
Olbdenburg slobodne prijevode iz buddhisti^koga zbornika Dzataka, 
u kojem se pripovijeda o preradanu Buddhinu (161—164, IV. 118 — 121). 
— Olbdenburg S. priopcuje biblijografiju o „Semjakinu sudu" 
(183 — 185). — U odjelu Smjes ima bije^aka o postu, ruskoj higijeni 
XVI. v., sto treba raditi koji dan u mjesecu (po rkp. XVI v., od M. 
I. Sokolova)^ djetinim igrama, o postivanu ikona u staro vrijeme, o 
svecanosti „Ripej** (= Ccmuk^, sedmi cetvrtak po Uskrsu), o po- 
grebnim obredima Latysa, o rus. Kalmycima itd. Lamanskij raspravja 
Bijeloj Rusiji (245—251). 

IV. sv.: ZuJcovskij V.: Musulmanstvo Rustema (persijskoga Kra- 
jevica Marka). Iz persijske kAiiice za narod priopcuje, kako je Rustem 
postao musulman. — Petrov A. : Molitve i zaklinana ugarskih Rusa 
po rkp. 1707 god. (122 — 130). — Marr N. priopcuje prijevod ar- 
menske pripovijetke o lisici i vuku (149 — 155). — Lamanskij pri- 
opcuje prigodom skore pedesetgodisiiice Safarikova „Slovjenskoga na- 
rodopisa" (1842 — 1892) negova pisma Sreznevskomu iz g. 1841 — 2 
s nekoliko uvodnih rije^i (str. 1G4 — 174). — Adjunkt-profesor harkov- 
skoga sveueilista I. Sreznevskij razgleda i popravja 8afafikov 7,Slo- 
wansky Narodopis" (Prag 1842, str. XII. 187 i karta) i „Slow. Ze- 
mevid". Saf. bijase nabrojio 5 (pet) milijuna 8rba i 801.000 Hrvata; 
pisac ga ispravja (str. 184 — 5): „uzalud on (Rafafik) ubraja Istrane, 
ugarske (sic) Primorce, sjeverne jadranske otocane, kao i Bijele Kra- 
jince, Cakavce k Srbima. „Sve su to Hrvati. . . Broj ce se promijeniti . . . 
odbivsi (od Srba) 240.000 i dodavsi ih Hrvatima,' izaci ce 1,100.000 
(1,095.000)" Hrvata (str. 185). Pisac obecaje, da ce svoju razdiobu 
slovjenskih jezika u svoje vrijeme potane dokazati (str. 183). Ako misli 
i ovo brojeiie potaue dokazivati, bit ce to doista zanimjivo. — U F. 
odjelu (Smjes) ima prinosa o nar. praznicima: Durdev-dan, Uzasasce, 
Trojicin-dan, rusajna nedjeja; sejacke igre, o snu u narodnom vjero- 
vaiiu i dr. 

II. godi^hak. I. sv.: Soholevskij A. I.: Nacrt ruske dijalektologije 
(3—24, II. 3—20, III. 3—30, IV. 3—61). — Syromjatnikov S. N.: 
Baltijski Goti i Guta-saga (I. 25 — 48). Gotland je otok u Baltijskome 
moru, a stanovnici se iiegovi (Svedi) zovu Gutar; prica o nihovu do- 
lasku na taj otok zove se Guta-saga. Priopcuje se u prijevodu. — 
Pisma Sreznevskoga materi iz g. 1839 — 1842, s uvodom Lamanskoga 



* Take 8U engleski u6e6aci nazvali neke obi^aje i obrede, koje drie za 
tragove (Cesto simulaciju) nekadaSnega realnoga iivota. Taki je n. pr. sur- 
vival simulacija otmice u svadbenim obredima. Rusi su to prevail nKy.^i- 
TypHWH uepe^ueauin^ . A. B. 



Digitized by VjOOQIC 



850 A. RADid, 

(49—51, 52—77, U. 27—70, UI. 43—105, IV. 62—96). — Man- 
Sura I. priopcuje tri maloruske pripovijetke (Iz groba ustavsi mrtvac 
pretvori se u vraga, Soldat i objeseiiak, „Smel i Duz" (Smioni i veliki 
[covjek]) i vjerovana o junacima. — Polivka J. podaje „Prijegled ra- 
dova oko ^eske etnografije u posjednem desetgodistu" (I. 98 — 104, 
II. 146—152). — Evseev M. E. : Mordovska svadba (E. 98—116). — 
Kalla§ VI. po primjeru pojske „Wiste^ i dr. evropskih narodoznan- 
stvenih izdana, koja u posebnom odjelu prestampavaju iz starih kniga 
zanim|ive stvari, podaje pod naslovom „Zer starih kniga'' (II. 139 — 142) 
takih stvari iz Tati8cev|eve Ruske historije (Moskva 1768). — Isti 
podaje biblijografiju price o Leonori (ib. 142 — 145) i „Semjakinu 
sudu" (145). — Na str. 162 — 167 ib. priopcena je „nrpa co b-lio- 
HOM'fc", koju igraju momci i djevojke uz lijepe pjesmice. — Bobcev 
8. : pobratimstvu i posestrimstvu. Crtica iz obicajnoga prava Bugara 
(UI. 31 — 42). — Sustikov A. : Troicina (okolica u Vologodskoj gub.). 
Opis zivota (11. 71—91, III. 106—138). Ocrtan je materijalni zivot, 
zatim obitejski, vjerski i politicki, pa uprava, obicaji i narav, predaje, 
vjerovana, vracane i zaklinaiie (ovo troje: III. 120—130), svadba (ib. 
131 — 135), narodna obrazovanost i zdravje (135 — 138). — U 11. odjelu 
ima naricanu (jaukanu) za pokojnikom (lU. 139 — 145), o zaklifiauu 
oruzja (puske) 146 — 147, o kupovanu i prodavanu blaga (147 — 148), 
vracanu od groznice, o „kiirenu" (pod vimenom) steone krave, o prego- 
varanu od susice (149 — 151). — Igra „v tura". Djevojke se uhvate 
u kolo i pjevaju: „A tur svoje zenice broji... Cemu tur zenice broji?" 
Daje se u pjesmi tur ne spomine, a Markov V. (koji to priopcuje), 
kaze, da sejaci ne znaju nista o turn (III. 165 — 170). — Gahperin 
S. kritizuje (IV. 104 — 120) „Zakon i obicaj na Kavkazu" M. M. Ko- 
valevskoga (Mosk. 1890. I. II.). Zao nam je, da ovaj put ne mo- 
zemo ni u kratko priopciti zanim|ive ove kritike. — Jarockij K. : Crte 
iz Zivota Rusinke holmskoga kraja po pjesmama (IV. 125 — 134). 

* * 
* 

,,£!esky Lid^^« Sbornik venovany studiu lidu ceskeho v Cechdch, 
na Morave, ve Slezsku a na Slovensku. (,,£!efiki pak^*« Sbornik 
posvecen izucavanu ce§koga puka u CcSkoj, Moravskoj^ Sleskoj i Slo- 
vackoj), Izlazi svaka dva mjeseca u svescima od 6 tabaka vel. 8^. 
Urednik antropologijskoga dijela dr. Lubor Niederle, docenat antropolo- 
gije u ceskom sveucilistu. Urednik kulturno-historijskoga dijela dr. Cenek 
Zibrt. (Pretplata 4 for. na godinu. Izdaje F. Simacek u Pragu). 

I. sv. 1. str. 1 — 3. Uvod redakcije. U torn je uvodu u kratko izlo- 
zena vaznost, potreba, program i uredene toga izdana. Bez ob- 
zira na to, sto sve tude kuizevnosti imadu slienih pothvata, potreban 
je „C. L." s toga, sto ce cesko narodoznanstvo (lidoveda ) pokazati, 
koliko je istiue u tom, da se je ceski narod otudio slovjenskomu 
duhu i kulturi, — sto mu se prigovara s jedne strane, — a koliko 
opet u tom, da mu je kultura tuda, — sto mu se prigovara s druge 
strane. Urednici ne sumiiaju, da proucavaiie i poznavane naroda mo- 
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ralno podize. „Upoznavajmo ceski puk dok je joste vrijeme. Upo- 
znavajmo, kako iiegova dusa neprevejana dahom moderne civilizacije . . . 
na staru zivi, duboko cuti, a cuceiiu svomu daje oduska u znacajnim 
obredima i obi(^.ajima, pjesmama, zabavama, citavim svojim zivotom". 
Cijeli ce svijet pozdraviti s radoscu pomno izucavane ceskoga puka, 
jer ce se tim doprinijeti ceska grivna^ k poznavaiiu razvqja citavoga 
covjecanstva. Posebna ce zadaca biti „C. L-a", da uredi sabirane grade 
za izradbu „buducega velikoga „}udoznan8tva" * ceskoga naroda (7,lido- 
vedy cesk6ho n4roda")". Kako je 6e§ki narod grana slovjenskoga stabla, 
ali zemlopisnim polozajem i povjescu dio sredne evropske, pace zapadno 
evropske skupine, dri^at ce to redakcija na umu, pa ce prema tomu 
voditi biblijografiju. Slobodi misjena otvara redakcija sirom vrata u 
svom izdanu, a tako i stvarnoj kritici. 

Svakomu je svesku „C. L-a" dodana posebna kartica, na kojoj je 
sadrzaj sveska u francuskom jeziku. 

Samostalne ce vece rasprave izlaziti odjelito u „Knizmci „C, L-a^^. — 

Pobije^it cemo ovdje znatnije radAe: 
?~ I, godiSnak (1,-2. 1891, 3,-6, 1892). TyrSovd Renata: Cesko 
narodno vezivo na zemajskoj jubilarnoj izlo^bi (1. str. 4 — 15, 2. 143 do 
155). — BartoS F.: Vjerovane i obi^aji moravskoga pucanstva kod 
gospodarstva (1. 15—21, 2. 125—131, 3. 228—233, 4, 335—339). 
Opisuju se vjerovana i obicaji kod blaga, i^ivadi, pcela i t. d. Na str. 
18 — 19 priopceno je iz zbirke starih propovijedi („Coelum vivum", 
Opava 1704) sedam molitava ili zakliuana, sto ih pastir moli, kad prvi 
put u godini tjera blago na pasu. — Koula I.: slova^koj nosni 
(sv. 1 — 5, s mnogo slika). — Hostinshj 0. : nasoj svjetovnoj na- 
rodnoj popijevci (sv. 1 — B). — HraSe I. K. : Zbor ceske brace u N4- 
chodu (sv. 1). — MatiegJca J. dr. : Grobovi s kosturima skvrcenih 
nogu u ^eskoj (sv. 1 — 3). — Vykoukal F. V. : Iz seoske kuhine (sv. 
1 — 4). — Kosfal J.: Vodenak u eeskom pri(^anu (sv. 1 i 3 — 6). 
Sabrano je iz zbiraka, casopisa i svojih bijezaka cesko pricane o vo- 
denaku [„u Jihoslovanfi ^vodar"" (?)]. — Vdvra Jos.: Iz berounske 
knige o preslusavanu svjedoka (svezak 1.). Priopcuju se iz te stare 
(1569 — 73) knige „oni slucajevi, iz kojih se vidi, kako je narod bio 
razdrazjiv, radi sitnica se svadao, tukao i tuzakao". — Pittnerovd 
Vlasta: Iz zd'arskih gora (sv. 1 — 2). U uvodu opisuje okolicu i 
plodine, koje se goje, zatim opisuje : stan, hranu, rodbinstvo. — Kell- 
nerovd A. (pise) Krdlovcovd Marie (pripovijeda) : Stari obicaji iz 
moje mladosti u okolici Domazlica (svezak 1. i 5.). Opisuje se kr- 
stene (1 str.) i svadba (5 str.). — Gerny Adolf: Pogled na luzi^ku 
folkloristiku (sv. 1 — 3). — ' Novdcek V. J. dr. : Razvodi meda nad Po- 
lepima (Polepy). Iz spomenice kolinske (XVII. v.). — Stepdnek F. S. : 



' U de§. jeziku imade i rije^ narod i lid; lid zna6i „ludi", „svijet", ,,pro8ti 
narod", a narod je „6itavi narod". Hrvatska je rijeS puk slabo poznata u na- 
rodu, u kAiievnosti je gotovo arhaizam, a u zna^enu se nimalo ne razlikuje 
od rije^i narod. Zato demo gdje nam ustreba, upotreb]avati rije6 narodo- 
znanstvo, „Ludoznanstvo^ je za nevojii, da prevedemo: JidovMa. ^esk^ho na- 
roda", ' Dr. A. B. 
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Ccsko narodno bajaiic o ^tucaiiu (svega 11 redaka). — lille V.: Na- 
rodne pripovijetke o vladaru pozvanom (na vladu) od ze|eznoga stola 
(svezak 2., 3., 5.). U ceskim kronikama: Kozminoj (Cosmas, f 1125), 
Dalimilovoj (na,pis. medu 1308 — 1314) i kasnijima prica se, kako je 
Libusa poslala nezadovojnike k se|aku Pfemyslu, da ga izaberu za kneza. 
Rekla im je, da ce ga naci kod ^eleznoga stola. Kad su dosli, reee 
im Pfemysl, da su dosli prije vremena, zato ce biti u zemli cesto glad 
i zeda. Zatim izvadi iz likove torbe sira i kruha i stane na ralici (plugu) 
jesti: to je bio Selezni stol. Piemyslova otka (racve) potjera p«t mla- 
dica^ a iz nih procvate pet oraha. Cetiri usabnu, a peti ostade. Iz toga 
Pfemysl prorokuje o svom rodu. — G. 1888 slusao je pisac u Morav- 
skoj ovu pripovijetku : „Ugri prije nijesu imali krala, pa dobise pismo 
s neba, da ce dobiti kraja: tko ce osmoga srpna objedovati na zejeznom 
stolu, taj ce biti ugarski kraj. I tako svi bogati Ma^aii dadu sebi na- 
ciniti zejezne stole i svi su taj dan izisli pod vedro nebo i na tim sto- 
lovima objedovali. I sejak je Scefan takoder objedovao na zejeznom 
stolu : okrenuo je plug zejezpm gore, a drvom dole, pa kad mu zena do- 
nese objed na poje, rece sluzi : „I ja cu objedovati na zejeznom stolu". 
A andeo s neba nosi krunu i mece mu je na glavu. Sejak se boji, 
mahne otkom, kojom struzu s pluga glinu, pa je na ugarskoj kruni 
do danasnega dana znak: po jednom je krizicu onom otkom dohvatio, 
tako da je onaj krizic do danas nakrivo. No andeo mu je ipak postavi 
na glavu, tako da mu je nitko nije mogao s glave skinuti, dok se 
nijesu svi Ugri sabrali, krunu mu s glave skinuli, za kraja ga primili. 
Poslije nije dugo kralevao. Vodili su protiv nega boj i tako su ga ubili. 
Tako su dospjeli pod „rakusku" (austrijsku) vladu '^. Ima na vlas slicna 
pripovijetka pojska, samo sto se u noj ne spomiiiu ni Ugri, ni ime 
kraju (Stjepan). Pisac drzi, da po tom pricaiie Kozmine, Dalimilove i 
dr. kronika nije izvorno, vec spada u onu evropsku gradu, kojoj „dosad 
uzalud" trazimo izvore u povjesti, mitologiji i u raznim krajevima Azije. 
Prica se obradivala i u beletristici talijanskoj i iiemaekoj. Nemacku je 
beletristiku torn^ sabrao A. Kraus (Athaeneum VI. 1889. 262). — 
VycpdleJc Jos. : Ceski plesovi (svezak 2). (5 plesova s notama, tekstom 
i kratkim tumacem, kako se plese). — Winter Zikmund dr. : Svjedo- 
canstvo mrtvoga (svezak 2., str. 155 — 160). Iz sudbenih zapisnika pri- 
opcuje pisac primjere neke ruke bozjega suda, koji je bio u obicaju 
u srednem vijeku: ubojicu bi doveli k ubijenomu, da postavi prst na 
ranu (celo, prsa itd.), pa ako se pokaze krv, kriv je, ako se ne po- 
kaze, nije kriv, — no nijedno nije ipak bez drugih dokaza vrijedilo, 
osobito ovo posjedne. Grimm je vec (Rechtsalterth. 930) upozorio na 
Shakespearova Richarda III. (II. 2). — Uezek A. dr.: Nekoliko bije- 
zaka k Novackovu clancicu (o razvodima meda, svezak 2). Kaze, da 
imadu kod kot. suda u Vinogradima (kod Praga) gruntovne knige i 
dr. bijeske o vinogradima sve od g. 1434. pa do danas. S mnogo su 
strana zanimjive. Odgovori staraca o medama „pravo je drago kamene 
misjena narodnoga". Treba misliti i na povjest vinogradarstva u Ceskoj. 
Jedino historijsko istrazivane moze dati odgovor na pitaiie: „kako je 
i kada postalo ono, sto danas ^ini osnov naroda, osnov kojega hreka 
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ili stabla narodnoga^ (?). — Novak Jan V. : Rijec o zadaci posla oko 
posloviea (svezak 2). Treba 1. pregledati starije zbirke i nadopuniti 
ih recenicama iz starijih spisa ceskih (Aleksandride, kroiiike Dalimilove, 
iz spisa starih gramatika itd.) ; 2. ispisati recenice ceskih rjecnika; 
3. pregledati zbirku Celakovskoga i dr. novije, popisati ih na kartice 
s tacnom naznakom izvora; 4. sabirati novu gradu s tacnom oznakom 
dijalekta i mjesta. Tako bi izasla velika zbirka, kakom se ponose drugi 
zapadni narodi, pa i neki slovjenski. — HoudeJc V.: Moravska kiiiga 
o zaklinaiiu duhova (svezak 3). Priopcuje neka zakliuaua iz rkp. kuige 
prve polovice prosloga vijeka. U ceskoj je knizevnosti poznata jedina 
stampana kiiiga te ruke: „Zalcljnac aneb (ili) bid d^dbla"" itd. 1733. — 
Barto^ F. ; Neki podaci o ^skritku" po sadasiiem misjeiiu moravskoga 
puka (svezak 3., 2 str.). „Skrttek"' (kritek, kristek, kfistel) je nekaki 
kucni bozie. iiem ima djelo dra. (J. Zibrta: Skntek v lidovem po- 
dani staroceskem. — Bo^ic („Vanoce", sv. 3., str. 294—301, 4. 399 do 
414, 5. 498 — 501). Iz zbiraka, sto su redakeiji „C. L." na molbu 
I'lezinu stigle, priopeuju se ovdje bozicni obicaji, vjerovaiia i t. d. — 
Addmek Karel Vacslav: Seoski dom u okoliei hlineckoj (sv. 4. str. 
339 351, s tri slike i dva tlorisa). — Jakubec J. dr.: Prinos k di- 
jalektickomu nasemu nazivju (svezak 4., 5. i 0). ^U kratko cemo na- 
crtati — veli pisac — koji faktori i uzroei mijeiiaju i zaustavjaju zna- 
ceiie rijeci u obicnom govern ". Ogranicuje se na svoje selo Libunec 
(medu Turnovom i Jicinom). — Hruska J. Fr. : Narodne popijevke iz 
Chodska (sv. 4., 5. i (>., s notama). — Fdtek Ferd. : Ceska folklori- 
sticka literatura do 1890. god. (sv. 3. str. 301—303., 4. 415—417, 
5. 493 — 497, 6. 591 — 597). Djela i grada poredana je po stru- 
kama: mitologija („bd^jeslovi'') ; obicaji; pripovijetke ( ^poliddky'' ) ; 
bajke i piice („povesti^); pjesiue (i popijevke) ; yjeroYSLna ( „povtry^ ) ; 
narodne svecanosti (svadba, zetva, pies, igre) ; rijeci i poslovice ; sim- 
bolika (sto znaci narodu bile, ptice, boje); narod (opisi naroda iz po- 
jedinih krajeva) ; narodni govor; nosiia, vezivo i ornamentika; obrt i 
umjetnost ; pisanice ; kuhiiia ; selo i kuca ; robota (tlaka) ; zadrnga ; 
zagonetke ; djetiiistvo ; pticji govor ; varia. U svakoj je struci poredana 
grada po alfabetnom redu antorA. — Matiegka J. dr. : Prinosi k po- 
znavaiiu tjelesnosti pucanstva u sjeverozapadnoj Ceskoj (sv. 5. i 6.). 
Priopcene su skrizajke o mjereiiu dackih lubaiia (s tumacem). — Kulda 
B. M. : Uspomena sabirackoga moga rada (svezak 5. 438 — 441). Pri- 
povijeda, kako ga je Susil naputio na sabiraiie pripovijedaka i igara, 
koje je kasnije (1854 i 1870) izdao. — Havelkovd V. : Neki ostaei 
staroga domacega obrta (sv. 5. 447 — 452). Opisuju se vrcevi, ta- 
nuri, lule, bicaja iz olomuckoga muzeja (iz god. 1653 i 1689). Dodane 
su slike. JiT'/sek A. na jednoj str. (sv. 5. str. 452 3) priopcuje 

bajku divlim zenama i o „vStrici^ (vjetreni vrtlog, u kojem se vije 
i dize prasina — vitlice?). Div}e su zene (divo^enkfj) stanovale u 
gorama, dok ih nije zakleo nekaki pop, ali samo na stotinu godina. 
Bile su ruzne. Glavu su imale kao cetvrtinku, a noge petom naprijed 
okrenute, kao stupe. Medu Stasovom i Rohoznom vodile su cesto kolo. 
Ako im se tko smijao ili ih samo vidio, platio bi to glavom, ako nije 
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pobjegao. U podzemnom svom sijelu imale su sto^ stoce i pec. Jednom 
je jedna zvala momka od oraiia, da joj nacini metlu, a za I'lu mu dala 
kolac koliko kolo od ornica. Taj bi kolac jeo, a ostavjao samo ko- 
madic, iz kojega bi opet narasao citav kola6, dok mu pastir nije jednom 
pojeo kolaca do mrviee. Kad su se jednom dvije umivale, uhvate ih 
susjedi. Jedna pobjeze, pa vikase za uhvacenom: ^Anco, nohu o nohu 
nemej, j4hle v troji vod6 neper, ne povidej, nac je cernobejl".^ Sestru 
joj, kazu, ustrijelise. — Kad 6ovjek spava, izade mu katkada dusa ua 
usta, pa ide po svijetu u vjetrenom vrtlogu. Na taki vrtlog treba p|u- 
nuti, da covjeka „ne opubne'^ (u nas kazu: „ne potpuhne"). Jednom 
momak vozeci se bacio u vrtlog noz, a noza nestalo. Kad je kasnije 
u gostioni objedovao, donese mu krcmar skjocu (k6bu), — a to je iiegov 
noz. „Ta to je moj noz!" „Vi ste mi ga dakle bacili u bok!" odgo- 
vori krcmar. Krcmarova je dusa bila u vrtlogu. — Novdkovd Tereza 
(sv. 4.) razlai^e, kako zivi narod u opcinama, gdje su u istocnoj Ceskoj 
pomijesane vjeroispovijesti. — Od BoM6a do Uskrsa (sv. 5. i 6.). 
Pod tim je naslovom sabrana grada o nar. obicajima itd. od Bozica do 
Uskrsa, sto ih je redakcija na svoju molbu dobila od mnozine raznih 
lica. — 

11. godi§nak (t i 5. 1892., 3,-6. 1893). — Woldrich J. N. dr. 
(sv. 1.) opisuje nekolika gradista u juznoj Ceskoj : kako su gradena, 
kaki su opkopi, kake su tamo nadene kosti, posude itd. — Barto§ 
F. (sv. 1. str. 13 — 17) opisuje babine u Moravaca. — Klvafia Jos. 
(sv. 1. i 2.) : narodnoj nosui moravskih Slovaka („na moravsk^m 
Slovensku"). — Holuhy Jos. L'. : Slovensko (slovacko) pjevane ptica 
(sv. 1.): kako narod mece u rijeci pticje glasove. Guska n. pr. kaze: 
„Pekn4 som! Svarna som!", a gusak joj odvraca: „Ale d^vno to! 
davno to!"* ^ — Smutny V. (sv. 1.— 3.): slikanom pokucstvu na 
Polabju. — Simdk J. V. (sv. 1.): pnopcuje prijepis lijecnickoga izvjesca 
iz g. 1749. o nekom ludaku, kojega je oblast drzala za protestanta. 
— Jandcek L. (sv. 1.) pise o melodijskim figurama u narodnoj po- 
pijevci. — „0 mesopvstu^. Pod tim su naslovom priopceni pokladni 
obicaji sabrani od mnozine lica. — Ztbrt C. dr. : Jaseiie „kra}eva" o 
Duhovima u zemjama ^esko-slovackim (svezak 2. str. 105 — 116). Ima 
u svih evropskih naroda starodavni obicaj, da se mladez preobuce kao 
kra}, krajica i nihova pratiia, da posebnim obredima glume vjencai'ie 
kraja s krajicom, traze krajici mladenca, idu u povorci od kuce do 
kuce sabiruci darove, slaveci ili grdeci domacinu i kucnu cejad. Na koncu 
love kraja, koji bjezi, i bacaju ga (ili mjesto nega nadjeveni lik) u 
vodu. — Pisac cituje evropsku literaturu o toj stvari i dvije stare ras- 

' „A., ne peri (ne mij) nogu o nogu, ne peri prosa u tri vode, ne kaziij, 
6emu ie „^emob^l"." Kao dijete sam ^esto 6uo, kad bih noge prao, ili ruku 
pod glavu metnuo, da su mi djeca govorila : „Ne peri nogu 6b nogu, ne med 
ruku pod glavu", — pa sam se toga i bojao. A. H. 

* IJ nas je opdenito poznat potpunije ta.j razgovor: Gusak ide sprijeda, za 
liim stare guake, a straga mlade. Mlade iivahno i sitno §ap<5u : ^Lepe smo, 
mlade smo", stare krupnije i laganije; „I mi smo negda bile", a gusak ae samo 
kadikad na to izdere: „I)avno je to bilo!" — U nas sjenice pjevaju jeti: „Sici 
gu6, sici guA!**, a zimi: „Krpaj gun, krpaj gun!" A, B. 
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prave (1651. i 1707., obadvije u kr. kni^nici u Berlinu), „kojih djola 
iii Pabst ni drugi nemacki pisci u svojim raspravama o toj stvari ne 
spominu". Sinodalna zabrana u Slovackoj od g. 1585. i 1591. zove taj 
obicaj starim. „Dodademo li k tomu, da se dosada poznati narodni 
obredi (kod toga obicaja) ruski, jugoslovjenski, ceski itd. u glavnom 
slazu 8 narodnim obredima nemackim, francuskim, engleskim i dr., bit 
ce potpuno jasno, da ti obredi nijesu mogli niknuti u kasno historijsko 
doba, a onda da su se rasirili od naroda k narodu, nego da treba 
iiihov osnov, izvor, pomaknuti ca u zagonetnu tamu najstarijih vjekova''. 
„Istini je prilicno" — veli pisac — „tumacene, da su ti obredi na 
Duhove prezivjela proslava prirodnoga pojava, promjene projetne pri- 
rode u |etnu^^ (s. 107). Pisac ne misli, da je u tim obredima sadrzano 
trazeiie mitskoga kra|a „Je6minka" ili kraja Svetopuka (Svatopluka), 
kojega je poslije bitke 907. god. bez traga nestalo, a uzaludno je ta- 
koder nastojane, da se nade ime slovjenskoga bozanstva, koje bi isli 
ovi obredi. „Da|e se od onoga, sto je receno, ne da ici, ne cemo li 
zabluditi u stvorene fantastic^ke ideje po uzoru stare mitologijske skole" 
(str. 108). Da}e se govori o torn obicaju, kaki je sada i kaki je prije 
bio u Slovackoj, Moravskoj i Ceskoj, a dodani su (s. 116 — 129) opisi 
toga obicaja iz raznih krajeva Ceske. — Houdek V.: Hanacki^ posjed 
(sv. 2. i 3.). Opisuje se opci pogled na selo, zatim dvoriste, a oso- 
bito kuca i ostale zgrade sa svim nazivima. Pisac se domislio zanim- 
|ivoj etimologiji : trijem pred kucom zovu Hanaci Sudr, a vec iz XV. 
vijeka ima oblik : Soldr. To je lat. solarium, a preslo je k Moravcima 
preko iiemackoga Solle- (i Solder), Pisac nekako sumna, je li stodola 
od nem. Stadl (otuda i nas Stagal, Mikl. E. W. s. v. stodolja), pa 
ako jest, kada je tuda ta rijec zamijenila domace gumno. „Trebalo bi 
znati historiju te terminologije kod svakoga pojedinoga dijela zgrade" 
(sv. 3., str. 389). Posve se slazemo, da bi to bio zanimjiv i koristan 
studij. — Novdkova T. pise (sv. 3.) o slikanom posudu i drugom na- 
kitu (svadbenim kiticama) u Litomyalskom kraju. Zanimjivo je, sto pri- 
opcuje (399 nota), kako su se u dijalektu toga kraja pomaknuli za- 
tvorni glasovi : & na d, p na ^, a m na n ; hie — rft/c, piju — tyju, 
peJcnd misa — teJcnd nysa. — Niederle L. priopcuje (ib.) resultate 
antropologijskih istrazivana prof. Anatola P. Boqdanova o najstarijoj 
rasi sredisne Rusije, pa konstatuje, da se ti resultati u glavnom slazu 
s negovim (Niederl.) istrazivanima na osnovu pojedinackoga materijala 
(ceskoga), naime: dasu Slovjeni, kao i Germani i Gali, bill 
iznaj prije svijetloga, dugoglavoga tip a, a danasna nihova 
kratkoglavost da je drugotna. — Novdk J, V. iznosi neke pabirke iz 
vremena tlake. — Matiegka J. dr. (sv. 3. i 4.) raspravla o pred- 
historijskom upotrebjavanu oruda i oruzja otkojenoga (otrgnutoga, a ne 
brusenoga) od kosti i rogova, dodaje nesto i o otrovnom oruzju. Tumac 
je dodanih slika zanimjiv, pa kako slionih stvari imade i u nasem muzeju, 
mogao bi biti poucan za nase struonake. — Soukup J. (sv. 3.) opi- 
suje ceski obicaj (o Bozicu, na Tri krala, o pokladama): hodane 

* Hand je plodna dolina medn Moravom i Hanom a Moravskoj. 
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s kobilom (^chozeni s klibnoii^). Tomu dodaje dr. 0, Zibrt raspravu 
torn (ib. str. 349 — 370) navodeci obilnu literaturu, a medu ostalim 
spomiiie hrvatski obicaj iz Dubrovnika, sto ga je zabijezio Vuk, Rj. s. 
V. coroje. Iz Rusije ima primjera za hodaue „s kobylkami" vec iz g. 
1636, a da je obicaj vladao u zapadnoj Evropi vec u V. v., pa u ci- 
tavom srednem vijeku, dokazuje pisac ocito izvacima iz homilija, zakju- 
caka crkv. sabora itd. Slazuci se s Veselovskim zakjucuje pisac, da je 
to prezivjeli poganski obicaj proslave sunca, ogna, kao sto su i ostali 
obicaji s obrazinama (maskarama). Toj je raspravi dodao pisac ovecu 
bijesku o svetkovini ludaka (festum stultorum, fatuorum, inno- 
centium), sto su je daci priredivali o Bozicu (obicno na dan drobne 
djece) izabravsi sebi biskupa i nacinivsi zivotinske obrazine. — Jirdseh 
^/. opisuje zivot nekadasnih „furmana" (foringasa) i nazive kod kola 
i kona. — Zibrt C. dr. priopcuje inicijale slovackoga kancijonala iz 
g. 1692., koje je slikao covjek samouk (Strezeiiicky). — Isti (sv. 4. 
str. 453 — 469) dopuuujuci svoje djelo „Staroceske vyrocni obyceje" 
rPrag 1889) raspravja o „iznasanu smrti". Najstarija je vijest iz 
Ceske o torn obicaju iz g. 1366, kad je praska sinoda zabranila taj 
obicaj opisavsi ga dosta potanko. Obicaj stoji u torn, da se u korizmi, 
na nedjeju ^laetare'^, „iudica" ili cvjetnu nacini slamnata spodoba smrti, 
pa je mlade djevojcice uz pjesme nose po selu, sabiru darove i na- 
pokon razderu i bace u vodu. Slovaci kazu, da iznose ^Morenu'^ 
(„Murienu'^, „Muriendu", Mumuriendu"), gdjesto ju (pa i u Moravskoj) 
zovu „kysel". Slovenci kazu tomu „babu rezat". Spomenuta je i lite- 
ratura o torn obicaju u drugih naroda (u Rim}ana Argei^ scirpei stra- 
minei quirites i dr., Talijana, Spanolaca), a obilno su nabrojena vrela 
za Cesku od 14. do 19. v. i za sadasiiost od raznih sabiraca (str. 
469 — 472). U 5. sv. (549 — 560) govori o torn obicaju kod drugih 
Slovjena (u Polaka od god. 1420). U juz. Slovjena ima samo nesto 
s lie no kod Slovenaca: u Trzicu napune momci bacvu kameiiem, pa 
je s kakoga brda skotrjaju u potok, da se razbije, a tomu kazu j,vehtro 
babo kotalicati" ; ili pak slamnato djevojce (^tatrman^) bace u rijeku, 
da razbije led (Pajek: Crtice itd., str. 3, i 233). Na koncu se na- 
brajaju samostalna djela o torn obicaju i pokusaji tumaceiia. (Pojski 
kronicar Dlugosz, f 1480, drzao je taj obicaj za spomen na bacaiie krivih 
bogova poslije primitka krscanstva). Proti mitologijskom tumaceuu (Krek, 
Potebnja, Veselovskij, Hanus, Brandl) ustao je Kallas i Bruckner (Arch, 
f. si. Ph. XIV.). Prvi (IIojiosKeHie HeciiocooHbixTj K'b TpvAV cxa- 
pHKOBT> irjb iiepBoobiTHOMT, o6iu,ecTB'b, II, Moskva 1889, 27 — 29) 
drzi, da je to simulacija nekadasnega zbijskoga bacaua, zrtvovaiia }udi. 

— Koula J. podaje (sv. 4.) sliku i opis kipa od terakote negdje iz 
pocetka ovoga stojeca, koji predocuje mladi slovacki par u svecanom 
odijelu. Nasao ga u dvorcu Milotice, podrug sat od Kyjova (u Mo- 
ravskoj). — Klvana Jos. opisuje (ib.) prilazuci obije slika pisanice. 

— Jandcek Leos raspravja o glazbenom osnovu moravskih plesova (ib.) 

— Mancal Jar. (sv. 4. 5.): lanarstvu u humpoleekoj okolici (kotar 
C. Brod). — ZiteJc J. opisujo (sv. 4. 5.) koledovaiie u juz. Ceskoj. 

— SoUa Ant. : Primjer u drvo urezane ceske ornamentike na po- 
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kucstvu (sv. 5). — Smutny V. podaje obrazac nar. umjetnosti iz kice- 
noga rkp. molitvenika god. 1818. (sv. 5.). — Vdclavek M. opisuje 
s nekoliko redaka dodavsi sliku valaski zrvaii (sv. 5.). — Pod naslo- 
vom Uskrs sabrani su obicaji i dr. o toj svetkovini (sv. 5. str. 598 
do 612, 6. 697 — 708). — Kusilek Em. pabWi (sv. 5. i 6> po dija- 
lektologiji oko ^leba. — Niederle L. referuje (sv. 5.) o rekonstrukciji 
tjelesne visine predhistorijskih plemena. — Cermdk Kl. priopcuje (sv. 
6.) pravila druzbe „zvaca, muzikanta, djevera i mladenaca" g. 1725. 
potvrdena u Caslavi. U I'lima je sacuvana slika tadanih drustvenih obi- 
caja i svadbenih obreda. — Vycpdlek Jos. nastavja priopcivane ceskih 
plesova (s notama i tumafem). — Kamenidek Fr. dr. pnopcuje (sv. 
6.) izvatke iz zakliiia^ke knige, koju je u prvoj polovini ovoga sto}Pca 
sastavio jezuvit Petar Edwardus. — Mandal Jar. podaje (ib.) prinOse 
za poznavaiie zanatlijske ornamentike. 

* 

Wisla. Miesi^cznik ^ gieograficzno-etnograficzny. (Pod kierunkiem 
literackim Jana Karlowicssa). — Urednik i izdavac A. Gruszecki. 
Glavno skladiste u knizari M. A ret a (T. god. u kiiiz. A. Gruszeckoga). 
Varsava. 

/. (1887; str. 366)., Zawilimki Romaa: „0 naciau skupjaiia etno- 
grafijske grade (materijabi)'*. Naputak je to dosta zbijen, osobito u nekim 
stvaiima. Isti je pisac napisao „Wskaz6wki do zbierania wtaseiwosci 
ludowyeh" (Naputak za sabiraiie narodnih osobitosti. Krakov 1886). — 
Czyhski Edward: „Etnografijsko-statisticki iiacrt brojnosti i prebiva- 
lista pojskoga pucanstva". — J^artowicz J. : ^Caraiie i vjestice u 
Pojskoj". Rasprava ima dva dijela: I. U nase doba. U. U staro doba. 

— Mdtyds Karol: ,,Pojska narodna drama („koleda")". Opisuje se i 
priopcuje drama, koju je — misli se — sastavio neki orgujas, a glume 
ju seoski momci iz sela Sosnowica (zupa Pobiedr, medu Krakovom i 
Zatorom) na dan sv. Stjepana (drugi dan Bozica). To glumjene zovu 
„koleda". Poslije glum Jena plesu i pjevaju koledne pjesme. — Ula- 
noivska Stefania: ^Medu krakovskim uarodom". Opisuje se selo Fili- 
powska Wola (kotar Chrzanovski u nekadasnoj knezevini krakovskoj). 

— Zakreewski Adam opisuje pod naslovom „Tz zelene Pusce'^ pleme 
Kurpa (poj. nom. pi. Kurpie, gen. Kurpidw)^ koji nastavaju (po da- 
nasuoj upravnoj razdiobi) u dijelu gubernije lomi^inske i pl^ocke. Ima 
ih 88.800 (g. 1875). — Primjeri litavskih popijevaka (lit. tekst s no- 
tama). — Poblocki G. : Kasupski rjecnik (116 — ). — Karhwicz J. 
(u povodu tvrdne Lubbockove, da u pojskom jeziku ima naziv „zimnv 
dziad") pita: znade li se sto u Po|aka o kakovom „zimnom" rodbinstvu?^ 

— Matusiak Szymon : „Kaki su narodi stanovali u najstarije doba na 
uscu Visle?" (179 — 187, 223-"238, 254—263, 290—298, 323—345; 

' I. je godiSnak iziSao u devet 8ve§6i<5a, a ostali za tri mjeseca u jednom 
svesku, dakle 4 sveska na godinu. Paginacija je u godiSnaku jedna i ne pre- 
kida se. Citujemo samo godiSnak i str. 

'^ U nas se ka2e „virzli brat, mrzla sestra" = brat, sestra od dnige ma- 
tere. Za oca se i mater {oci(ha i macehu) tako ne kaze. A. H. 
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stampano je i u posebnoj knizi). Rasprava je vecim dijelom lingvistieno- 
kombinatorna : pisac tumaci razna imena naroda, rijeka i mjesta. Ko- 
liko vrijede kombiuacije, tesko je kazati, no neke su kombinacije dosta 
zgodne, a neke vrlo nategnute. Istaknut cemo neke. Mentonotnon (Plin. 
XXXVIII. 11) i Bannonia (id. IV. 27) krivo je citano gr^ko: Bsv to 
ovofiia i Bav to ovoy.a t. j. ^Ven (Van) imenom", a to Ven je ista 
zemja Win u Jornanda (c. 4), otuda Slovjeneima ime Vindi, Vendi, 
Veneti itd., a rijec keltska wend, wand, wond^ vin znaei „voda, 
more", srodna je s lat. unda i litavskim wandfi^ tako da bi Vindi 
itd. znacilo ^pomorci (primorci)". Tako se i Slovjeni kod Jadranskoga 
mora zovu Veneti. Mnogo pisac etimologise i kombinuje o imenu rijeke 
Labe. Rimjani su — tvrdi — preveli slovjensko (pojsko) ime rijeke 
(^Bijela", po}. Biaia'') u Alba^ pa je otuda nastalo nem. Elbe i poj. 
Laha. Zanimjivo je protumacena sveza medu nemackim (Eger) i eeskim 
(Cheb, Chub) imenom i s t e rijeke (i grada) : Eger je postalo od ager, 
a Chub od campus, a jedno je i drugo prijevod slovjenske rijeci pole. 
Oko te rijeke zivjeli su Ka^Troi (Ptol. II. 11), 7,PoJaci". Hawela 
(pritok Labe) == Alhula („Labica"), Alstera-Elstera == Albis terra, 
imena Morava, Moldava^ Mura postala su sva od murus^ morus^ 
murillus, mullus = crn. Obotriti, Abotridi, Ahatareni itd. (kako se 
zovu polapski Slovjeni), to su „Alboterriti" (iz „bijele /semje'^)^ pa s tim 
pisac poreduje Porfirogenitove BeXo'/pto^aTOt. Veleti, OuikxoLi itd., to 
su „Beliti^ := Bijeli -|- (lat. nastavak) ti(?). Gdansk(o) ima ime od 
Goto, Ka§ubi (po|. Kas^iibi) je takoder postalo od Gottoni ( = Goti). 
Usee su Visle nastavali od pamtivijeka Slovjeni, Pojaci, a tu su nad 
nima (prije 320. god. pr. Kr.) zavladali Goti. Na koncu pisac oprav- 
dava svoju metodu: mi danas prevodimo tuda imena, a tako su radili 
i stari (Herodot i dr.). Govoreci o Labi pokazao je pisac nove, koliko 
je nama poznato, tudice : lasta(vica) (po|. jaskoika) je grc.-lat. (hi- 
rundo) astica, asticola (lasta gradska); labud (po}. labed&) ]Q albens 
(scil. olor, bijeli labud) ; orao je aerius, aerilus (I'alco, z r a c n i), a sokol 
je sacellus (sveti); jastrijeb^ je asterius (zvjezdasti) -\-* reb.^ 
— Czynski E. : Opcenite misli o teritorijalnom razmjesteiiu Pojaka 
(243 ~ 245). — Narodni nazivi klisura, jama, pola itd. i pricana o 
nima (245 — 253, 283—290). — Sarnecki M. : Vraci u Ukrajini (263 
do 271, 299 — 303). — Iz narodne humoristike (kako su se toboze u 
soli zakotili crvi, a lijek bi bio za to, da se Visla objesi na plotove i 
posusi na prah). — Zawilinski R. piiopcuje tri pripovijetke beskidskih 
gorstaka (Tri brata : kako putuju i straze, a s drveta nesto vice, da 
mu je zima; Mi§ji kraf, koji objeduje na zejeznom stolu (plugu), 
ne ce prepoznati svojih roditeja, mati ga prokune i izjedu ga misevi; 
Mlinareva kci). — U I. godisnaku nema nikake kritike ui biblijogra- 
fije izuzevsi 1. svescic, u kojem je Bystron J. obznauio tri djela. — 
II. godi§nak, (1888, str. 899). Orzeszkova El.: ^^^udi i cvijece 
nad Nemnom'^ (1 — 15, 675 — 703). Spisatejica poslije opcenitoga uvoda 
narodu priopcuje imena bi}a u Bjelorusa, opisuje lov posebnib rije- 

' U hrv. bi prema drugim slovj. jezicima trebalo da bude jmtreh. 
•-' GL Mikl. E. W. s. v. remhu. ' J. M. 
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cnih lepira^ za ribolov, crta s nekoliko redaka vraearicu i opgimije 
dvije Jekarice. — Zawilinski nastavja stampaue pripovijedaka beskid- 
skih gorstaka (15 — 28). — Karhvicz J. priopcuje po „Revue des tra- 
ditions populaires" smijesnu zgodicu iz zivota kraja Stanislava. Cemu, 
tomu se ne mozemo domisliti : ne znaei bas nista. Isti tumaci (str. 84) 
u nekoliko redaka rijec folklore, — Gloger Z. : ^Putovane Nemnom". 
Opisuje narod, okolicu, kameno orude itd. Dodane su slike (30 — 84, 
147 - 305). — Rostafinski Jozef pise (85 — 95) o imeli (poj. : jemioja): 
sto noj pise Plinije star. (XVI. 98), kako druidima nema svetijega 
bija itd. Na str. 94. spomiue (nepotpuno, vaja da po Kreku) srpsko , 
vjerovaAe o imeli' i jednu luzicko-srpsku pjesmieu. Nacin je pisaua 
(osobito u pocetku) poetican, gotovo nekako sentimentalan. — Gerson 
W. priopcuje p. n. „Ratu}ow" s nekoliko rijeci sliku kovne lule, kake 
se prave u torn selu. -r- Ulanowska Stef. : ^Bozic u goran^ y^Zago- 
rzana" (Zagoraca, iz beskidskoga sela Ponica), str. 98 — 119. Nas se 
polaznik, polaSajnik (kajk. polo^aj) zove poj. podfaznik, koji dolazi 
„na podtazy^^ t. j. da cestita blagdane (str. 104). - Witkiewicz 
S. : Vrata gorstacke knee u Zakopanom (str. 120 — 1, sa slikom). — 
Cheichowski Stan. : „Grada za etnografiju naroda iz okolice Przasnysza" 
(u pjockoj gub., na granici istocne Pruske). Nabrojena su djela, koja 
rade o torn kraju (svega 5 studija), u kojem stanuju Mazuri (pravi) 
i Kurpi (u svem oko 60.000). Radiia sadrzaje 1. opcenitu karakte- 
ristiku naroda (broj, tjelesni ustroj, zanimane, gospodarstvo, kuce, pro- 
svjeta), odijelo; 2. popijevke {„dumki", 16 popijevaka s notama), str. 
123 — 151. — Ciszewski St. tumaci neke narodne nazive klisur^, jamti 
itd. (152—153). — Isti: „Narod kao tvorac jezicne .terminologije i 
iiekih plemenskih naziva" (166 — 179). Izgovarane po}. glasa t kao ii 
(giiova mj. gXowa) prozvao je narod ^podwafczenie"" ; „na twardo^ 
(tvrdo) se govori hil (bio) n. pr. prema izgovoru hiul. ^iUdi iz jednoga 
kraja zovu druge „Pihacima", sto kone tjeraju rijecju: picha! — Do- 
wojna-Sylwestrowicz MieczysJaw: „Teksty szlachty zmujdzkiej '^ (154 do 
165, 312 — 324). Ovi su „teksti" popijevke, sto ih pjeva zmujdzko 
plemstvo (sredue ili maiie obrazovani stalez), koje je nastalo mijesanem 
krvi litavske i pojske. Mjesavina je i u jeziku: gubi se sredni rod 
(litavski ga jezik nema), naglas je drugi itd. Neke su popijevke narodne ma- 
zurske, rijetko koja podsjeca na narodne litavske. — Od str. 186 — 196: 
„Poszukiwania" (pitana). To je stalni odio u „Wis}i", u kojem poje- 
dinci pitaju Jude ,jdobre voje", da im odgovore na pitana, koja ih za- 
nimaju. Tu je medu ostalim (191 — 193) zanimjivo istrazivaiie (i pitaiie 
o drugim primjerima) o djecjoj igri, koja se u nas zove ili lovica ili 



' Zovu ih jjadca^, KarJowicz misli od utn, pa poreduje po}. jftkUj 6ek 
japati, Meni se 6\m, da bi jacica moglo biti * jaskica (dem. od jask[6\lc]a) 
* jastica =^ hrv. lasticay jer ovi lepiri („vodeni cvijet**) imadu straga dvije dlake 
upravo kao las tin rep. A, B, 

2 Vuk. Rj. s. V. mela: „Na kojoj bi se lijesci naSla mela, pod onom lije- 
skom ima guja s dragim kamenom na glavi, ili jo§ Bog zna kakovo drugo 
blago pored i^e (tako pripovijedaju : jer se mela rijetko nalazi na lijesci"). 

A. a. 
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(nad Siskom) devetak: djeca se postave u kolo, jedan 7,broji" (kazu 
u nas) ovako n. pr. : „elem-belem-boiiiba-risi, sisi-gutlin-tala-risi, au-ton- 
kapa-ron, ziva-raka-trika-traka — vija-vuja-von — kakti-zagre-backi-zvon". 
U varsavskoj okolici „broje" ovako: „ele mele entek, draj hureh 
p(r)etekj s(n)opu^ snopu, ele mele bob". Pisac pojske bileske (A. W.) 
trazi (po primjeru engleske bi}eske u The Academy, 188G god., br. 
759, u kojoj su II slicnom engleskom „brojei'iu'' nadena imena prvih 
20 brojeva walijskoga jezika) u podcrtanim glasovima pojskoga „bro- 
jeiia" pocetne glasove indoevropskih brojeva. Ako je sto istine u torn 
nagadaiiu, inozda bi sto razjasuilo nase ime devetak^ a zanimlivo je, 
da je pocetak nasega „brojeiia" jednak svrsetku po|skoga: elem- 
belem-bomba : ele-mele-bob. Od stiglih odgovora (356 — 36.5) najkarak- 
teristieniji je ovaj pojski za hrvatsku verziju : „en en enta nos wi \vi 
geba nos eka taka pika taka wojewoda tvont poszJa baba w kat". 
Slicno je hrvatskomu „an-<ow" pojski pocetak druge jedne verzije: 
^ane tune^\ Jos sam cuo ovako: Jeden doden diva diksa" . . . (dale 
ne pamtim); ef. ,WisJa" II. 611 („dziwonim diksum"). — Kritika bi- 
blijograiijai tekuce vijesti (str. 198- 244). — Od redakcije {24:b— 24:^), 
Medu ostalim kaze se tu, da ce se surova grada s vremenom priopcivati 
u posebnoj „Kiiiznici Wisle", da ostane vise mjesta za teoretske ra- 
sprave i obradivaiie grade. Obecaje, da ce rastepenu po dnevnicima i 
driigim listovima gradu sabrati, pa mane vrijedno u izvacima, a vred- 
nije u cijelosti stampati. Opravdava se i opsirni bibliografijski prije- 
gled. — Cinciaia A. dr.: ,,Prvi dodatak narodnim poslovicama iz 
knestva cesinskoga" (306 — 312). Taj je pisac izdao (Cesin, 1885): 
„Poslovice, pripovijesti i jepsi jezicni obrati naroda pojskoga u Sleskoj itd. 
{ „Przyslowia, przypowiesci i ciekawsze zwroty jezykowe" i t. d.). — 
Ziemba J. S. : Nekoji bozicni obicaji iz okolice Dabrowe (325 — 334). — 
iS. Andrzej: ^Nesto iz statistike" (335—349, 767-773). Priopcuje iz 
„C6opHHKa GR'k;i,eHm no Poccih", sto ga izdaje sredisiii odbor kod 
rus. ministarstva unutrasnih posala, vaznije podatke. Po tom je „Zbor- 
niku" bilo u Rusiji (1885) 7,675.000 Polaka. Pisac drzi, da ih ima 
8^2 milijuna. — G raboivski BronislaM'. „Prosjaeka pjesma o bitci pod 
Becom god. 1683" (350 — 357). Nije ju cuo bas od prosjaka, nego od 
jedne gospode. Priopcuje ju s notama. — Pitana (356 — 369). — Kri- 
tika itd. (370 — 430). — Karlowicz J.: „Narodna glazbala na glaz- 
benoj varsavskoj izlozbi g. 1888 (431 — 435). — Izvadci iz kiiiga i 
izdana (438—444). — Krzywicki L. : „Antropologija u historijosofiji 
i socijologiji" (445 — 407). — Ciszewski St.: „Pripovijetke iz Tisuc 
i jedne noci u preradiii nasega naroda" (467—474). Nitko se nije 
osvrnuo na one nar. pripovijetke, koje su razmjerno nedavno postale 
pod utjecajem kojekakih stampanih pripovijedaka. Pisac priopcuje 
pojsku preradbu pripovijetke ,,0 Aladinovoj lampi". — Nalkoivski 
Waclaw : „Geografijska kronika" (475 — 522). Zadaca je clanku, da 
upozna (sire) opcinstvo s napretkom opcenite geografije, t. j. geogra- 
fijske teorije (matematicko-fizicke i antropologijske geogratlje). — Tur- 
czyiiski Juljan: „Pohod^ u dubinu TatrS," (512 — 547). Pripovijedana 

* Mislim kazati „izlet" (ausflug). Ako nije mnogo boje, gore nije. Moida bi 
se moglo kazati i „po§et". A, ]{. 
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je vise od opisivana. Jedno je i drugo lako, vise zabavno. — Talho- 
Hgowsld'Hryncewicz J. dr. : „Antropologija uopce i s obzirom na nas 
kraj" (547 — 562j. Uz Englesku, Belgiju, Ugarsku itd. ima pisac i 
^Chorwato-Serbju" (554). Da nije divinatorna anticipacija ? — PoUvJca 
J. : „Ce§ka folkloristika. Biblijografijski prijegled^ (563 — 583). — Kar- 
lotvic0 J. priopcuje „dokaz, da Maksa Mtillera nije nikada bilo", a isto 
take i dokaz, da ni Napoleona nije bilo. „Dokaz" taj o Napoleonu na- 
pisao je 1835. g. J. B. Peres (f 1840), a onaj o M. Mtllleru dublinski 
studenti. 1886. god. napisao Andr. Lang dosjetjivu raspravu, da Olad- 
stoua nikad nije bilo. Svi ovi „dokazi" idu za tim, da poka^u apsur- 
dnost mitologijske (Mtillerove i Coxove) skole. — Piawinska Wanda: 
„Kako je kraj Sigismund istraMvao more" (603^ — 4). To je nar. aneg- 
dota. — Weryho Wt. : ,,Iz narodne medicine" 604 — 607). Priopcena 
je u kratko upotreba od 31 bijke. — Pitana (608 — 620). — Kritika 
itd. (621—652). Kartowicz: ^egota Pauli (653—662). Bran! toga 
sabiraca narodnih potskih pjesama od nekih napadaja. — R, L. i H. 
J. : „Kako da se sacuva narodna nosiia (663 — 667), a tomu dodaje 
J, K(arlowicz) svoje mnijene (668 — 9). — Nadmorski dr. : „Geo- 
grafijski nazivi" (703 — 728). Vrijedno je zabijeziti, k eemu vodi piscevo 
raspravjaue (izostavivsi 1.): 2) Svi slovjenski nazivi moraju zadrzati 
izvorni slovjenski oblik u po|skom pravopisu. 3. Nazivi evropski i 
americki, koji se pisu latinicom, upotreb|uju se u domacem obliku i 
pravopisu (str. 728). To nas veseli, samo ne znamo, kako pisac oprav- 
dava svoje pisane Serb (716), Celoiviec (715). Zar je to samo pra- 
vopis pojski? 8to ce postati od Zagreba : Zagrzeb? A od Hrvatske? 
Cherwatska, Chorw . . . , Chorwatja ili ce ostati Kroacja (ili stara 
Kroacya)? Serajewo (str. 715) se ne govori, nego Sarajevo. — 
JancBuk Mikotaj priopcuje („8zopka w Kornicy", 729 — 53) bozicnu 
narodnu glumu (^szopka"^ ju zovu, drugdje ivertep^ jasetka^ jaslice) 
iz s. Kornice (siedlecka gub.) u kojoj stanuju Rusini. — Euppertowa 
Teodora opisuje (754 — 761) zivot maloga (sejackoga) plemstva (plocke 
gub., przasnyski kot.). Na kraju kai^e, da se u „simpati^nom" tipu toga 
maloga plemica vidi „sila". Nemamo gospodare (754), drze, da su Bog 
zna kako visoko nad sejakom: „Plemic, cim se rodi, vec zna pravo, 
a sto ti, muietino!" (759). ^Plemenitasica je za cudo neuredna" (757), 
ali na zabave ide elegantno odjevena (761), ima i sesir (stoji 8 — 10 
rub. !) i rukavice i suncobran (757). Rodaka popa gule, a pop zupu 
(759) itd. Gdjekoji svrSi dva, (^etiri razreda, a za nekoliko se godina 
ne razlikuje od onih, koji imadu elem'entarnu obuku. Sto je tu simpa- 
ticno i kaka je tu sila, ne razumijemo. — By str on J. : „PoJske na- 
rodne pripovijetke, srodne sa sredovjecnom legendom o sv. Grguru" 
(762 — 766). Priopcuje kratki sadrzaj epske pjesme sredne - goriione- 
mackoga pjesnika Hartmanna von der Aue: Gregarius auf dem 
Steine [Knezevska kci imala s bratom dijete, bacila ga u skriMci u 
more, nasli ga ribari, predali opatu, on ga okrsti Grgur; dijete od- 
raste, pode traziti mater, nade ju i ozeni se s nome ; prepoznadu se, on 
se dade prikovati lancima na klisuru, a k|uce od I'lih bace u more. 
Kad je umro papa, glas s neb?^ odredi iiega za papu. Kjuce nadu u 
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ribi.], a zatim pojsku versiju, koju je izdao Kosinski WL u po|skom 
zborniku „Zbi6r wiadomosci do antropologji krajowej" VII. Karlowicz 
dodaje popis nemu poznatih varijanata pojskih i litavskih. — Isti pri- 
opcuje bUescicu o pojskoj „snijeznici" (Schneewitchen). — Siarkowski 
WL priopcuje nekoliko pravnih obicaja (774 — 779). Vrijedno je pri- 
bUeziti: nase likovo (ili likov) glasi po}ski ^litkup'^. Je li u svezi 
s iw/>(ovanem) ili s po}. lik ==. „broj" (sr. ko-liky to-lik)? — Dvije 
litavske pjesme o Chotkiewiezu (lit. Katkus, Katkawicz). — Krzy- 
wicki Ludwik : „Nauciii resultati americkih etnografa-socijologa, osobito 
Morgana" (783 — 864). Rasprava je napisana u povodu pojskoga prije- 
voda Morgan ova djela „Prvotno drustvo" („Spoleczenstwo pierwotne" 
Warsz. 1887). Pisac vise cijeni americke uceiiake od „kabinetskih" 
evropskih. Buducnost pripada nihovoj doktrini, a ne „utvarama maste 
ili izvadanima iz iski-ivjene grade, kake su bezbrojne radne S pence- 
rove " (804). Pisac ne podaje same resultata, vec i kritiku, pa i po- 
pravke. Nezgodno nam se cini upotreb}avane ovakih rijeci za prvotno 
drustvo: „Ono (t. j. plemensko vijece) je moglo uloziti svoj veto na 
izboru" (788). „Jednakost, sloboda i bratimstvo (egalite . . .) bili su 
osnovi takoga plemenskoga drustva'^ (789). „Uzivane je bilo uaskroz 
nadahnuto duhom komunizma" (ib.). Uz ovake termine cini ti se i naj- 
treznije ucenacko razlagane kao nekaka nova socijalna mitologija. — 
KarlowiczHn: „Pripovijetka o Madeju" (804— 814, III, 102 — 131). 
Ovom raspravom pocine pisac u ^Wisli" niz svojih uporednih stu- 
dija pojskim pripovijetkama. Odabrao je Madeja zato, sto je po- 
znat i da na nem pokaze metodu. Pripovijedci je u kratko ovaki sa- 
drzaj : Otac vracajuci se s puta ugrezne u blatu. Vrag mu pomaze pod 
uvjetom, da mu zapise ono, „cesa nije doma ostavio", ili „za sto ne zna, 
da ce naci kod kuce". To je novorodence, koje dorasavsi ide u pakao 
po zapis. Putem naide na razbojnika (Madeja, Remjana), koji ga moli: 
neka u paklu pita, sto ga tamo po smrti ceka. Vrag daje zapis istom 
na prijetnu, da ce ga rastezati na posteji pripravjenoj za razbojnika. 
Doznavsi razbojnik za muke, sto ga cekaju, cini pokoru: utakne u 
zem}u svoju razbojnicku kijacu, klekne uz nu, ona prolista i razraste 
se u jabuku (jabuke na noj — duse su poubijanih). Poslije mnogo 
godina rijesava onaj vragu negda zapisani razbojnika grijehS. i razbojnik 
umire. Pojskih varijanata ima devet. Koll^taj je drizao Madeja za 
Herodotova skitskoga kraja Madyesa, Mickiewicz ga poredio s mu- 
dracima i pokornicima indijskim, umjetnicki je obraden rijecju i kistom. 
„ Madeja je krscansko ime Amadej, a u pripovijedane je narodno 
doslo to ime od obiteji Amadeja, iz koje je neki Felicijan, kako prica 
DIugosz, god. 1330. ubojnicki napao ugarskoga kraJa Karla i zenu mu 
Jelisavetu. Ime je „Remjan" Jeremija: narod je negovu pokoru shvatio 
kao pokoru razbojnika. Pripovijedaka slicnih Madeju imadu Cesi i Slovaci, 
Luzicani, Rusi, Slovenci (Krek: Slov. nar. pravljice in pripov. Maribor 
1885, br. 26; Valjavec: Nar. prip., str. 193 — 197) iBryaiii (Stojanovic: 
Puc. prip. Z. 1867., 6, 35; Mikulicic: Nar. prip. 116). [Spomenutih 
hrvatskih pripovijedaka nije pisac imao pri ruci]), a imadu ih i ne- 
slovj^^nski narodi: Litavci i Fraucuzi. U VI. poglavju („Pojedini mo- 
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tivi. Opceniti zakjucci".) tvrdi pisac: 7,vrag" je ^pogansko bozanstvo" ; 
„pakao" je „onaj svijet" (poganski); „zapisati vragu" znaci „zrtvovati 
bogovima" ; „putovane u pakao" jest „putovaiie n prebivaliste pokoj- 
nika" ; „trazene natrag zapisa" nije drugo nego „nastojane, da se bo- 
go vi smile". Primjeri su: Kniga sudaca (IX.); Ifigenija, Prokrustova 
postela, pa pripovijest o Somadevi, staii Vainftmojnem iz ^Kalevale" ; 
Aaronova palica, Dante, pa opet primjeri indijski, gdje se pretrgava 
nit. . . U mitologijsko se tuma(?ene pisac ne upusta : sabirajmo gradu, 
a zakjucci o rodoslovju i pocetku pripadaju buducnosti. [R^sultati ove 
rasprave nijesu ni u kakovu razmjerju s pretenzijama, s kojima je pi- 
sana. Pisac je izrijekom kazao, da ce pokazati metodu. Spomenuvsi 
za primjer slicnosti motiva kcer Jeftemovii, Ifigeniju, Aaronovn palicu, 
Danteov silazak u pakao . . . , sve do Indije, kaze, da se tu nit pre- 
trgava. Mi drzimo, da taj mora biti ostar duhovidac, tko medu Madejem 
i ovim primjerima vidi neprekinutu nit, pa bila i ta6a od paucine. Ne 
razumijemo met ode, koja u specijalnom istra^ivanu spomiiie kao para- 
lelan motiv Dan tea samo frazom: „I besmrtni je Dante prekoracio zloguki 
prag, „„gdje svaku nadu treba zaboraviti"". Ovako daleke paralele (Ifi- 
genija, Aaronova palica) mogu metodi samo skoditi. U ovom posebnom 
slucaju mi barem ne vidimo upravo nikake paralele. Ako je spomenuta 
Aaronova palica, zasto nije spomenuta plu^na otka Pfemyslova, kqja 
prolista, a zasto je ispusten na vlas sli^an motiv iz t. zv. pripovijetke 
o „Edipu?" (Za slicnost sr. bug. „C6opHMKT," itd., V. 287 i „WisJa", 
in. 114). [Po nasem je mnijenu Madej = Asmodej, poznati vrag- 
zavodnik. Potaue dokazivafie ostavjamo za drugi put]. — Gloger 7a. \ 
,,Bozic u galicijskom RadJowu" (815 — 817). — Karlowicz pod na- 
slovom „Gryzyiiska brijeza" (817—821) skupja podatke i paralele o 
prici, koja je svezana s brijezom uz crkvu „pod Gry^ynom, nedaleko 
Ko:^ciana" : dijete udarilo majku, pa je po smrti pruzalo ruke iz groba, 
dok mu nije majka ruku osinula sibom, koju je onda zasadila na 
grobu, a iz ne porasla brijeza. — Gerson W. : „N4djeli^ vrata i 
prozora pojskih kuca" (sa slikama, 922 — 28). — U odjelu „Pitana" 
(830 — 850) ima dajib prinosa o „zimnom dziadu", o Pojacima u Ugar- 
skoj (u zupaniji trencinskoj, oravskoj, liptovskoj i spiskoj svega 83.053), 
o „metowauu'^ (brojeiiu kod igre „devetaka"), zmujdzkorj kuci, o „do- 
zywociu" (sto sebi otac ostavi do konca zivota razdijelivsi djeci imetak) 
i slikovnom pismu. — Biblijografija, kritike itd. (951 — 98). 



* Nddel kaiu kajkavci onomu oblogu, kojim se oblaiu ili uokviruju vrata 
i prozori, pa i onomu, na Sto se nasadi sjekira ili nategne pila. I Vuk ima 
nadjejati u tom zna^enu. A. E. 



(Nastavit 6% se). 
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Nekrolog. 



Dr. Vatroslav Oblak. 

Napisao 1. Mil6bti6. 

Zalosna me duznost sili, da pi§em nekrolog o pokojnom prija- 
te}u i suradniku naSega ^Zbornika", koji evo istom na bijeli dan 
izlazi. 

Oblak se rodio 15. svibiia 1864. od oca zlatara u Celu u Sta- 
jerskoj, gdje je polazio I'lemadku pudku skolu i gimnaziju do 7. 
razreda. U 8. razredu pojavise se u liega prvi znakovi susice, 
baStiiiene od majke, te je godinu dana izostao iz Skole. Kada je 
opet nastavio svoje nauke, istjeraSe ga iz svih austrijskih srediiili 
u6iliSta kano pokretada osobitog zlo^ina. Ucenici su naime ispjevali 
u crkvi pu6ku himnu slovenski, a ne nemadki, kako im bijaSe 
nalozeno! Mladi Oblak nade sada uto6i§ta u Hrvatskoj, polozivSi 
ispit zrelosti na zagrebadkoj gimnaziji pa s hrvatskom svjedo6bom 
krenu u jeseni g. 1886. gotovo bez ikakovih sredstava na bedko 
sveu6ili&te, gdje je ba§ tada jzapo6eo svoje djelovane profesor V. 
Jagid, dlan nase akademije. Ziva bijaSe liegova zeja, da u6i sla- 
vistiku. Jagic postade negov udite) i zastitnik. Pod Jagicevim nad- 
zorom napredova^e Oblak tako krasno, da se ucite[ ponosio svojim 
u6enikom. Godine 1890. dovrSi Oblak svoje nauke, stekavsi u Bedu 
doktorat filozofije. Kako je suSica po6ela ja6e da oslabluje negov 
organizam, Jagic ga nagovori, neka se zaputi u Macedoniju, gdje 
vlada blaze podneble, sa austrijskim stipendijem, koji mu bjeSe 
isposlovao, a ne u Moskvu, kamo sam zejaSe da pode. 

Oblak je proboravio u Macedoniji od konca listopada 1891. do 
podetka ozujka 1892., i to najviSe u Solunu, gdje je izudavao mace- 
donska narjedja. Kako je nastupilo }ep5e vrijeme podetkom ozujka, 
ostavi Solun i zaputi se u bugarska sela. Za nekoliko dana ve6 
ga — sumnajudi, da je austrijski uhoda — uhvatiSe turski zandari 
i odvedoSe natrag u Solun. Ovom je prilikom jadni Oblak, ukoden 
od zime, jahao 12 sati, nevjeSt jahanu! Cijelu je no6 sproveo u 
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zatvoru. Austrijski konsul se nije nikako zan zauzeo kod turskih 
vlasti, te mu nije htio izdati putnog lista za Atos, vec ga lijepo 
savjetova, neka 6to prije ostavi Tursku. Pat u Macedoniju job je 
vise oslabio Oblaka. On nije medu tim klonuo duhom ved je Jeti 
iste godine proputovao glavnije dalmatinske otoke, da prou6i 6a- 
kavska narjedja. Sa Kordule pisa mi 3. srpha 1892. izmedu osta- 
loga ovo: ^Obhodil sem do zdaj Hvar, Vis, Lastovo in zdaj sem 
na Korduli, kjer §e ostanem jeden teden. Podam se po tern na 
Brad. Na Hvaru bil sem po vsih vasih, romal sem kot pravi 
Ahasver od zupnika do zupnika. Z uspehom svojega potuvanja 
sem do zdaj popolnoma zadovoljen. Povsod sem bil prav gosto- 
Ijubno sprejet in inteligenca mi je pomagala, kolikor mogode. Bilo 
je mnogo bolje, nego sem pridakoval. Samo poti na Hvaru so stra- 
hoviti, mnogo slabejSi, nego v Turdiji. Na Lastovu sem bil celi teden ; 
sprva nisem mogel nid opraviti in zabiljeziti, Ijudstvo se me je izo- 
gibalo, ker so mislili, da sem priSel od „guberna" polje ogledat. La- 
stavsko naredje je jako zanimivo . . . V kratkem grem na Krk". 

PoSto je. obaSao sela otoka Krka, posjetio me na Rijeci. Tada 
sam ga prvi i posjedni put vidio, uvjerivSi se, kako je bila oprav- 
dana slutda Jagiceva, da taj daroviti mladi dovjek ne ce dugo 
zivjeti. Veselio sam se negovu dolasku — dopisivao sam s nirae 
viSe godina — ; nastojao sam, da mu pribavim i Stogod zabave, 
da mu pokazem zanimjivosti Rijeke i najblize okolice. Oblak za 
sve to hajaSe i ne hajaSe : on ne htjede sa mnom da razgovara nego 
o hrvatskoj dialektologiji ! Docnije sam ga vise puta zvao k sebi 
u Varazdin — a bijase cesto u blizini — ; no on jedva i odgo- 
varaSe na takove pozive, pridajuci mi samo, s kojim uspjehom pu- 
tuje, i pitajudi me desto o nekim pojavima narje^ja dakavskog i 
kajkavskog. On obilazase g. 1894. i 1895. juznu Stajersku, Ko- 
ruSku, Medumurje, Prekmurce. Dialektologija obuzimaSe sve 
degove misli: druga zabava bijaSe liemu prilidno nepoznat pojam. 

G. 1895., u kolovozu, spremaSe se ponovno, da pohodi Prek- 
murce, ugarske Slovence, a nakon toga izleta zejaSe zaci u Hrvatsku, 
da posjeti barem koje selo izmedu Varazdina i Veleskovca, misleci, 
da ce ondje naci najdiSdu kajkavstinu. Medu ugarskim Slovencima 
ostade kratko vrijeme, jer ga je bolest otjerala kuci u Ce|e. Javla- 
judi mi to 29. rujna, tjeSi se, Sto riegov put ne bijaSe bezuspje§an, 
jer se uvjerio, da se juzno narjedje ug. Slovenaca (u ravnici na 
medumurskoj granici) slaze sa sjevemim narjecjem u brdima, koje 
je izucavao prosle godine. Budu li mu dopustila sredstva i zdravle, 
dodi ce budude godine u Hrvatsku. BijaSe to pusta nada, jer pu- 
tovao viSe nije. Podetkom Skolske godine 1896 nastavio je svoj 
rad u Gracu, ali ga bolest baci u krevet te ode kuci u Cele Dne 
10. III. 1896. javla mi, da de mi poslati za y,Zbomik" 6lanak o 
nekom medumurskom narjedju, nastavjajudi : „Pregleda o etno- 
grafski in folkloristidni literaturi in doneskih pri Slovencih, kakor 
vidite, pri najbolji volji ne morem sestaviti, in tudi za bliznjo 
bododnost ga ne morem obljubiti, ker ne vem, kako bo z zdravjem"* 
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Dne 19. ozujka napokon mi je poslao obedani dlanak, zeleci da 
mu se Saje korektura istoga u Ce|e, zaleci, §to ne moze napisati 
prijegleda o etnogr. studijama u Slovenaca : „ker sem vedno bolan ; 
vsa dela, celo najpotrebnejSa zaostajajo, 6asih moram celo preda- 
vanja opustiti". Jagid ze|a§e, da se Oblak habilituje na be^kom 
sveu6ili§tu pa da bude Aegov naslednik. Radi slaba zdravija, i radi 
toga, da se §to prije dokopa profesure, habilitovao se Oblak na 
gradadkom sveu6ili§tu za docenta slavistike. Ovdje je dobivao i 
neku nagradu kano lektor slovenskog jezika. Tako je sproveo u 
Gracu pos|edne tri godine svojega ^iydta. Bududi da je stekao pri- 
znaria svojim knizevnim radom, zauzimanem Jagidevim bi pred- 
lo2en ministarstvu od filozofskog fakulteta u Gracu za izvanrednog 
profesora slavistike. Za koji dan bilo bi uslijedilo imenovahe, no 
ga je na zalost pokosila smrt u Celu 15. travna 1896. Dan prije 
smrti pisa Jagidu, da de mu skoro kucnuti zadni das te ne de do- 
zivjeti svoga imenovana, koje bi ga bilo izbavilo materijalnih ne- 
voja. Iz Graca je do§la k sprovodu osobita deputacija u ime iiloz. 
fakulteta, §to nije malenkost, ako se uvazi, da je bio Oblak samo 
privatni docenat i — Slovenac. Iz Beda je prispio Jagid, da okiti 
grob svoga najucenijeg i najvjernijeg udenika. Jagid je pokrenuo 
misao, da se Oblaku podigne dedan spomenik na liegovu grobu 
u Celu. 

S Oblakom je prerano ugasnula zubja, koja bi bila svojim svjetlom 
rasvijetlila mnoga tamna pitana znanosti slovjenske. Najboje ga 
karakterizuje Jagid: „]Negova naudna revnost ne poznavaSe gra- 
nica, negovo veseje oko stvarana bijase neizmjerno ; u slabom tijelu 
bijaSe jak duh sa ze|eznom volom" (Archiv flir slav. Philologie. 
XVIII. Band, s. 634) 

On se bavlaSe najviSe oko slovjenske gramatike, osobito oko 
juznoslovjenskih narjedja, kojih nije poznavao nitko bo|e od nega. 
Malo po malo se Sirio krug riegova znana te zahvataSe i druge 
srodne znanosti, narodito povijest knizevnosti. Nije bio samo kabi- 
netski udenak poput negova glasovitog zemjaka MikloSida, ved je 
svoje znaAe, crpeno iz pisanih spomenika, nadopufiivao vlastitim 
motrenem i bijezeAem po selima slovenskim, hrvatskim i bugarskim. 
Tim svojim radom pribavio si je uvazeiie svih strudnaka. 

Jagid mu je otvorio jos kano sveudili§nom slu§ate}u stupce svoga 
„Archiva". Zadnih godina nije bio nitko marliviji suradnik Jagi- 
deva „Archiva" nego sto bijaSe Oblak. U tom dasopisu je priopdio 
velik l3roj rasprava filoloSkog sadrzaja, kritika, bibliografskih vijesti 
i drugih sitnica. Evo znatnijih Aegovih priloga : „0 povijesti nomin. 
deklinacrje u slov.jeziku" (XI. 1888. i XIII. 1891.); „0 polugla- 
sima u juznoslovj. jezicima", „0 slovdanom I u slovj. jezicima", 
„Narjedje Lastovsko" (XVI. 1894.); „Nekoliki odlomci iz bugarske 
slovnice" (XVII. 1895); „0 podrijetlu Kijevskih i PraSkih odlomaka", 
„Neke bileSke k najstarijoj juznoslovj. povijesti" (XVIII. 1896). 

I ako je pisao najviSe na liemadkom jeziku, opet ne slijedaSe 
stope svoga velikog zemjaka Miklo&ida, koji je — izuzevSi neke 
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sitnice na hrv. jeziku — sva svoja djela sastavio nemadki, odffo- 
jivsi i svoju djecu nemadki. MikloSic obradivaSe slovjenske jezike 
hladno, hladno, poput kakova anatoma, koji reze le6inu dovjedju 
u dvorani za sekcije bez ikakova osjedana prema pokojniku; dok 
Oblak osjecase, da je Slovenac i Slovjenin. Na mene se obratio 
Oblak prvi put — mislim g. 1878. — s molbom iz Beda, da mu 
posudim u naudne svrhe neke svoje vrlo velike rijetkosti iz sk)V. 
protestantske ki\i^evnosti XVI. vijeka. Pisao mi je — liemadki. 
Meni to ne bjeSe pravo, jer drzah i drzim za neprikladno, Sto 
mnogi slovj. khizevnici op6e jedni s drugima na tudem, Aemadkom 
jeziku. Od toga vremena dobivah od liega slovenske, a on od mene 
hrvatske listove. Dk je volio svoj materinski jezik, pokaza i time, 
sto je bio suradnik J^ubjanskog „Zvona" i „Letopi8a" Slovenske 
Matice. U „Letopisu" nalazimo g. 1887.: „Trije rokopisi slov. iz 
prve polovine XVII. veka" ; g. 1889.: „StarejSi slov. teksti" ; god. 
1890. i 1891.: ^Doneski k historidni slov. dialektologiji" ; g. 1892.: 
„Popravki in dostavki k slov. dialektologiji" ; g. 1«94. : „Prote- 
stantske postile v slov. prevodu" (ovdje pokazuje, kako je hrvatski 
jezik uplivao na prijevode slov. postila); g. 1895.: „Drobiz iz sta- 
rejSe knjizevnosti slovenske" (ovdje prikazuje posjediiu slov. pro- 
testantsku kuigu od g. 1784.. izdanu za slov. protestante u okolici 
PodkloStarskoj u KoruSkoj, onda protest. „agendu** od g. 1585.). 
Vec se odavle vidi, da je dosta neobradena povijest slovenske kni- 
zevnosti izgubila s Oblakom veliku svoju nadu. 

U IX. svesku bugarskog „C6opHiiKa" (517—581), §to ga izdaje 
bug. ministarstvo za bogoStovJe i nastavu, a ureduje udeni dr. Si5- 
manov, naStampana je Oblakova rasprava (prevedena u Sofiji na 
bugarski jezik) : „npHH0C'B KtMt 6jn>i'apcKaTa rpaRiarHKa", gdje 
razmatra najvaznije dijelove bugarske fonetike i morfologije, izno- 
seci mnogo novih podataka, sabranih po Macedoniji. 

O istoj od prilike stvari radi — samo je predmet potpunije i 
sistematidnije obraden — velika rasprava: Macedonische Studien^ 
koju je izdala god. 1896. carska akademija u Be6u („Sitzungsbe- 
richte" filol.-hist. razreda, Band CXXXIV. VIII) a Jagid nadgledao 
tisak. Pisac je prije umr'o, nego li je ova negova radi\a ugledala 
svjetlo, sto zali prof. Jagic, jer mu je jamadno izbjegla po koja 
pogrjeSka, koju bi bio pokojnik pri korekturi sam ispravio. Ovo 
je sada najboji prilog k dialektologiji Macedonije. Oblak obedaje 
(s. 8.), da 6e izdati drugi dio macedonskih studija, u kom 6e raz- 
jasniti najvaznije glasovne pojave, onda odnoSaj proudenih narjedja 
prema drugim macedonskim dialektima i odnoSaj ovih prema bu- 
garskoj i srpsko-hrvatskoj (Oblak se redovno sluzi ovim nazivom 
za naS jezik) skupini dialekata. Pusta zeja ! Da nadopuni donekle 
tu prazninu, priopduje Jagid kao dodatak Oblakovoj raspravi (s. 
128 — 156) izvatke iz zanim}ivih listova, Sto mu ih je Oblak pisao 
iz Macedonije g. 1891. i 1892. Oblak spomine u svojim pismima 
i pitane, da li je Macedonija po jeziku bugarska ili srpska, posta- 
vlajuci se na posve ispravno stanoviSte: „Macedonci neka sami 
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ocBuce, toiJe li biti Bugari ili Srbi, a filologija moze samo da ispi- 
tuje: stoje li osobine maced. narje^ja bli^ bugarskoj ili srpsko- 
hrvatskoj skupini narjedja?" (s. 4.). 

Tko pozna Jagida i Oblaka, lako <5e razabrati, da je bio posledni 
vjeran udenik prvoga, jer svuda nalazimo isto naudno miSlene, 
jednaki nadin raspravjana, dapade i slifian slog, osobito frazeologiju. 
Za to se Oblaku, kao mladu dovjeka, ne mo^e prigovaratiy jer 
svaki valan uditel utjec^e na duSevni razvitak svojih uSenika. 

Da je Oblak duze zivio, bio bi postao jama(5no korifej u slavistici. 
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Narodna kuda III dom s pokudstvom u DalmaciJI, u Hercegrovini i u Bosni. 

K strani 27—43. 
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Narodna kuda ill dom s pokuastvom u Dalmaciji, u Hercefirovini I u BosnI. 

K strani 2f— 43. 
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Lik 2. 

Kula (zdvora) u Tutnjevcu u Bosni. 

K strani 43. 
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Opceno je poznato, kako u narodu naSemu uslijed kultumih 
Ijprilika i neprilika sve vi§e propada pravi narodni zivot, narodni 
lidaji i vjerovanja. Za to jugoslavenska akademija znanosti i 
Qjetnosti drzi, da to sve treba za vremena sakupiti i na svijet 
ti, dok jo§ nije sasvim propalo. Poradi toga odlu6ila je ona 
adavati 

FOLKLQRISTICKI ZBOftMK 

ha. kojem de se Stampati opisi zivota, obidaja i vjerovanja naroda 
Chrvatskoga i srpskoga, slovenskoga i bugarskoga, i poziva ovim 
liBve prijatelje narodne folklore, da joj Salju gradu za pomenuti 
l^bornik. Jugoslavenska 6e akademija primati sa zahvalom svaki 
[prilog, a Sto bude vrijedno za Stampu, Stampat 6e u reSenom svom 
fisborniku i svaki de Stampani prilog primjereno honorirati. 
f' Uza svaki prilog, §to ga tko jugoslavenskoj akademiji za 
njezin folkloristicki zbornik poSalje, treba da pisac todno naznadi, 
'u kojem je kraju ili selu 6uo ili vidio ono, Sto priopduje. Isto tako 
^ treba spomenuti, da li je ono, §to se navodi, jednako raSireno po 
(svem onom kraju ili selu ili mozda ved propada, te se nalazi samo 
^u gdjekojoj porodici ili kudi, ili to drze samo joS starei i bake. 
Da bi prilo^nici znali, kakovu upravo gradu misli jugoslavenska 
^akademija donositi u pomenutom svojem zborniku, za to se ovdje 
Jnavode natpisi za sve folkloristidke priloge. 

I. Narodni iivot u tjeSnjem smislu. 

Hrana, kuda, noSnja, igre, plesovi, radnje (kojih u drugim 
rkrajevima nema ili su drukdije). Forme opdenja (medu mladima i 
tstarijima, medu mu&kinjem i zenskinjem, medu domadima i gostima 
ili strancima). 

H. Narodni obi^aji i vjerovanja. 

1. Porod, vjendanje, smrt. (Ne treba ograniditi se samo na to, 
ida se rede, Sto narod dini u ta tri najznatnija odsjeka Ijudskoga 
[zivota, ved treba opisati i priprave za njih, n. pr. Sto dine i dega 
jse duvaju zene, dok su trudne; kako se prosi i vjeri djevojka itd.) 

2. Razlidni godovi preko godine (n. pr. Bozid, Uskrs, Bogo- 
tjavljenje, Durdev dan i dr. Treba navesti, Sto se dini na same te 
Tdane i prije njih i ne samo, Sto Ijudi dine, ved i dega se duvaju). 

3. Narodne pride o Bogu i o svecima (kao o sv. Iliji, Nikoli, 
Bogorodici i dr.), o duSi, o drugom svijetu itd. 
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